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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling,
operating, and maintaining the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel
avant d'assembler, d’entretenir et d'utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des

Produktes die Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

jAtencion! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el
montaje, el mantenimiento y de utilizar este producto.

Attenzione!  E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di

montare il prodotto, svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e
metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing
leest voor u het product monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atencéo! E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem,
manutencao e operacéo do aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man

samler, vedligeholder og betjener produktet.

Observeral  Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering,
anvandning och underhall av produkten.

Huomio! On tarkeda, ettd luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista,
huoltoa ja kayttoa.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning,

vedlikehold og bruk av produktet.

BHumanue!  HeoGxoanmo npountath MHCTPYKLMM B AaHHOM PYKOBOACTBE Neper cGopKoi,
obCryxvUBaHNEM 1 3KCNyaTaLyel 3TOro U3fenus.

Uwaga! Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed
montazem, obstugq oraz konserwacjg produktu.

Dulezité Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si

upozornéni!  pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Figyelem! Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt
elolvassa a kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat.

Atentie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare,

efectuarea intretinerii si operarea produsului.
Uzmanibu! Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un

preces darbina$anas.

Démesio! Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove
pateiktus nurodymus.

Tahtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb

kéesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Upozorenje!  Vrlo je vaZno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali
upute u ovom priruéniku.

Pomembno! Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka
preberete navodila v tem priroéniku.

Upzornenie! Je dolezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali
pokyny v tomto navode.

BaxHo! V3kniounTenHo BaxHO e [a MnpoyeTeTe WHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO, Mpeau Aa npeMuHeTe KbM crrobsiBaHe, noaapbxka U
pa6ota ¢ npoaykTa.

Baxnuso! [yxe BaxnuBo, LWOB BM NpouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHULTBI nepeq
CKnafaHHsM, 06CnyroByBaHHAM Ta eKCrnyaTaLieto Liel MaLuvHK.

Dikkat! Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu
kilavuzdaki talimatlari okumaniz 6nemlidir.

Mpoaooxn! Eival ToA0 onpavtikd va SiaBdoete TIg 0dnyieg 01O TTAPOV EYXEIPIDIO TTPIV

OUVOPUOAOYOETE, GUVTNPATETE I} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische
Anderungen vorbehalten | Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali
modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden | Com reserva de modificagdes
técnicas | Med forbehold for tekniske eendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHeCEHbI
TEXHU4Yeckue nsmeHenus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych
Udaju vyhrazeny | A mlszaki modositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice
| Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teis¢ daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehnicne
spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexw Ha TexHuyecku
moaucukaLmm | € 06’ektom ans TexHiuHux amiH | Teknik degisiklige tabidir | Y16 Tnv emuAagn
TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY
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EX] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your cordless secateurs.

INTENDED USE

The cordless secateurs are designed
only for cutting and pruning small
wood limbs and branches. The
product is not intended for cutting
branches with diameters greater than
its cutting capacity.

Do not use the product for any other
purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY
WARNINGS

/A WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

= Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

u Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

ELECTRICAL SAFETY

n Powertool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such
as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

m Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying, pulling

or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric
shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while
operating power tools may result
in serious personal injury.

m Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

= Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or
energising power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key
or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part
of the power tool may result in
personal injury.

m Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of
the power tool in unexpected
situations.

m Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

m If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained
from frequent use of tools allow
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you to become complacent and
ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power
tool will do the job better and
safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from
the power tool before making
any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of
the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that
may affect the power tool's
operation. If damaged, have the
power tool repaired before use.
Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power
tool for operations different from
those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.

4

A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a
risk of fire when used with another
battery pack.

m Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other
small metal objects, that can
make a connection from one
terminal to another. Shorting the
battery terminals together may
cause burns or a fire.

m Under abusive conditions,
liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

= Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

m  Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the
specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced
by a qualified repair person
using only identical replacement
parts. This will ensure that
the safety of the power tool is
maintained.

m Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

CORDLESS SECATEURS
SAFETY WARNINGS

/A WARNING! Keep hands away
from the blade. Contact with the blade
will result in serious personal injury.

m  Save these instructions. Refer to
them frequently, and use them
to instruct others who may use
the product. If you loan someone
the product, loan them these
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instructions also to prevent misuse
of the product and possible injury.

Never allow children, persons
with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, or
people who are unfamiliar with
these instructions to use the
product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Do not operate the product in
poor lighting. Use the product only
in daylight or with good artificial
light. The operator requires a clear
view of the work area to identify
potential hazards.

To reduce the risk of injury
associated with contacting moving
parts, always power off the product
and remove the battery pack. Allow
both to cool down. Make sure that
all moving parts have come to a
complete stop:

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, or
working on the product

e before changing accessories

e before leaving the product
unattended

o before performing maintenance

Keep the product clean of clippings
and other materials. They may
become lodged between the jaw
and blade.

Keep the area clear of all
bystanders, children, and pets
while operating the product.

When cutting a limb that is under
tension, be alert for springback so
that you will not be struck when
the tension in the wood fibres is
released.

Maintain the product with care.
Keep the cutting edge sharp and
clean for best performance and
to reduce the risk of injury. Follow
the instructions for lubricating and
changing accessories.

Before using the product, check for
damaged parts and press the trigger
to ensure that the cutting blades
open and close correctly. Check the
product regularly to make sure that
it will operate properly and perform
the intended function. Keep hands
away from the blade.

Keep your body warm in cold
weather. When operating the
product, wear gloves to keep
the hands and wrists warm. It
is reported that cold weather is
a major factor contributing to
Raynaud’s Syndrome.

Injuries may be caused, or
aggravated, by prolonged use
of the product. When using the
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product for prolonged periods,
ensure to take regular breaks.

If the blade is stuck in a branch
during operation, do not twist the
blade. Release the trigger and pull
the blades straight out slowly from
the branch.

Cut branches one by one.

Never hold the branch you are
pruning with your free hand. Keep
hands and any other part of the
body away from the cutting area.
Never touch the blades to avoid
injuries.

Do not grasp the exposed cutting
blades when picking up or holding
the product.

Do not use the product in rain or
snow.

Do not use the product to cut wires.

Do not cut where there is a risk of
hidden wiring.

Operate the product only in
temperatures between 0 °C and
40 °C.

Store the product in a location
where the ambient temperature is
between 0 °C and 40 °C.

Cut at an angle for a cleaner cut.

The temperature of the product
may rise, and overtemperature
protection may be activated when
cutting very dry or hard materials.
Wait for 10—-15 minutes or until the
product has cooled down before
resuming operation.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

m To

reduce the risk of fire,
personal injury, and product
damage due to a short circuit,
never immerse the product,
battery pack, or charger in fluid
or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a
location where the ambient
temperature is between 10 °C and
38 °C.

Store the battery pack in a location
where the ambient temperature is
between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location
where the ambient temperature is
between 0 °C and 40 °C.
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TRANSPORTATION AND
STORAGE

n Power off the product, and remove
the battery pack. Make sure that
all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product
and the battery pack to cool down
before storing or transporting.

= Remove all foreign materials from
the product.

m Fit the blade cover before storing
the product or during transportation.

m Store the product in a cool, dry,
and well-ventilated place that is
inaccessible to children. Keep
the product away from corrosive
agents, such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the
product outdoors.

m When transporting the product
in a vehicle, secure it against
movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the
product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in
accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

= Use only original manufacturer's
replacement parts, accessories,
and attachments. Failure to do
so can cause possible injury, can
contribute to poor performance,
and may void your warranty.

= Servicing requires extreme care
and knowledge and should be
performed only by a qualified
service technician. Have the
product serviced by an authorised
service centre only.

m After each use, clean the body and
handles of the product with a soft,
dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or
replaced by an authorised service
centre.

m After each use, remove the debris
from the blades with a stiff brush,
and then use a disinfectant wipe to
clean the blades. Carefully apply
a rust-preventative lubricant. Use

a rust-preventative lubricant spray
to apply an even distribution and
reduce the risk of personal injury
from contact with the blades. For
information about a suitable spray
product, check with your local
authorised service centre.

® You may make adjustments and
repairs that are described in this
manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised
service centre only.

m Check all nuts, bolts, and screws
before each use and at frequent
intervals for proper tightness to
ensure that the product is in safe
working condition. Any part that
is damaged should be properly
repaired or replaced by an
authorised service centre.

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use a clean
cloth to remove dirt, dust, oil, or
grease. Do not, atany time, let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic, which may result in
serious personal injury.

m To avoid serious personal injury,
always remove the battery pack
from the product when cleaning
or performing any maintenance.
Ensure that the cutting mechanism
has stopped before setting down

the product and storing the
product.
m To ensure long and reliable

service, carry out the following
maintenance regularly:

e Check for obvious defects, such
as loose, dislodged, or damaged
blades, loose fixings, and worn
or damaged components.

e Visually check the condition of
the cutting edges of the cutting
blade. Replace the blade when
worn or damaged.

LED INDICATIONS

LED INDICATOR = STATUS
On (green) The product is on.

Flashing (red)  The battery is low
and needs to be

charged.

Off The product has
been inactive for 30

seconds and is off.
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KNOW YOUR PRODUCT Do not dispose of

waste batteries,
See page 137. waste electrical and
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1. Cutting blade electronic equipment
2. Nut as unsorted municipal
3. Handle waste. Waste batteries
4. Battery cap and waste electrical
5. On/Off trigger and electronic

6. Lock-outltrigger equipment must be

7. Blade guide plate collected separately.
8. Blade cover Waste batteries,

9. Operator’s manual waste accumulators,
10. Battery pack and light sources

11. USB charging cable have to be removed
12. Sharpening stone from the equipment.

Check with your

jocal authorty or

retailer for recycling
Safety alert advice and collection

point. According to

local regulations,
Read and understand retailers may have an
all instructions obligation to take back
before operating the waste batteries and
product. Follow all waste electrical and
warnings and safety Ei electronic equipment
instructions. free of charge. Your
contribution to the
reuse and recycling of
waste batteries and
waste electrical and
electronic equipment
helps to reduce
the demand of raw

Wear non-slip, heavy- materials. Waste

duty protective gloves. batteries, in particular
containing lithium, and
waste electrical and

Wear eye protection.

®@ O+
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Beware of thrown electronic equipment

or flying objects. contain valuable

Keep all bystanders, and re_cyclablg
especially children materials, yvhlch can

and pets, at least adversely impact

15 m away from the the environment and

operating area. the human health if

not disposed of in
an environmentally

v, To prevent serious compatible manner.
injury, do not touch Delete personal
the cutting blades. data from waste

equipment, if any.

Visible radiation,
instructional safeguard

>

Do not expose the
product to rain or
damp conditions.
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TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE

Lors de la conception du sécateur sans
fil, I'accent a été mis sur la sécurité, les
performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le sécateur sans fil est congu uniquement
pour couper et élaguer les petites branches
d'arbre. Le produit n'est pas congu pour
couper des branches d'un diamétre
supérieur a ses capacités de coupe.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

GENERAUX CONCERNANT LE
PRODUIT

/A\ AVERTISSEMENT ! Lire tous
les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et
les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements
et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil
électrique » fait référence au produit alimenté
sur le secteur (@ fil) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m  Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

m  Ne pas faire fonctionner les outils
électriques en atmosphére explosive,
par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les
personnes présentes a [I'écart
pendant [I'utilisation de [Ioutil

électrique. Les distractions peuvent
vous faire perdre le controle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

n lIfautque les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais
modifier la fiche de quelque fagon que
ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs
avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non
modifiées et des socles adaptés réduisent
le risque de choc électrique.

u  Eviter tout contact du corps avec
des surfaces reliées a la terre telles
que les tuyaux, les radiateurs, les
cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique
si votre corps est relié a la terre.

m Ne pas exposer les outils
électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration

d‘eau a l'intérieur d’'un outil électrique
augmente le risque de choc électrique.

m Ne pas maltraiter le cordon. Ne
jamais utiliser le cordon pour porter,
tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes
vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

m Lorsqu’on utilise un outil
électrique a I’extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I'utilisation
extérieure. L'utilisation d’un cordon
adapté a I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

m  Sil'usage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable,
utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d'un RCD
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

m  Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve
de bon sens dans votre utilisation
de l'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes
fatigué ou sous I'emprise de drogues,
de lalcool ou de médicaments.
Un moment dinattention en cours
dutilisation d'un outil électrique peut
entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de
protection individuelle. Toujours
porter une protection pour les
yeux. Les équipements de protection
individuelle tels que les masques
contre les poussiéres, les chaussures
de sécurité antidérapantes,
les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions
appropriées réduisent les blessures.

»  Eviter tout démarrage intempestif.
S’assurer que Iinterrupteur est en
position arrét avant de brancher 'outil
au secteur et/ou au bloc de batteries,
de le ramasser ou de le porter. Porter
les outils électriques en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont linterrupteur est en
position marche est source d'accidents.

m  Retirer toute clé de réglage avant
de mettre loutil électrique en
marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de l'outil électrique
peut donner lieu a des blessures.

= Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés
a tout moment. Cela permet un
meilleur controle de I'outil électrique
dans des situations inattendues.

m  S’habiller de maniére adaptée. Ne
pas porter de vétements amples ou
de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples,
des bijoux ou les cheveux longs peuvent
étre pris dans des parties en mouvement.
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Si des dispositifs sont fournis pour
le raccordement d’équipements pour
'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont
connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Rester vigilant et ne pas négliger
les principes de sécurité de
I'outil sous prétexte que vous
avez I’habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention
peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE
L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer I'outil électrique.
Utiliser I'outil électrique adapté a
votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de
maniéere plus slre au régime pour
lequel il a été construit.

Ne pas utiliser l'outil électrique si
linterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne
peut pas étre commandé par l'interrupteur
est dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source
d’alimentation et/ou enlever le bloc de
batteries, s’il est amovible, avant tout
réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger I'outil électrique.
De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques
a l'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas
I'outil électrique ou les présentes
instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux
entre les mains d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils
électriques et des accessoires.
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des
parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement
de l'outil électrique. En cas de
dommages, faire réparer [Ioutil
électrique avant de [lutiliser. De
nombreux accidents sont dus a des
outils électriques mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils
permettant de couper. Des outils
destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes
tranchantes sont moins susceptibles de
bloquer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser loutil électrique, les
accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions,
en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles
prévues peut donner lieu a des
situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches,
propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent
impossibles la  manipulation et le
controle en toute sécurité de l'outil dans
les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS
FONCTIONNANT SUR BATTERIES
ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur
spécifié¢ par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté a un type
de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques
qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L 'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est
pas utilisé, le maintenir a I'écart
de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une
borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d'une batterie entre elles
peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut étre éjecté de la batterie;
éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a l'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale.
Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries
ou un outil fonctionnant sur batteries
qui a été endommagé ou modifié. Les
batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un feu, une
explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries
ou un outil fonctionnant sur batteries
au feu ou a une température
excessive. Une exposition au feu ou
a une température supérieure a 130 °C
peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de
charge et ne pas charger le bloc
de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage
de températures spécifiée dans
les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors
de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN
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Faire entretenir l'outil électrique
par un réparateur qualifié utilisant
uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien
de la sécurité de 'outil électrique.
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Ne jamais effectuer d’opération
d’entretien sur des blocs de
batteries endommageés. Il convient
que I'entretien des blocs de batteries
ne soit effectué que par le fabricant ou
les fournisseurs de service autorisés.

MISES EN GARDE DE SECURITE

CONCERNANT LE SECATEUR
SANS FIL

/A\ AVERTISSEMENT! N'approchez
pas vos mains de la lame. Tout
contact avec la lame provoquera une

b

lessure grave.

Conservez ce mode d’emploi.
Veuillez vous y reporter
fréquemment et utilisez-les pour
donner des instructions aux
personnes susceptibles d'utiliser
le produit. En cas de prét de ce
produit a un tiers, communiquez-lui
ces instructions afin d'éviter toute
utilisation incorrecte du produit et
toute blessure éventuelle.

Ne laissez jamais les enfants, les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites
ou n'ayant pas ['habitude ou
les connaissances suffisantes, ni les
personnes non familiarisées avec
ces instructions utiliser ce produit.
Les lois locales peuvent imposer un
age minimum a l'opérateur.

Ne faites pas fonctionner le
produit sous un mauvais éclairage.
Utilisez le produit en plein jour ou
sous un bon éclairage artificiel.
L'opérateur doit avoir une bonne
vue d'ensemble de la zone de
travail pour identifier les dangers
éventuels.

Pour réduire les risques de
blessures infligées par des piéces
mobiles, mettez toujours I'appareil
hors tension avant de retirer le bloc-
batterie. Laissez les deux refroidir.
Assurez-vous que tous les éléments
en mouvement se sont bien arrétés :

e avantde retirer une obstruction

e avantde travailler sur le produit,
de le vérifier ou de le nettoyer

e avantde changer les accessoires

e avant de laisser le produit sans
surveillance

e avantde procéder a la maintenance

Maintenez le produit exempt de
copeaux et autres matériaux.
Ceux-ci pourraient venir se loger
entre la méachoire et la lame.

Maintenezles passants, les enfants
et les animaux domestiques en
dehors du périmétre de sécurité
lors de I'utilisation du produit.

Lorsque vous coupez une branche
sous contrainte, soyez prét a vous
éloigner rapidement de fagon a ne
pas étre frappé lorsque la tension
dans les fibres du bois se relache.

10
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Entretenez le produit avec soin.
Maintenir le tranchant et la
propreté du bord de coupe afin
de garantir des performances
optimales et de réduire le risque de
blessure. Lubrifiez et changez les
accessoires selon les instructions.

Avant d'utiliser le produit, vérifiez les
pieces endommagées et appuyez
sur la gachette pour vous assurer
que les lames s'ouvrent et se ferment
correctement. Vérifiez réguliérement
le produit pour vous assurer qu'il
est en bon état de fonctionnement
et qu'il peut effectuer les taches
prévues. N'approchez pas vos
mains de la lame.

Gardez votre corps au chaud
par temps froid. Lorsque vous
utilisez le produit, portez des
gants afin de garder vos mains et
vos poignets au chaud. Le temps
froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de
Raynaud.

L'utilisation prolongée d'un outil
est susceptible de provoquer ou
d'aggraver des blessures. Lorsque
vous utilisez le produit pendant de
longues périodes, assurez-vous
de faire des pauses réguliéres.

Si la lame est coincée dans une
branche pendant [utilisation, ne
pas tourner la lame. Relachez la
gachette et retirez lentement les
lames hors de la branche.

Couper les branches une par une.

Ne jamais tenir la branche que
vous élaguez avec votre main libre.
Garder vos mains et toutes les autres
parties de votre corps a distance de
la zone de coupe. Ne jamais toucher
les lames pour éviter les blessures.

Ne saisissez pas saisir les lames
de coupe exposées lorsque vous
prenez ou tenez le produit.

Ne pas utiliser le produit sous la
pluie ou la neige.

Ne pas utiliser le produit pour
couper des fils.

Ne pas couper la ou des fils
cachés pourraient étre présents.

Utilisez le produit uniquement a des
températures comprises entre 0 et 40 °C.

Stockez le produit a un endroit
dont la température ambiante est
comprise entre 0 et 40 °C.

Coupez en angle pour une coupe
plus nette.

La température du produit peut
augmenter, et la protection contre
la surchauffe peut s'activer lorsque
vous coupez des matériaux trés
secs ou trés durs. Attendez entre
10 et 15 minutes ou jusqu'a ce
que le produit ait refroidi avant de
reprendre I'utilisation.
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MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d'incendie, de
blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, nimmergez
jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez
jamais de liquide pénétrer dans aucun
d'entre eux. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que l'eau de mer,
certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment
etc. peuvent provoquer un court-circuit.

m  Rechargez le bloc de batterie a un
endroit ou la temperature ambiante
est comprise entre 10 et 38 °C.

m Remisez le bloc de batterie a un
endroit ol la temperature ambiante
est comprise entre 0 et 20 °C.

m Utiliser le bloc-batterie & un endroit
ou la température ambiante est
comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc
batterie. Assurez-vous que tous les
éléments en mouvement se sont
bien arrétés. Laissez le produit et
le bloc de batterie refroidir avant de
les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez I'appareil de tous les
corps étrangers.

m  Placerle protége-lame avant de ranger
le produit ou pendant le transport.

= Rangez le produit dans dans un
endroit sec, bien aéré et hors
de portée des enfants. Tenez
le produit a I'écart des agents
corrosifs tels que les produits
chimiques pour le jardin et les
sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a 'extérieur.

m Pour le transport, attachez le
produit pour I'empécher de bouger
ou de tomber, afin d'éviter toute
blessure et tout dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries  en
conformité avec les dispositions et
réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particuliéres concernant 'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou
avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes
électriques avec du ruban adhésif ou des
capuchons isolants non conducteurs. Ne
transportez pas une batterie qui serait
fendue ou qui fuirait. Demandez conseil
au transporteur pour de plus amples
informations.

ENTRETIEN

m  Nutilisez que des pieces détachées et
des accessoires d'origine constructeur.
Le non respect de cette précaution peut
entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin
et des connaissances extrémes et
ne doivent étre effectuées que par
un technicien de service qualifié.
Confiez I'entretien du produit a un
centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un
chiffon propre et sec pour nettoyer
le corps et les poignées du produit.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée
par un centre de service agrée.

= Apres chaque utilisation, retirez les
débris des lames a l'aide d'une brosse
a poils durs, puis utilisez une lingette
désinfectante pour nettoyer les lames.
Appliquez soigneusement un lubrifiant
anti-rouille. Pour une distribution
réguliere et pour réduire le risque de
blessure lié au contact avec les lames,
utilisez un spray de lubrifiant anti-
rouille. Pour obtenir des informations
sur un aérosol adapté, contactez votre
centre de service agréé local.

m  Vous pouvez effectuer les réglages
et réparations décrits dans ce
manuel. Pour les autres réparations,
adressez-vous uniquement a un
centre d'entretien agréé.

m Veérifier le bon serrage de tous les
écrous, boulons et vis avant chaque
utilisation et régulierement  pour
s'assurer que le produit est en bon état
de marche. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés
par un grand nombre de solvants
du commerce. Utiliser des chiffons
propres pour enlever toute trace de
poussiére, saleté, graisse ou huile.
Ne laissez jamais du liquide de frein,
de I'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui peut
entrainer de graves blessures.

m  Pour éviter de graves blessures, retirez
toujours le bloc de batterie du produit
lorsque vous le nettoyez ou que vous
effectuez une quelconque opération
d'entretien.  Assurez-vous que le
mécanisme de coupe s'est arrété avant
de poser ou de ranger le produit.

= Pour garantir la fiabilité et la longue
durée de vie utile de la machine,
procédez  régulierement  aux
travaux de maintenance suivants :
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o Vérifiez I'appareil du point de
vue des défauts visibles comme
une lame mal serrée, délogée
ou endommagée, une fixation
desserrée et des composants
usés ou endommageés.

o \/érifier visuellement|'état des bords
tranchants de la lame de coupe.
Remplacez la lame lorsqu'elle est
usée ou endommagée.

INDICATIONS LED

INDICATEUR  ETAT

LED

Allumé (vert)  Le produit est allumé.

Clignotant La batterie est faible

(rouge) et doit étre chargée.

Eteint Le produit est inactif
pendant 30 secondes
et s'éteint.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 137.
Lame de coupe

Ecrou

Poignée

Capuchon de batterie
Géachette Marche/Arrét
Manette de verrouillage
Plague du protége-lame
Couvre-lame

. Manuel d'utilisation

10. Bloc de batterie

11. Cable de chargement USB
12. Pierre a aiguiser

SYMBOLES

Alerte de sécurité

CONOTHRWN =

Lisez et comprennez
toutes les instructions
avant d'utiliser le produit.
Respectez I'ensemble
des avertissements et
consignes de sécurité.

Portez une protection
oculaire.

Portez des gants de
protection solides et
antidérapants.

Prenez garde a la
projection d'objets au sol
et dans les airs. Gardez
tous les passants, en
particulier les enfants et
les animaux, éloignés
d'au moins 15 m de la
zone de travail.

Ne touchez pas les
lames afin d'éviter
toute blessure grave.

"’ Q® Q=

Rayonnement visible,
instructions de protection

Ne pas exposer a
la pluie ou a des
conditions humides.

Ne jetez pas les
batteries et les
équipements électriques
et électroniques usagés
parmi les déchets
municipaux non triés.
Les batteries et les
équipements électriques
et électroniques

usagés doivent étre
collectés séparément.
Les batteries,
accumulateurs et
sources lumineuses
usagés doivent étre
retirés de I'équipement.
Pour obtenir des
conseils en matiére

de recyclage et de
points de collecte, se
renseigner aupres des
autorités locales ou du
détaillant. Selon les
réglementations locales,
les détaillants peuvent
avoir l'obligation de
récupérer gratuitement
les batteries et

les équipements
électriques et
électroniques usagés.
Votre contribution a

la réutilisation et au
recyclage des batteries
et équipements
électriques et
électroniques usagés
permet de réduire la
demande en matiéres
premieres. Les
batteries, notamment
celles qui contiennent
du lithium, ainsi que les
équipements électriques
et électroniques

usagés comportent des
matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif
sur I'environnement et
la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de
maniere respectueuse
de I'environnement.
Supprimer les données
personnelles de
I'équipement usagé, le
cas échéant.

B
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE
VAR

Points de collecte sur wwiw. auefairedemesdechets.fr
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H UBERSETZUNG DER

ORIGINALANLEITUNG
Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der

Entwicklung lhrer Akku-Gartenschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Akku-Gartenschere istausschlieflich
zum Schneiden und Beschneiden von
kleinen Zweigen und Asten vorgesehen.
Das Gerét ist nicht zum Schneiden von
Asten mit einem Durchmesser geeignet,
der die Schneidekapazitat Gberschreitet.

Das Produkt darf zu keinen anderen
Zwecken verwendet werden.

ALLGEMEINE

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/N WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

BewahrenSiealleSicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug® in den
Warnhinweisen bezieht sich auf lhr Gber
einen Stromanschluss (mit Stromkabel) oder
mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerét.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unordnung
oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fuhren.

u  Arbeiten Sie mitdem Elektrowerkzeug
nicht in  explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entzlinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der
Benutzungdes Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle tber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

n  Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen.  Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

m  Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischranken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

m  Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geriteteilen.
Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen  erhéhen  das
Risiko eines elektrischen Schlages.

= WennSiemiteinemElektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuRenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer
fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatzeines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu emsthaften Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sieeineunbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder
das Gerdt eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fihren.

n Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir
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einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch ~ kénnen  Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen ~ montiert
werden konnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht iiber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn sie nach vielfachem
Gebrauch mitdem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG
DES ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmalinahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb  der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und  Zubehér mit  Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
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Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge ~ mit  scharfen
Schneidkanten ~ verklemmen  sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG
VON AKKUWERKZEUGEN

(O]

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegerdaten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir

vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu

Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufdlligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzlich &rztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen
beschédigten oder veranderten
Akku. Beschéadigte oder veranderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen tber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung
angegebenen  Temperaturbereichs.
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Falsches Laden oder Laden auBerhalb =

des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhdhen.

SERVICE

m LassenSielhrElektrowerkzeugnur g

von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

= Warten Sie niemals beschéadigte

Akkus. Samtliche Wartung =

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
DIE AKKU-GARTENSCHERE

/\ WARNUNG! Halten Sie Ihre Hande von
den Messern fern. Kontakt mit dem Messer
kénnte zu schweren Verletzungen fiihren.

m Bewahren Sie diese Anleitung auf.
Schlagen Sie regelmaBig darin
nach und nutzen Sie sie, um andere
Benutzer des Gerats einzuweisen.
Wenn Sie jemandem dieses Gerat
leihen, stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedienungsanweisungen  ebenso

weiterreichen, um Missbrauch des ®

Gerats und mogliche Verletzungen
zu verhindern.

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen

mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder mangelnder ®

Erfahrung und Wissen oder Personen
die mit diesen Anweisungen nicht
vertraut sind das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das

Mindestalter des Benutzers. -
= Arbeiten Sie nicht mitdem Geratbei

schlechter Beleuchtung. Benutzen
Sie das Produkt bei Tageslicht oder
gutem Kunstlicht. Der Benutzer
braucht einen  ungehinderten
Blick auf den Arbeitsbereich, um
mdogliche Gefahren zu erkennen.

m  Umdas Verletzungsrisiko bei Kontakt
mit beweglichen Teilen zu verringern,
schalten Sie das Geratimmer aus und

nehmen Sie den Akkusatz heraus. ®

Lassen Sie beides abkuhlen. Stellen

Sie sicher, dass alle bewegliche Teile g

vollstdndig angehalten sind:
o bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt priifen,
reinigen oder daran arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e bevor Sie das Produkt
unbeaufsichtigt zurlicklassen

o bevor der Durchfiihrung der Wartung

m Halten Sie das Gerat frei von g

Verschnitt und sonstigen Materialien.
Sie konnen zwischen Klemmbacke
und Messer stecken bleiben.

m Halten Sie beim Betreiben des Gerats
Zuschauer, Kinder und Haustiere aus
dem Arbeitsbereich fern.

(O]

Beim Schneiden eines Astes unter
Spannung auf Zurtickschnellen
achten, damit man bei Entfernung
des Widerstands nicht durch
zurtickschnellendes Holz getroffen
wird.

Pflegen Sie das Werkzeug sorgfaltig.
Halten Sie die Schneidkante scharf
und sauber, um die beste Leistung zu
erzielen und das Verletzungsrisiko
zu senken. Befolgen Sie die
Anweisungen zum Olen und dem
Austausch von Zubehorteilen.

Bevor Sie das Gerdt verwenden,
prifen Sie es auf beschadigte Teile
und driicken Sie die Auslosetaste,
um sicherzustellen, dass sich die
Messer korrekt 6ffnen und schlieBen.
Uberpriifen ~ Sie  das  Produkt
regelmafig um sicherzustellen, dass
es ordnungsgemafl funktioniert und
die gewlinschte Funktion erfiillt. Halten
Sie lhre Hande von den Messern fern.

Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerates Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter
ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Verletzungen kénnen durch lange
Benutzung eines Produkts entstehen
oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat lber einen langeren
Zeitraum  nutzen, stellen Sie
regelmagige Pausen sicher.

Wenn die Klinge wéhrend des Betriebs
in einem Ast feststeckt, darf sie nicht
verdreht werden. Lassen Sie den
Ausloser los und ziehen Sie die Klingen
langsam aus dem Ast heraus.

Schneiden Sie die Aste einzeln.

Halten Sie den Ast, den Sie ausésten,
niemals mit der freien Hand. Halten
Sie die Hande und alle anderen
Kérperteile aus dem Schneidebereich
fern. Um Verletzungen zu vermeiden,
beriihren Sie die Messer niemals.

Greifen Sie beim Aufheben oder
Halten des Produkts nicht in die
vorstehenden Messer.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei
Regen oder Schnee.

Verwenden Sie das Gerat nicht,
um Drahte zu schneiden.

Schneiden Sie nicht dort, wo das
Risiko verborgener Kabel besteht.

Betreiben Sie das Gerat nur bei
Temperaturen zwischen 0 und 40 °C.

Bewahren Sie das Gerat bei einer
Umgebungstemperatur von 0 bis
40 °C auf.

Schneiden Sie in einem Winkel, um
einen saubereren Schnitt zu erhalten.

Die Temperatur des Gerats kann
steigen, und beim Schneiden von
sehrtrockenem oder hartem Material
kann  der  Uberhitzungsschutz
ausgeldst werden. Warten Sie 10
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bis 15 Minuten bzw. bis sich das
Gerat abgekuhlt hat, bevor Sie es
wieder einschalten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

m Um die Brandgefahr sowie die
Gefahr von Personenschaden und
der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu
reduzieren, halten Sie das Gerét,
den Akkupack und das Ladegeréat
von Fliissigkeiten fern. Korrodierende
oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

m Laden Sie den Akkupack bei einer
Umgebungstemperatur  von 10 bis
38°

= Bewahren Sie den Akkupack bei
einer Umgebungstemperatur von
0 bis 20 °C auf.

m  Verwenden Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperaturen von 0
bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Geradt aus und
entfernen Sie den Akkupack. Stellen
Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstdndig angehalten sind. Lassen
Sie das Produkt und den Akkupack
vor der Lagerung oder dem Transport
abkihlen.

m  Entfernen Sie alle Fremdkorper
vom Produkt.

m Setzen Sie vor dem Aufbewahren
und zum Transport die
Schutzabdeckung auf das Gerat.

m Lagern Sie das Produkt an einem
kihlen, trockenen und gut beliifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &dtzenden
Mitteln wie Gartenchemikalien und
Streusalz fern. Lagern Sie das Gerat
nicht im Freien.

m  Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen
an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-
AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks
gemaR lhren ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie

Anforderungen  fiir
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Beschadigte oder auslaufende

alle besonderen
Verpackung und
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Akkus dlrfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei
lhrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze
des  Herstellers.  Nichtbefolgung
kann mdogliche Verletzungen oder
schlechte Leistung verursachen und
lhre Garantie ungiiltig machen.

m  Service und Wartung des Gerates
erfordert besonderen  Sorgfalt
und Kenntnisstand und sollte
nur durch qualifiziertes Personal
durchgefihrt  werden. Lassen
Sie das Gerdt nur von einem
autorisierten Servicecenter warten.

= Reinigen Sie das Gehduse und
die Griffe nach jeder Benutzung
des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf
repariert oder ausgetauscht werden.

m Entfernen Sie nach jedem Gebrauch
mit einer harten Blirste den groben
Schmutz von den Klingen und
reinigen Sie die Klingen dann mit
einem Desinfektionstuch. Tragen
Sie vorsichtig ein Schmiermittel mit
Rostschutz auf. Verwenden Sie
ein  Rostschutz-Schmierspray, um
eine gleichmaRige Verteilung zu
gewahrleisten und die Gefahr von
Verletzungen durch Kontakt mit den
Klingen zu verringern. Fragen Sie
Ihren autorisierten Kundendienst nach
einem geeigneten Spray-Produkt.

m Sie dirfen die in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren.  Wenden Sie sich
zwecks anderer Reparaturen nur an
ein autorisiertes Servicecenter.

= Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen
und Schrauben vor jedem Gebrauch
und in regelmaBigen Abstdnden auf
korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen,
dass das Produkt in einem sicheren
Arbeitszustand ist. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman
repariert oder ausgetauscht werden.

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe konnen durch im Handel
erhéltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere
Tiicher, um Schmutz, Staub, Ol
oder Fett zu entfernen. Lassen
Sie niemals Bremsflussigkeiten,
Benzine, Produkte auf Erdodlbasis,
Rostléser usw. mit den Plastikteilen
in Kontakt geraten. Chemikalien
kénnen Plastik beschadigen,
aufweichen oder zerstoren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

m Entfernen Sie zur Vermeidung
schwerer ~ Verletzungen bei der

(O]
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Reinigung oder der Durchfiihrung
anderer Wartungsarbeiten  immer
erst den Akkupack aus dem
Produkt. Stellen Sie sicher, dass der
Schneidemechanismus  angehalten
wurde, bevor Sie das Gerat
niederlegen und verstauen.

= Um eine lange und zuverlassige

Nutzungsdauer zu gewahrleisten,

fuhren Sie regelmaRig die folgenden

Wartungsaufgaben durch:

e Suchen Sie nach offensichtlichen
Defekten, wie zum Beispiel lose
verschobene oder beschadigte
Schneidwerkzeuge, lose
Befestigungen und abgenutzte
oder beschadigte Komponenten.

o Unterziehen Sie die Schneidkanten
des  Schneidwerkzeugs einer
Sichtpriifung. Ersetzen Sie die
Messer, wenn sie abgenutzt oder
beschadigt sind.

LED-ANZEIGEN

LED STATUS

STATUSANZEIGE

An (griin) Das Gerat ist
eingeschaltet.

Blinkt (rot) Der Akku ist fast
leer und muss
aufgeladen werden.

Aus Das Produkt war

30 Sekunden lang
inaktiv und hat
sich abgeschaltet.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 137.
Klinge
Mutter
Griff
Akkuabdeckung
Ein- / Ausschalter
Verriegelung Ein-/Ausschalter
Klingenfiihrungsplatte
Klingenschutz
. Bedienungsanleitung
10. Akkupack
11. USB-Ladekabel
12. Schleifstein

SYMBOLE

A\
S

CONOTHRWN =

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des
Produkts missen Sie
alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen
Augenschutz.

D> R 5 @

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige
Schutzhandschuhe.

Achten Sie auf
geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten
Sie unbeteiligte Personen
(insbesondere Kinder und
Tiere) mindestens 15 m
vom Arbeitsbereich fern.
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Berlihren Sie zur
Vermeidung von
Verletzungen nicht die
Schneidmessern.

Sichtbare Strahlung,
Unterweisung durch
SchutzmaRnahmen

Nicht Regen oder
feuchten Bedingungen
aussetzen.

Entsorgen Sie
Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate
nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro-
und Elektronikaltgerate
missen getrennt
gesammelt werden.
Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen miissen aus
den Geréaten entfernt
werden. Informieren Sie
sich bei den értlichen
Behdrden oder bei lhrem
Einzelhandler tber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung.
Je nach den értlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung

und zum Recycling

von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt
dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und
Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle,
wiederverwertbare
Materialien, die sich
negativ auf die Umwelt
und die menschliche
Gesundheit auswirken
konnen, wenn sie nicht
auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Loschen Sie ggf.
personenbezogene Daten
aus Altgeraten.
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TRADUCCION DE LAS
INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la hora de
disefiar estas tijeras de podar inalambricas.

USO PREVISTO

Las tijeras de podar inalambricas estan
disefiadas Unicamente para cortar y podar
ramas pequefias. El producto no esta
disefiado para cortar ramas con didmetros
superiores a su capacidad de corte.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO

AN\ jADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguirlas instrucciones
que se detallan a continuaciéon podria
provocar una descarga eléctrica, fuego
y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias
e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica»
includo en las advertencias hace
referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto
alimentado con bateria (inalambrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE
TRABAJO

u El lugar de trabajo debe estar
limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas
en presencia de elementos
explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o

polvo inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas
eléctricas  pueden  producir un

incendio o provocar una explosion.

= Cuando se utiliza una maquina
eléctrica, los nifos, las demas
personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de
trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

n  Elenchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de
corriente. No modifique ni haga
ninguna operacion de mantenimiento
en el enchufe. No utilice adaptadores
con herramientas eléctricas con
conexion a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

= Evite todo contacto con superficies
que tengan conexion a tierra o a
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masa (es decir, tubos, radiadores,
cocinas, neveras, etc.). El riesgo
de recibir una descarga eléctrica
aumenta si una parte de su cuerpo
esta en contacto con elementos que
tienen conexion a tierra 0 a masa.

m No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si entra
agua en la herramienta eléctrica.

= Compruebe que el cable de
alimentacion esta en buen estado.
No sostenga la herramienta por
el cable de alimentacion ni tire
del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite,
objetos con bordes cortantes y
elementos en movimiento. El riesgo
de recibir una descarga eléctrica
aumenta si el cable de alimentacion
esta dafiado o anudado.

m Cuando trabaje al aire libre,
utilice exclusivamente
alargaderas disefadas para tal
fin. De este modo, evitara el riesgo
de recibir una descarga eléctrica.

= Si se ve obligado a utilizar la
herramienta en un ambiente hiimedo,
enchufela a una toma de corriente
protegida por un dispositivo
diferencial residual (DDR). El uso de
un dispositivo DDR reduce los riesgos
de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m  Preste mucha atencién a lo que
esta haciendo y use su sentido
comlin al trabajar con una
herramienta eléctrica. No utilice
la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos
del alcohol o de drogas, o si toma
medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de
inatencion para herirse gravemente.

= Utilice dispositivos de proteccion.
Protéjase siempre la vista. De
acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla
antipolvo, calzado antideslizante, un
casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

m Evite que la maquina se ponga
en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor esta
en la posicion “apagado” antes de
enchufar la herramienta a una toma
de corriente o colocar la bateria,
y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de
accidentes, no desplace la herramienta
con el dedo en el gatillo y no la enchufe
ni coloque la bateria si el interruptor
esta en la posicion “funcionamiento”.

m Retire las llaves de apriete antes de
poner en marcha la herramienta. Si
deja una llave de apriete en uno de los
elementos méviles de la herramienta,
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se puede producir un accidente con
heridas corporales graves.

= Mantenga siempre el equilibrio.
Afirmese bien en sus piernas y no
extienda demasiado el brazo. Una
posicién de trabajo estable permite
controlar mejor la herramienta en
caso de producirse algun imprevisto.

n Utilice ropa adecuada. No utilice
prendas amplias ni joyas. No
acerque el pelo ni la ropa a las
piezas moviles. Las prendas
amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los
elementos que estan en movimiento.

= Si la herramienta se suministra
con un dispositivo aspirador de
polvo, cerciorese de que esté
correctamente instalado y que se
utiliza como corresponde. De este
modo, reducira el riesgo de accidentes.

m No permita que la familiaridad
adquirida por el uso frecuente de
las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de
seguridad de las herramientas. Una
negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccién de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
LAS HERRAMIENTAS ELECTRICAS

u  No fuerce la herramienta. Utilice la
herramienta que mejor se adecue al
trabajo que desee realizar. Tendra
un rendimiento mas eficaz y trabajara
con mas seguridad si la utiliza al
régimen para el que ha sido disefiada.

= No utilice una herramienta eléctrica
si el interruptor no funciona
correctamente. Una herramienta
que no se puede poner en marcha y
apagar correctamente es peligrosa y
debe repararse obligatoriamente.

n Desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacion ylo
extraiga el conjunto de baterias, si
se puede sacar, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun
ajuste, de cambiar accesorios o
de almacenar las herramientas
eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

= Guarde las herramientas eléctricas
fuera del alcance de los nifos.
No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que
desconozcan su funcionamiento
o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de
instrucciones. Las herramientas
eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

n  Conserve las herramientas
eléctricas y los accesorios. Controle
la alineacion de las piezas moviles.
Cerciorese de que ninguna pieza
esté rota. Controle el montaje y todos
los elementos que puedan afectar el
funcionamiento de la herramienta.

Si una pieza se encuentra dafada,
hagala reparar antes de utilizar la
herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado
un mantenimiento adecuado de las
herramientas.

= Mantenga sus herramientas
limpias y bien afiladas. Si la
herramienta de corte esta bien afilada
y limpia, es menos probable que se
bloquee y podra controlarla mejor.

m Utilice la herramienta eléctrica, los
accesorios, las puntas de atornillar,
etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en
cuenta las caracteristicas de uso
y el trabajo que deba realizar. Para
evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para
las tareas para las que ha sido disefiada.

= Mantenga las superficies de agarre
y los manillares secos, limpios y
sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos
no permiten una manipulacion y
control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA LAS
HERRAMIENTAS SIN CABLE

m Cargue la bateria exclusivamente
con el cargador recomendado por
el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria
puede producir un incendio si se
emplea con una bateria diferente.

m Soélo se debe emplear una clase
de bateria especifica con una
herramienta sin cable. El uso
de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

= Cuando no utilice la bateria,
manténgala alejada de objetos
metalicos como clips, monedas,
llaves, tornillos, clavos o cualquier
otro objeto que podria conectar los
contactos entre si. Un cortocircuito
en los contactos de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

= Evite todo contacto con el liquido
de la bateria en caso de pérdida
debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la
zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El
liquido proyectado de una bateria puede
provocar irritaciones o quemaduras.

m No utilice una bateria o una
herramienta si esta dafada o
modificada. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar
un comportamiento impredecible
que resulte en fuego, explosion o
riesgo de lesion.

= Noexponga labateria o herramienta
al fuego ni a una temperatura
excesiva. La exposicion al fuego o a
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una temperatura superioralos 130 °C  m

puede provocar una explosion.
= Siga todas las instrucciones de

carga y no cargue la bateria o la =

herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las
instrucciones. Una carga inadecuada
0 a una temperatura fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

m Lasreparaciones deben quedaren
manos de un técnico cualificado,
utilizando Unicamente piezas
de recambio originales. De este
modo, podra utilizar su herramienta
eléctrica sin peligro.

= Nunca repare baterias dafadas.
La reparacion de baterias solo
deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE "

SEGURIDAD DE LAS TIJERAS
DE PODAR INALAMBRICAS

A jADVERTENCIA! Mantenga las manos
alejadas de la cuchilla. El contacto con la
cuchilla provocara una lesion personal grave.

= Guarde estas instrucciones.
Constltelas con frecuencia y utilicelas
para ensefiar a otras personas c6mo
deben usar el producto. Si deja a
alguien el producto, entréguele también
estas instrucciones para evitar un mal

uso del producto y posibles dafios. u

= Nunca deje que utilicen este aparato
nifios, personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, personas
sin experiencia ni conocimientos ni
personas que no estén familiarizadas

con estas instrucciones. Las g

regulaciones locales pueden
restringir la edad del operario.

m No utiice el producto en malas
condiciones luminicas. Utilice el aparato
sélo con luz diurna o con una buena luz

artificial. El operador debe tener una g

vision clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

m Parareducir el riesgo de lesion asociado g

con el contacto con las piezas moviles,
apague siempre el producto y extraiga
la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes

moviles se han detenido por completo: =

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar ®

o trabajar con el producto
e antes de cambiar los accesorios

e antes de dejar el producto sin ™
vigilancia

e antes de llevar a cabo el
mantenimiento =

= Mantenga el producto limpio de

recortes y otros materiales. Podrian ®

incrustarse entre la boca y la cuchilla.
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Evite que haya transeuntes, nifios
y mascotas en la zona mientras
utiliza el producto.

Cuando corte una rama que esté
sometida a una tension, tenga
cuidado para evitar el golpe brusco
que puede provocar el corte.

Cuide el producto. Mantenga el
filo limpio y afilado para obtener el
mejor rendimiento posible y reducir
el riesgo de lesion. Lubrique y
cambie los accesorios siguiendo
las instrucciones del manual.

Antes de utilizar el producto, compruebe
si_hay algin componente dafiado y
presione el gatillo para asegurarse de
que las cuchillas de corte se abran y se
cierren correctamente. Compruebe el
producto regularmente para asegurarse
de que funcionard adecuadamente y
realizard la funcién para la que ha sido
disefiado. Mantenga las manos alejadas
de la cuchilla.

Mantenga su cuerpo caliente durante
eltiempo frio. Almanipular el producto,
utilice guantes para mantener las
manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye
al sindrome de Raynaud.

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Si
utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de
realizar pausas de forma periodica.

Si la cuchilla se queda atascada en una
rama durante el funcionamiento del
producto, no la retuerza. Suelte el gatillo
y tire de las cuchillas lentamente hacia
fuera de la rama.

Corte las ramas de una en una.

No sujete nunca la rama que
esta podando con la mano libre.
Mantenga las manos y cualquier
otra parte del cuerpo alejadas de
la zona de corte. No toque nunca
las cuchillas para evitar lesiones.

No agarre las cuchillas de corte
expuestas al recoger o sujetar el
producto.

No utilice el producto si esta
lloviendo o nevando.

No utilice el producto para cortar
cables.

No cortar cuando exista riesgo de
presencia de cables ocultos.

Utilice el producto unicamente a
temperaturas comprendidas entre
0°Cy40°C.

Guarde el producto en un lugar
donde la temperatura ambiente esté
comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Corte en angulo para obtener un
corte mas limpio.

La temperatura del producto puede
aumentary es posible que se active la
proteccion contra sobretemperatura
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al cortar materiales muy secos Consulte ala empresa de transporte para

o duros.
o hasta que el producto se haya
enfriado antes de reanudar su uso.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD -
DE LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio,
lesiones personales y dafios
al producto provocados por un
cortocircuito, nunca sumerja el
producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya
por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., pueden causar
un cortocircuito.

Cargue la bateria en un lugar donde
la temperatura ambiente esté
comprendida entre 10 °C y 38 °C.

Guarde la bateria en un lugar
donde la temperatura ambiente esté
comprendida entre 0 °C y 20 °C.

Utilice la bateria en un lugar donde
la temperatura ambiente esté
comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

Apague la unidad vy retire la
bateria. Aseglrese de que todas
las partes méviles se han detenido
por completo. Deje que el producto
y la bateria se enfrien antes de
guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que
pueda permanecer en el producto.

Coloque el protector de la cuchilla
antes de almacenar el producto o
durante su transporte.

Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan
acceder los nifios. Almacene
el producto lejos de agentes
corrosivos como sales de deshielo
y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Para el transporte, asegure el
producto para que no se mueva
ni se caiga y evitar asi lesionar a
alguien o dafar el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo
con las disposiciones y reglamentos
nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando
el transporte de baterias se lleve a cabo
poruntercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en
contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes
de material no conductor. No transporte
baterias que tengan grietas o fugas.

(O]

Espere 10-15 minutos obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Utilice s6lo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante.
Si no lo hace podria ocurrir un
mal  funcionamiento,  podrian
producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener
mucho cuidado y conocimiento y
s6lo debe realizarse por un técnico
de servicio calificado. Solicite la
reparacion del producto Unicamente
en un centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie la
estructura y los mangos del aparato
con un pafio seco y suave. Cualquier
pieza dafada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un
centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, elimine los
residuos de las cuchillas con un
cepillo rigido y, a continuacién,
utilice una toallita desinfectante
para limpiar las cuchillas. Aplique
con cuidado un lubricante
antiéxido. Utilice un pulverizador
lubricante y anticorrosivo para
aplicar una capa uniforme y reducir
el riesgo de lesion personal debido
al contacto con las cuchillas. Para
mas informacion sobre el producto
pulverizador apropiado, consulte a
su centro de asistencia autorizado
local.

Usted puede realizar los ajustes
y reparaciones descritos en este
manual del usuario. Para cualquier
otra reparacion del producto,
solicite su realizacién Unicamente
a un centro de servicio autorizado.

Compruebe todas las tuercas,
pernos y tornillos antes de cada uso y
a intervalos frecuentes para verificar
si estan bien apretados y asegurarse
de que el producto se pueda utilizar
de forma segura. Cualquier pieza
dafada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un
centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayoria
de los plasticos son susceptibles a
dafios de varios tipos de solventes
comerciales y pueden dafarse por
su uso. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite
o la grasa. No permita en ningun
momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de
frenos, gasolina, productos derivados
del petroleo, aceites penetrantes,
etc. Las sustancias quimicas pueden
dafar, debilitar o destruir el plastico,
lo cual puede resultar en lesiones
personales graves.

Para evitar lesiones personales
graves, extraiga siempre la bateria
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del producto al limpiar o al realizar
cualquier tarea de mantenimiento.
Asegurese de que el mecanismo
de corte se haya detenido antes
de dejar o almacenar el producto.

m Para garantizar un uso prolongado
y fiable del producto, lleve a
cabo las siguientes tareas de
mantenimiento de forma periédica:
e Compruebe que no existen

defectos obvios como cuchillas
sueltas, desplazadas o dafadas,
fijaciones sueltas, o componentes
desgastados o dafiados.

e Compruebe visualmente el
estado de los filos de la cuchilla
de corte. Sustituya la cuchilla si
esta desgastada o dafiada.

INDICACIONES LED

INDICADOR  ESTADO

LUMINOSO

Encendido El producto esta

(verde) encendido.

Parpadeo El nivel de carga de

(rojo) la bateria es bajo y es
necesario recargarla.

Apagado El producto ha

estado inactivo
durante 30 segundos
y se ha apagado.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 137.
Hoja de corte

Tuerca

Mango

Tapa de la bateria
Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Botén de bloqueo

Placa guia de la cuchilla
Cubierta de la cuchilla

. Manual de instrucciones
10. Bateria

11. Cable de carga USB

12. Piedra de afilar

SiMBOLOS

Advertencia

©ONDOTAWN =

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de
utilizar el producto. Siga
todas las advertencias
e instrucciones de
seguridad.

Utilice proteccion
ocular.

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

-Q® O &

2

Tenga cuidado con

los objetos volatiles o
lanzados. Mantenga a
todos los transeuntes,
especialmente nifios

y mascotas, a una
distancia minima de 15
m de la zona de trabajo.

Para evitar lesiones
graves, no toque las
cuchillas.

Radiacion visible,
instrucciones de proteccién

No la exponga a la
lluvia o a lugares
humedos.

No deseche los

residuos de baterias,
aparatos eléctricos

y electrénicos como
residuos municipales no
clasificados. Los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos
se deben recoger de
forma independiente.
Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes
de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales
0 a su vendedor para
obtener informacion
sobre reciclaje y puntos
de recogida. De acuerdo
con lo establecido en

las normativas locales,
los establecimientos
minoristas pueden

tener la obligacién de
recuperar los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos
de forma gratuita. Su
contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los
residuos de baterias y
los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la
demanda de materias
primas. Los residuos de
baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos
eléctricos y electronicos
contienen materiales
valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa
al medio ambiente y a la
salud humana si no se
desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo
hubiera, elimine
cualquier dato personal
de los residuos de los
aparatos.
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IT TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

Durante la progettazione di queste
cesoie cordless é stata data la massima
priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Le cesoie cordless progettate solo
per tagliare e potare rami e arbusti di
legno di piccole dimensioni. Il prodotto
non & pensato per tagliare rami con
diametri superiori alla sua capacita di
taglio.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
GENERALI DEL PRODOTTO

A AVVERTENZA! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni elencate sotto pu6 causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze
ed istruzioni per poterle consultare
in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle
avvertenza si riferisce al prodotto
alimentato con un cavo o al prodotto
alimentato con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI
LAVORO

= Mantenere pulito e ben
illuminato I'ambiente di lavoro.
Aree non ordinate o non illuminate
possono causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici
in un ambiente in cui vi siano
sostanze esplosive, ad esempio
in prossimita di liquidi, di gas o
di polveri inflammabili. Le scintille
provocate dagli apparecchi elettrici
possono appiccare il fuoco o farle
esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio
elettrico, tenere bambini, estranei
ed animali domestici lontani
dall’area dilavoro. Potrebbero infatti
essere causa di distrazione e fare
perdere il controllo dell'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

n Laspina dell’apparecchio elettrico
deve essere adeguata alla presa in
cui verra inserita. Non intervenire
mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici
messi a terra o a massa. In questo
modo € possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

n Evitare eventuali contatti con le
superfici messe a terra o a massa
(vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse

elettriche aumentano se una parte
del proprio corpo & a contatto con
superfici messe a terra 0 a massa.

m Non esporre [I'apparecchio
elettrico alla pioggia o
all’'umidita. Infatti, i rischi di scosse
elettriche aumentano se all'interno
di un apparecchio elettrico vi &
un’infiltrazione di acqua.

= Controllare che il cavo
d’alimentazione sia in buono
stato. Non tenere I'apparecchio
per il cavo d’alimentazione e non
tirare mai il cavo per scollegarlo
dall’alimentazione elettrica.
Mantenere il cavo d’alimentazione
lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed
organi in movimento. | rischi di
scosse elettriche aumentano se |l
cavo e danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno,
utilizzare solo prolunghe
concepite per un tale impiego.
In questo modo & possibile evitare
i rischi di scosse elettriche.

m Se non é possibile evitare di
utilizzare I'apparecchio in un
ambiente umido, collegarsi ad
un impianto di alimentazione
elettrica  protetto da un
interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m  Durantel'utilizzo diunapparecchio
elettrico, rimanere vigili, prestare
molta attenzione a cio6 che si fa
e agire con buon senso. Non
utilizzare I'apparecchio elettrico
quando si & stanchi, sotto I'effetto
di alcol o di droghe oppure se si
stanno assumendo medicinali.
Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in
modo grave.

n Utilizzare dispositivi di
protezione. Proteggere sempre gli
occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde
evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

m Evitare qualunque avvio
accidentale.  Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione
di “arresto” prima di collegare
I'apparecchio ad una presa o
di inserire la batteria, nonché
quando si intende afferrare o
trasportare I’apparecchio. Onde
evitare i rischi di incidenti, non
spostare I'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo
all'alimentazione elettrica né inserire
la batteria se l'interruttore si trova in
posizione di “marcia”.

= Prima di avviare [I'apparecchio,
togliere le chiavi di serraggio. Una
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chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio
puo provocare gravi lesioni fisiche.

= Mantenersi sempre in equilibrio.

u Indossare

u  Nel

Rimanere bene in equilibrio
sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una
posizione di lavoro stabile consente
di avere un maggiore controllo
dell'apparecchio nel caso in cui si
verifichi una situazione improvvisa.

un abbigliamento
adatto. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli
e indumenti lontano dalle parti
in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in
movimento dell’apparecchio.

caso in cui l'apparecchio
abbia in dotazione un dispositivo
di aspirazione della polvere,
assicurarsi che quest’'ultimo
venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo &
possibile evitare i rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita
acquisita con l'uso frequente
degli utensili sfoci in un’eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei
principi di sicurezza dell’utensile. Un
utilizzo disattento pud causare lesioni
gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
APPARECCHI ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio.
Utilizzare I’'apparecchio adeguato al
lavoro da effettuare. L'apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu
sicuro se utilizzato al regime per il
quale & stato concepito.

= Non utilizzare un apparecchio

elettrico se I'interruttore non ne
consente I'avvio e l'arresto. Un
apparecchio che non pud essere
acceso e spento correttamente &
pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di
cambiare gli accessori o di riporre
I'utensile elettrico scollegare la
spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il pacco batteria, se
staccabile, dall’utensile. In questo
modo €& possibile ridurre i rischi di
avvio involontario dell'apparecchio.

= Riporre gli apparecchi elettrici

fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo
dell’apparecchio a persone che
non lo conoscono o che non
sono venute a conoscenza delle
presenti norme di sicurezza.
Gli apparecchi elettrici diventano
strumenti pericolosi nelle mani di
persone che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli
utensili elettrici erelativiaccessori.
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Controllare I'allineamento  dei
componenti mobili. Verificare
che non vi siano componenti
rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti
per il corretto funzionamento
dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare
riparare l'apparecchio prima di
utilizzarlo. Molti incidenti sono
dovuti ad una cattiva manutenzione
degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre
puliti ed affilati. Se un utensile
di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita
che si blocchi saranno inferiori e
I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio elettrico,
i relativi accessori, gli inserti,
ecc. attenendosi alle presenti
indicazioni per l'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste.
Onde evitare situazioni di pericolo,
utilizzare I'apparecchio elettrico solo
per i lavori per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle
impugnature asciutte, pulite e
prive di olii e grassi. Maniglie
e impugnature scivolose non
consentono I'utilizzo e il controllo
in sicurezza dell'utensile nelle
situazioni impreviste.

NORME DISICUREZZA SPECIFICHE
PER GLI APPARECCHI A BATTERIA

(O]

Per ricaricare la Dbatteria
dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria
raccomandato dal produttore.
Un caricabatteria adatto ad un
certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a
batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di
batteria specifico. L’impiego di
una batteria non conforme puo
provocare un incendio.

Quando la batteria non viene
utilizzata, conservarla a distanza
da oggetti metallici, come ad
esempio fermagli, monete,
chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare
da ponte tra i due poli. La messa
in cortocircuito dei poli della batteria
puod provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto
con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute

ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi questo
tipo di situazione, sciacquare
abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi,
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consultare un medico. |l liquido =

fuoriuscito dalla batteria pud
provocare irritazioni o ustioni.

= Non usare un pacco batteria o un
utensile che sia stato danneggiato
o modificato. Le  batterie
danneggiate o modificate possono
presentare  un  comportamento
imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

= Non esporre un pacco batteria o
utensile al fuoco o a temperature
eccessive. L’esposizione al fuoco
o a temperature superiori a 130 °C
puo causare esplosioni.

= Seguire tutte le istruzioni per
il caricamento e non caricare
il pacco batteria o [Iutensile
al di fuori dell'intervallo di

temperatura specificato nelle =

istruzioni. Un caricamento
errato o svolto a temperature al
di fuori dellintervallo specificato
pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

m Eventuali riparazioni devono
essere effettuate da un tecnico
qualificato, che utilizzera solo
parti di ricambio originali.
In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in

totale sicurezza. "

= Non effettuare mai la
manutenzione dei pacchi batteria
danneggiati. La manutenzione
dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
PER LE CESOIE CORDLESS -

/\ AVVERTENZA! Tenere lontane le

mani dalla lama. Il contatto con la lama

produrra gravi lesioni personali.

m Conservare le istruzioni. Fare
riferimento ad esse e utilizzarle per

istruire tutti coloro che potrebbero =

utilizzare il prodotto. Se il prodotto
viene dato in prestito, prestare
anche le presenti istruzioni al
fine di impedire I'uso errato dello

strumento e possibili lesioni. -

m Non lasciare mai che bambini,
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone
non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare I'eta dell'operatore.

m Non utilizzare l'utensile in
condizioni di scarsa illuminazione.
Utilizzare il prodotto solo alla
luce del giorno o con una buona
illuminazione artificiale. L'area
di lavoro deve essere pulita per

essere in grado di individuare =

potenziali rischi.
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Per ridurre il rischio di lesioni
associate al contatto con le parti
mobili, spegnere sempre il prodotto
e rimuovere il pacco batteria.
Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in
movimento si siano arrestate:

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni
di controllo o pulizia sul
prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di lasciare il prodotto
incustodito

e primadieseguire lamanutenzione

Mantenere il prodotto libero dagli sfalci
e da altri materiali. Potrebbero restare
incastrati fra la morsa e la lama.

Durante l'uso del prodotto tenere
l'area sgombra da passanti,
bambini e animali.

Quando si taglia un ramo sotto
tensione, prestare attenzione che
un possibile ritorno elastico potrebbe
colpire 'operatore quando la tensione
nelle fibre del legno si allenta.

Riporre il prodotto con cura. Mantenere
il bordo di taglio e pulire per migliori
prestazioni e per ridurre il rischio di
lesioni. Lubrificare e sostituire gli
accessori in base alle istruzioni.

Prima di utilizzare il prodotto,
verificare i pezzi danneggiati e
premere il grilletto per garantire che
le lame di taglio si aprano e chiudano
correttamente. Controllare il prodotto
regolarmente per assicurarsi che sia
in grado di funzionare correttamente
e svolgere le funzioni per le quali &
stato progettato. Tenere lontane le
mani dalla lama.

Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
il prodotto indossare guanti per
tenere le mani e i polsi caldi. Le
basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

Il prolungato utilizzo dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni.
Quando il prodotto viene utilizzato
per periodi prolungati, effettuare
brevi interruzioni.

Se la lama & bloccata in un ramo
durante il funzionamento, non
ruotala. Rilasciare il grilletto ed
estrarre lentamente le lame dal ramo.

Tagliare un ramo alla volta.

Non mantenere con le mani il
ramo che si sta potando. Tenere le
mani e altri parti del corpo lontano
dall'area di taglio. Per evitare
lesioni, non toccare mai le lame.

Quando si solleva o si sorregge il
prodotto non afferrarlo per le lame
di taglio esposte.

Non utilizzare il prodotto sotto la
pioggia o la neve.
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m Non utilizzare il
tagliare i fili.

= Non tagliare ove ci sia il rischio della
presenza di un cavo nascosto.

m Azionare il prodotto solo con
temperature tra 0 °C e 40 °C.

m  Conservare il prodotto in una
posizione in cui la temperatura
ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.

m Tagliare in un angolo per un taglio
piu netto.

m La temperatura del prodotto
potrebbe salire e la protezione
della sovratemperatura potrebbe
essere attivata quando si tagliano
materiali molto secchi o duri.
Attendere 10-15 minuti o che il
prodotto si sia raffreddato prima di
riprendere il funzionamento.

prodotto per

AVVERTENZE AGGIUNTIVE

PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

= Per ridurre il rischio di incendio,

lesioni personali e danni al
prodotto dovuti a corto circuito,
non immergere mai il prodotto, il
pacco batteria o il caricabatterie in
liquidi, né favorire la penetrazione
di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

m Caricare il pacco batteria in una
posizione in cui la temperatura
ambiente & compresa tra 10 °C e 38 °C.

m  Conservare il pacco batteria in una
posizione in cui la temperatura
ambiente & compresa tra 0 °C e 20 °C.

m  Utilizzare il pacco batteria in una
posizione in cui la temperatura
ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

=  Spegnere e rimuovere la batteria.
Assicurarsi che tutte le parti in
movimento si siano arrestate.
Lasciare raffreddare il prodotto e
il pacco batteria prima di riporlo o
trasportarlo.

= Rimuovere eventuali materiali di
scarto dal prodotto.

= Montare il proteggilama prima di
conservare il prodotto o durante il
trasporto.

= Riporre in un luogo asciutto e ben
ventilato non accessibile ai bambini.
Tenere il prodotto lontano da agenti
corrosivi come agenti chimici da
giardino e sali scongelanti. Non
conservare il prodotto all'aperto.

m Per trasportare il prodotto,
assicurarlo da eventuali movimenti
o cadute per evitare lesioni a
persone o danni al prodotto.
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TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando
quanto indicato dalle norme e
regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle
etichette e sull'involucro quando la
batteria viene ftrasportata da terzi.
Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o con materiali
condutttivi  mentre  si  trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per
eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio,
accessori e dispositivi originali della
ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni
basse e la garanzia verra invalidata.

m Le operazioni di manutenzione
devono essere svolte con grande
attenzione e accortezza solo da
un tecnico qualificato. Far riparare
il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

m  Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo
dell'utensile e le impugnature del
prodotto con un panno asciutto
morbido. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da
un centro servizi autorizzato.

m Dopo ogni utiizzo rimuovere i
residui dalle lame con una spazzola
rigida, quindi utilizzare una salvietta
disinfettante per pulire le lame.
Applicare con attenzione un lubrificante
antiruggine.  Utilizzare uno spray
lubrificante  antiruggine  consigliato,
equamente distribuito per ridurre il
rischio di lesioni personali dal contatto
con le lame. Per informazioni su un
prodotto spray adatto, controllare con il
proprio centro servizi autorizzato.

= L'operatore potra fare le regolazioni
e riparazioni descritte nel presente
manuale. Per altre riparazioni, portare
il prodotto esclusivamente presso un
centro assistenza autorizzato.

m  Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le
viti siano adeguatamente serrati prima
di ogni utilizzo e a intervalli frequenti,
per accertarsi che il prodotto possa
funzionare in sicurezza. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
€ soggetta a danni di vario tipo da
solventi commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli
stessi. Per rimuovere sporcizia,
polvere, olio o grasso usare panni
puliti. Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc, entrino in contatto
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con le parti in plastica. Agenti chimici
potranno danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica il che potra
causare gravi lesioni a persone.

m  Perevitare gravi lesioni alla persona,
rimuovere sempre il gruppo batteria
dal prodotto durante le operazioni di
pulizia o manutenzione. Assicurarsi
che il meccanismo di taglio abbia
smesso di funzionare prima di riporlo
e di conservarlo.

m Per assicurare un funzionamento
affidabile e di lunga durata, svolgere
regolarmente la seguente manutenzione:
o Verificare la presenza di difetti ovvi
come una lama lenta, dislocata
o danneggiata, Vviti lente e
componenti usurati o danneggiati.

e Controllare visivamente la
condizione dei bordi di taglio
della lama. Sostituire la lama
se usurata o danneggiata.

Non smaltire le batterie
INDICAZIONI LED scariche e altre

apparecchiature elettriche

Indossare guanti di
protezione resistenti e
anti-scivolo.
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Fare attenzione ad

oggetti scagliati o lanciati
dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare
bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Per prevenire gravi
lesioni, non toccare le
lame di taglio.

Radiazioni visibili,
protezioni dalle istruzioni

Non esporre a pioggia
o umidita.
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SPIA STATO DI ed elettroniche come
LUMINOSA CARICA normali rifiuti. Le batterie
: scariche e i dispositivi
On (verde) Il prodotto & acceso. elettrici ed elettrr)onici
Lampeggiante Livello della batteria dovran.no essere
(rosso) basso; & necessario raccolti separatamente.
ricaricare la batteria. Le batterie usate,
gli accumulatori e le
Spenta Il prodotto € rimasto fonti luminose non pit
inattivo per 30 utilizzabili dovranno
secondi e si & spento. essere rimossi

dall'apparecchiatura.

FAMILIARIZZARE CON IL consultare lautorta per
PRODOTTO consigli sullo smaltimento

Vedere pagina 137. e il punto di raccolta.

1. Lama di taglio In base alle normative
locali i rivenditori

2. Dado potrebbero avere

3. Manico . . I'obbligo di riprendersi

4. Coperchio batteria le batterie usate e

5. Girilletto On/Off (Acceso/Spento) le apparecchiature

6. Interruttore di blocco elettriche ed elettroniche

7. Piastra guida lama gratuitamente. Il vostro

8. Coperchio lama contributo al riciclaggio

9. Manuale dell’'operatore delle batterie e delle

10. Batteria apparecchiature elettriche

11. Cavo di ricarica USB ed elettroniche aiuta

12. Pietra per affilatura aridurre la richiesta di

materie prime. Le batterie

quelle che contengono

litio e le apparecchiature
Avvertenza elettriche ed elettroniche

contengono materiali
Prima di utilizzare il preziosi e riciclabili

che potrebbero avere

prodotto leggere e

comprendere tutte le un lmpat.to avverso

istruzioni. Osservare sull'ambiente e la salute

tutte le avvertenze e le umana, se non smaltiti in

istruzioni di sicurezza. un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,

. o se presenti, dalle
Indossare dispositivi di apparecchiature da

protezione occhi. buttare.
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NL VERTALING VAN DE ORIGINELE
INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit verkregen bij
het ontwerp van uw snoerloze snoeischaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze snoeischaar is bedoeld voor
het knippen en snoeien van kleine houten
twijgen en takjes. Het apparaat is niet
bedoeld voor het snoeien van takken met
een grotere diameter dan de snijcapaciteit.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

ALGEMENE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

A WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en
bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de
waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat
ofwel wordt aangedreven door een
stroomvoorziening (via een kabel), of
werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m Zorg dat uw werkruimte
opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen
nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik  elektrische  apparaten
nooit in een explosieve atmosfeer,
bijvoorbeeld in de buurt van
ontvlambare vloeistoffen, van gassen
of van stofdeeltjes. Door de vonken
van elektrische apparaten kunnen deze
in brand raken of ontploffen.

m Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op afstand als u een
elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor
u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

n De stekker van een elektrisch
apparaat moet zonder meer
passen op het stopcontact. Ga
niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met
aardaansluiting. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

m  Voorkom aanraking van geaarde
oppervlakken (bijv. buizen,
radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische
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schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.

m Stel een elektrisch apparaat niet
bloot aan regen of vochtigheid. Het
gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt
in een elektrisch apparaat.

= Houd het netsnoer in goede staat.
Til uw apparaat nooit op aan het
netsnoer en probeer niet om
de stekker uit het stopcontact
te halen door aan het snoer
te trekken. Houd het snoer uit
de buurt van warmtebronnen,
olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het
gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als het netsnoer
beschadigd is of in de knoop zit.

m Bij gebruik buitenshuis moeten
eventuele verlengsnoeren
geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op
elektrische schokken.

= Als u niet anders kunt dan
het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluit het
dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is
met een aardlekschakelaar.
Door  toepassing van  een
aardlekschakelaar wordt het gevaar
voor elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf attent, kijk goed naar wat
u doet en gebruik uw gezond
verstand als u een elektrisch
apparaat gebruikt. Gebruik het
elektrisch apparaat niet wanneer
u vermoeid bent of onder invioed
bent van drank of drugs, of
wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid ernstig lichamelijk
letsel kan veroorzaken.

n  Gebruik persoonlijke
beschermingsmiddelen. Bescherm
altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook
een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel te beperken.

m Zorg dat het apparaat niet
ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar
op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit
of het accupak in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat
meeneemt of vervoert. Beperk
het gevaar voor ongelukken:
verplaats het apparaat niet terwijl
u een vinger op de schakelaar
houdt en steek de stekker niet
in het stopcontact / steek het
accupak niet in het apparaat als de
schakelaar op “aan” staat.
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Verwijder de stelsleutels voordat
u het apparaat in werking zet. Een
achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed
kunt bewaren. Ga altijd stevig op
uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele
werkpositie bent u beter in staat om uw
gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag
geen wijde kleding of sierraden.
Houd uw haren en kleding uit
de buurt van bewegende delen.
Wijde kleding, sierraden of lange
haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

Zorgervoordathetstofzuigsysteem
goed is geinstalleerd en ook wordt
gebruikt wanneer het apparaat
daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u
gevaar voor ongelukken.

Zorg ervoor dat het frequent
gebruik van en vertrouwd zijn met
gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen vande
bijbehorende veiligheidsprincipes.
Een nochalante handeling kan in een
fractie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
APPARATEN MET SNOER

U mag het apparaat niet
overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het
werk dat u gaat doen. Uw elektrisch
apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het
toerental waarvoor het berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat
niet als u het niet meer met de
schakelaar aan en uit kunt zetten.
Een apparaat dat niet meer op de
normale manier aan-en uitgezet
kan worden, is gevaarlik en moet
absoluut worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de
stroombron en/of verwijder de accu,
indien deze afneembaar is, van het
gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of
voordat u elektrisch gereedschap
opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg
buiten bereik van kinderen. Laat
het apparaat niet gebruiken door
personen die hetapparaat nietkennen
of geen kennis hebben genomen
van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch
gereedschap en accessoires.
Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er
geen onderdelen zijn gebroken.

Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede
werking van het gereedschap
kunnen beinviloeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat
eerst te laten herstellen voordat u
het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat
van onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd
scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed
scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan
beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat,
de accessoires, de hulpstukken,
enz. in overeenstemming met
deze gebruiksvoorschriften en
houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de
gewenste toepassingen. Gebruik een
elektrisch apparaat uitsluitend voor de
toepassingen waarvoor het bestemd is
om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen
droog, schoon en vrij van olie en
vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het
gereedschap in onverwachte situaties
veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR APPARATEN ZONDER SNOER

(O]

Laad het accupak van uw apparaat
alleen op met behulp van het
laadapparaat dat door de fabrikant
is voorgeschreven. Een lader die
voor een bepaald type accu bedoeld
is, kan brand veroorzaken als die voor
een ander type accu wordt gebruikt.

Accugereedschap mag alleen in
combinatie met een bepaald type
accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze
niet gebruikt wordt, uit de
buurt van metalen voorwerpen
zoals paperclips, geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die
verbinding tussen de klemmen
zouden kunnen maken. Kortsluiting
van de klemmen van de accu kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof
in aanraking komt als dit uit de
accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de
betreffende plekken overvioedig
met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er
vloeistof in uw ogen is gekomen.
De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of
gereedschappen die beschadigd
zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of
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aangepaste accu’s kunnen zich
onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

m Stel accu’s of gereedschappen

niet bloot aan brand of overmatige
temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C

kan een explosie veroorzaken. "

m Volgalle laadinstructies op en laad
de accu of het gereedschap niet

op buiten het temperatuurbereik ®

dat in de instructies staat vermeld.
Het onjuist opladen of opladen buiten
het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het

brandgevaar doen toenemen. -

ONDERHOUD

n  Eventuele reparaties mogen alleen
door een bekwame vakman worden
uitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

n Beschadigde accu’s mogen nooit
zelf worden gerepareerd. Reparatie
van accu’s mag uitsluitend worden
uitgevoerd door de fabrikant of door
een bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR SNOERLOZE SNOEISCHAAR ™

/A WAARSCHUWING! Houd uw
handen uit de buurt van het snijblad.
Contact met het snijblad kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg
deze regelmatig en gebruik ze

om anderen te instrueren die het ®

product kunnen gebruiken. Als u
dit apparaat aan iemand uitleent,
geef dan deze aanwijzingen erbij
om verkeerd gebruik en eventuele

verwondingen te voorkomen. -

m Laat kinderen, personen met
verminderde fysieke, zintuigelijke of
mentale vermogens of een gebrek
aan ervaring of kennis of mensen
die niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksaanwijzingen, het product
niet gebruiken. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

m  Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. Gebruik het product
uitsluitend bij daglicht of goede

kunstmatige verlichting. De gebruiker =

heeft een duidelijk overzicht nodig
van het werkgebied om mogelijke
gevaren te identificeren.

m Schakel het product uit en verwijder het
batterijpak om het risico op verwonding
door contact met bewegende onderdelen
te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg

ervoor dat alle bewegende delen volledig =

tot stilstand zijn gekomen:

e voordat u een obstructie verwijdert g

e voordatu hetproduct controleert,
reinigt of er werkzaamheden
aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt
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e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e voordat u onderhoud uitvoert

Houd het apparaat vrij van snoeisel en
andere materialen. Dit kan vast komen
te zitten tussen de bek en het snijmes.

Zorg ervoor dat er tijdens het gebruik
van het product geen omstanders,
kinderen en huisdieren in de buurt zijn.

Wanneer een tak wordt gezaagd
die onder spanning staat, wees dan
bedacht op het terugveren zodat u niet
wordt geraakt wanneer de veerkracht
in de houtvezels wordt vrijgelaten.

Onderhoud het product zorgvuldig.
Houd de snijkant scherp en schoon
voor de beste prestaties en om het
risico op letsel te verminderen.
Smeer de accessoires en vervang
ze volgens de voorschriften.

Controleer voor gebruik het apparaat
op beschadigde onderdelen en druk
op de trigger om er zeker van te zijn
dat de snijbladen correct openen
en sluiten. Controleer het product
regelmatig om zeker te zijn dat het
goed werkt en de beoogde functie
zal vervullen. Houd uw handen uit
de buurt van het snijblad.

Houd bij koud weer uw lichaam
warm. Draag handschoenen terwijl
u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden.
Men neemt aan dat koud weer een
belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik
van een werktuig. Wanneer u het product
voor langere tijd achtereen gebruikt,
neem dan regelmatig een pauze.

Als het snijblad tijdens gebruik
vastzit aan een tak, mag u het
snijblad niet verdraaien. Laat de
schakelaar los en trek de messen
langzaam recht uit de tak.

Snijdt takken één voor één door.

Houd de tak die u snoeit nooit
met de vrije hand vast. Houd
handen en andere lichaamsdelen
uit de buurt van het snijbereik.
Raak de snijbladen nooit aan om
verwondingen te voorkomen.

Niet de blootgestelde snijmessen
vastpakken als u het product
oppakt of vasthoudt.

Gebruik het apparaat niet in regen
of sneeuw.

Gebruik het apparaat niet om
draden door te knippen.

Niet knippen op plaatsen waar
verborgen draden kunnen zitten.

Bedien het product alleen Dbij
temperaturen tussen 0 °C en 40 °C.

Bewaar het product op een locatie
met een omgevingstemperatuur
tussen 0 °C en 40 °C.
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Snijd onder een hoek voor een
zuiverder snede.

De temperatuur van het apparaat kan
stijgen en de temperatuurbeveiliging
doen activeren bij het snijden van zeer
droge of harde materialen. Wacht 10-15
minuten of tot het product is afgekoeld
alvorens het gebruik te hervatten.

EXTRA

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

Dompel uw accu of oplader nooit
onder in vloeistof en laat er nooit
vloeistof instromen, zulks om het
risico op brand, persoonlijk letsel en
productschade door kortsluiting te
verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie
met een omgevingstemperatuur
van 10 °C tot 38 °C.

Bewaar de accu op een locatie
met een omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 20 °C.

Gebruik de accu op een locatie
met een omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

Schakel de stroomvoorziening uit
en verwijder de accu. Zorg ervoor
dat alle bewegende delen volledig
tot stilstand zijn gekomen. Laat het
product en het accupack afkoelen
voordat u het opbergt of vervoert.

Verwijder al het vreemde materiaal
van het product.

Monteer de snijbladbescherming
alvorens het apparaat op te bergen
of tijdens het transport.

Bewaar het product op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die voor kinderen ontoegankelijk
is. Houd het product weg van
corrossieve  producten,  zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Sla het product niet buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product
tegen bewegingen of vallen om letsels of
schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN
TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming

met

de plaatselijk en nationale

regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor
verpakking en etikettering wanneer u
accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer
niet in contact kunnen komen met andere
accu's of geleidende materialen door
blootliggende connectoren te beschermen

met isolerende, niet-geleidende doppen
of tape. Transporteer geen accues die
lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
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Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke
verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en
kan uw garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde

onderhoudstechnicus worden
uitgevoerd. Het product mag
uitsluitend  door een  erkend

servicecentrum worden gerepareerd.

Reinig na elk gebruik het
lichaam en de handvaten van
het product met een zachte
doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Verwijder na elk gebruik het wuil
van de messen met een harde
borstel en gebruik vervolgens een
desinfecterend doekje om de messen
schoon te maken. Breng voorzichtig
een roestwerend smeermiddel
aan. Gebruik een roestwerende,
smerende spray zodat het middel
gelijkmatig wordt aangebracht en het
risico op persoonlijk letsel als gevolg
van contact met de messen wordt
vermeden. Ga voor informatie over een
geschikte spray naar uw plaatselijke
bevoegde onderhoudscentrum.

U kunt de in deze handleiding
beschreven afstellingen en reparaties
uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden gerepareerd.

Controleer alle moeren, bouten en
schroeven regelmatig en voor elk
gebruik om te garanderen dat het
product in veilige staat verkeert. Een
beschadigd onderdeel moet door een
geautoriseerd onderhoudscentrum
goed worden gerepareerd of vervangen.

Vermijd het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen schoonmaakt. De
meeste soorten plastic zijn gevoelig
voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerciéle
oplosmiddelen en kunnen door hun
gebruik worden beschadigd. Gebruik
schone doeken om vuil, stof, olie of
vet te verwijderen. Remvloeistof,
benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen
nooit in contact komen met kunststof
onderdelen.  Chemische  stoffen
kunnen  kunststof  beschadigen,
verzwakken of vernietigen, wat kan
leiden tot ernstige verwondingen.
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= Om ernstige verwondingen te
voorkomen, verwijdert u het
batterijpack altijd uit het product
wanneer u onderhoudswerken
uitvoert of het product reinigt. Zorg
ervoor dat het snijmechanisme
is gestopt alvorens het apparaat
neer te zetten en op te bergen.

= Om een lange en betrouwbare
service te garanderen, dient
u regelmatig het volgende
onderhoud uit te voeren:

e Controleer of er duidelijk
zichtbare defecten aan het
product zijn, zoals losse,
verplaatste of beschadigde
messen, losse aansluitingen
en versleten of beschadigde
onderdelen.

e Voereen visuele inspectie uit van
de snijranden van het snijmes.
Vervang het snijplad wanneer
het versleten of beschadigd is.

LED-INDICATIES

LED- STATUS

AANDUIDING

Aan (groen) Het apparaat
staat aan.

Knippert (rood)  De accu is bijna
leeg en moet
worden opgeladen.

Uit Het product is 30

seconden inactief
geweest en is
uitgeschakeld.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 137.
Snijblad

Moer

Handgreep
Accukap
Aan-/uithendel
Noodschakelaar
Bladgeleider
Maaibladdeksel

. Gebruiksaanwijzing
10. Accu

11. USB-oplaadkabel
12. Slijpsteen

SYMBOLEN

Waarschuwing

CONOTARWN =

Lees en begrijp

alle aanwijzingen
voordat u het product
gebruikt. Volg alle
waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag
oogbescherming.

- ® Q>

3
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Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste
15 m afstand van de
werkomgeving, vooral
kinderen en huisdieren.

Om ernstige letsels te
voorkomen, raakt u de
zaagbladen niet aan.

Zichtbare straling,
instructieve beveiliging

Het product niet
blootstellen aan regen of
vochtige omstandigheden.

Gooi afgedankte
elektrische en
elektronische

apparatuur niet weg

als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische
en elektronische
apparatuur moet
afzonderlijk worden
ingezameld.
Afvalbatterijen,
afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit
de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact
op met uw gemeente

of winkelier voor

advies over recycling

en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
kosteloos terug te
nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling
van afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische
en elektronische
apparatuur helpt de
vraag naar grondstoffen
te verminderen.
Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze

die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
bevatten waardevolle

en recycleerbare
materialen, die een
negatief effect kunnen
hebben op het milieu

en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens
van afgedankte
apparatuur.
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Wl TRADUCAO DAS INSTRUGOES
ORIGINAIS

No design da sua tesoura de poda sem
fios, demos prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

A tesoura de poda sem fios foi concebida
exclusivamente para cortar e podar
pequenos troncos e ramos de madeira. O
produto ndo se destina a cortar ramos com
diametros superiores a capacidade de corte.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA
DO PRODUTO

A\ AVISO! Leia com atengdo todas
as adverténcias, instrucoes e
especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragoes. Se
alguma das instrucdes listadas abaixo nao
for cumprida, dai podera resultar choque
eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugoes
para poder consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos
refere-se ao seu produto alimentado
diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria
(sem cabo elétrico).

SEGURANCA DO ESPAGO DE
TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho
limpa e bem iluminada. As areas
desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

= Nao utilize ferramentas eléctricas
num ambiente explosivo, como
por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.
As centelhas provenientes das
ferramentas  eléctricas  podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, visitantes
e animais domésticos afastados
quando utilizar uma ferramenta
eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

= Afichadaferramenta eléctrica deve
estar adaptada a tomada. Nunca
faca nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador
com ferramentas eléctricas ligadas
a terra ou a massa. Evitara assim os
riscos de choque eléctrico.

n Evite qualquer contacto com
superficies ligadas a terra ou a
massa (isto é, tubos, radiadores,
fogdes, frigorificos, etc.). Os riscos de
choques eléctricos aumentam se uma
parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou @ massa.

= Nunca exponha uma ferramenta
eléctrica a chuva nem a humidade.

Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a dgua penetrar numa
ferramenta eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagao
em bom estado. Nunca segure a
ferramenta pelo fio de alimentagédo
e nunca puxe o fio para a desligar.
Mantenha o fio de alimentagao
afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo, de objectos afiados ou de
elementos em movimento. Os riscos
de choque eléctrico aumentam se o
fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize
unicamente extensdes concebidas
para uma utilizagao no exterior. Evitara
assim os riscos de choque eléctrico.

= Se nédo puder evitar a utilizacdo da
ferramenta em ambiente humido,
ligue-se a uma alimentagao eléctrica
protegida por um dispositivo
diferencial residual (DDR). A
utilizagéo de um dispositivo DDR limita
0s riscos de choques eléctricos.

SEGURANGA PESSOAL

»  Mantenha-se vigilante, observe
bem o que faz e demonstre
bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a
sua ferramenta se estiver cansado,
sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar
medicamentos. Nunca se esquega
que basta um segundo de falta de
atencdo para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de protecgao.
Proteja sempre os olhos. Conforme
as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado
antiderrapante, um capacete ou
protec¢des auditivas para evitar os
riscos de ferimentos graves.

m Evite qualquer arranque por
descuido. Certifique-se de que
o interruptor esta em “Desligar”
antes de ligar a ferramenta a uma
tomada ou de inserir a bateria,
mesmo quando pega ou transporta
aferramenta. Para evitar os riscos de
acidentes, nao desloque a ferramenta
com o dedo no gatilho e ndo a ligue
a corrente / ndo insira a bateria se o
interruptor estiver na posicao “Ligar”.

m Retire as chaves de aperto antes
de ligar a sua ferramenta. Uma
chave de aperto mantida presa
num elemento mével da ferramenta
pode provocar ferimentos graves.

= Tenha o cuidado de se encontrar
sempre em posigdo de equilibrio.
Fique sempre bem apoiado nas
pernas e ndo estique demasiado
o brago. Uma posicdo de trabalho
estavel permite controlar melhor a sua
ferramenta em caso de evento fortuito.

m Use roupas adequadas. Nao
use roupas folgadas nem jodias.
Mantenha as suas roupas e o seu
cabelo afastados de pegas moveis.
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As roupas folgadas, as joias e os
cabelos compridos podem ficar presos
nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com
um sistema de aspiragao da poeira,
o mesmo deve ser instalado e
utilizado correctamente. Evitara
assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente
ferramentas eléctricas e esteja
familiarizado com elas, néao
facilite e ndo ignore os principios
de seguranga. Uma acgéo
descuidada ou uma falta de atengé@o
podem causar ferimentos graves
numa fracgdo de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS

F

ERRAMENTAS ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta.
Utilize a ferramenta adaptada
ao trabalho que quer efectuar. A
sua ferramenta eléctrica serd mais
eficaz e mais segura se a utilizar no
regime para o qual foi concebida.

Nado utilize uma ferramenta
eléctrica se o interruptor nao
permitir pé-la em funcionamento
e para-la. Uma ferramenta que
ndo pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve
ser reparada imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes,
de mudar acessérios ou de
guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagado eléctrica
da ferramenta, desencaixando a
ficha da tomada de rede eléctrica
elou desmontando o conjunto
de baterias (se for desmontavel).
Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas
fora do alcance das criangas.
Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que
nao leram estas instrucoes de
seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas s@o perigosas
em maos de pessoas sem experiéncia.

Faga amanutengao das ferramentas
eléctricas e dos acessorios.
Verifique o alinhamento das pegas
moveis. Verifique se nenhuma pega
esta partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que
possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pegas
danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar.
Muitos acidentes s@o devidos a uma
méa manutencéo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas
e afiadas. Uma ferramenta de corte
bem afiada e limpa corre menos riscos
de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica,
os acessorios, as pontas, etc.
conforme estas instrugcoes de
utilizagdo, levando em conta as
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condicoes de utilizagdo assim
como as aplicagdes desejadas. Para
evitar situagdes perigosas, utilize a
sua ferramenta eléctrica apenas para
trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de
contacto com as maos tém de ser
mantidas secas, limpas e livres
de 6leo e de gordura. Se as pegas
e as superficies de contacto com
as maos estiverem escorregadias,
o operador ndo consegue manejar
a ferramenta de forma segura, nem
consegue manter a ferramenta sob
controlo em situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
ESPECIFICAS AS FERRAMENTAS
SEM FIO

(O]

Carregue a bateria somente com
o carregador recomendado pelo
fabricante. Um carregador adaptado
a um certo tipo de bateria pode
desencadear um incéndio se for
utilizado com outro tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria
especifica com uma ferramenta
sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nédo for utilizada,
mantenha-a afastada de objectos
metalicos como clipes, moedas,
chaves, parafusos, pregos ou
qualquer outro objecto que possa
ligar os contactos entre si. O curto-
circuito dos contactos da bateria pode
provocar queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o
liquido da bateria em caso de fuga
da bateria devido a uma utilizagdo
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona
afectada com agua limpa abundante.
Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O
liquido projectado de uma bateria pode
provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize conjuntos de baterias nem
ferramentas que estejam danificadas
ou que tenham sido modificadas.
Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um  comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma
explosao ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de baterias
nem ferramentas ao fogo nem
a temperaturas excessivas. A
exposicdo ao fogo ou a temperaturas
acima de 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugoes
referentes ao carregamento e ndo
carregue conjuntos de baterias
nem ferramentas em temperaturas
que excedam os valores
especificados nas instrugées. Se
o carregamento for feito de forma
incorrecta ou em temperaturas que
excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.
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MANUTENGAO

As reparagoes devem ser efectuadas
por um técnico qualificado,
utilizando unicamente pegas
sobresselentes de origem. Desse
modo podera utilizar a sua ferramenta
eléctrica com toda a seguranca.

Nunca tente fazer reparagdes a
conjuntos de baterias que estejam
danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo
fabricante ou por um concessionario
de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DAS
TESOURAS DE PODA SEM FIOS

/A\ ADVERTENCIA! Mantenha as
méos afastadas da lamina. O contacto
com a lamina pode resultar em graves
ferimentos pessoais.

Guarde as presentes instrugdes.
Consulte frequentemente e utilize para
instruir outras pessoas que possam
utilizar o produto. Se emprestar o
produto ferramenta a outra pessoa,
empreste-lhe também estas instrugdes,
para evitar a utilizagdo incorreta do
produto e possiveis ferimentos.

Nunca deixe que o aparelho seja
utilizado por criangas, pessoas com
capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia
nem conhecimentos nem pessoas
que nédo estejam familiarizadas com
estas instrugdes. A legislagdo local
pode restringir a idade do operador.

Néo utilize o produto em condicdes
de ma iluminagéo. Utilize o aparelho
apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial. O operador necessita
de uma visdo clara da area de trabalho
para identificar potenciais perigos.

Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pegas
moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias.
Deixe arrefecer. Certifique-se de
que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou
funcionar com o produto

e antes de substituir acessoérios

e antes de deixar o produto
desacompanhado

e antes de realizar tarefas de
manutengao

Mantenha o produto limpo de
aparas e de outros materiais. Estes
materiais podem ficar alojados
entre a mandibula e a lamina.

Durante a utilizacdo do produto,
mantenha a area desimpedida de
quaisquer espetadores, criangas e
animais de estimacéao.

Quando cortar uma pernada que esteja

tensada, esteja alerta em relagédo ao
efeito de ricochete, de modo a ndo ser

atingido quando a tenséo das fibras de
madeira for libertada.

Mantenha o produto com cuidado.
Mantenha a aresta de corte afiada
e limpa para obter o melhor
desempenho e reduzir o risco de
ferimentos. Lubrifique e mude os
acessorios segundo as instrugdes.

Antes de utilizar o produto, verifique
a existéncia de pecas danificadas e
pressione o gatilho para garantir que
as laminas de corte abrem e fecham
corretamente. Comprove regularmente
o produto para assegurar-se de que
funcionara adequadamente e realizara
a fungdo para a qual foi desenhado.
Mantenha as mé&os afastadas da lamina.

Mantenha o seu corpo quente durante
o tempo frio. Ao operar o produto, use
luvas para manter as méos e 0s pulsos
quentes. Encontra-se reportado que
o tempo frio € um grande factor que
contribui para o Sindrome de Raynaud.

O uso prolongado de uma ferramenta
pode causar o agravar lesdes. Sempre
que utilizar o produto durante periodos
de tempo prolongados, certifique-se
de que faz intervalos regulares.

Se a lamina ficar presa num ramo
durante a operagao, ndo torca a lamina.
Solte o acionador e puxe as laminas
lentamente para fora do ramo.

Cortes 0s ramos um a um.

Nunca segure o ramo que estd a podar
com a mao livre. Mantenhas as méaos
e qualquer parte do corpo afastadas
da area de corte. Nunca toque nas
laminas para evitar ferimentos.

Quando levantar ou segurar o produto,
nao agarre as laminas de corte expostas.

Nao utilize o produto em condi¢des
de chuva ou neve.

Néo utilize o produto para cortar fios.

N&o corte onde houver o risco de
fios condutores ocultos.

Utilize o produto apenas em
temperaturas entre 0 °C e 40 °C.

Guarde o produto num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 0 °C e 40 °C.

Corte em angulo para obter uma
operagao mais perfeita.

Atemperatura do produto pode aumentar
e a protecdo de sobreaquecimento
podera ser ativada ao cortar materiais
muito secos ou muito duros. Aguarde 10
a 15 minutos ou até que o produto tenha
arrefecido antes de retomar a operagao.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

(O]

Para reduzir o risco de incéndio,
ferimentos pessoais e danos ao
produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto
de baterias ou o carregador dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam
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penetrados por qualquer liquido.
Liquidos corrosivos ou condutivos
como dagua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

m Carregue a bateria num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 10 °C e 38 °C.

m Guarde a bateria num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 0 °C e 20 °C.

m Utilize a bateria num local em que
a temperatura ambiente se situe
entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E

ARMAZENAMENTO

m  Desligue comointerruptor e desmonte
o conjunto de baterias. Certifique-se
de que todas as pegas em movimento
pararam completamente. Deixe o
produto e a bateria arrefecerem antes
de os armazenar ou transportar.

= Limpe todos os materiais estranhos
do produto.

= Instale a protecédo da lamina antes
de guardar o produto ou durante o
transporte.

m  Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas nédo
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e
sais de remocao de gelo. Nao guarde
o produto em espagos exteriores.

m Paraotransporte, segure o produto para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar o produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢des e regulamentos locais
e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e roétulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se
de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com
tampas ou fita isoladora e ndo condutora.
N&o transporte baterias que estejam
rachadas ou com fugas. Confirme com a
empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGCAO

m Utilize apenas pegas de
substituigéo, acessorios
e encaixes do fabricante

original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco
desempenho, possiveis lesbes e
podera anular a sua garantia.

m  Os servigos de manutengao requerem
extremo cuidado e conhecimentos e
devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado.
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Repare o seu produto exclusivamente
num centro de assisténcia autorizado.

Ap6s cada utilizagdo, limpe a
estrutura e as pegas do aparelho com
um pano seco e macio. Qualquer
peca danificada deve ser substituida
ou reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

Ap6s cada utilizagdo, remova os
residuos das laminas com uma
escova rigida e, em seguida, utilize
uma toalhita desinfetante para limpar
as laminas. Aplique cuidadosamente
um lubrificante anti-ferrugem. Utilize
um lubrificante em spray para a
prevengdo do aparecimento de
ferrugem recomendado para aplicar
uma distribuigdo uniforme e reduzir
o risco de ferimentos pessoais
resultantes do contacto com as
laminas. Para mais informagdes sobre
o produto pulverizador apropriado,
verifique com o seu centro de
assisténcia autorizado local.

Pode realizar os ajustes e reparacdes
descritos neste manual do utilizador.
Para outras reparagdes, entregue o
seu produto exclusivamente a um
centro de assisténcia autorizado.

Antes de cada utilizacdo e a
intervalos regulares, inspeccione e
certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estéo
apertados com firmeza, para garantir
que o produto estd em condigdes
que permitem o funcionamento
em seguranga. Qualquer peca
danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um
centro de servigo autorizado.

Evite usar solventes ao limpar
as pecas de plastico. A maioria
dos plasticos é susceptivel de
sofrer danos de varios tipos de
solventes comerciais e podem
ser danificados pelo seu uso.
Utilize panos limpos para remover
sujidade, poeiras, 6leo ou gordura.
Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
6leos de perfuragéo, etc., entrem
em contacto com as pegas de
plastico. Os quimicos podem
danificar, enfraquecer ou destruir
o plastico, o que pode resultar em
lesdes graves.

Para evitar graves lesdes pessoais,
remova sempre a bateria do produto
ao limpar ou ao realizar qualquer
manutengéo. Certifique-se de que o
mecanismo de corte parou antes de
assentar ou guardar o produto.

Para garantir a longa duragéo e a
utilizagéo fiavel do produto, execute
regularmente a manutencédo
seguidamente descrita:

e Inspeccione, procurando defeitos
6bvios, como por exemplo a lamina
solta, deslocada ou danificada,
fixagbes soltas e componentes
desgastados ou danificados.
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e Faca uma verificagdo visual das
condi¢des do gume da lamina de
corte. Substitua a lamina quando
estiver gasta ou danificada.
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INDICADORES LED

INDICADOR ESTADO
LED

Aceso (verde) O produto estd ligado.

Intermitente A bateria esta fraca e
(vermelho)  tem de ser carregada.

Apagada O produto esteve inativo
durante 30 segundos e
esta desligado.

CONHECA O SER APARELHO

Consulte a pagina 137.
Lamina de corte
Porca

Manipulo

Tampa da bateria
Botao On/Off
Gatilho de bloqueio
Placa-guia da lamina
Cobertura da lamina
. Manual do operador
10. Bateria

11. Cabo de carregamento USB
12. Pedra de afiar

SiMBOLOS

Aviso

CONOTHWN =

Antes de utilizar

este produto, leia e
compreenda todas as
instrugdes neste Manual.
Siga todos os avisos e
todas as instrugdes de
seguranga.

Usar proteccéo para
os olhos.

Utilize luvas
protectoras
antideslizantes
resistentes.

S® -

Tenha cuidado com os
objectos volateis ou
langados. Mantenha
todos os transeuntes,
em especial as
criangas e os animais
de estimagéo, a uma
distancia minima

de 15 m da area de
utilizacéo.

E

Para prevenir lesdes
graves, nao toque nas
laminas de corte.

X

Radiagao visivel,
salvaguarda de
instrucéo

Nao o exponha a
chuva ou a condigbes
de humidade.

N&o elimine baterias,
pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos
juntamente com
residuos municipais
ndo separados. Os
residuos de baterias,
pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos
devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de
acumulares de
baterias, pilhas e
fontes de luz tém

de ser retirados

do equipamento.
Consulte a sua
autoridade local ou
retalhista para obter
aconselhamento
sobre reciclagem e
pontos de recolha.
De acordo com

os regulamentos
locais, os retalhistas
tém a obrigagdo de
receber os residuos
de baterias, pilhas

e equipamentos
elétricos e eletronicos
livres de encargos.

O seu contributo

para reutilizar e
reciclar os residuos
de equipamentos
elétricos e eletronicos
ajuda a reduzir a
procurar de matérias-
primas. As baterias

e pilhas usadas, em
particular, contém

litio e os residuos

de equipamentos
elétricos e eletrénicos
contém materiais
reciclaveis precioso,
que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saude
humana se nao forem
eliminados de uma
forma ambientalmente
compativel. Elimine
os dados pessoais
dos equipamentos, se
existirem.
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OVERSATTELSE AF DE
ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed
er blevet givet topprioritet i designet af
din tradlgse beskeerersaks.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

De tradlgse beskeerersakse er kun
designet til at skeere og beskaere
sma treekviste og grene. Produktet er
ikke beregnet til at skaere grene med
diametre udover dets skaereevne.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER

VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

/\  ADVARSEL! Lzs alle
omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer,
som folger med maskinen, og
studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende
instrukser kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler
og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk veerktgj”
in advarslerne henviser til jeres
ledningsforbundne  produkt eller

batteridrevne (ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

m  Serg for at holde arbejdsstedet
rent og ryddeligt og for at have
godt lys til arbejdet. Rodede eller
merke omrader inviterer til ulykker.

m Brug ikke elektriske redskaber
ellervaerktojerieksplosionsfarlige
omgivelser, f.eks. i naerheden af
brandbare vasker, dampe eller
letantandeligt stov. Gnister fra
elektriske redskaber eller veerktajer
kan anteende disse veesker,
dampe eller stovansamlinger eller
forarsage eksplosion.

= Hold bern, tilskuere og husdyr pa
afstand ved arbejde med elektriske
redskaber eller varktojer. De
kan virke distraherende, sa man
mister kontrollen over veerktgjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

n Det elektriske veerktejs stikprop
skal passe til den stikkontakt,
den sattes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug
aldrig adaptere med elektriske
redskaber eller varktejer, som
kraever jordforbindelse. Sa er der
mindre fare for at fa elektrisk stad.

= Undga kontakt med
jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, kgleskabe
o.l.). Der er storre risiko for at
fa elektrisk sted, hvis en del af
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kroppen er i bergring med en
jordforbunden flade.

m  Elektriske redskaber eller vaerktojer
ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Faren for elektrisk sted @ges, hvis der
traenger vand ind i et elektrisk veerktgj.

= Hold den stremferende ledning i
god stand. Left aldrig veerktejet
eller redskabet i ledningen, og
traek aldrig i ledningen for at rykke
stikket ud af stikkontakten. Hold
fodeledningen vaek fra varmekilder,
olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevaegelse. Faren for
elektrisk stad er stgrre, hvis ledningen
er beskadiget eller viklet sammen.

m Ved arbejde udendors ma der kun
anvendes forlengerledninger
beregnet til udenders brug. Sa er
der mindre fare for at fa elektrisk sted.

m Hvis man ikke kan undga
at bruge varktojet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en
stromforsyning beskyttet med
en fejlstreamsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstramsafbryder,
er der mindre fare for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

= Hold opmarksomheden
koncentreret om arbejdet, og
brug sund fornuft, nar der
arbejdes med elektrisk varktgj.
Det elektriske redskab eller
vaerktej ma aldrig bruges, hvis
man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man
blot skal veere uopmaerksom en
brgkdel af et sekund for at komme
alvorligt til skade.

m Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt
altid ejnene. Alt efter forholdene
skal der bruges stevmaske,
skridsikre sko, hjelm eller hgrevaern
for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsaettelse.
Se efter, som start-stopknappen
er pa “stop”, inden redskabet
eller veerktojet tilsluttes en
stikkontakt eller batteriet saettes
i, og for redskabet eller vaerktojet
tages op eller flyttes. For at
forebygge ulykker ma redskabet
eller veerktojet ikke flyttes med
fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke
seettes pa, hvis start-stopknappen
er pa “start”.

m Tag spandngglerne ud, inden
vaerktojet sattes i gang. Man
kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa
en af redskabets eller veerktgjets
bevaegelige dele.

m Pas pa ikke at tabe balancen.

Fordel vaegten pa begge ben,
og lad vaere med at straekke

(O]
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armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller vaerktgjet, hvis der
sker noget uventet.

Veer kladt rigtigt til formalet. Undga
lesthangende tej og smykker. Serg
for at holde har og tej pa afstand af
bevaegelige dele. Losthaengende tgj,
smykker og langt har kan seette sig
fast i de beveegelige dele.

Hvis redskabet eller varktgjet
leveres med stgvsugersystem, skal
det monteres og anvendes korrekt.
Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig
brug af veerktejet bevirke, at du
bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for
vaerktgjet. En skedeslgs handling
kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund.

ANVENDELSEOGVEDLIGEHOLDELSE
AF ELEKTRISKE REDSKABER OG
VAERKTQGJER

Pres ikke veerktojet. Brug det
redskab eller vaerktgj, der passer
til opgaven. Det elektriske redskab
eller veerktej er mere effektivt og
sikkert, hvis det anvendes med den
hastighed, det er beregnet til.

Brug ikke det elektriske vaerktgj,
hvis det ikke kan startes og
standses med start-stopknappen.
Hvis redskabet eller veerkigjet ikke
kan taendes og slukkes rigtigt, er det
farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten,
ogleller fjern batteripakken,
hvis muligt, fra elvarktojet,
inden du foretager justeringer,
skifter tilbehor eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes
risikoen for, at redskabet eller
veerktgjet starter ved et uheld.

Opbevar elektrisk vaerktoj
utilgaengeligt for bern. Lad ikke
andre, som ikke kender redskabet
eller vaerktojet, og som ikke har
lzest disse sikkerhedsregler, bruge
det. Elektrisk vaerktej er farligt, hvis
det kommer i ukyndige haender.

Elvaerktgjer og tilbeher skal
vedligeholdes. Se efter, om de
bevagelige dele er rettet ind. Se
alle dele efter for brud. Undersag,
om alt er monteret rigtigt, og
kontroller alle ovrige forhold,
som kan have indflydelse pa
vaerktojets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet
eller varktojet repareres inden
yderligere brug. Mange uheld
og ulykker skyldes forkert eller
manglende  vedligeholdelse  af
vaerktgj og redskaber.

Hold vearktejer og redskaber
rene og skarpe. Et rent og skarpt
skeereveerktgj eller -redskab er

mindre tilbgjeligt til at saette sig fast
og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj,
tilbehgret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse
forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og
den pagaldende opgave. For at
undga farlige situationer ma det
elektriske redskab eller veerktgj
kun anvendes til de formal, det er
beregnet til.

Hold handtag og gribeflader torre,
rene og fri for olie og fedt. Glatte
handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol af
veerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER O0G
VARKT@JER

(O]

Oplad kun redskabets eller
varktojets batteri med den af
fabrikanten anferte oplader. En
oplader beregnet til en bestemt type
batteri kan forarsage brand, hvis den
anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type
batteri til det batteridrevne redskab
eller vaerktgj. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug,
ma det ikke komme i bergring
med metalgenstande som
papirklemmer, meonter, negler,
skruer,semellerandre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage
forbreendinger eller brand.

Undga berering med
batteriveesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering.
Hvis det skulle ske, skylles det
bergrte omrade grundigt med
rent vand. Hvis man har faet
vaeske i ojnene, soges ogsa
laege. Vaeskesteenk fra et batteri
kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke,
som er blevet beskadiget
eller andret. Beskadigede eller
eendrede batteripakker kan opfere
sig pa en uventet made, som kan
resultere i brand, eksplosion eller
personskader.

Undlad at udsaette batteripakken
eller vaerktgjet for brand eller
hoje temperaturer. Eksponering
for brand eller temperaturer over
130 °C kan forarsage eksplosion.

Felg alle ladeinstrukser, og
undlad at oplade batteripakken
eller varktojet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning
eller opladning ved temperaturer uden
for det angivne omrade kan gdelaegge
batteriet og @ge risikoen for brand.
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VEDLIGEHOLDELSE

m Reparationer skal overlades til
en fagmand, som udelukkende

for at reducere risikoen for skader.
Folg vejledningen for smering og
udskiftning af tilbehgrsdele.

anvender originale reservedele. m Inden du bruger produktet, skal

Derefter kan det elektriske redskab
eller veerktgj igen bruges sikkert.

m Forseg aldrig selv at reparere
beskadigede batteripakker.
Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede
serviceudbydere.

du kontrollere det for beskadigede
dele og trykke pa aftreekkeren
for at sikre, at skeereklingerne
abner og lukker korrekt. Produktet
skal kontrolleres med jaevne
mellemrum for at sikre, at det
fungerer ordentligt og udferer den
gnskede funktion. Hold haenderne
veek fra klingen.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR ) )
TRADLﬁSE BESK/ARERSAKS = Hold kroppen varm i koldt vejr.
Brug handsker, s& haender

/\ ADVARSEL! Hold hzenderne vaek
fra klingen. Kontakt med klingen vil
resultere i alvorlig personskade.

m Gem disse instruktioner. Laes

og vriste holdes varme under
arbejdet. Der er rapporteret om, at
koldt vejr er en vaesentlig faktor il
Raynauds syndrom.

dem ofte, og brug dem til at = Leengere tids brug af et veerktgj

instruere andre, der maske skal
bruge produktet. Hvis du udlaner
produktet til andre, skal du ogsa
lane dem disse instruktioner
for herved at forhindre forkert

brug af produktet og eventuel g

tilskadekomst.

m  Produktet ma aldrig benyttes af
bern, personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring
og viden, eller af folk, der
ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte
brugeralder.

m  Brugikke produktet i darlig belysning.
Brug produktet i dagslys eller god
kunstig  belysning.  Operatgren

kan forarsage - eller forveerre
- personskader. Nar du bruger
produktet i lsengere perioder, skal
du saerge for at tage regelmaessige
pauser.

Hvis klingen sidder fast i en gren
under drift, m& du ikke vride klingen.
Slip udlgseren, og trek langsomt
knivbladene lige ud og veek fra grenen.

Skeer grene en efter en.

Hold aldrig i den gren, du
beskaerer, med din frie hand. Hold
haender og andre kropsdele borte
fra skeereomradet. For at undga
skader, bergr aldrig klingerne.

m Tag ikke fat i de afdeekkede

skeereklinger, nar du lgfter eller
holder produktet.

skal have tydeligt overblik over m Brug ikke produktet i regn eller

arbejdsomradet, sa han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

m Sluk altid for produktet, og fijern
batteripakken for at reducere
risikoen for personskader ved
kontakt med bevaegelige dele.

snevejr.

m Brug ikke produktet til at skeere

ledninger.

m Skaer ikke, hvor der er risiko for

skjult ledningsfering.

Lad begge kele af. Kontrollér, at ® Brug — kun  produktet  ved

alle bevaegelige dele er standset

temperaturer mellem 0 °C og 40 °C.

fuldstaendigt: m  Opbevar produktet et sted, hvor

e forrydning af en blokering
e inden kontrol, rengaring eller

omgivelsestemperaturen er mellem
0°Cog 40 °C.

arbejde pa produktet = Skeerien vinkel for at fa et renere
o for der skiftes tilbehar snit.
e for du gar fra produktet m  Produktets temperatur kan stige,

o inden derforetages vedligeholdelse

m Hold produktet frit for spaner og
andre materialer. De kan saette sig
fast mellem keeben og bladet.

m  Ryd omradet for omkringstaende,
bgrn og keeledyr under anvendelse
af produktet.

= Under oversavning af grene, der
sidder i speend, skal man passe pa
ikke at blive ramt, nar speendingen
i treefibrene frigares.

m  Produktet skal vedligeholdes med
omhu. Hold forkanten skarp og ren
for at opna den bedste ydelse og
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og beskyttelse mod overtemperatur
kan aktiveres, nar der skeeres i
meget tarre eller harde materialer.
Vent i 10-15 minutter, eller indtil
produktet er afkglet, inden arbejdet
genoptages.

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at nedsaette risikoen

for brand, personskade og
produktbeskadigelse pa grund
af kortslutning ma& produktet,
batteripakken eller  opladeren
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aldrig nedsaenkes i en vaeske,
ligesom veesker ikke ma flyde
ind i dem. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder
blegemidler, kan forarsage
kortslutning.

m Oplad batteripakken et sted,
hvor omgivelsestemperaturen er
mellem 10 °C og 38 °C.

m  Opbevar batteripakken et sted,
hvor omgivelsestemperaturen er
mellem 0 °C og 20 °C.

= Brug batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er
mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk, og fijern batteripakken.
Kontrollér, at alle beveegelige
dele er standset fuldsteendigt. Lad
produktet og batteripakken kele
af, inden du pakker det veek eller
transporterer det.

m Afrens alle fremmedlegemer fra
produktet.

m  Monter klingedzekslet, for produktet u

opbevares eller under transport.

m  Opbevar den pa et keligt, tert og
godt ventileret sted utilgeengeligt
for bern. Serg for, at produktet ikke
kommer i nzerheden af korrosive
stoffer sdsom havekemikalier og
strosalt. Opbevar ikke produktet
udendears.

m Til transport skal man sikre ®

produktet, sa den ikke kan
bevaege sig eller veelte; dette for
at forebygge personskader eller
skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold
til lokale og nationale forskrifter og
love.

Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier
under transporten kan komme i
kontakt med andre batterier eller
ledende materialer ved at beskytte
blottede konnektorer med isolerende,
ikke-ledende haetter eller tape. Undlad
at transportere batterier med revner
eller utetheder. Radfer dig desuden

med speditaren. L]

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er
der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af
garantien.

= Vedligeholdelse kraever stor
omhyggelighed og viden og bar

(O]

kun udferes af en kvalificeret
tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere produktet.

Produktlegemet og -handtagene
skal renggres med en bled klud
efter hver brug. Enhver del, som
bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

Efter hver brug skal rester fiernes
fra bladene med en stiv berste,
og derefter skal bladene aftgrres
med en renseklud for at rengere
dem. Pafer omhyggeligt et
rustforebyggende  smgremiddel.
Brug et rustforebyggende
smeremiddelspray til pafering i en
jeevn fordeling, og reducer risikoen
for personskade ved kontakt
med klingerne. For information
mht.  passende  sprayprodukt
henvises til det lokale autoriserede
servicecenter.

Du kan lave justeringer og
reparationer beskrevet i denne
brugervejledning. Lad kun et
autoriseret servicecenter servicere
og reparere produktet.

Tjek alle matrikker, bolte og skruer
for brug og ved regelmaessige
intervaller for at sikre, at de er
strammet ordentligt og at produktet
er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget,
skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret
servicecenter.

Undga brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
typer plastic kan tage skade ved
brug af forskellige oplgsemidler.
Brug rene klude til at fjerne
snavs, stgv, olie eller fedt. Serg
for, at bremseveeske, benzin,
petroleumsbaserede  produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig
kommer i kontakt med plastdele.
Kemikalier kan beskadige,
bledgere eller @deleegge plast,
hvilket kan medfgre alvorlige
personskader.

For at undga alvorlige personskader
skal man altid tage batteriet ud
af produktet i forbindelse med
rengering eller vedligeholdelse.
Serg for, at skeeremekanismen er
stoppet, for produktet seettes ned
og opbevares.

Folgende vedligeholdelse udferes
regelmaessigt for at sikre langvarig
og palidelig betjening:

e Tjek for tydelige defekter
sasom en lgst, lgsnet eller
beskadiget klinge, les
stramning og slidte eller
beskadigede komponenter.

e Lav et synstjek af tilstanden pa
skeereklingens  skeerekanter.
Udskift den slidte eller
beskadigede klinge.
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LED-INDIKATIONER

KONTROLLAMPE STATUS

Teendt (gren) Produktet er
teendt.

Blinker (red) Batteriets
opladningsniveau
erlavt, og det
skal oplades.

Slukket Produktet har

veeret inaktivt
i 30 sekunder
og ernu
slukket.

KEND PRODUKTET

Se side 137.
Kniv
Magtrik
Handtag

CENOITA~WN =

10. Batteri

Batteridaeksel
Teend/Sluk-udlgser
Laseaktivering
Plade til klingestyr
Knivdeeksel

. Brugsanvisning

11. USB-opladningskabel

12. Slibesten

SYMBOLER

"R f Q® @ =

Sikkerheds varsel

Lees og forsta

alle anvisninger

inden betjening af
produktet. Overhold
alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

Benyt gjenveern.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Hold
alle omkringstaende,
isaer barn og keeledyr,
mindst 15 m vaek fra
operationsomradet.

For at undga alvorlige
personskader ma man
ikke rgre knivene.

Synlig straling,
beskyttelsesinstruktion

Ma ikke udseettes for
regn eller bruges pa
fugtige steder.

)5

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske
dele og elektronisk
udstyr som usorteret
kommunalt affald.
Brugte batterier,
kasserede elektriske
dele og elektronisk
udstyr skal
indsamles separat.
Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal
fiernes fra udstyret.
Kontakt din

lokale myndighed
eller forhandler

for radgivning

om genbrug og
indsamlingssted.
Ifglge lokale
bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis
at tage kasserede
batterier, elektriske
dele og elektronisk
udstyr retur til
bortskaffelse. Dit
bidrag til genbrug

og genanvendelse
af brugte batterier,
kasserede elektriske
dele og elektronisk
udstyr bidrager

til at reducere
efterspargslen

efter ramaterialer.
Kasserede batterier,
navnlig indeholdende
lithium, og kasserede
elektriske dele og
elektronisk udstyr
indeholder vaerdifulde
og genanvendelige
materialer, som kan
have en negativ
indvirkning pa miljget
og menneskers
sundhed, hvis det
ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made.
Slet persondata fra
eventuelt kasseret
udstyr.



@

sV OVERSATTNING AV DE
URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen
av din sladdlésa sekator.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa sekatdren ar endast
utformad for skarning och beskarning
av sma grenar och kvistar. Produkten
ar inte avsedd att kapa grenar som ar
tjockare an dess kapférmaga.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA
PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/A VARNING! Lis uppmirksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna.
Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och
instruktioner for senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna
avser din natdrivna produkt (med sladd)
eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m  Se till att arbetsutrymmet ar rent
och har en tillracklig belysning.
Skrapiga och morka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i
explosiv miljo, t. ex. i narheten
av lattanténdliga vatskor, gaser
eller damm. Gnistor fran elektriska
verktyg kan sétta eld pa dem eller
fa dem att explodera.

= Hall barn, bes6kare och husdjur
pa avstand nar du anvénder ett
elektriskt verktyg. De kan stéra
dig och fa dig att férlora kontrollen
over verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

n  Det elektriska verktygets
stickkontakt skall vara anpassad
till uttaget. Gor aldrig nagra
ingrepp pa stickkontakten. Anvéand
aldrig en adapter med jordade
elektriska verktyg. Du minskar
darmed riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med
jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap,
etc.). Riskerna for elektriska stotar
Okar, om nagon kroppsdel &r i
kontakt med jordade ytor eller med
jordférbindelsen.

m Utsdtt inte elektriska verktyg
for regn eller fukt. Riskerna for
elstét okar, om vatten tranger in i
ett elektriskt verktyg.

m  Se till att natsladden alltid &r i
gott skick. Hall inte i verktyget i
sladden och dra inte i verktyget
eller i sladden for att koppla ur
det. Hall nitsladden pa avstand
fran varmekallor, olja, vassa
foremal och rorliga delar.
Riskerna for elektriska stotar okar
om natsladden ar skadad eller
tilltrasslad.

= Vid arbete
skall du anvanda
forlangningssladdar
for utomhusanviandning.
minskar darmed riskerna
elektriska stotar.

m Om du ar absolut tvungen att
anvanda ditt verktyg i en fuktig
omgivning, anslut det till ett
eluttag som skyddas av en
brytare for differentialstrom
(RDD). Anvandning av en RDD-
anordning begransar riskerna for
elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var vaksam, titta pa vad du gor
och anvénd ditt sunda fornuft
nir du anvander ett elektriskt
verktyg. Anvénd inte verktyget
om du ar trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du
tar mediciner. Glém inte att om du
ar ouppmarksam bara brakdelen
av en sekund kan du skada dig
allvarligt.

utomhus

endast
avsedda
Du
for

= Anvand skyddsanordningar.
Skydda alltid 6gonen. Beroende
pa arbetsforhallandena bor du
aven anvanda en skyddsmask
mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller  horselskydd
for att undvika risker for allvarliga
kroppsskador.

= Undvik oavsiktlig igangsattning.
Kontrollera att strombrytaren ar
stélld pa “av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller
lagger i batteriet, liksom da du
tar eller transporterar verktyget.
For att undvika risker for olyckor
skall du inte bara omkring verktyget
med fingret pa avtryckaren och inte
ansluta det om strédmbrytaren ar i
paslaget lage.

m  Plocka bort spannycklarna innan
du satter i gang verktyget. En
spannyckel som ar fast i en rorlig
del av verktyget kan fororsaka
allvarliga kroppsskador.

m Se till att du alltid haller
balansen. Sta stadigt pa bada
benen och strack inte ut armen
for langt. En stabil arbetsposition
gor att man battre kan kontrollera
sitt  verktyg, om  nagonting
oférutsett hander.

43

(7))
<
m
-4
(7]
X
>




@

m Anvand lampliga klader. Ha
inte I6sa klader eller smycken.
Hall har och klader pa avstand
fran rorliga delar. Losa klader,
smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om verktyget levereras med
en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den
monteras och anvinds pa ratt
séatt. Du minskar dérmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kinnedom =

och lang erfarenhet i fraiga om
verktygsanvéandning, kom ihag
att beakta alla sdkerhetsprinciper
for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till
allvarliga olyckor pa brakdelen av

och rent skarverktyg riskerar
mindre att blockeras och du kan
da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg,
dess tillbehor, bits, osv. enligt
dessa foreskrifter och ta hiansyn
till  anvandningsforhallandena
och onskade tillampningar.
Anvand ditt elektriska verktyg
endast for arbeten till vilka det ar
anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor
torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor
borgar inte for saker hantering
av och kontroll 6ver verktyget i
ovantade situationer.

en sekund. VIKTIGASAKERHETSFORESKRIFTER
FOR SLADDLOSA VERKTYG

ANVANDNING OCH UNDERHALL

AV ELEKTRISKA VERKTYG "

m Kor inte verktyget for hart.
Anvind ett verktyg som ar
anpassat till det arbete du vill
utféra. Verktyget ar effektivare
och sakrare om det anvands

med den hastighet som det ar =

konstruerat for.

m Anvind inte ett elektriskt
verktyg, om det inte gar att satta
i gang det och stoppa det med
strombrytaren. Ett verktyg som
inte kan sattas pa och sténgas av
korrekt ar farligt och maste absolut
repareras.

m Koppla ur kontakten ur

stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart,

ur det eldrivna verktyget fore =

eventuella justeringar, byte av
tillbehor eller vid forvaring av
eldrivna verktyg. Du minskar da
riskerna for olaglig igangsattning
av verktyget.

m Forvara elektriska verktyg
utom réackhall for barn. Lat inte
personer som inte kanner till
verktyget eller inte har tagit del

av dessa sdkerhetsforeskrifter =

anvianda det. Elektriska verktyg
ar farliga i handerna pa ovana
personer.

m Underhall av eldrivna verktyg
och tillbehér. Kontrollera att
ingen del &r skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra
delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon
del &r skadad, lat reparera

verktyget innan du anvédnder

det. Manga olyckor beror pa en
slarvig skotsel av verktygen.

= Kom ihag att halla verktygen
rena och vassade. Ett val slipat
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Ladda upp batteriet i ditt verktyg
endast med den laddare som
anges av fabrikanten. En laddare
som ar anpassad till en viss typ av
batteri kan fororsaka brand, om
den anvands med batterier av en
annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri
far anvandas med ett sladdi6st
verktyg. Anvandning av andra
slags batterier kan férorsaka
brand.

Da batteriet inte anvdnds ska
det hallas pa avstand fran
metallforemal som t. ex. gem,
mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremal som kan
forbinda kontakter sinsemellan.
Kortslutning av batteripolerna kan
fororsaka bréannskador eller brand.

Undvik  all kontakt med
batterivitska, i hédndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en
felaktig anvdndning. Om detta
anda hander, skolj omedelbart
det berérda omradet med en
stor madngd rent vatten. Om du
far vatska i 6gonen, sok dven
lakarhjalp. Vatska som strommar
ut ur ett batteri kan férorsaka
irritationer eller brannskador.

Anvand inte ett batteri eller
verktyg som ar skadat eller
modifierat. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa
oférutsdgbara egenskaper som
kan leda till brand, explosion eller
risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller
verktyg for eld eller for hoga
temperaturer. Exponering for brand
eller temperaturer 6ver 130 °C kan
orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner
och ladda inte batteriet
eller verktyget utéver det
temperaturintervall som anges i
anvisningarna. Felaktig laddning
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eller laddning utéver det angivna
intervallet kan skada batteriet och
oka brandrisken.

UNDERHALL

= Alla reparationer maste utféras
av en kompetent tekniker, som
anvinder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvéanda

ditt elektriska verktyg i all trygghet. =

= Utfor aldrig service pa ett skadat
batteri. Service pa batterier far
bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLADDLOS SEKATOR

A\ VARNING! Hall handerna borta
fran bladet. Kontakt med bladet kan

medfora allvarlig personskada. [

m Spara dessa instruktioner. Las
dem ofta och anvand dem for
att instruera andra som kan
anvanda produkten. Om du lanar
ut produkten, lana ocksa ut dessa
anvisningar for att forhindra att

produkten anvands felaktigt och =

orsakar olycksfall.

m Se till att barn eller personer
med nedsatt fysisk eller psykisk
formaga, eller personer som

inte ar erfarna eller inte bekanta =

med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler
kan aldersbegransa anvandningen
av grasklipparen.

m Anvand inte  produkten vid
dalig belysning. Anvand enbart
produkten i dagsljus eller i bra
elljus. Operatéren maste ha god
overblick Over arbetsomradet for
att upptacka potentiella faror.

m  For att minska risken for olycksfall
i samband med rérliga delar, stéang
alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna.

Se till att samtliga rorliga delar har ™

stannat helt:

e fOre rensning av en blockering ®

e fore kontroll av, rengéring av

eller arbete med produkten L]

e fore byte av tillbehor

e innan produkten ldmnas utan ®

uppsikt

e fore du utfér nagot underhall L

m  Hall produkten ren fran klipp och
annat material. Detta kan fastna

mellan kaftarna och bladet. u
m  Se till att inga askadare, barn eller =

husdjur befinner sig i omradet
medan du anvander produkten.

m  Naren gren som ar atspand sagas,
skall man vara uppmarksam pa
tillbakafjadring s& att man inte

(O]

tréffas da spanningen i trafibrerna
lossas.

Underhall maskinen noga. Hall
skarkanten vass och ren for basta
prestanda och for att minska risken
for olycksfall. Folj instruktionerna
for smérjning av, och byte av,
tillbehor.

Innan produkten anvands,
kontrollera sa att inga delar ar
skadade och tryck pa reglaget
for att sakerstélla att skarbladen
oppnas och stdngs korrekt.
Kontrollera produkten regelbundet
for att sakerstéalla att den fungerar
som den skall och utfér avsedd
funktion Hall handerna borta fran
bladet.

Hall dig varm nar du arbetar i
kallt vader. Anvand handskar fér
att hélla hander och handleder
varma under anvandning. Kyla
har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds
syndrom.

Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om en produkt anvands
under en langre tid, var noga med
att ta regelbundna pauser.

Vrid inte bladet om det fastnar
i en gren under anvandning.
Slapp avtryckaren och dra bladen
langsamt rakt ut fran grenen.

Klipp en gren i taget.

Anvand aldrig din lediga hand for
att halla i grenen som du beskar.
Hall hander och andra kroppsdelar
undan fran snittomradet. For att
undvika  personskador,  vidror
aldrig bladen.

Fatta inte tag i exponerade
skarblad nar du lyfter upp eller
haller produkten.

Anvand inte produkten vid regn
eller sno.

Anvand inte produkten for att
klippa kablar.

Skar inte om det finns en risk for
dold ledningsdragning.

Anvand endast produkten vid
temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan
0-40 °C.

Vinkla klippet for renare snitt.

Temperaturen i produkten kan
stiga och d&verhettningsskyddet
aktiveras nar man klipper mycket
torra och harda material. Vanta
10-15 minuter eller tills produkten
har svalnat innan du aterupptar
arbetet.
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YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m FOr att minska risken for brand,
personskador och produktskador
pa grund av  kortslutning,
sank aldrig ner  produkten,
batteripaketet eller laddaren i
vatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korroderande eller w

ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

= Ladda batteripaketet pa en plats
dar omgivningstemperaturen ar
mellan 10-38 °C.

m Forvara batteripaketet pa en plats
dar omgivningstemperaturen &r
mellan 0-20 °C.

= Anvand batteripaketet pa en plats
dar omgivningstemperaturen ar
mellan 0—40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stdng av  och plocka ur

batteripaketet. Se fill att samtliga g

rorliga delar har stannat helt. Lat
produkten och batteriet svalna innan
du férvarar och transporterar dem.

m Ta bort allt frammande material

fran produkten. =

»  Montera bladskyddet fére du férvarar
produkten eller vid transport.

m Forvara den svalt och valventilerat
pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sdsom
tradgardskemikalier och vagsalt.

Férvara inte produkten utomhus. L]

m Vid transport ska produkten sékras
mot rorelser eller fallande for att
forhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning
och etikettering vid transport av
batterier som utfors av tredje part. Se ill
att inga batterier kan komma i kontakt
med andra batterier eller ledande
material under transporten genom att

skydda exponerade kontaktytor med ™=

isolerande, icke ledande O&verdrag
eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker.
Kontrollera med det transporterande
féretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL .

= Anvand enbart reservdelar och
tillbehor fran tillverkaren. Om inte
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kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava
garantin.

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bor
endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten
far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Efter varje anvandning ska
produktens yttre och handtag
reng6ras med en torr, mjuk trasa.
Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

Efter varje anvandning tar du bort
skrap fran bladen med en styv
borste och rengér bladen med

desinfektionsmedel. Applicera
forsiktigt ett rostférebyggande
smorjmedel. Anvand

rostskyddande smdrjmedelssprej
for att applicera ett jamnt lager och
minska risken for personskada vid
kontakt med bladen. Information
om lampligt rostskyddsspray finns
hos auktoriserat servicecenter.

Du kan géra de justeringar och
reparationer som beskrivs i den har
manualen. For 6vrig och reparation,
lat  endast ett  auktoriserat
servicecenter utfora dessa arbeten.

Kontrollera alla muttrar, bultar och
skruvar foére varje anvandning
och med tata intervall, sa att de
ar ordentligt atdragna och sa att
produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut
av en auktoriserad servicefirma.

Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. De
flesta plasterna ar mottagliga
for skador fran olika varianter av
kommersiella 16sningsmedel och
kan skadas om sadana anvands.
Anvand en ren duk for att ta bort
smuts, damm, olja eller fett.
Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstéra plast vilket kan
orsaka allvarlig personskada.

Undvik allvarliga personskador
genom att alltid ta bort batteriet
fran produkten vid rengdring
och underhéll. Kontrollera att
skdrmekanismen har  stannat
innan du satter ner och lagger
undan produkten.

For att sakerstdlla lang och
palitlig anvandning, utfor foljande
underhallsatgarder regelbundet:
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o Kontrollera om det finns tydliga
fel, som losa, felplacerade
eller skadade blad, l6sa
fasten och slitna eller skadade
komponenter.

e Kontrollera visuellt skicket pa
skarbladets egg. Byt ut ett slitet
eller skadat blad.

LED-INDIKATIONER

KONTROLLAMPA  STATUS

Pa (gront) Produkten ar
paslagen.

Blinkande (rott) Batteriet ar
svagt och

behodver laddas.

Slackt Produkten har
varit inaktiv i
30 sekunder och

ar avstangd.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 137.

Skarblad

Mutter

Handtag

Batterilock
Strombrytare
Lasutlosare
Styrplatta for bladen
Bladskydd

. Anvandarhandbok
10. Batteri

11. USB-laddningskabel
12. Slipsten

OCONOTHWN =

Séakerhetsvarning

Las och se till att

du forstar alla
anvisningar innan du
anvander produkten.
Fdlj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar 6gonskydd.

Anvand kraftiga,
halkskyddade
handskar.

Se upp for
kringkastade eller
flygande foremal. Alla
askadare, sarskilt
barn och husdjur, ska
befinna sig minst 15 m
fran arbetsomradet.

A\
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For att undvika
allvarlig personskada
ska inte skarbladen
vidroéras.

(7))
<
m
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Synlig stralning,
sakerhetsanvisningar

Utsatt inte for regn
eller vata omgivningar.

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
som restavfall.
Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning maste
samlas in separat.
Uttjanta batterier,
uttjdnta ackumulatorer
och ljuskallor maste
avlagsnas fran
utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller aterforsaljare om
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestammelser

kan aterforsaljare
vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka
uttjanta batterier
samt elektriskt

och elektroniskt
avfall. Ditt bidrag

till ateranvandning
och atervinning av
uttjanta batterier
samt elektriskt och
elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och
elektronisk utrustning
innehaller vardefulla
och atervinningsbara
material som kan
paverka miljén och
manniskors halsa
negativt, om de

inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt.
Radera eventuella
personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus
ovat akkukayttdisten oksasaksiemme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoiset oksasakset on tarkoitettu
vain pienten oksien ja pensaiden
leikkaamiseen ja karsimiseen. Ala yrita
leikata oksia, joiden [&pimitta on suurempi
kuin oksasaksien leikkauskapasiteetti.

Ala kéyté muihin tarkoituksiin.

YLEISET
TUOTETURVAVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tidman tyodkalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi
kuvat.  Seuraavassa lueteltujen
ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaoiskuun, tulipaloon jaltai
vakavaan henkildbvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet
my6hempaa tarvetta varten.

Varoituksissa termilla “sahkétyokalu” viitataan
sahko- (johdolliseen) tai akkukayttdiseen
(johdottomaan) tuotteeseen.

TYOSKENTELYALUEEN
TURVALLISUUS

m Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja
hyvin valaistuna. Epéjarjestyksessa
olevat ja pimeét alueet
myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

s Ald kayta sahkotyokaluja
rajahdysvaarallisessa ymparistossa,
kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn ldheisyydessa.
Sahkotyokaluista lahtevat kipinat voivat
sytyttda ne palamaan tai rajayttaa ne.

m Pida lapset, ulkopuoliset ja
kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sahkatyokaluilla.
Vaarana on huomion pois kééntyminen
ja tydkalun hallinnan menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Sadhkotyokalun pistokkeen on
sovelluttava pistokytkimeen.
Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ald koskaan kiayta sovitinta
maadoitettujen sahkotyokalujen
kanssa. Valtat sdhkoiskuvaaran.

u  Ald koske maadoitettuihin pintoihin
(putket, lampdopatterit, liedet,
jadkaapitjne.). Sahkdiskuvaara kasvaa,
jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

= Ald jata séhkétydkalua

sateeseen tai kosteaan

paikkaan. Séahkoiskuvaara
48

kasvaa, jos sahkotyokalun
sisaosiin paasee vetta.

Pida liitédntdjohto hyvédkuntoisena.
Ald  koskaan pidd tyokalua
liitdntdjohdosta, alaka  veda
liitdntdjohdosta sen irrottamiseksi
verkkovirrasta. Pida liitantdjohto
kaukana lampolahteista, oOljystd,
terdvistd esineistd ja liikkuvista
osista. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos
liitdntajohto on viallinen tai sotkuilla.

Kun tydskentelet ulkona, kayta
yksinomaan ulkokayttoon sopivia
jatkojohtoja. Valtat sahkoiskuvaaran.

Jos et pysty vélttdmaan tyokalun
kayttoa kosteassa ymparistossa, kytke
se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun  virransy6ttoon.  RCD-
laitteen kaytto rajoittaa séhkdiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

(O]

Pysy valppaana, katso mita
teet ja kayta tervettda jarkea
kun kiytit sihkotyokalua. Ald
kayta sahkotyokalua mikéli olet
vasynyt, alkoholin tai huumeiden
vaikutuksen alainen tai mikali
olet ladakekuurilla. Muista aina, etta
hetken kestdva huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéytd suojalaitteita. Suojaa aina
silmat. Olosuhteista riippuen, kéyta myos
polynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakyparaa
ja kuulonsuojaimia vakavien
ruumiinvammojen vélttamiseksi.

Ehkdise vahingossa tapahtuvat
kdynnistykset.  Varmista, ettd
katkaisin on “seis” asennossa
ennen, kuin  kytket tyokalun
verkkovirtaantaiasennatsiihenakun
sekd myos silloin, kun kannat tai
kuljetat tyokalua. Onnettomuuksien
ehkaisemiseksi, ala siirrda tydkalua
sormen ollessa liipaisimella &laka kytke
sitd verkkovirtaan tai asenna siihen
akkua, kun katkaisin on “kéynnissa”
asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen
kuin kaynnistat tyokalun.
Tyokalun likkuvaan osaan
unohtunut kiristysavain voi
aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

Etsi aina asento, jossa pysyt
tasapainossa. Pysyttele tukevasti
jaloillasi &lakd kurkota kasivartta
liian kauas. Tukeva tydskentelyasento
sallii tydkalun moitteettoman hallinnan
kaikissa olosuhteissa.

Kayta sopivia pukimia. Ald pukeudu
valjiin  vaatteisiin ja koruihin.
Pida hiuksesi ja vaatteesi loitolla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.
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Jos tydkalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelma, asenna ja
kayta sité oikein. Valtat tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kaytosta
tulisi sinulle rutiini, muista aina
noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavat vammat sekunnin murto-
osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA

HUOLTO

= Ald pakota tyokalua. Kayti
tyohon sopivaa tyokalua.
Sahkétyokalu on tehokkaampi

ja varmempi, jos kaytat sita sille
sopivalla pydrimisnopeudella.

Al3 kiytd sdhkotyokalua, jos sitd
ei voida kdynnistda ja sammuttaa
katkaisimella. Tydkalu, jota ei
voida kaynnistdd ja katkaista
oikealla tavalla on vaarallinen ja se
on korjattava valittdmasti.

Irrota pistoke
jaltai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta
ennen kuin teet mitddn saatoja,
vaihdat lisélaitteen tai varastoit
koneen. Valtdt epahuomiossa
tapahtuvat tyokalun kaynnistykset.

Varastoi sahkotyokalut  aina
lasten ulottumattomiin. Al
anna kokemattomien tai
turvallisuusohjeita tuntemattomien
henkildiden  kayttdad tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia
kokemattomien henkildiden kasissa.

Konetyokalun ja lisalaitteiden
huolto. Tarkista liikkuvien osien
kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikdan osa ole rikkoutunut.
Tarkista asennus ja kaikki osat,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia
osia on, korjauta tyokalu ennen
sen  kayttéod.  Onnettomuuksien
aiheuttajana  on usein  tydkalun
huolimaton kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja
terdvina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja  hallinnan
sailyttdminen  helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu
ja puhdas.

Kayta  sahkotyokalua, sen
varusteita, terid jne. ndiden
kayttoohjeiden mukaisesti ja
huomioi kayttoolosuhteet seka
toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden
ehkaisemiseksi, ala kayta tyokalua
muuhun, kuin sille tarkoitettuun
tyéhon.

Pida kaddensijatja tarttumapinnat
kuivina ja puhtaina oljy- ja

virtaldhteesta

rasvatahroista sekd muusta
liasta. Liukkaat kéadensijat ja
tarttumapinnat vaarantavat

koneen turvallisen kasittelyn ja
ohjaamisen yllattavissa tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA
KOSKEVAT ERIKOISTURVAOHJEET

Al lataa tydkalun akkua muulla,
kuin valmistajan suosittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu  ennalta maaratyille
akkutyypeille ja se voi aiheuttaa
tulipalon, jos sitd kaytetdan
muuntyyppisen akun lataukseen.

Johdottoman tyodkalun kanssa
tulee kayttaa vain yhta erityista
akkutyyppia. Muunlaisten akkujen
kayttd voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kdytossa, pida
se kaukana metalliesineista
kuten liittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista esineista, jotka
saattavat aiheuttaa napojen
keskinadisen kytkeytymisen.
Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Vilta koskemasta
akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon
yhteydessa. Mikali nain
tapahtuu, huuhtele viélittomasti
saastunut alue runsaalla
puhtaalla vedella. Jos nestettd
on  joutunut silmiin, ota
yhteys laakariin. Akkuneste voi
aiheuttaa arsytysherkkyyttda tai
palovammoja.

Ala kaytid akkua tai tyokalua,
joka on vaurioitunut tai jota
on muunnettu. Vaurioituneet
tai  muunnetut akut saattavat
aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilévamman.

AlA pida akkua tai tyokalua tulen
tai muun kuuman lammoénlahteen
lahelld. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja
ohjeita ja ala lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa madaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella.
Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella
lataaminen  saattaa vaurioittaa
akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO
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Kaikki korjausty6t on annettava
ammattitaitoisen huoltomiehen
tehtavaksi ja vaihdossa on
kaytettava yksinomaan alkuperaisia
varaosia. Nain toimien voit kayttaa
sahkotydkalua taysin turvallisesti.
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Ald koskaan kiytd vaurioitunutta
akkua. Akkua saa huoltaa vain sen
valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaja.

AKKUKAYTTOISTEN

OKSASAKSIEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Pida kadet loitolla

terastd. Terdadn koskeminen voi

aiheuttaa vakavan vamman.

m Sailytd ndma ohjeet.  Tarkista
kayttoohjeet saanndllisesti ja

neuvo niiden avulla muita laitteen
kaytossa. Jos lainaat tdman tyokalun
jollekulle, lainaa hanelle myds nama

ohjeet oksasaksien  vaarinkayton
ja  mahdollisen  henkildvahingon
estédmiseksi.

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt
tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietamysta,
tai naitd ohjeita tuntemattomien
kayttaa tuotetta. Paikalliset séadokset

saattavat asettaa rajastuksia
kayttajan ialle.
Ald  Kkaytd laitetta  huonosti

valaistuissa olosuhteissa. Kayta
tuotetta ainoastaan péaivanvalossa
tai hyvassa keinovalossa.
Kayttajalla on oltava esteeton
nakyvyys tybalueelle, jotta han
nakee mahdolliset vaaratekijat.

Liikkuvien osien kanssa
kosketuksiin  joutumiseen liittyvan
tapaturmavaaran valttamiseksi laite
on aina sammutettava ja akkupakkaus
poistettava. Anna molempien jaahtya.
Varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat
pyséhtyneet taysin:

e ennen tukoksen poistamista

e ennen tuotteen tarkastusta,

puhdistusta ja huoltoa

e ennenlisdvarusteiden vaihtamista
e ennen laitteen luota poistumista
e ennen huoltoa

Pida tuote puhtaana leikkuujatteesta
ja muista materiaaleista. Ne voivat
juuttua leukoihin ja teriin.

Pidasivulliset, lapsetjalemmikkieldimet
poissa tyoskentelyalueelta, kun kaytat
tuotetta.

Kun leikkaat oksaa, joka
on jannityksen alainen, ole
varovainen, ettei se iske sinua, kun
puukuitujen jannite vapautetaan.

Huolla tuote huolella. Leikkuureunan
teravana ja puhtaana pitdminen takaa
parhaan suorituskyvyn ja pienentaa
loukkaantumisriskia. Voitele ja vaihda
lisdvarusteet ohjeiden mukaisesti.

Tarkista oksasakset ennen kaytt6a
vahingoittuneiden osien varalta ja
paina liipaisinta, jotta voit varmistua,
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ettd terdt avautuvat ja sulkeutuvat
oikein. Tarkista tuote saanndllisesti
varmistaaksesi, ettd se  toimii
asianmukaisesti ja suorittaa sille
tarkoitetut tehtavéat. Pida kadet loitolla
terasta.

Pida itsesi lampimana kylmalla
saalla. Kayta tuotteen kayton aikana
kasineita, jotta katesi ja ranteesi
pysyvat lampdisind. Raporttien
mukaan kylmé ilma on tarkea tekija
Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.

Laitteen pitkittynyt kaytto voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Jos kaytéat
laitetta jatkuvasti pitkddn, muista
pitaa tyossa saanndllisia taukoja.

Jos terd juuttuu oksaan kiinni
kayton aikana, ala vaanna teraa.
Vapauta liipaisin ja veda terat
hitaasti suoraan ulos oksasta.

Katkaise oksat yksi kerrallaan.

Ala koskaan pida katkaistavasta
oksasta kiinni vapaalla kadella.
Pida kadet ja muut kehonosat

poissa  leikkuualueelta.  Ala
milloinkaan koske teriin,
muutoin  seurauksena voi olla

loukkaantuminen.

Ala tartu leikkuuteristd, kun nostat
tai pitelet laitetta.

Ala kéyta tuotetta vesi- tai lumisateessa.
Ala katko oksasaksilla mitaan johtoja.

Ala leikkaa, jos on olemassa riski
piilossa olevista johdoista.

Kaytd tuotetta vain 0-40
lampétilassa.

Sailytd tuotetta paikassa, jossa
ymparistélampdétila on 0—40 °C.
Leikkuujélki on siistimpi, jos leikkaat
viistoon.

Kun leikkaat hyvin kuivaa tai kovaa
materiaalia, laitteen lampétila voi
nousta ja ylikuumenemissuoja
aktivoitua. Odota 10—15 minuuttia
tai laitteen jaéhtymista, ennen kuin
jatkat kayttoa.

°C:n

MUITA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva
tulipalon,  loukkaantumisen ja
tuotevaurion riski olisi pienempi,
ala koskaan upota akkupakkausta
tai laturia nesteeseen tai paasta
nestettd niiden sisalle. Sydvyttavat
tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston
|émpétila on valilla 10-38 °C.
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m Sailytd akkupakkausta paikassa,
jossa ympariston lampdtila on
valilla 0-20 °C.

m  Kaytd akkupakkausta paikassa, jossa
ympariston lampétila on valilla 040 °C.

kerros ruosteenesto- ja voitelusuihketta
tasaisesti joka puolelle ja véhenna
riskia teriin koskemisesta johtuvasta
henkildvahingosta. Lisatietoja
asianmukaisesta  suihkeesta  saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.

KULJETUS JAVARASTOITAESSA I IRV T Bt R R o os - R

m  Katkaise virta ja irrota akku. Varmista,
ettd kaikki likkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin. Anna tuotteen ja

kuvattuja saatéja ja korjauksia.
Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

akun jaahtyd ennen varastointia tai w Tarkista kaikkien muttereiden,

kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit.

m Laita terdsuojus paikalleen ennen
laitteen varastointia tai kuljetuksen
ajaksi.

m Varastoi laite viiledan, kuivaan ja
hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapseteivat paase siihen kasiksi. Pida
tuote erilldan sydvyttavista aineista,
kuten  puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta. Alé sailyts laitetta
ulkona.

n Kiinnita tuote kuljetettaessa
siten, ettd se ei paase likkumaan
tai kaatumaan, jotta valtyta
loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

pulttien  ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttdkertaa ja
saanndllisin  aikavalein laitteen
turvallisuuden takaamiseksi.
Valtuutetun huoltopisteen
on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

s Ald puhdista muoviosia liuottimilla.

Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla  olevia ~ maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Pyyhi lika, pdly, dljy tai rasva pois
kuivalla liinalla. Ald koskaan paasta
jarrunesteitd, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin
muoviosien  kanssa. Kemikaalit
voivat vioittaa, heikentad ja tuhota
muovia, mikd saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

m Jotta valtyt vakavalta vammalta,

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti.

Noudata  kaikkia  pakkaamista ja
nimedmistad koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipila. Ala kulieta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kéytd ainoastaan alkuperaisia
valmistajan  tuottamia varaosia,
lisdlaitteita ja lisavarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa
loukkaantumiseen ja  huonoon
tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m  Huolto kaipaa suurta huolellisuutta

irrota  akku tuotteesta aina
ennen puhdistusta ja huoltoa.
Varmista, ettd leikkuumekanismi
on pysahtynyt, ennen kuin poistat
oksasakset kaytosta sailytykseen
siirtémisté varten.

m Tee seuraavat kunnossapitotoimet

saannollisesti, jotta oksasakset

pysyvat hyvassa kayttdkunnossa

pitkaan:

e Tarkista ilmeisten vikojen,
kuten [6ystyneen, paikaltaan
siirtyneen tai vioittuneen teran,
I16ystyneiden kiinnikkeiden ja
kuluneiden tai vioittuneiden
osien varalta.

e Tarkista leikkuuterien
leikkuureunojen kunto
silmamaaraisesti. Vaihda kulunut
tai vahingoittunut teré uuteen.

ja hyvaa tyokalun tuntemusta. Se FEE =1/ \Heky

on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetéd huollot ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Puhdista tuotteet runko ja kahvat
pehmedlld, kuivalla liinalla  jokaisen
kayttokerran  jalkeen.  Valtuutetun
huoltopisteen onkorjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m  Poista terista roskat aina kayton jélkeen
jaykalla harjalla ja puhdista terat sitten
desinfiointipyyhkeelld.  Levitd  niihin
varovasti ruosteenestoainetta. Leviti

(O]

MERKKIVALO  TILA

Paalla (vihrea) Laite on paalla.

Vilkkuu Akun varaus on

(punainen) alhainen, ja akku
on ladattava.

Sammunut Tuote on ollut
kayttamattomana

30 sekuntia, ja se
on sammutettu.
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TUNNE TUOTTEESI Ald havits kaytettyja

. akkuja seka sahko- ja
Katso sivu 137. elektroniikkalaiteromua

1. Leikku_uteréi lajittelemattomana

2. Mutteri yhdyskuntajatteena.
3. Kédensija Kaytetyt akut

4. Akun suojus sekéa sahko- ja

5. On/Off-liipaisin elektroniikkalaiteromu
6. Lukitusliipaisin on kerattava

7. Terf:::ln ohja_uslevy erikseen. Kaytetyt

8. Tg_ran__suows paristot ja akut ja

9. Kayttdohjeet hukkavalonlahteet on
10. Akku poistettava laitteista.
11. USB-latauskaapeli Kysy paikalliselta

12. Teroituskivi viranomaiselta tai

jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
tietoja kerdyspisteista.

Varoitus Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi

f olla velvollisuus
on luettava ja

ymmarrettdva ennen oftaa kaytetyt akut

PR seka sahko- ja
tuotteen kayttoa. Ei elektroniikkalaiteromu

Kaikki ohjeet

Noudata varoituksia ja takaisin veloituksetta.

turvallisuusohjeita. Panoksesi kiytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentdméaan raaka-
aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti

Kayta silmasuojaimia.

®@ 0>

Kayta luisumattomia litiumia sisaltavat
raskaan kayton akut seké sahko- ja
suojakasineita. elektroniikkalaiteromu

sisaltavat arvokkaita
ja kierratettavia
materiaaleja, jotka
voivat vaikuttaa
haitallisesti
ymparistdon ja
ihmisten terveyteen,
jos niita ei haviteta
ymparistdystavallisella
tavalla. Poista

Varo sinkoutuneita
ja muita lentavia
esineita. Pida
kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja
lemmikit, vahintaan
15 m paassa
tyoskentelyalueelta.

E

mahdolliset
Al4 kosketa teriin, henkilétiedot
jotta valtyt vakavalta jatelaitteista.

loukkaantumiselta.

Nakyva sateily,
ohjeellinen suojaus

> R

Al altista konetta
sateelle tai
kosteudelle.
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OVERSETTELSE AV DE
ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritet ved konstruksjonen av
denne kabelfrie hageklipperen.

TILTENKT BRUK

De kabelfrie hageklipperne er bare
designet for kutting og beskjaering av
sma tregrener og grener. Produktet
er ikke beregnet til & kutte grener
med diametre stgrre enn dets
kuttekapasitet.

Den skal ikke brukes til noe annet
formal.

GENERELLE

SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom

alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med
verktoyet, og se pa tegningene.
Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor
blir fulgt, kan det fore til elektrisk stat,
brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og
instruksene for a se i dem senere.

Betegnelsen “elektroverktay”
i advarslene refererer til
stremledningsdrevet  produkt eller

batteridrevet (tradlast) produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

= Hold arbeidsomradet rent og
godt belyst. Uryddige og darlig
opplyste omrader forer lett til
ulykker.

m Bruk ikke elektroverktoy i
eksplosive  omgivelser, for
eksempel i narheten av

brennbare vaesker, gass eller
stov. Gnister fra elektroverktgy
kan sette fyr pa dem eller fa dem
til & eksplodere.

m Hold barn, besgkende og
dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede
oppmerksomheten din og fa deg
til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

u Elektroverktoyets stopsel skal
passe til stikkontakten. Ikke
foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med
jordete elektroverktey. Dermed
unngar du faren for elektrisk stot.

= Unnga all kontakt med jordete
overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren
for elektrisk stgt oker hvis en
del av kroppen er i kontakt med
jordete overflater.

n lkke utsett et elektroverktoy for
regn eller fuktighet. Faren for

elektrisk stat gker hvis det kommer
vann inn i elektroverktayet.

m  Sorg for a holde kabelen i god
stand. Hold aldri verktoyet i
kabelen og dra aldri i kabelen
for & trekke stopselet ut av
stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde,
olje, skarpe gjenstander og
bevegelige deler. Faren for
elektrisk stot gker hvis kabelen er
skadet eller floket.

= Nar du arbeider utenders, ma
du kun bruke forlengelseskabler
som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for
elektrisk stot.

= Hvis du ikke kan unnga a bruke
verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et stremnett
som er beskyttet med en
reststreminnretning. Bruken av
en reststreminnretning begrenser
faren for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, felg godt med
det du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktoy.
Bruk ikke elektroverkteyet hvis
du er trett, pavirket av alkohol
eller narkotika, eller hvis du tar
medisiner. Husk at uforsiktighet i
en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m  Bruk verneutstyr. Beskytt alltid
gynene. Altetteromstendighetene,
bgr du ogsad bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern
for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase
at av/pa bryteren star pa “av”
for du kobler verktoyet til en
stikkontakt eller setter inn
batteriet, og nar du skal ta eller
frakte verktoyet. For & unnga all
fare for ulykke, skal du ikke ha
fingeren pa av/pa bryteren nar du
frakter verktoyet, ikke koble det til
strgmnettet eller sette inn batteriet
hvis bryteren star pa “pa”.

m Ta ut skrunegklene for du starter
verktoyet. Hvis en skrungkkel blir
liggende fast pa en bevegelig del
av verktgyet, kan det forarsake
alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder
balansen. Sta stett pa bena og
strekk ikke armen for langt. Hvis
du star i en stabil arbeidsstilling,
kan du lettere kontrollere verktoyet
dersom det skjer noe uventet.

m Bruk egnede klar. Bruk ikke
lostsittende kleer og smykker.
Hold har og kler unna
bevegelige deler. Lgstsittende
kleer, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.
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Hvis verktoyet er levert med et
stovavsugingssystem, ma du
pase at det er riktig installert og
at det brukes. Du unngéar dermed
faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant
til @ bruke verkteyet at du
begynner a ignorere sikkerheten
rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fere til alvorlig
skade pa et oyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKT@Y

Ikke bruk makt pa verktoyet ditt.
Bruk det verkteyet som egner
seg til det arbeidet du skal
utfore. Elektroverktoyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes
i det turtallet det er konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktgy hvis
du ikke far startet og stoppet
det med av/pa bryteren. Et
verktay som ikke kan slas pa og av
ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

Trekk stopselet ut av
stikkontakten og fjern eventuelt
batteriet fra verktoyet hvis dette
er mulig nar du skal foretar
justeringer, skifte tilbehor eller
legge verktoyet bort. Dermed
reduseres faren for at verktoyet
starter utilsiktet.

Rydd elektroverkteyene dine
utenfor barns rekkevidde. La
ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse
forskriftene bruke verktoyet.
Elektroverktoy er farlige nar de
brukes av uerfarne personer.

Hold elektroverktay og tilbehor
i god stand. Kontroller de
bevegelige delenes innstilling.
Sjekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og alle
andre elementer som kan virke
inn pa verkteyets drift. Hvis
enkelte deler er skadet, ma du fa
verktoyet reparert for du tar det i
bruk igjen. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og
skarpe. Et skjeereverktgy som er
rent og godt skjerpet har ikke sa
lett for & lases fast og er lettere a
kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbeharene,
bitsene osv. i henhold til denne
bruksanvisningen og ta hensyn
til  bruksforholdene og de
onskede bruksomradene. For &
unnga farlige situasjoner, skal du
bare bruke elektroverktoyet til de
arbeidsoppgavene det er konstruert
for.

Hold handtak og gripeflater
torre, rene og frie for olje og
fett. Hvis handtak og gripeflater
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er glatte, hindrer dette sikker
handtering og kontroll over
verktgyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE
SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp
med det ladeapparatet som
anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg il
en viss batteritype kan forarsake
brann hvis det brukes med en
annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt
batteritype med et oppladbart
verktey. Bruken av et annet
batteri kan forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i
bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, skruer, spikre og
andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre.
Kortslutning av batteriets kontakter
kan medfere brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med
batterivaeesken dersom batteriet
lekker pa grunn av misbruk.
Hvis det skulle hende, ma det
bergrte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har
fatt vaeske i eoynene, ma du
dessuten oppsoke en lege.
Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et
verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet
eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare hendelser og
forarsake brann, eksplosjoner eller
fare for personskade.

lkke utsett batteriet eller
verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for
ild eller temperaturer over 130 °C,
kan dette fore til eksplosjon.

Folgalle oppladingsinstruksjoner.
lkke lad batteriet eller verktoyet
nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i
bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan
odelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

(O]

Reparasjoner ma kun foretas av
en kvalifisert tekniker og med
originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

lkke foreta vedlikehold pa et
batteri som er skadd. Vedlikehold
pa batterier skal bare utferes av
produsenten eller en autorisert
serviceleverandgr.
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SIKKERHETSADVARSLER FOR
KABELFRI HAGEKLIPPER

/A\ ADVARSEL! Hold hendene unna
knivbladet. Kontakt med bladet vil fare
til alvorlig personskader.

m Ta vare pa disse instruksjonene.
Henvis til dem ofte, og bruk dem
til & instruere andre som kan
bruke produktet. Hvis du lar noen g4
lane produktet, lan dem ogsa
denne anvisningen for & forhindre
misbruk av produktet og mulig
skade.

= Du ma aldri la barn, personer med
redusert fysisk, sensorisk eller g
mental kapasitet eller mangel
pa erfaring og kunnskap eller
personer som ikke kjenner disse
instruksene,  bruke  produktet.
Lokale forskrifter ~ fastlegger
brukerens minstealder. ]

m Ikke bruk produktet ved darlige
lysforhold. Bruk alltid produktet
i dagslys eller med god kunstig
belysning. Operatgren ma ha
klar sikt over arbeidsfeltet for & =
identifisere potensielle farer.

m Sla alltid av produktet og ta ut
batteriet for & redusere risikoen for =
personskade som skyldes kontakt g
med bevegelige deler. La begge
kjeles ned. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:

e forrengjering av en blokkering

e for kontroll, rensing og arbeider
pa produktet
e fgrendring av tilbehor
e for produktet etterlates uten
oppsyn
o for utfering av vedlikehold
= Hold produktet rent for avskjaer og
andre materialer. De kan sette seg
fast mellom kjeven og knivbladet.
m Hold omradet fritt for alle tilskuere,
barn og kjeeledyr ved betjening av
produktet.

virke korrekt og utfgre den tiltenkte
oppgaven. Hold hendene unna
knivbladet.

Hold kroppen din varm i kaldt
veer. Bruk hansker og hold hender
og handledd varme ved bruk av
produktet. Det er rapportert at kaldt
veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

Hvis man bruker verktgyet for
lenge av gangen, kan det fare til
eller forverre allerede eksisterende
personskade. Serg for a ta
regelmessige pauser nar du bruker
et produkt over lengre tid.

Hvis bladet kjores fast i en gren
under drift, ikke vri bladet. Slipp
utlgseren, og trekk bladene sakte
rett ut fra grenen.

Kutt grener én for én.

Hold aldri grenen du skjaerer i med
den frie handen. Hold hender og
andre kroppsdeler pa avstand fra
kutteomradet. Bergr aldri bladene
for & unnga skader.

Ikke ta tak i de synlige kuttebladene
nar du plukker opp eller holder
produktet.

Ikke bruk produktet i regn eller sng.

Ikke bruk produktet til a kutte
ledninger.

Ikke kutt der det er en fare for skjult
kabling.

Betjen produktet  kun  ved
temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.

Oppbevar produktet pa et sted
der omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 40 °C.

Skjeer i vinkel for et renere kutt.

Temperaturen pa produktet kan
oke, og overtemperaturvernet kan
aktiveres ved kutting i sveert tarre
eller harde materialer. Venti 10-15
minutter eller inntil produktet er
nedkjelt for du gjenopptar driften.

= Nar du sager av en gren som star  [LEEART
i spenn, ma du vaere oppmerksom LG G S S R ELEE] S8 dle)
pa at den kan sla tilbake, slik at F=LNRE=

du ikke blir truffet nar spenningen
utlgses.

= Vedlikehold produktet med
omtanke. Hold kuttekanten skarp
og ren for best mulig ytelse og for a
redusere risikoen for personskade.
Folg instruksjonene for smering og
skifte av tilbehgr.

m  For bruk av produktet, kontroller
etter skadede deler og trykk
pa utlgseren for a sikre at
kuttebladene apner og lukker pa g
riktig mate. Kontroller produktet
regelmessig for & pase at det vil

(O]

For & redusere risikoen for brann,
personskade og produktskade
pa grunn av en kortslutning skal
produktet, batteripakken eller
laderen aldri senkes ned i vaeske,
og veeske skal aldri flyte inn pa
innsiden av disse. Korroderende
og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted
der omgivelsestemperaturen er
mellom 10 °C og 38 °C.
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m  Oppbevar batteripakken pa et sted
der omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 20 °C.

m Bruk batteripakken pa et sted
der omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

= Sla av og ta ut batteripakken. Pase
at alle bevegelige deler har stoppet
helt. La produktet og batteripakken
kjole seg ned for lagring eller
transport.

m Fjern alle fremmedelementer fra
produktet.

= Monter bladdekselet fgr du lagrer
produktet eller under transport.

m Lagres pa et kjolig, tart og godt
ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold avstand il
korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt.
Produktet skal ikke oppbevares
utenders.

= Ved transport ma produktet sikres
mot @ komme i bevegelse eller falle
for & unnga skade pa personer,
ting eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til
lokale og nasjonale lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til
emballering og merking nar batterier
transporteres av en tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme
i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten
ved & beskytte apne kontakter med
isolasjon, ikkeledende Ilokk eller
tape. Ikke transporter batterier som
er sprukne eller som lekker. Kontakt
speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr
og pasatser. Dersom dette
ikke folges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og
kan annullere garantien din.

m Service krever meget stor
forsiktighet og kunnskap og ber
utferes kun av kvalifisert teknisk
personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert
servicesenter.

m Etter hver bruk, rens produktets
ytre med en myk terr klut. Enhver
del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate
ved et autorisert serviceverksted.

m Etter hver bruk ma du fierne rusken
fra bladene med en stiv barste og
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deretter bruke en desinfiserende
vatserviett til & rengjere bladene.
Pafar forsiktig et rustforebyggende
smgremiddel. Bruk en
rustforebyggende smearespray for
a pafere et jevnt lag og redusere
faren for personskader pa grunn
av kontakt med bladene. For
mer informasjon om passende
sprayprodukter, ta kontakt med ditt
lokale autoriserte servicesenter.

m Du kan foreta justeringer og
reparasjoner som er beskrevet i
denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg
til et autorisert servicesenter.

m  Kontroller alle lase muttere, bolter
og skruer for du bruker enheten.
Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig
tilstrammet, slik at du er sikret
et trygt arbeidsmiljg. Enhver del
som er skadet ma repareres eller
skiftes ut pa fagmessig mate ved
et autorisert serviceverksted.

bruk av Igsemidler

rengjer  plastdelene.
De fleste plastikkstoffene vil
bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lgsemiddel brukes pa
gressklipperen. Bruk rense kluter
til & fierne smuss, stov, olje eller
fett. Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende
olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Kjemiske stoffer
kan skade, svekke eller gdelegge
plastikk som da kan fere til
alvorlige personskader.

n For a unnga alvorlige
personskader, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet
ved rengjering eller nar du
utferer vedlikehold. Se til at
kuttemekanismen har stoppet for
du setter ned og lagrer produktet.

n  Utfer felgende vedlikehold
regelmessig for & sikre lang og
palitelig service:

e Se etter apenbare defekter
som lgst, lgsnet eller skadet
blad, lgse fester og slitte og
skadde deler.

e Ta en visuell kontroll av
tilstanden pa skjaerekanter pa
knivbladet. Skift ut bladet nar
det er slitt eller skadet.

LED-INDIKASJONER

= Unnga
nar du

LED- STATUS
INDIKATOR
Pa (grenn) Produktet er pa.

(O]
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Blinker (red) Batterinivaet er lavt

og ma lades.

Av Produktet har
veert inaktivt i
30 sekunder og
erav.

Se side 137.

1. Kappekniver

2. Mutter

3. Handtak

4. Batterilokk

5. Av/Pa-bryter

6. Lasetrigger

7. Bladstyreplate

8. Knivdeksel

9. Brukermanual

10. Batteri

11. USB-ladekabel

12. Slipestein

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle
instruksjoner for du
betjener produktet.
Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse.

Bruk sklisikre
og kraftige
beskyttelseshansker.

SO I >

Pass opp for
gjenstander som
slynges ut eller flyr

i luften. Hold alle
tilskuere, spesielt barn
og kjeeledyr, pa en
avstand pa minst 15 m
fra driftsomradet.

g

For & hindre alvorlige
personskader, ikke ta
pa kuttebladene.

Synlig straling,
instruksjonssikkerhetsvern

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

@ > ®
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Ikke kast
avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som
usortert kommunalt
avfall. Avfallsbatterier
og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat.
Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer
og lyskilder ma

fiernes fra utstyret.
Undersgk med de
lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt.

I henhold til lokale
forskrifter kan
forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk
av og gjenvinning

av avfallsbatterier

og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere
ettersparselen

etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder
litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle
og resirkulerbare
materialer som kan
pavirke miljget og
menneskets helse
negativt, hvis de

ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

z
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NEPEBOA OPUTMHATbHbIX
WHCTPYKLUN

B OCHOBE  KOHCTpyKuMM  BaLlero
6€eCnpoBOAHOrO cekaTopa nexat NpUHLMMbI
6e3onacHocTy, NpOAYKTUBHOCTH [
HaEXHOCTM.

HA3HAYEHUE

BecnpoBogHble cekaTopbl
npenHasHayeHbl Ans peskn U obpeskn
HebonbLUKX NOGEroB 1 BETOK HA AePEBbSX.
M3penve He npeaHasHaveHo ans obpeskm
BETBEN AMaMeTPOM, MPEeBbILLAKLLMM €ro
pEXYLLYt0 COCOBHOCTb.

He wcnonb3ynte ycTponcTBo Ans
KaKnx-nnbo MHbIX Lienen.

OBLMWE NPEAYNPEXOEHUA

MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU
NPU PABOTE C U3AEJNINVEM

/A OCTOPOXHO! TMpoutute Bce
yKa3aHUsl, UHCTPYKLUK, UNNCTPaLum
M cneuudmKaumm, nocTaBnsieMbiv
C 3TUM  3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM.
Hecobniopexve HUXeyKa3aHHbIX
WNHCTPYKLWIA  MOXET CTaTb NPUYMHON
NOPaXeHUsi  3MEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxxapa u/unu cepbe3sHoii TpaBMmbl.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus
M MHCTPYKUMM Ans AanbHenwero
MCNOMb30BaHusA.

TepmuH “3NEeKTPONHCTPYMEHT”
B npeaynpexaeHnsax  osHavaer
nsgenue, paboratowiee oT

3NEKTPUYECKON ceTu (NPOBOAHOE) UMK
akkymynsitopa (6ecnpoBogHoe).

BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM
MECTE

m PabGouun  yyactok  pomkeH
6bITb CBOGOAHBLIM M XOPOLLO
ocBelleHHbIM. 3arpomoxaeHue
unm nrnoxoe ocBelleHne
pabouelt 30HbI MOXET NPUBECTYU K
HecYacTHbIM CriydasMm.

u  Hewcnonk3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHTI
BO B3PbIBOOMACHOM cpege,
Hanpumep, npu Hanmummn
NerkoBoCnnaMeHsIOLLMXCS XUAKOCTEN,
rasoB unu nbin. B anekrpudeckmx
YCTpOiACTBaX ~ MOTyT  0Bpa3oBbIBaTLCA

UCKpbl, YTO  MOXET  MpuBecTM K
BOCTITAMEHEHMHO MbINv U rasa.
= He ponyckante npucyTcTBUA

fAeTel WU MOCTOPOHHUX MWL, Npu
paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBrieyeHne Ha MOCTOPOHHUX WL
MOXET MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOSS
BO BPeMsi aKCTnyaTaLuu arperara.

ANEKTPOBE3OMNACHOCTb

m  Bunku kabens nutaHna MHCTpyMeHTa
[AOMKHbI COOTBETCTBOBATbL
ncnonb3yemMon poseTke. He

noaBepraiTe BUNKY kabens Kakum-
nu6o m3meHenusM. He ucnonbayire
Kakue-nm6o nepexoaHNKN c
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ANEeKTPOUHCTPYMEHTaMK1 Cc
3asemMnALWum npoBoAoOM.
Vcnonb3oBaHue OpUrMHarnbHbIX

LLITEeNCeNbHbIX BUITOKU COOTBETCTBYHOLLINX
PO3eTOK  npeAoTBpallaeT  onacHoCTb
NOPaXEHNA SNEKTPUYECKAM TOKOM.

m He ponyckanTe KOHTaKTa
yacTter Tera C NOBEPXHOCTAMM
3a3eMIeHHbIX npeaMeToB,
Hanpumep Tpy6, papuatopos
oTonneHus, KYXOHHbIX
nnuT, xonoAwunbHukoB.  [pun
COMPUKOCHOBEHUU YacTeid Tena
Yernoseka C  3asemmneHHbIMU
yyacTkamu Bo3pacTaeT onacHoCTb
NopaxeHUst ANEKTPUYECKUM TOKOM.

»  HeocTaBnsiiTe anekTPOUHCTPYMEHTbI
noa poXAeM WNM B YCHOBMSX
NOBbILLEHHOI BNaXHOCTH. MonasLuas
BHYTPb  3MEKTPOWHCTPYMEHTa  BOAa
YBENUYMBAET ONACHOCTb  NOPaXeHWst
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ponyckaiite HenpaBunbHOro
obpaweHus ¢ kabenem. He
ncnonb3ynte Kabenb ans
NepeHoCKW, MNepemelleHus  unu
OTKMIOYEHWUS]  WHCTPYMeHTa  OT
ceTu nutanusa. He packnagbiBaiiTe
Kabenb B6nU3N WUCTOYHUKOB
Tenna, Macna, ocTpbix npeaMeToB
WM NOABWXHbLIX  3MEMEHTOB.
MoBpexaeHHble  UNM  3anyTaHHble
npoBoga  MOBBLILWAKT  OMACHOCTb
NOPaXEeHWUs SMEKTPUYECKM TOKOM.

n [lpupaboTecanekTpoOUHCTPYMEHTOM
BHe MNOMELWEHUA  Nonb3ynTechb
YANUHUTENbHLIM Kabenem,
npegHa3Ha4yeHHbIM AN HapYyXHOro
NPUMEHEeHUs. Wcnonb3oBanve
kabens,  npegHasHayYeHHoro  Ans
HapYXHOTO  MPUMEHEHUS,  CHUXaeT
0MacHOCTb NOPAXEHNST ANIEKTPUYECKUM
TOKOM.

= Ecnu HeT Bo3mOXHOCTM U3BexaTb
paboThbl B yCNOBMUSX NOBbILIEHHON

BNaXHOCTH, nopknoyanTte
3MeKTPOUHCTPYMEHT yepes
YCTpOWCTBO 3alMUTHOrO

oTKnoYeHus. Mpn 1cnonb3oBaHUM
YCTPOWCTBA 3aLUMTHOTO OTKIOYEHNS
CHWXAETC OMAacHOCTb MOpaXeHs
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= ByabTe BHUMaTenbHbl npu
pa6oTte C YCTPOUCTBOM MU
PYKOBOACTBYWTECH  3ApaBbIM
cMbicnoM. He wucnonb3syute
arperar B crlyyae ycTanoctv unu
nocrie NPUHATUA HapPKOTUKOB,
ankorons WM  MeAULIMHCKMX
npenaparos. Manenwas
HeBHMMaTenbHOCTL Npu  paboTe
C 9NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXeT
NpVBECTU K CepbEe3HON TpaBme.

= WUcnonb3oBatb cpeacTBa
MHOMBUAYaNbHON 3aWmThl.
Bcerga  HapeBaiTe  3alWUTHbIe
ouyku. Takue CpeacTBa  3alluThl,
Kak npoTUBONbINEBast macka,

(O]
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Heckonb3sLlasn 06yBb, KECTKUIA
roroBHoi y60p 1 CpeacTBa 3auTbl
opraHoB Cryxa, npy UCMonb30BaHUM B
COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUSX NMO3BONAT
CHW31Tb PUCK NMOMYYEHNS TPABMbI.

= Heponyckaiite HenpegHamMepeHHOro
3anycka. [lepea nogkmnioyeHnem
MHCTPYMEHTa K UCTOMHUKY MUTaHUS,
3aMeHomn aKKyMynsATOPHOro
6roka, NoOAHATMEM U NEepeHOCKOW
MHCTPYMeHTa npoBepbTe, YTOGbI
nepekniovatenb  Haxogwncsi B
NONOXeHUN  «BbIKMOYEeHOY.  [pu
nepeHocke 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
C nanbuem Ha nepeknoyarene wnm
nogaye NuUTaHus K MHCTPYMEHTam npu
nepekrioyatene B MOMOXEHNN «BKIT.»
BO3MOXHbI HECYACTHbIE Crlyyau.

u lepen BKIIOYEHUEM
3NeKTPOMHCTPYMeHTa y6epute
BCe perynmpoBoyHsle [
rae4Hble KIHOYM. [aeyHble
“nm perynmpoBoYHble Knouu,
OCTaBMeHHble  Ha  BpaLlatoLmxcs
YacTsX 3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOryT
MPUBECTY K TENECHOMY MOBPEXAEHUIO.

= He npuknapbiBaiiTe Ype3mMepHbIX

ycunuin. CtapaniTecb COXpaHATb =

YCTOMYMBOCTb U NOAbICKMBaNTe
TBepAylo onopy. dtoobecneunsaeT
nyyLwyo ynpaensiemMocTb
3IEKTPOMHCTPYMEHTOM B
HenpeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

n OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLWUM
obpasom. He HapeBauTe
ogexpay cBoGogHOro mnokpos
U ykpaweHus. He ponyckante
nonagaHusA Bonoc v ogexabl B
noaBuxHble getanu. CBoboaHas
opexaa, YKpalleHuss U ANVHHble
BOMOCbl  MOryT  nonactb B
OBWXYLLMECS YacTU.

n [pu Hanuuuu oGopypoBaHusA Ans
COeAMHeHUs nNbineynoBuTenei u
nbineotaenuTenen obecneybTe
ero Hapnexaiiee NOAKMOYeHNE U
akcnnyartauyuto. [bineynaenusaHue
MOXET CHU3UTb Yrpo3bl, CBSI3aHHbIE C
06pa3oBaHMEM Mbinu.

m HeHapywaiTe npaBuna TeXHUKU
6e30MacHOCTH, Aaxe HecMmoTpsi
Ha AnNUTenbHbIA ONbIT PaboThbI
C MHCTpyMeHTamu. HebpexHble
[encTBUs MOoryT 3a JOMI0 CeKyHAbI
NPUBECTU K CEPbe3HON TpaBMme.

QKCNNYATAUUA
QNEKTPOUHCTPYMEHTA U YXO[O

3A HUM L]

= He yBenuuuBaiite  ckopocTb
paboTbl MHCTpyMeHTa. MpaBunbHO
nogdupaiite UMHCTPYMEHT  Ans
BbINONHEHUA HeobxoaMMo
paboTbl. MpaBunbHO NofoGpaHHbINA
VHCTPYMeHT nydwe u GesonacHee

3MEKTPOUHCTPYMEHT, He
ynpaenseMbii  BblkIloYaTENEM,
npeacTaBnsieT  OMacHocTb W
[OIKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen perynupoBKOl, 3amMeHOW
NpUHaAnexHoCcTel U NoMeLLeHneM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
XpaHeHWe OTCOeAVHUTE  BUIIKY
OT WCTOYHMKA NUTaHus uunu
M3BReKnTe akKyMynsTOpHbIN Grok
(ecnu 3aTo BO3MOXHO). Takue Mepbl
MPEesoOCTOPOXKHOCTM  CHIKAIOT — PUCK
CIy4aiiHoro Mycka WHCTPyMeHTa.

XpaHute Heucnonb3yemble
3NEeKTPOMHCTPYMEHTBI B MecTe,
HeAOoCTYNHOM Ans AeTen, a Takke
He OonycKaiTe K UCMOMb30BaHUIO
AAHHOTO  MHCTPyMeHTa  fuu,
He 3HaKombix C ero pa6ortomn
unm He 03HAKOMIMEHHbIX
c OaHHbIMK AaHHbIMU
MHCTPYKLUUAMM. Mcnonb3oBaHue
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB nMuamm,
He MOArOTOBMEHHLIX K pabote C
Nogo6HLIMY NEKTPONHCTPYMEHTAMM,
MOXET CTaTb MNPUYMHOIA CO3LaHNS
OMacHbIX CUTyaLui.

OneKTPOMHCTPYMEHTbI ]
NpUHaANEeXHOCTH Heo6xoaumo
obcnyxuBath. MpoBepbTe
MHCTPYMEHT Ha npeAMeT Hanuuus
nepekoca  WNM  3aKNMHMBaHWA
ABUXYLMXCA  vyacTeW, pAedekToB
KOMMOHEHTOB nnm Hanuuus
MHbIX YCMOBWIA, KOTOpble MOryT
oTpasuTbCsi Ha ero paGote. Mpu
NoBpeXAeHUN W3Lenus nepen ero
AanbHenWwmm 1cnonb3oBaHueM
cnepyeT BbINOMHUTL TeXHUYecKoe
obcnyxuBanme. bonbLuoe KonM4ecTBo
HecYaCTHbIX ~ CryyaeB  MPOMCXOAUT
13-3a HeHaanexaliero TEXHUYECKoro
obcnyxvBaHNs U3nenuii.

MopnepxuBanTe pexywme
WHCTPYMEHTbl B 3aTOYEHHOM
M uuctom Bupge. Pexyuwme
MHCTPYMEHTblI B Hapanexaiiem
COCTOSIHUM, C OCTPbIMU KPOMKamu
MeHee NofBepXeHbl 3acTpeBaHnio
1 6onee ynpaensiembl.

Wcnonb3ayinTe VHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTH,  HaKOHEYHUKMN
1 Ap. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
MHCTPYKLMAIMU, Y4UTbIBasA yCNOBUS
1 xapaktep paboTbl. Vicnonb3oBaHue
[IJaHHOrO ~ 3MEKTPOMHCTPYMEHTa  He
Mo Ha3Ha4YeHWlo MOXeT co3aaTb
OnacHyto CUTyaLuto.

NopnepxuBante 3axBaTHble
MOBEPXHOCTU B CYXOM, YUCTOM
Buage, 6e3 macna M CMa3ku.
Ckonb3kue PyKosiTM W 3axBaTHble
NOBEPXHOCTY He AaKT BO3MOXHOCTH
KOHTPONMPOBaTb  UHCTPYMEHT B
HELUTaTHbIX CUTYaLMSX.

BLINOMHSET CBOK patoTy. 5 3KCMNYATALIMS U OBCNYXXUBAHUE
= He nonbayitteck  AKKYMYNATOPHOIO UHCTPYMEHTA

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM,  ecnu
BblKNOYaTenb He BKOYaeTcs
Wnu He BbIKNtovaeTca. Jlobon

(O]

3apsixaTb AKKYyMynsTopbl
MOXHO TONbKO 3apsaHbIM
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YCTPOWCTBOM, pa3speLueHHbIM
Npou3BOAMTENEM MHCTPYMEHTa.
3apsgHoe yCTpOMCTBO, NOAxXoAsLlee
TOMbKO Ansi ogHoro Tuna Gatapew,
MOXET CO3AaTb OMacHOCTb Noxapa
npu UCMONb3OBaHUM ANs  3apsiakv
GaTapeii MHoro TUna.

B 3neKTPOVHCTPYMeHThI criegyet
yCTaHaBNMBaTb aKKyMymnsaTOPHbIE
6noku, MmelowMe noAXoAsALLYIO
MapKMpoBKy. Mpy 1cnonb3oBaHuu
LPYTUX  aKKyMymnsITOpHbIX — GroKoB
BO3pacTaeT  puck  noxapa U
nosy4eHnst TpaBMbl.

Korpa 6aTapeu He ucnonb3yoTcs,
aepxure nx BAanu ot
MeTannmu4yecknx npeameTos,
TakKMX Kak 3aXWMbl, MOHETbI,
KIOYY, rBO3AM, BUHTbI UMK UHbIE
He6Gonblune MeTannuyeckue
npeameTbl,  KOTOpble  MOryT
co3gatb KOHTaKT Mexay
nontocamu. KopoTkoe 3ambikaHue
Ha KOHTaKTax akkymynsitopa MoXeTt
cTaTb NPUYUHON Noxapa.

Mpu HeGNaronpUATHbLIX YCNOBUAX
U3 aKKyMynsTopa MOXeT BbiTe4b
XUOKOCTb; u3beramte KOHTaKTa
C TakoW  XWOKOCTbIO. Mpwn
Crny4yaiHOM KOHTaKTe MpoMoWTe
MecTo Bo3aeicTBuA BoAon. Mpu
nonagaHuu XMAKOCTM B rnasa
npomouTe UX BOAoW M obpaTutech
K Bpauy. AKKYMynsTOpHas XWUAKOCTb
MOXET BbI3BaTb pasfpaxeHne KOXu
1 CIIM3NCTbIX 0BOMOYEK 1IN OXOoru.

Wcnonb3oBaHue NoBpexAeHHOro
unu MOoANULMPOBAHHOTO
aKKyMyJISiTOPHOro 6roka
" VHCTpyMeHTa He
[f[onyckaeTtcsi. MoBpexaeHHble
unm MOAUMULMPOBAHHbIE
akkymynsitopel  MoryT — pabotatb
HenpezckasyeMo 1 cTaTb NpUUMHON
noxxapa, B3pblBa Unv TpaBMbl.

3anpewaetcs nopgeprartb
aAKKyMYTMATOPHbIN 6nok ]
VHCTPYMEHT BO3[ENCTBUIO OTHA W
BbICOKOW TemMnepaTypbl. Bosaeiictane
OrHst urv Temnepatypsbl Bbiwe 130 °C
MOXET MPUBECTY K B3PbIBY.

3apskanTe akkyMynaTopHble 6rokun
N VHCTPYMEHT B COOTBETCTBUU
C WHCTpyKuueW, He nopaBepras
MX npu 3TOM  BO3AENCTBUIO
TemnepaTyp BHe  [AManasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKLuK. 3apsiaka
6e3 cobniofeHNs MHCTPYKUMM  Unu
npyv BO3AENCTBUM TeEMMepaTyp BHE
npesyCcMOTPEHHOMO [uanasoHa
MOXEeT MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO
aKKyMynsiTopa M MOBBICUTb  PUCK
BO3rOpaHus.

OBCNY>XXUBAHUE

TexHuyeckoe  obCnyxuBaHMe U
PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa
[[OMKeH BbIMNOMHATH TONbKO
KBanMuUMpOBaHHbLIA cneuyanmcT ¢

ucnonb3oBaHMeMm B3auMmo3amMeHsieMbl
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= Vcnonb3oBaHue

3anacHbIx 4acTeid. 310 0becneumt
HOpMarbHOE TEXHUYECKOE COCTOSIHUE
ycTpoicTaa.

m  OGcnyxuBaHuWe aKKyMynATOPHbIX

6r10KOB C NPU3HaKaM1 NOBPeXAeHUs
He ponyckaetcs. O6cnyxvBaHue
aKKyMynsSTOPHbIX ~ GNIOKOB  [IOMKHO
BbINOMHATHLCS NpOV3BOAUTENEM
UMW aBTOPW3OBAHHBIM  CEPBUCHBIM
LieHTPOM.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTHU

MPU UCNONb3OBAHUN
BECMPOBOAHOI0 CEKATOPA

/A\ OCTOPOXHO! He npukacaiitech
K nessuio pykamu. lpukocHoBeHue K
1Ne3BUI0 NPUBEAET K CEPbe3HON TPaBMe.

n  CoxpaHutb

3Tun MHCTPYKUUU.
ObpauwaiiTecb K  HUM  Kaxabli
pa3 no Mmepe HeobxoauMocTU W
ucronb3yinte  MX Ans  obyyeHus
OPYrMX  NIUL,  KOTOPbIM — MOXET
noTpe6oBaTtbCs 1Cnosb3oBaHne
uspenus. Mpu nepefdave wsgenvs
KoMy-nn6o ans BPEMeHHOro
nosib3oBaHus He 3abyabTe nepeaatb
TakKe [OaHHYI VHCTPYKUMIO  BO
n3bexaHve HeHagnexalien
aKcnryaTauum v nonyyeHns TpaBMmbi.

m Hwukorma He nos3sonsanTe aOeTsaM

UMM MIOAsM € OrpaHuyeHHbIMU
PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW  CMIOCOGHOCTSIMM,
a Tawke mioasaM, He3HaKoMbIM
c aTUMK VHCTPYKLMSAMMY,
1Cronb3oBaTb 3TO  YCTPOMUCTBO.
MecTHble  MHCTPYKUMM  MOTYT
OrpaHNyuTL BO3paCT orneparopa.

nsgenus B
ycrnosusix  cnaboro  ocBeLleHVs
He gonyckaeTcs. QkcnnyaTupyite
nsnenue TONbLKO npu
[IHEBHOM CBETE WM  XOpOLLEM
MCKYCCTBEHHOM ocBeLleHun.
OnepaTop AOMXeH YeTko BUAETb
pabouyto 30HY B LieNnsX BbIABNEHNS
NOTeHLMarnbHbIX ONacHOCTEN.

m  YTtoBbl CHM3NTL pUCK  MOMyYeHUs
TpaBMbl npm KOHTaKTe c
NOABWKHBIMM  AeTansmu,  Bceraa
BbIKNIOYaTe n3genue v usBnekante
aKKyMynATOPHbIN 6rnok. [aiite
u3genmio [ aKKyMynSTOPHOMY

6noky ocTbiTb. Y6eauTecb B MOMHOM
OCTaHOBKE BCEX ABVKYLLUXCS AeTaneii:

® nepepj ycTtpaHeHueM 3acopa

e repen NPOBEPKOW, YUCTKOW W
TexobcnyxuBaHuem npogykta

e nepep 3aMeHOW NpUHALANEXHOCTEN
e nepeg TEM, Kak OCTaBUTb
VHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa
e nepen BbINOSIHEHNEM

TEXHUYECKOro OGCIYXMBaHUS

u [loppepxuBante YACTOTY M3genus,

ypanas ~ obpeskn u  apyrve
maTtepuanbl C €ero MoBEpPXHOCTU.
Bo3MOXHO WX 3acTpeBaHue mexay
3aXxBaTOM W Ne3BUEM.
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OTCYTCTBUM
NOCTOPOHHWX — nuu,  AeTeil
XKMBOTHbIX B paboyeii 30He.

Mpu  oTNMAMBaHUM  HATSHYTbIX
BeTok OyapTe rotoBbl 6bICTPO
YKMOHWTbLCS, 4YTOObI He nonacTb
noa yaap, koraa BOMokHa 6yayT
nepenuneHsbl.

BepexHo obpaluaiiTech c
YCTPOWCTBOM. MopnepxuBarite
pexyLuyto NOBEPXHOCTb B
3aTOYEHHOM W 4YuCTOM BUAe ANs
obecneyeHus MaKkcMmansHom
3hPeKTVBHOCTM U MUHVMANBHOMO
pucka TpaBMmbl. BbinonHsarte

MHCTPYKLMM N0 NPOBEAEHNI0 CMa3Ku
1 3aMeHe NpUHaANEXHOCTEN.

Mepen wcnonb3oBaHWEM uW3Oenus
OCMOTpWTE €ero feTanu Ha npeamet
NoBpPEXAEHUA U HaXmuTe  Ha
CrMyCKOBOW KPIOYOK [fsi MPOBEPKU
HaZnexatiero OTKPbITUS n
3aKkpbITUsS  ne3Buii.  PerynsipHo
npoBepsiiTe YCTPOMCTBO, YTOObI
y6eamTbcsi, 4YTO OHO paboTaer
HaZnexaLimm obpasom n
BbINOMHSAET NPeAyCMOTPEHHYI0 Ans
Hero pyHKumio. He npukacaiTech K
NEe3BUIO pyKamm.

OpeBanTecb Tennee B XONOAHYHO
norogy. Mpu akcnnyaTauum
n3genua Hocute nepyartku, YTobbl
COXpaHUTb PyKM U 3anscTbs B
Tenne. CunTaeTcs, YTO XonomHas
noroga  SIBNSIETCA  OCHOBHbIM
dakTopom, €noco6CTBYOLLMM
BO3HWKHOBeHU0 6onesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

CrmLuKkom NpOAOIKNTENBbHOE
1cnonb3oBaHue MHCTpyMeHTa
MOXeT MpuBecTu K Tpasme. [pu
AnnTENbHOM MCMOMb30BaHNUN
M30Eenua nepuoanyeckn aenante
nepepbIB.

B cnyyae 3acTpeBaHusi nessusi B
ApeBecuHe B npouecce paboThl
He cmelaiite nessue. OTnycTUTe
KYPOK 1 MEASIEHHO BbITSAHUTE HOXM
13 BETKM.

Betsu cneayeT obpesaTb No OAHON.

3anpelaeTcs npugepxuearb
obpesaemylo BeTBb CBOBGOAHOW
pykoi. [epxuTe pyku wn ppyrue
YacT Tena 3a npefenamm 30Hbl
peskn. Bo wu3bexaHue TpaBMbl
3anpeLlaeTcs kacaTbCs Ne3Buid.

He xBaTanmtecb 3a OTKpbITble
pexyLuve nessusi, NogHUMas Unv
yaepXKnBas MHCTPYMEHT.

BanpeLaeTtcsa ncnonb3oBaTh
nsgenue nof AoXAEM UM CHETOM.
Wcnonb3oBavve — uagenus  Ans

06pesky NPOBOOB He [OMYCKAETCS.
BanpelyaeTtca pesatb B MecTax,
roe MOXeT HaxoOuTbCs CKpbiTas
nposoaka.

Pabouni auanasoH nsgenus: ot 0 °C
no 40 °C.

(O]

m  XpaHute

m  3apsxaiite

= OkcnnyaTaums

m XpaHute ero B

n [ns

usgenve npu
TemnepaType Bo3ayxa oT 0 °C u
40 °C.

m  BbinonHsnTte pesky noa yrnom ans

nosnyyeHusi 6onee YMCToro cpesa.

] I/Is,qenvle MOXeT HarpeBaTbCA, a

B MpoLecce paskM OYEeHb CyXMX
UM TBEPAbIX MaTepuanoB MOXeT
BKITHOYaTbCA 3alLMTa OT Neperpesa.
Mepen npopormkeHneMm paboTbl
nogoxgute 10-15 MuHYT wunu
OOXOUTECH OCThIBAHUS U3OENWs.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU
MPU NUCNONb30BAHUKU

ﬂOI'IOHHVITEHbHO?I
AKKYMYNATOPHOU BEATAPEU

m  YT0Obl yMEHbLWMWTb PUCK Moxapa,

TpaBMbl U MOBPEXAEHWNS U3fenus
BCNEACTBME KOPOTKOrO 3aMblKaHWs!
He norpyxavre nsgenve,
aKKyMynSTOPHBbIVA 6nok mnu
3apsifgHOe YCTPOWCTBO B XWAKOCTb
M He [JonyckanWTe —nonajaHvs
XUAKOCTY BHYTPb. KOPPO3MOHHbIE 1
NpOBOASILLME XUAKOCTW, Takue kak
COMNEHbI pacTBOp, onpeaeneHHble
XUMUKaTbI, otbenvsatoLLme
CcpeAcTBa UnW - cofepxaluve  ux
npoAyKThl, MOFyT MpPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWMIO.

aKKyMyNATOPHbIN

610K Npy TemnepaTtype BO3ayxa
ot 10 °C po 38 °C.

m  XpaHuTe aKkKyMynsTopHbIA 6nok

npu Temneparype Bo3gyxa ot 0 °C
n 20 °C.

aKKyMynsiTOPHOro
6noka gonyckaeTcs Npy TemMnepaTtype
Bo3ayxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U

XPAHEHUE

n  Ortkniounte yCTpOVICTBO N n3snekute

aKKyMynsITOpHbIiA 6riok. Y6eautech B
MOIHON OCTaHOBKE BCEX ABUXYLLMXCS
pnetanei. [lepen nomelleHvem Ha
XpaHeHWe WnM  TPaHCMOpPTUPOBKOM
[OXANTECH OCTbIBAHUA W3aenus W
aKKyMynsiTopHoro 6moka.

m  OuyucTuTe YCTPOWCTBO OT BCEX

NOCTOPOHHUX MaTepuarnos.

m [lepen pasmelleHueM Ha xpaHeHue

W TpaHCMOpPTUPOBKOW  W3aenusi
YCTaHOBUTE NPeoXpaHUTENb NE3BUS.

npoxnagHom,
CYXOM, XOpOLIO MNPOBETPUBAEMOM
N HemocTymHoM  Ans  geTeid
mecte. OGeperaiiTe OT BeELLECTB,
Bbl3blBaOLLIMX KOPPO3WIO, HAaNpuMep,
CafloBbIX yAOOpeHWA nunu conu ans
yoaneHuss  nbda.  3anpelyaetcs
XpaHWTb 13genue Ha ynuue.

TPaHCMOPTUPOBKM  3aKpenuTe
YCTPOWCTBO  Tak, 4TOBbI OHO He
MOFIIO MepeMeLLaTbcss Unu ynactb BO
136exaHe TpaBM1POBaHIS NepcoHana
NV MOBPEXEHUS YCTPOICTBA.
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NEPEBO3KA IUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTMpoBKy 6aTapem
OCYLLECTBMAWTE B COOTBETCTBUM
MECTHbIMM " HaLMOHasbHLIMM
HOPMamM U MOSIOKEHNUSIMM.

Cnepyiite Bcem 0cobbiM TpeboBaHUAM
K ynakoBke W  MapkupoBke  npu
TpaHcnopTupoBke GaTapen B CTOPOHHME
opraHusaumu. lNpoeepbTe, YUTo6LI GaTapes
He conpukacanack ¢ apyrumm batapesmm
N TOKOMPOBOAALLMMKM MaTepuanamm
BO BpeMs TpaHCMOPTMPOBKW, 3alUUTUB

OTKPbITHIE ~ KOHTaKTbl  C  MOMOLLbIO
M30MSILMKM,  HEMPOBOASLLMX  KOMNMaYkoB
wnn - nneHkn.  He  TpaHcmopTupyiTe
NOBPEXAEHHble UMM MpoTekatoLume
6atapen. 3a KOHCynbTauue
obpaliaintechb B TPaHCMOpTHO-

9KCNegNLMOHHYIO KOMMNaHWUHO.

OBCNYXWUBAHUE

= VcnonbayiTe TOMbKO OpUrMHarbHble
3an4acTi, akceccyapbl W Hacagku
OT npowssoauTens. HesbinonHeHne
3aToro TpeBoBaHus MOXeT
npyBECTU K TpaBMe, K CHWKEHUIO
NPOV3BOANTENBHOCTH " K
aHHYNMPOBAHWMIO rapaHTUK.

n  O6cnyxvBaHve TpebyeT
ype3BblyaiHoi 3a60Tbl U 3HAHUS 1
[IOMKHO ObITb  BBIMOMHEHO TOMbKO
KBaNMULIMPOBAHHbIM TEXHUKOM
obcnyxumBaHus.  Obpatutecb B
aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

m [locne Kkaxgoro WCMonb3oBaHWs
npotvpanTe  KOpmyc U pyyku
n3genus MArko Cyxol TkaHbto. B
cnyyae MOBpeXAEHUs Kkakol-nnbo
netanu Heobxoaumo obpatutbes B
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
ONs BbINOMHEHWUs  Haanexalyero
PEMOHTa Unu 3aMeHbI.

m [locne Kaxgoro WcCnonb3oBaHus
ypansiite Mycop  C  HOXe:n
XKecTkom LLIeTKOMN, a 3aTem
ounwanTe nx Ae3nHbUUMpYoLLEen
candpeTkoi. AKKypaTHO HaHecuTe
AHTUKOPPO3MNIHYLO CMa3ky.
Hanecute PEeKOMeHA0BaHHYI0
aAHTUKOPPO3UINHYIO cMmasky
c MOMOLLbIO pacnbinuTens
PaBHOMEPHBIM CIIOEM, 3TO NMO3BONUT
CHU3WTb PUCK MOMNYyYeHNst TPaBM Npu
KOHTaKTe ¢ HoXamu. [ins nonyyexus
MHopMaLmn o noaxoaaLmx
pacnbinsiemMblX CMa3Kax CBSKUTECH
C  MeCTHbIM  aBTOPWU3OBAHHBLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

= Bbl MoxeTe Takke BbINOSMHUTL
Opyrve  BuAbl  PErysniMpoBKUA U
PEMOHTHbIE paboTbl, ONMUCaHHbIE B
[aHHOM pyKoBOACTBE. PEMOHTHbIE
paboTbl AOMKHbLI OCYLLECTBASATLCS
TOMbKO B aBTOPV30BaHHOM
CEPBWCHOM LIEHTPE.

m [lepea kaxablM UCMONb30BaHWEM U
yepe3a onpeaeneHHble NPOMEXYTKU
BPEMEHW  MpPOBEpsTE  3aTsKKY
BCEX Traek, OOMTOB W BUHTOB,
YTOGbI YOEANUTLCS, YTO MHCTPYMEHT
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Haxogutcs B GesonacHom Ans
aKkcnnyataumu  coctosHuM. B
criyyae noBpexaeHUs Kkakom-nnbo
feTann HeobGxoAMMO oBpaTUTbCs B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP
NS BbIMOMHEHWs  HaAnexallero
PEMOHTa U 3aMeHbI.

= [lprouncTtke nnacTMaccoBbIxgeTanei

He  [OmyckaeTcs  WCMoNb3oBaTb
pacTBopuTenu. BonblunHcTBO
nnactMacc BOCTPUMMYMBO, YTOBbI
noBpeanTbCs OT PasfNyHbIX TUMOB
KOMMepYeCcKnx pacrteopuTenei
N MOXeT ObiTb MOBPEXOEHO WX
1CNONb30BaHNEM. Mcnonb3ayiite
YMCTYIO TKaHb ANS yAaneHus rpsau,
Mbinu, Macna unu cmasku. Hukorga
He [onyckanTe KOHTaKTa TOPMO3HO
XnakocT, BeHsnHa, NpofyKToB Ha

He(MTSHOM OCHOBE, MPOMUTOYHOO
macna u T. A. C NnNacTMacCoBbiMu
yacTamu.  XUMUYecKue — peareHTbl

MOryT MOBpeauTb, ocnabutb umm
paspyLwmuTb NiacTMaccoBble AeTanu,
UTO MOXET MPUBECTU K TSKEmbIM
p13nyeckum TpaBMam.

= Bo usbexaHue cepbesHbiX TpaBM

Bceraa  uv3Bnekante  Gatapeto
nepen OYWCTKOM W3Aenus wnu
BbINOSHEHNEM Kakux-nm6o
paboT no ero o6cnyXuBaHuo.
Mepen 3aBeplieHnem  paboTbl
M MOMELLEHVWEM M3Oenust  Ha
XpaHeHWe [OOXAUTECh OCTaHOBKU
pexyLero MmexaHuama.

m [ns obecneyeHuss anuTenbHOM

N HagexHol cnyx6bl perynspHo
npoBoAnTE TexHW4Yeckoe
obcnyxvBaHue nsgenus:

e [lpoBepbTe WHCTPYMEHT Ha
Hanuune $BHbIX [AedeKToB,
TakMX  Kak  pacliataHHble
UM NOBPEXAEHHbIe ne3Bus,
He3aKpyyeHHble  KpenneHus
n WN3HOLLEHHblE unm
noBpexaeHHble AeTanm.

e BusyanbHo npoBepbTe COCTOSHIE
peXyLLMX MOBEPXHOCTEl Ne3sus.
MeHsiiTe ~ W3HOLIEHHbIE WK

noBpeXaeHHble Nne3sus.

CBETOAUOOHASA

WHOWKALUUA

CBETOBOM COCTOSAAHUE

WHOUKATOP

loput Wapenve

(3eneHbIn) BKITHOYEHO.

Mwraet Huskun

(KpacHBbIi) ypOoBeHb 3apsiaa
akkymynstopa,
Heobxoauma
3apsgka.

He roput WN3nenve He
1Crnonb3oBanoch
30 cekyHa U

BbIKIMHO4YNNOCh.



Pexyliee nessne

KpblLLKa akkyMynsTopHOro otceka
KHonka 3anycka

Kypok 6rnokuposku
Hanpaenstowasn nnactnHa Hoxen
KpblLLka pexyLiero nonotHa

Cwm. cTp. 137.
1.

2. Taiika
3. Pykodatka
4.

5.

6.

7.

8.

9

. PykoBoacTBo nonb3oBatens

10. AkkymynsaTop
11. Kabenb 3apsigkm USB
12. TounnbHbI KameHb

YCNOBHBLIE OBO3HAYEHUA

A
S
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BHumaHue

Mepepn Hayanom paboTsl
C U3Aen1em BHUMATENbHO
03HaKOMBLTECh CO

BCEMU UHCTPYKLUSIMU.
Cobntogaiite TEXHUKY
6esonacHocTy.

Mcnonb3ayinTe cpeacrea
3aLMTbl OpraHoB
3peHus.

Hapesainite
Heckonb3siLme
3alUMTHbIE NepyaTku
ONs TSHKenNbIX YCNoBuin
paboTbl.

MomHuTE 06 onacHocTy,
KOTOPYtO NPeACTaBnsioT
coboi oTbpacbiBaeMble
YCTPOWCTBOM UNu
BblNeTatLume 13-nog
Hero npeametsl. He
[fjonyckaiiTe npubnimkeHns
NOCTOPOHHUX NKL,
0Cco0eHHo aeTen n
[IOMaLUHNX XVBOTHbIX K
paboyeii 30He Grivke yem
Ha 15 m.

Bo unsbexanve
CepbesHbIX TPaBM He
KacanTecb pexyLumx
nes3sun.

Buanmas paguaums,
MHCTPYKTMBHOE
npeaynpexaexue

He nogBepraite
MHCTPYMEHT
BO3AEVCTBUIO OOXOS

1 He ucnonb3ynTe B
YCNOBUSIX NOBbILLIEHHON
BII@XHOCTU.

YTunusaumsa
aKKyMynsTopoB,
3MEKTPUYECKOTO

1 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHus B MecTe
C HECOPTUPOBAHHBLIMU
6bITOBLIMW OTXOAAMM
He JornyckaeTcs.

C6op akKyMynsTopos,
3reKTPUYECKOro

N 3NEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus B Lensix
yTUNM3aumm JOMmKeH
OCYLLeCTBNSATHCSA
oTaenbHo. Mepen
yTunusauuen
Heo6XoAMMO M3BreYb
13 obopyaoBaHus
3remMeHTbl MUTaHws,
aKKyMynaTopbl 1
MCTOYHMKM CBETA.
YTO4HUTE NOpSiAOK
yTUnusaumm n
MECTOHaX0XAEHNS
nyHKTa npuema y
MECTHbIX BnacTen

UM NocTaBLUMKa.
PwvTennepbl MmoryT
6bITb 0653aHbI
GecnnatHo NpuHMMaTb
aKKyMynsTopbl,
anekTpuyeckoe

1 3NeKTPOHHOE
obopynoBaHue

Ha yTunusaumio

B COOTBETCTBUM

C MeCTHbIMN
pernameHTamu. Baw
BKIaZ B NMOBTOPHYHO
nepepaboTky
aKKyMynsTopoB, a
TaKke AMeKTPUYECKOTO
1 3NEKTPOHHOTo
obopynoBaHus
NO3BOMUT COKPaTUTb
noTpebHOCTb B Chipbe.
AKKyMynsaTopsbl,

B 4aCTHOCTH,
cogepxalive nuTun, a
TaKxke anekTpuyeckoe
1 3NeKTPOHHOE
obopynoBaHue
COOEPXWT LieHHble

1 nognexatume
NOBTOPHOW
nepepabotke
maTepuarnsl, KOTopble B
crnyyae HeHaanexatiei
yTunusaumum
cnoco6HbI BpeauTb
3KONOMM U 300POBbLIO
niogen. Mepep
yTunu3auuen yganute
c obopynoBaHus

BCE NnepcoHarnbHble
[OaHHble.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuyecku He pAonyckaeTtca
nageHve un nbble MexaHuyeckue

BO3[ENCTBUA HA  YMakoBKy Mpw
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpun pasrpyske/norpyske He
fonyckaercs 1CMonb30BaHue

no6oro B1aa TexHUKKU, paboTatoLen
M0 NPUHLMMY 3a)KUMa yrnakoBKy.

XpaHeHue:

HeobxoaMmo  XxpaHuUTb B CyXOM
mecrTe.

Heobxoanmo XpaHWUTb BAanu
ot MCTOYHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temnepatyp " BO3[ENCTBUS

COIMHEYHbIX Nyyen.

Mpu xpaHeHnn Heobxoammo nsberatb
peskoro nepenaaa TemMneparyp.

Cpok cnyx06bl nspenvs:
Cpok cnyx0bl usgenus cocraensieT
5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnmyatauum
no UcTeveHnn 5 neT xpaHeHusi ¢ AaThbl
13roToBneHus 6e3 npeaBapuTenLHON
NpPOBEPKK.

Oata wusroTtoBneHusa (kod Aatbl)

OTLITAMMOBAH  Ha  MOBEPXHOCTU
Kopryca nsgenusi.

Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - ro;
N3roTOBMEHUS

W17 — Hepenst N3roToBrneHus

Onpepenute  Mecsil, M3roTOBMEHUS
MOXHO COrnacHo Np1BeAeHHON Hxe
Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

XpaHeHne  6e3  ymakoBkM  He :
[AonycKaeTcs. O6partute BHMMaHue! Konuuectso
Hedenb B Mecsille pasnuyaercs ot
roga B rof.
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E 4 g 2 2 2 5 2| a2 | 3 o
5|l | S| 8|e|5|z|5|2|8|e|&|9g|¢x
2 o o L] o s Q Q 5 = [ = [} °
= E o | = ] = | £ < 3 |~ <] )
| e < g|lo|T| =

N
~
w
=
w
(o))
N
o
~
~
N
©

N
@
w
N
w
~
~
=
N
o
9
S

3
5103 (07|11 |16 |20 |24 |29 |33 |38 |42 | 46 | 51 2015
E 04 108 |12 |17 [ 21| 25 |30 | 34 | 39 | 43 | 47 | 52
05|09 |13 |18 |22 |26 |31 | 35|40 |44 | 48 | 53
14 27
64



@

PL TLUMACZENIE INSTRUKCJI
ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i
niezawodno$¢ byty czynnikami o najwyzszym
priorytecie w trakcie projektowania Panstwa
bezprzewodowego sekatora.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Sekatory bezprzewodowe przeznaczone
sg wylacznie do cigcia i przycinania
malych gatezi i konaréw. Produkt nie jest
przeznaczony do ciecia gafezi, ktdrych
Srednica przekracza jego zdolno$¢ do cigcia.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRODUKTU

/A\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne

zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem
oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych
ponizej instrukcji moze skutkowac
porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i
zalecenia, aby moéc si¢ do nich
odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie L,elektronarzedzie” w
ostrzezeniach oznacza produkt zasilany
z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W  STREFIE
ROBOCZEJ

u Dopilnujcie, aby wasza
przestrzen robocza byla czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i
stabo o$wietlone miejsca pracy to
czesta przyczyna wypadkow.

n  Nie uzywajcie elektronarzedzi w
otoczeniu wybuchowym, na przyktad
w poblizu ptynéw, gazu czy tez pytow
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez
elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢
do ich zapalenia czy wybuchu.

= Kiedy uzywacie elektronarzedzi,
trzymajcie z dala dzieci i osoby
postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢
waszg uwage i spowodowac utrate
kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczka elektronarzedzia musi by¢
dostosowana do gniazda. Nigdy nie
dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami
uziemnionymi lub potaczonymi z
korpusem. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia prgdem.

n  Unikajcie wszelkiego kontaktu z
powierzchniami uziemnionymi lub

potaczonymi z korpusem (takimi

ak: przewody, grzejniki, kuchenki,

odowki, itd.) Ryzyko porazenia

pradem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie
z powierzchniami uziemnionymi lub
potgczonymi z korpusem.

= Nie wystawiajcie waszego
elektronarzedzia na deszcz czy
wilgo¢. Ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym wzrasta, kiedy woda
whnika do elektronarzedzia.

n  Przewod zasilajacy nalezy
utrzymywa¢ w dobrym stanie. Nie
trzymajcie nigdy narzedzia za przewod
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za
przewdd zasilajacy w celu wytaczenia
narzedzia.  Trzymajcie  przewdd
zasilajacy z dala od wszelkiego zrédia
ciepla, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotow i poruszajacych sie
czesci. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewdd jest
uszkodzony lub zaplatany.

= Kiedy pracujecie na zewnatrz (w
plenerze), uzywajcie wylacznie
przediuzaczy przewidzianych do
uzytku na zewnatrz. W ten sposéb
unikniecie ryzyka porazenia pradem.

= Jezeli juz musicie uzywac waszego
narzedzia w wilgotnym otoczeniu,
podiaczcie sie do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego
urzadzeniem ochronnym
réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m  Podczas uzytkowania
elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na
to co robicie i odwotujcie si¢ do
zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego narzedzia, kiedy
jestescie zmeczeni, pod wpltywem
alkoholu, narkotykow czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze
wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

m  Uzywajcie srodkéw ochronnych.
Nalezy zawsze chroni¢ oczy. Aby
unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zalezno$ci od warunkéw pracy
zaktadajcie maske przeciwpytowa,
obuwie przeciwposlizgowe, kask lub
ochrony stuchowe.

= Unikajcie wszelkiego przypadkowego
wiaczenia. Przed podtaczeniem
waszego narzedzia do gniazdka lub
wilozeniem akumulatora upewnijcie
sig czy wylacznik jest na "wylaczone”,
to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢
ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec
na wigczniku i nie podigczajcie go do
gniazdka /nie wktadajcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe
przed uruchomieniem waszego
narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry
pozostaje przyczepiony do ruchome;j
czesci narzedzia moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.
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Zawsze zachowujcie pozycje
réwnowagi. Opierajcie sig
dobrze na waszych nogach i nie
wyciagajcie ramion zbyt daleko. W
razie nieprzewidzianego wydarzenia,
stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.
Noscie odpowiednie ubrania. Nie
noscie luznych ubran, czy tez
bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
utrzymywaé z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria i
dtugie wiosy, moga zosta¢ pochwycone
przez poruszajgce sie czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostato
dostarczone z systemem zasysania
pytu, dopilnujcie by byt on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten
sposob unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamieta¢, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwigzane z
czestym korzystaniem z narzedzi
nie powinny sta¢ sie przyczynag
ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania si¢ nimi. Wystarczy
utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI
= Nie przeciazajcie waszego
narzedzia. Nalezy uzywac

narzedzia dostosowanego do prac,
ktére chcecie wykonaé. Wasze
narzedzie bedzie bardziej wydajne i
pewne, jezeli bedziecie je uzywali w
zakresie przewidzianych obcigzen.
Nie uzywajcie waszego
elektronarzedzia jezeli wytacznik
nie pozwala na jego zatrzymanie
i uruchomienie. Narzedzie, ktére
nie moze by¢ poprawnie wigczone i
wylgczone jest niebezpieczne i musi
by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriow
lub sktadowaniem narzedzi zasilanych
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda
ilub  wymontowa¢é z narzedzia
akumulator, o ile mozna go odtaczy¢.
W ten sposéb ograniczycie ryzyko
przypadkowego uruchomienie narzedzia.
Przechowujcie wasze
elektronarzedzia poza zasiggiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywac
narzedzia osobom, ktére go nie znaja
badz nie zapoznaly sie z niniejszymi
przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w
rekach niedo$wiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych
i akcesoriow. Sprawdzcie
ustawienie ruchomych czesci.
Sprawdzcie czy jakas czesc
nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktére
mogtyby ujemnie wplynaé na
dziatanie narzedzia. Jezeli jakies
czesci sg uszkodzone, dajcie
wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta
zta konserwacja narzedzi.
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Zachowujcie wasze narzedzia zawsze
naostrzone i czyste. Narzedzie tngce
dobrze naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania i fatwiej
zachowaé nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne,
jego akcesoria, nasadki, etc. zgodnie
z niniejszg instukcja obstugi biorac
pod uwage warunki uzytkowania i
pozadane zastosowania. Aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji, nie uzywaijcie
waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nalezy utrzymywac w stanie
suchym, czystym i wolnym od olejow
oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne
powierzchnie chwytne nie pozwalajg
na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli
nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA
SPECYFICZNE DLA ELEKTRONARZEDZI
BEZPRZEWODOWYCH

(O]

tadujcie akumulator waszego
narzedzia jedynie tadowarka
zalecang przez producenta.
tadowarka  odpowiednia  dla
pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana
z innym typem akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego
nalezy stosowac tylko specyficzny
dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora
moze spowodowaé pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany,
trzymajcie go z daleka od przedmiotow
metalowych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢
do polaczenia plytek stykowych.
Zwarcie  plytek  stykowych  baterii
akumulatorowych moze spowodowac
poparzenia lub pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu
z plynem akumulatorowym, w
przypadku wycieku wyniklego z
niewlasciwego uzycia. Gdyby do
tego doszto, przeptukajcie obficie
dotknieta strefe czysta woda. Jezeli
wasze oczy zostaly dotkniete,

zasiegnijcie  réwniez  porady
lekarza. Plyn, ktory wyprysnat z
akumulatora moze  spowodowaéd

podraznienia skory lub poparzenie.

Nie nalezy stosowa¢ akumulatoréw
i narzedzi, ktére ulegly uszkodzeniu
lub byty modyfikowane.
Uszkodzone lub  zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub
ryzyka uszczerbku na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani
narzedzia na dziatanie ognia lub zbyt
wysokiej temperatury. Narazenie na
ogien lub temperature powyzej 130 °C
moze spowodowaé wybuch.
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m  Nalezy przestrzega¢é wszystkich =

instrukcji dotyczacych tadowaniainie
tadowa¢ akumulatora lub narzedzia

w temperaturach innych niz podane

w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy
sposéb lub w temperaturach spoza
podanego zakresu moze spowodowaé
uszkodzenie akumulatora i zwiekszyé
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

= Naprawy powinny by¢ wykonywane ™

przez wyspecjalizowanego
technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.
W ten sposéb mozecie bezpiecznie
uzywac waszego elektronarzedzia.

= Nigdy nie nalezy samodzielnie
serwisowac uszkodzonych
akumulatoréw. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni zajmowac
sie  wytgcznie producent lub
autoryzowani serwisanci.

SEKATOR BEZPRZEWODOWY

— OSTRZEiFNIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A\ OSTRZEZENIE! Nie zbliza¢ ®

dtoni do ostrza. Kontakt z ostrzem
spowoduje powazne obrazenia ciata.

m  Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy je
czesto sprawdzac oraz wykorzystywac
je do instruowania innych osob, ktére
moga uzywa¢ tego produktu. Jesli

produkt zostanie pozyczony innej ®

osobie, nalezy przekazac jej rowniez
niniejsze instrukcje, tak by zapobiec
niewtasciwemu uzytkowaniu produktu
oraz potencjalnym obrazeniom.

= Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego

produktu dzieciom Ilub osobom ®

o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych ani osobom, ktére

nie przeczytaty tych instrukcji. wm

Lokalne przepisy moga ogranicza¢
dopuszczalny wiek operatora.

m  Nie wigcza¢ produktu w miejscach
Zle oSwietlonych. Produkt nalezy
obstugiwaé wytacznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim

sztucznym oswietleniu. Operator musi "
dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby méc
zidentyfikowa¢ potencjalne zagrozenia.

n

m  Aby ograniczyc ryzyko obrazen
zwiazanych z kontaktem z czesciami

w ruchu, zawsze wylaczac =
produkt i wyjmowac akumulator. o

Poczeka¢, az zaréwno produkt, jak
i akumulator ostygna. Upewni¢ sig,

ze wszystkie elementy ruchome ™

zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed usunigciem zatoru u

o przed sprawdzeniem, czyszczeniem
i uzytkowaniem produktu

e przed wymiang akcesoriow "

e przed pozostawieniem produktu

bez nadzoru u

o przed przystgpieniem do konserwacji

(O]

Na biezaco usuwa¢ z produktu $cinki i
inne przedmioty. Moga one zakleszcza¢
si¢ migdzy szczeka i ostrzem.

Nalezy dba¢ o to, aby w trakcie pracy
urzadzenia w poblizu nie znajdowali sig
gapie, dzieci ani zwierzgta domowe.

Kiedy tniecie naprezona galaz, badzcie
gotowi do szybkiego oddalenia sie, w
taki sposdb by uniknac uderzenia, kiedy
napiecie widkien drewna odpreza sie.

Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
konserwacji  tego  urzadzenia.
Krawedzie tngce powinny by¢
zawsze ostre | czyste, aby
zapewnia¢ najlepszg wydajnosé
i ogranicza¢ ryzyko urazéw.
Przestrzegac instrukcji smarowania
i wymiany przystawek i akcesoriow.

Przed uzyciem produktu  nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma uszkodzonych
czesci, i nacisng¢ przycisk uruchamiajacy,
aby upewnic sie, ze ostrza thace otwierajg
si¢ i zamykajg prawidtowo. Sprawdzaé
systematycznie urzadzenie, upewniajac
sie, ze dziata prawidlowo i wykonuje
prace zgodnie z przeznaczeniem. Nie
zbliza¢ dioni do ostrza.

Zadbac w niskich temperaturach o cieplote
wiasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosic rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtdwng przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowaé obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
w przypadku diugotrwatego
uzytkowania jakiegokolwiek produktu
nalezy robi¢ regularne przerwy.

Jedli ostrze utknie w galezi podczas
pracy, nie nalezy go przekrgcac. Zwolni¢
spust i powoli, ruchem na wprost,
wyciggna¢ ostrza z gatezi.

Cig¢ gatezie po jednej naraz.
Nigdy nie trzymac¢ wtasnie przycinanej
gatezi wolng rekg. Trzymac dionie
i wszystkie pozostate czesdci ciata
z dala od obszaru ciecia. Nigdy nie
dotykac ostrzy, aby unikng¢ obrazen.
Nie chwyta¢ odstonietych ostrzy
tnagcych w trakcie podnoszenia lub
trzymania produktu.

Nie uzywa¢ produktu w deszczu
lub $niegu.

Nie uzywac¢ produktu do cigcia drutu.
Nie cig¢ w miejscach, w ktorych
moga wystepowac ukryte przewody.
Produkt nalezy stosowac tylko w
temperaturach od 0 °C do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w
miejscu, w ktédrym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

W celu uzyskania gtadszego cigcia
cig¢ pod katem.

Temperatura produktu moze rosngg,
a podczas ciecia bardzo suchych lub
twardych materiatbw moze zadziata¢
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zabezpieczenie przed nadmierng
temperaturg. Przed wznowieniem
pracy poczeka¢ 10-15 minut lub az
produkt ostygnie.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Aby ograniczyé ryzyko pozaru,
obrazen oraz uszkodzenia produktu z
powodu zwarcia, nigdy nie zanurza¢
produktu, akumulatora ani tadowarki
w plynie ani nie dopuszcza¢ do
przedostania sie plynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ moga
korodujace lub przewodzgce ciecze,
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

= Akumulator nalezy tadowa¢ w
miejscu, w ktorym temperatura
otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

m  Akumulator nalezy przechowywac
w miejscu, w ktérym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

m  Akumulator nalezy uzytkowac w
miejscu, w ktérym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac
akumulator. Upewnic¢ sie, ze wszystkie
elementy ruchome zostaly catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem
lub transportem nalezy odczekaé, az
produkt i akumulator ostygna.

m Usuna¢é =z produktu wszelkie
zanieczyszczenia.

m  Przedrozpoczeciem przechowywania
lub transportu  produktu nalezy
zawsze zatozy¢ ostone noza.

m  Nalezy przechowywaé urzadzenie
w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym  miejscu,  ktore
jest niedostepne dla  dzieci.
Nie  przechowywa¢ urzadzenia
wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje
chemiczne lub so6l odmrazajgca.
Nie przechowywaé produktu poza
pomieszczeniami.

m W przypadku transportu produktu
nalezy zabezpieczy¢ go przed
przemieszczaniem sig lub upadkiem,
aby nie dopus$ci¢ do obrazen ciata
lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczacymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas ftransportu; w
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztacza  nieprzewodzacymi  naktadkami
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izolacyjnymi lub tasma izolacyjna. Nie nalezy
transportowac peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne
€zesci zamienne, akcesoria
oraz przystawki producenta. W
przeciwnym razie moze dos$¢ do
obrazen ciata, niskiej wydajnosci oraz
do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannoéci i wiedzy. Moze by¢
wykonywane wyltgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy.
Serwisowanie  nalezy = powierza¢
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m  Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
korpus oraz uchwyty produktu miekka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong
cze$¢ nalezy odpowiednio naprawié
lub  wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Po kazdym uzyciu nalezy usungé
zanieczyszczenia z ostrzy za pomocg
twardej szczotki, a nastepnie przetrzec¢
je chusteczkg dezynfekujaca.
Ostroznie natozy¢ smarny $rodek
antykorozyjny. W celu zapewnienia
réwnomiernego zuzycia i ograniczenia
ryzyka obrazen spowodowanych
kontaktem z ostrzami stosowa¢ smar
antykorozyjny w aerozolu. Informacje
na temat odpowiedniego produktu
natryskowego mozna uzyska¢ w

lokalnym autoryzowanym  punkcie
serwisowym.
m  Mozesz wykonywac C€Zynnosci

regulacyjne i naprawcze opisane w tej
instrukcji obslugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawaé
wytgcznie do autoryzowanych serwisow.
m Czesto (w tym przed kazdym
uzyciem)  sprawdza¢  wszystkie
nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢
pewnos$é, ze produkt jest bezpieczny.
Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
m  Unika¢ stosowania rozpuszczalnikow
do czyszczenia plastikowych czesci.
Wigkszo$¢ plastikow jest wrazliwa na
rozmaite  rozpuszczalniki - dostepne
w handlu i moze ulec uszkodzeniu
przez ich  stosowanie. Usuwac
zabrudzenia, pyl, olej i smar czystymi
szmatami. Nie wolno  dopusci¢
do kontaktu plastikowych czesci
z plynem hamulcowym, benzyna,
produktami ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne moga uszkodzi¢, ostabic¢ lub
zniszczy¢ tworzywo sztuczne, co moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.
m  Aby unikngé powaznych urazéw
ciata, zawsze przed czyszczeniem
lub konserwacjg produktu nalezy
wyja¢ akumulator z produktu. Przed
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odtozeniem i przed rozpoczeciem

przechowywania produktu upewnic sie,

ze mechanizm tnacy zatrzymat sie.

m Aby zapewni¢ diugotrwatg i
niezawodng eksploatacje, regularnie
przeprowadza¢ wymienione ponizej
prace konserwacyjne:

o Sprawdzi¢ pod katem oczywistych
usterek,  takich  jak  luzne,
przemieszczone lub uszkodzone
ostrza, luzne elementy mocujgce czy
zuzyte lub uszkodzone komponenty.

e Przeprowadzi¢ ogledziny
krawedzi tngcych ostrza tngcego.
Zuzyte lub uszkodzone ostrze
nalezy natychmiast wymieni¢.

WSKAZNIKI LED

LAMPKA STATUS

KONTROLNA

Swieci (zielona)  Produkt jest wigczony.

Miga Akumulator jest

(czerwona) roztadowany i nalezy
go natadowac.

Zgaszona Produkt byt nieaktywny
przez 30 sekund i
zostat wytgczony.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 137.

Ostrze

Nakretka

Rekojes¢

Zaslepka akumulatora
Przetgcznik wi./wyt.
Spust blokady

Ptyta prowadzaca ostrza
Ostona ostrza

. Instrukcja obstugi

10. Akumulator

11. Przewdd tadowania USB
12. Kamien do ostrzenia

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

COENOORWN =

Przed przystagpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa.

Zakfadac¢ srodki ochrony
wzroku.

Nosic¢ nieslizgajace
sie, trwate rekawice
ochronne.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Dopilnowac, aby

Wszyscy gapie — zwlaszcza
dzieci, a takze zwierzeta —
znajdowali sig co najmniej
15 m od obszaru pracy.

@ > R
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Aby nie dopusci¢ do
powaznych urazéw ciata,
nie nalezy dotykac ostrzy.
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,Widoczne promieniowanie”
— ostrzezenie

Nie wystawiac urzadzenia
na dzialanie deszczu ani
nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie
nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych
odpaddéw komunalnych.
Zuzyty sprzgt elektryczny
i elektroniczny, w

tym zuzyte baterie

i akumulatory, musi

by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i Zrodta
Swiatta muszg zostaé
usunigte ze sprzetu.
Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcy detalicznym
w celu uzyskania

porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbidrki
odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani
do nieodptatnego
odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie
i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw,
pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie
i akumulatory — w
szczegodlnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg
nadajgce sie do recyklingu
i cenne materialy i
surowce, ktdre moga
mie¢ negatywny wptyw
na srodowisko naturalne
i zdrowie ludzkie, jesli
nie s usuwane w
sposob przyjazny dla
Srodowiska naturalnego.
Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane
osobowe.
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PREKLAD ORIGINALNICH

POKYNU

V provedeni téchto akumulatorovych
zahradnickych nuzek hraji hlavni
roli bezpecnost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové zahradnické nlzky
jsou ureny pouze pro stfihani a
profezavani malych vétvi stroml a
kef(. Tento pfistroj neni uréen ke
stfihani vétvi o priméru pfesahujicim
stfiznou kapacitu.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym ucelum.

OBECNA BEZPECNOSTNI

VAROVANI TYKAJICI SE
PRODUKTU

/A UPOZORNENI!
pozorné upozornéni,

Prectéte si
pokyny a
technické specifikace dodané s
naradim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni vSech uvedenych pokynl
mize vést k elektrickému $oku,

pozaru, zavaznému

poranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a

upozornéni, abyste se k nim mohli
v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronafadi ve vystrahach
odkazuje na produkt napajeny ze
sité¢ (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

popfipadé k

ZABEZPECENi PRACOVISTE

= Pracovni plocha musi byt ¢ista a
dostatec¢né osvétlena. Zahazené
nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

n  Elektrické naradi nikdy
nepouzivejte v mistech, kde
hrozi nebezpeci vybuchu,
napfiklad v blizkosti hoflavych

kapalin, plynt nebo prachu.
Jiskfeni vznikajici pfi praci s
elektronafadim  muze zplsobit

pozar nebo explozi.

m Pfi praci s elektronaradim
pracujte v bezpeéné vzdalenosti

od okolnich osob, déti a
domacich zvirat. PFfi préci
nerozptylujte svou pozornost,
abyste méli narfadi trvale pod
kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Koncovka napajeciho kabelu
musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na
kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte zadné zmény.
K zapojeni uzemnéného
elektrického naradi nebo
naradi pfipojeného na kostru
nepouzivejte sitovy adaptér.
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Vyhnete se tak nebezpeéi Urazu
elektrickym proudem.

m Pii praci se nedotykejte
uzemnénych nebo ukostrenych
ploch (jako napfiklad rozvodu,
topeni, kamen, ledni¢ky apod.).
Nebezpeli uUrazu elektrickym
proudem se zvySuje, pokud je
néktera ¢ast téla uzivatele v
kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.

m Chranite elektrické naradi pred
destém a vlhkem. Pfi vniknuti
vody do naradi se zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

m Napajeci kabel je nutné
udrzovat v dobrém technickém
stavu. Naradi nikdy nedrzte za
napdjeci kabel a neodpojujte
je z elektrické sité tahanim za
kabel. Napajeci kabel ponechte
v dostatecné vzdalenosti od
zdroju tepla, oleju a ostrych
predmétd. Pokud je napajeci kabel
poskozeny nebo prekrouceny,
zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.

= Pokud pracujete venku,
pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely vhodné pro praci ve
venkovnim prostredi. Vyhnete se
tak nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti
naradi ve vlhkém prostredi,
pouzijte zdroj s proudovym
chranicem (ochranou pro
zbytkovy proud). Pouziti
proudového chranice snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

OSOBNIi BEZPECNOST

m Budte opatrni, pri
elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a Fidte
se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, pod vlivem
alkoholu, drog nebo uzivate-li
léky, které snizuji pozornost.
Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti mize byt pficinou
zavazného Urazu.

m Pouzivejte osobni ochranné
prostiedky. Vzdy chrainite své
o€i. V zavislosti na pracovnich
podminkach pouzivejte protiprasny
respirator, protiskluzovou obuv,
prilbu a chrani¢e sluchu. Snizite
tak riziko télesného urazu.

m Vyvarujete se tak nahodnému
spusténi naradi. Pred pripojenim
naradi ke zdroji elektrického
napéti (do elektrické sité nebo
pfed zasunutim akumulatoru)

praci s

a pred prenasenim naradi
zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze.

Zbyte¢né se nevystavujte riziku
Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo

(O]
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pfi zasouvani akumulatoru nedrzte
prst na spinaci a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto*.

Pred zapnutim naradi odstraiite
utahovaci  klice. Utahovaci
kli¢ nasazeny na néktery z
pohybujicich se dild naradi mize
zpusobit vazny Uraz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a
stabilni poloze. Stujte pevné
obéma nohama na stabilni
plose, ruce nenatahujte pfili$
daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoznuje
lep$i kontrolu nafadi v pfipadé
nepredvidané udalosti.

Noste vhodny pfriléhavy pracovni
odév. Nenoste Siroky plandajici
odév a Sperky. Udrzujte vlasy
a obleceni v  dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Siroky odév, Sperky a dlouhé vlasy
by se v nich mohly zachytit.

Pokud je naradi dodano se
sbérnym vakem / odsavac¢em
prachu, zkontrolujte, zda jsou
odsavaé¢ prachu nebo sbérny
vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se
vznikem prachu.

Nespoléhejte na svou zbéhlost
pramenici z ¢astého pouzivani
vyrobku a neignorujte
bezpeénostni principy vyrobku.
Nedbalost muze zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO
NARADI

Na nafadi netlacte. Naradi
vybirejte podle povahy prace,
kterou chcete provadét. Elektrické
nafadi  nepfetéZujte, dodrzujte
pfedepsany pracovni rezim, naradi

Naradi nepouzivejte, pokud ho
nelze zapnout nebo vypnout
hlavnim spinaéem. Nafadi, které
nelze spravné zapnout a vypnout,
je nebezpecné a je bezpodminecné
nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli apravami,
vyménou prislusenstvi
i ulozenim elektrického
nacini vyjméte zastrcku ze

zdroje elektrického napajeni,
popfipadé vyjméte baterii z
vyrobku. Omezite tak riziko
nechténého spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah
déti. Nedovolte nezkuSenym
uzivateliom a  nepoucenym
osobam, které se neseznamily
s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi
mlze byt nebezpec¢né v rukou
nezkusenych osob.

Provadéjte pravidelnou udrzbu
nacini a prislusenstvi. Zkontrolujte,

zda jsou pohyblivé prvky stroje v
zakrytu. Zkontrolujte, zda Zadny
dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montaze naradi a
funkénost vSech dila, které
mohou narusit bezpecny provoz
naradi. Pokud je néktery dil
naradi poskozen, naradi dale
nepouzivejte a nechte ho opravit.
Rada Urazl byva zapfic¢inéna
nespravnou udrzbou naradi.

Naradi udrzujte Cisté a
naostirené. Spravné naostfené a
Cisté naradi bude méné blokovat.
Naradi tak budete mit Iépe pod
kontrolou.

Elektrické naradi a jeho
prisluSenstvi pouzivejte v souladu
s pokyny v navodu a dodrzujte
doporuéené podminky pouzivani
vzhledem k povaze prace. Abyste
se nedostali do nebezpe¢né
situace, naradi pouzivejte pouze k
pfedepsanym ucelum.

Rukojeti a uchytné plochy
udrzujte suché, ¢isté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti
a uchytné plochy neumozniuji v
necekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY
PRI POUZIVANi AKUMULATOROVEHO
ELEKTRONARADI
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K nabijeni akumulatoru pouzijte
pouze nabije€ku doporuéenou
vyrobcem. P¥i pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni
s vasim modelem akumulatoru,
mUzete zpUsobit pozar.
Akumulatorové naradi je mozné
pouzivat pouze s dobijecim
akumulatorem. Pouzivani jiného
typu baterii mize zpUsobit pozar.
Pokud akumulator nepouzivate,
uschovejte ho v dostatecné
vzdalenosti od kovovych
(vodivych) pfedmétu, jakymi jsou
napf. kancelarské svorky, mince,
klice, hrebiky, Srouby a jiné
kovové predméty, které by mohly
vytvorit spojeni mezi svorkami
akumulatoru. Zkratovani kontaktd
muZe zpUsobit jiskieni, popaleniny,
pfipadné poZzar.

Elektrolytu, ktery muze
vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouzivani, se v
zadném pripadé nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni
pokozky chemikaliemi, omyjte
postizené misto Cistou vodou.
Pfi zasazeni oc¢i vyhledejte
lékafe. Kontakt s chemikaliemi,
které mohou vytékat z
akumulatoru, mize  zpusobit
podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterii ani nacini,

které je posSkozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo
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pozménéné baterie se mohou
zachovat nepredvidatelnym
zpUsobem a zpusobit poZar,
vybuch &i riziko poranéni.

m Baterii ¢i vyrobek nevystavujte
pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozaru ¢i teplotam nad

130 °C mUze zpuUsobit vybuch. u

n Dodrzujte pokyny pro nabijeni
a baterii ¢i vyrobek nabijejte

pouze v teplotnim rozmezi =

uvedeném v pokynech.
Nespravné nabijeni ¢i nabijeni
pfi teploté jiné, nez je uvedeno v

pokynech, miZe poskodit bateriia g

zvysit riziko vzniku pozaru.
UDRZBA
= Opravy smibyt provadény pouze
kvalifikovanym opravarem za
pomoci originalnich nahradnich
dild. Jen tak jsou splnény zakladni

pozZadavky na bezpecnost
elektrického naradi.

n Poskozené baterie nikdy
neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo
opravnéna servisni firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI [

K AKUMULATOROVYM
ZAHRADNICKYM NUZKAM

A\ VAROVANI! Udrzuite ruce v
dostate€né vzdalenosti od ostfi.
Kontakt s ostfim muze zpUsobit vazny
uraz obsluhy.

m Uschovejte tyto pokyny. Casto

na né odkazujte a pouzivejte je
k pouceni ostatnich, ktefi mohou
tento pfistroj pouzivat. Pokud
nékomu tento produkt zapujcite,
pujéte mu i tyto pokyny, aby

nedoslo k nespravnému pouzivani ™

vyrobku a moznému zranéni.

m  Produkt neni uren pro pouzivani
osobami, véetné déti se snizenymi
télesnymi,  smyslovymi  nebo
dusevnimi  schopnostmi  nebo
s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly $kolenim
ohledné pouzivani, cisténi i
udrzby. Mistni predpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

m  Vyrobek nepouzZivejte pfi Spatném m

osvétleni. Pouzivejte vyrobek
pouze ve dne nebo v dobrém
umélém osvétleni. Obsluha musi
mit Cisty vyhled na pracovni oblast
k identifikaci potencialnich nebezpedi.

m K snizeni rizika urazu v dusledku
styku s pohyblivymi dily vyrobek

vzdy vypnete a vyjmete baterii. =

Nechte oba zchladnout. Ujistéte

se, ze se zastavily vSechny g

pohyblivé dily:

e pred CiSténim usazenin -

e pred kontrolou, ¢isténim nebo
praci na nastroji -
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e pfed vyménou pfisluSenstvi

e pred opusténim vyrobku

e pred provadénim udrzby
Udrzujte  produkt &isty bez
zastfizené drti a dalSich materialG.
Mohou se usadit mezi Celist a ostfi.
V okoli se pfi pouzivani pfistroje
nesmi  vyskytovat  pfihlizejici
osoby, déti ani zvifata.

Pri obtizném rezani vetvi budte
pripraveni, abyste mohli rychle
ustoupit, drive nez drevena viakna
zcela povoli.

Vzdy zachazejte s opatrnosti.
K zajisténi  co nejlepsich
provoznich vlastnosti a snizeni
rizika Urazu udrzujte bfit noZe ostry
a Cisty. Postupujte dle pokynl pro
mazani a vymeénu pfislusenstvi.

Pfed pouzitim produktu zkontrolujte
pfipadné poskozené cCasti a
stisknéte spousté¢, abyste se
ujistili, Zze se stfihaci cepele
spravné oteviraji a zaviraji. Vyrobek
pravidelné kontrolujte a ujistéte
se, ze bude fadné fungovat a plnit
pozadovanou funkci. UdrZujte ruce
v dostate€né vzdalenosti od ostfi.

Za chladného pocasi se teple
obleéte. Pfi praci s vyrobkem
si naviéknéte rukavice, abyste
udrzeli ruce a zapeésti v teple.
Bylo zjisténo, ze chladné pocasi
je hlavnim faktorem pfispivajicim
k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

Poranéni mohou byt zpusobena,
Ci zhorSena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Pouzivate-li
tento pfistroj dels$i dobu, zajiStujte
pravidelné prestavky.

Jestlize se Cepel pfi stfihani vétve
zasekne, nesnazte se ji vyviklat.
Uvolnéte spoust a pomalu
vytahnéte Cepele z vétve.

Sttihejte vétve jednu po druhé.

Nikdy nedrzZte volnou rukou vétev,
kterou  profezavate.  Udrzujte
ruce a kteroukoliv dalsi cast
téla mimo prostor fezani. Nikdy
se nedotykejte ostfi, abyste se
vyhnuli Urazu.

Pfi drzeni nebo zvedani vyrobku
se nedotykejte nechranénych
Cepeli.

Nepouzivejte pFistroj pfi desti a
snézeni.

Nepouzivejte akumulatorové
nuzky k prestiihovani dratu.
Neprovadéjte fez tam, kde hrozi
preruseni skrytych vodica.

PFistroj provozujte pouze pfi
teplotach mezi 0 °C a 40 °C.

Pristroj skladujte v misté s teplotou
prostfedi mezi 0 °C a 40 °C.

Rezejte pod Ghlem &istého fezu.
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m Teplota pfistroje muze vzrdst a
pfi Fezani velmi suchych a tvrdych
materidld muze byt aktivovana
jeho tepelna ochrana. Nez opét
uvedete pfistroj do chodu, vyckejte
10-15 minut nebo pockejte, az
zchladne.

DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m  Ke snizeni rizika pozaru, uUrazu
a poskozeni vyrobku v dusledku
zkratu nikdy nenofte pfistroj,
baterii ani nabije¢ku do tekutiny
a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikdlie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

m Baterii dobijejte na misté s teplotou
prostfedi mezi 10 °C a 38 °C.

m Baterii skladujte na miste s teplotou
prostredi mezi 0 °C a 20 °C.

m Baterii pouzivejte na miste s okolni
teplotou 0 °C a 40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

= Vypnete pristroj a vyjmete
akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily.
PFed uskladnénim nebo pfepravou
nechte vyrobek a akumulator
vychladnout.

m  Odstrafte z vyrobku vSechen cizi
material.

m Pfed uloZenim nebo transportem
produktu nasadte kryt ostfi.

m Ukladejte v chladnych, suchych a
dobfe vétranych prostorech, které
nejsou pristupné détem. UdrZujte
produkt mimo korosivni materialy,
napriklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

m Pfi transportu vyrobku zajistéte
proti pohybim nebo padu, abyste
zabranili poranéni osob nebo
poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii dle mistnich a
narodnich opatfeni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni poZadavky
na baleni a znaceni pfi transportu baterii
treti stranou. Zajistéte, aby Zzadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materidly pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktu prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek &i lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

n  PouzZivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni

(O]

dily vyrobce. Zanedbani mlze
zapfi€init mozné poranéni, slaby
vykon a muZe dojit ke ztraté zaruky.
Udrzba vyzaduje extrémni pédi a
znalosti a méla by byt provadéna
pouze kvalifikovanym servisnim
technikem. Vyrobek nechte opravit
pouze v povéreném servisu.

Po kazdém pouziti oCistéte t€leso a
rukojeti vyrobku meékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poskozeny
dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Po kazdém pouziti odstrarite
necistoty z nozu tuhym kartackem
a potom vycistéte Cepele pomoci
dezinfekéniho ubrousku. Opatrné
pouzijte  protikorozni  mazivo.
Pouzivejte antikorozni lubrikant ve
spreji. Nanasejte jej rovhomérné
a dbejte pfitom na snizovani
rizika Urazu stykem s cepelemi.
Informace o vhodném  spreji
ziskate u mistniho povéreného
servisniho strediska.

MuzZete provadet v  navodu
k obsluze uvedené opravy a
serizeni. Jiné opravy vyrobku
svéfujte  pouze  povéfenému
servisnimu stredisku.

Pravidelné a pred kazdym pouzitim
kontrolujte, zda jsou matice, Srouby
a Sroubky radné utazené, aby byl
vyrobek v bezpeéném provoznim
stavu. Jakykoliv poSkozeny dil
je nutné spravné opravit nebo
nechat vymeénit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Vyhnéte se pouzivani
rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Mnoho plastd je citlivych
na poskozeni ruznymi typy
komerénich rozpoustédel a mohou
byt jimi poskozeny. K odstranovani
necistot, prach, oleju nebo tuku
pouzivejte cisté textilie. Nikdy
nenechte pfijit brzdové kapaliny,
petrolej, vyrobky zalozené na
petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Chemikalie mohou poskodit, oslabit
nebo znicit plast, ktery mdze mit za
nasledek vazna osobni poranéni.

Pro zabranéni vaznych osobnich
poranéni vzdy odstrarite bateriovy
modul z vyrobku, kdyZ provadite
Cisténi nebo jakoukoliv udrzbu.
Zkontrolujte  vypnuti  stfihaciho
mechanismu pfed zastavenim a
uloZenim akumulatorovych ntzek.

Aby vyrobek slouzil dlouze a
spolehlivé, pravidelné provadéjte
nasledujici udrzbu:

o Zkontrolujte, zda nevidite néjaké
zfejmé vady, napf. uvolnénou,
vykloubenou nebo poskozenou
Cepel, uvolnéné Srouby a
opotfebované ¢i poskozené dily.
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e Zkontrolujte vizualné stav ostfi.

Vyménte opotfebené

poskozené Cepele.

INDIKATORY LED

SVETELNA

STAV

KONTROLKA

Zapnuto (zelena)

Blika
(Cervena)

Nesviti

Pristroj je zapnuty.
Akumulator je slaby
aje tfeba jej nabit.

Vyrobek byl
30 sekund neaktivni
a je vypnuty.

nebo

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 137.

Kryt akumulatoru

Spoust (ZAP/VYP)
Samovypinaci mechanismus
Vodici deska pilového listu

1. Zacin(z

2. Matice

3. Rukojet

4.

5.

6.

7.

8. Kryt noze

9. Navod k obsluze
10. Baterie

11. Nabijeci kabel USB
12. Brusny kamen

SYMBOLY

Bezpecnostni
vystraha

Pfed pouzivanim
vyrobku se obeznamte
se vSemi pokyny.
Dbejte na vSechna
upozornéni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Noste ochranu o¢i.

Navléknéte si pevné
neklouzavé pracovni
rukavice.

Davejte pozor na
odmrsténé nebo
odletujici pfedméty.

V okruhu nejméné 15 m
od pracovniho prostoru
se nesmi vyskytovat
Z&dni pfihlizejici,
zejména déti a zvifata.
Pro zabranéni
poranéni se
nedotykejte fezacich
nozu.

Viditelné zareni,
graficka znacka

Nevystavujte desti
nebo nepouzivejte ve
vihkych podminkach.

Nelikvidujte vybité
baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim
odpadem. Vybité
baterie a elektricky

a elektronicky

odpad musi byt
shromazdovany
oddélené. Vybité
baterie, akumulatory
a odpadni svételné
zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny.
Zjistéte si u mistni
samospravy nebo

u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny

k recyklaci a kde

je sbérné misto.
Podle mistnich
nafizeni mohou mit
maloobchodnici
povinnost brat
bezplatné zpét vybité
baterie, elektricky a
elektronicky odpad.
Kdyz budete prispivat
k opétnému pouziti

a recyklaci vybitych
baterii a elektrického
a elektronického
odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin.
Vybité baterie,
zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a
elektronicky odpad
obsahuji cenné

a recyklovatelné
materialy, které
mohou mit nepfiznivy
dopad na zZivotni
prostfedi a lidské
zdravi, nebudou-

li zlikvidovany
ekologickym
zpUsobem. Odstrarite
z odpadu osobni
udaje, pokud néjaké
obsahuje.



AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

Az akkumulatoros metszdolld tervezése
soran elsédleges szempont volt a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Az akkumulatoros metsz&ollét kizardlag
kisebb fadgak és agak vagasara és
metszésére terveztik. A terméket nem
hasznalhaté a vagasi kapacitasanal
nagyobb atméréji agak vagasara.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen
olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat,
valamint tanulmanyozza az abrakat
is. Ha nem tartja be a lent felsorolt
Osszes utasitast, az aramutést, tlzet
és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,elektromos
szerszam” a hélozatrol mikodtetett
(vezetékes) vagy az akkumulatorrdl
lizemeld (vezeték nélkili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkaterilet
rendszeres takaritasarél és kellé
megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek
balesetekhez vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
kozelében. Az elektromos szerszam
motorjabol szarmazoé szikra tiizet és
robbanast okozhat.

m Tartsa tavol a gyermekeket, a
tobbi személyt és a haziallatokat
az elektromos szerszamot igényl6

munkalatok  végzése alatt. A
gyermekek és mdas  személyek
elvonhatjgk a figyelmét, és emiatt

elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

s Az elektromos szerszam
csatlakozovilldja meg kell hogy
feleljen a dugaszolé aljzatnak.
Soha ne alakitsa at / ne médositsa
a csatlakozé dugaszt. Soha
ne hasznaljon adaptert foldelt
elektromos szerszamokkal. Ezaltal
elkerilheti az aramiités veszélyét.

n  Keriilje afoldeld (testel6) feliiletekkel
valé barmilyen érintkezést (példaul
csOvezeték, radiator, gaz-vagy

villanytiizhely, hiitészekrény stb.).
Az aramités veszélye nd azzal, ha
testének valamely része foldelt (testeld)
felllethez ér.

m Elektromos szerszamot ne tegyen ki
esonek vagy paranak, nedvességnek.
Az dramités veszélye megné, ha a viz
az elektromos szerszamba megy.

s Ugyeljen arra, hogy az elektromos
halézati tapvezeték mindig jo
allapotban legyen. Soha ne tartsa a
szerszamot a tapvezetékénél fogva,
illetve soha ne a zsinérnal fogva
huzza ki azt a halézati aljzatbol.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket
héforrasoktol, olajos dolgoktol,
éles peremektdl |/ targyaktol és
mozgasban |évé részektél. Az
aramités veszélye megnd, ha a
vezeték sériltill. 6ssze van gubancolva.

» Haaszabadban dolgozik, kizarélag
kiiltéri hasznalatra gyartott és
jovahagyott hosszabbitot vegyen
igénybe. Ezdltal elkerllheti az
aramités veszélyét.

= Amennyiben mégis -elkeriilhetetlen,
hogy nedves / paras kornyezetben
dolgozzon, akkor csatlakoztassa a
szerszamot olyan halézatra, amelyben
maradékaram-mikodtetési
aramvédé-kapcsolé (AVK-RCD) van.
Az AVK hasznélata nagyban csokkenti
az dramlités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

m  Mindig6vatosan és koriiltekintéen
cselekedjen, gy6z6djon meg a jo
itéeloképességérol, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznalja
az elektromos szerszamot,
ha faradt, szeszes italt vagy
kabitoszert fogyasztott, illetve ha
orvossagot szed. Soha ne feledje,
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség
is elegendd ahhoz, hogy sulyosan
megsérljon.

= Hasznaljon védoéfelszerelést.
Hasznaljon mindig valamilyen
biztonsagi eszkézt a szem
védelmére. Amennyiben a
korilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csUszasgatld
talppal ellatott cipét, sisakot és
hallasvédé  eszkozt  (fiilvédét,

flldugét) is a sulyos testi sérilésekkel
jaré balesetek elker(ilése érdekében.

m  Keriilje a szerszam véletlenszeri
beinditasat. Bizonyosodjon meg
arrol, hogy a kapcsolé ,ki” allasban
van, mielétt a szerszamot a
dugaszol6 aljzathoz csatlakoztatja
vagy akkumulatort helyez bele, és
hasonléképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szdllitja a szerszamot. A
balesetveszély elkeriilése érdekében
soha ne helyezze at / szdllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon
van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumulatort, ha a
kapcsold ,be” allasban van.
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Tavolitsa el a beallitokulcsokat a
szerszamrol, miel6tt bekapcsolja.
A szerszam valamely mozgé részére
rogzild csavarkulcs sulyos testi
sérliléssel jaro balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben
mindig ~ stabilan, egyensulyban
alljon. Alljon fél-terpesz allasban,
és ne nyujtsa tul messze a karjat. A
stabil munkapozicié hozzasegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal
védje ki a nem vart eseményeket.

A munkanak megfelelé ruhazatot
viseljen. Munka kozben ne hordjon
b6 ruhat és ékszert. Hajat és ruhajat
tartsa tavol a mozgo alkatrészektol.
A b0 ruhat, az ékszert és a hosszu hajat
a szerszam mozgd részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivo eszk6z
van mellékelve, ligyeljen arra, hogy
azt megfeleloképp szerelje fel és
hasznalja. Ezaltal jelentdsen csokken
a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran
megszerzett ismereteitdl ne legyen
ontelt, és ne hagyja figyelmen
kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan cselekedet sulyos sériilést
okozhat a masodperc tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot.
Mindig az elvégzendé munkanak
megdfelelé eszkozt hasznalja. Az
elektromos szerszam hatékonysaga,
valamint az igénybevétel biztonsaga
akkor maximalis, ha rendeltetésének
és teljesitményének megfeleléen
hasznadlja.

Ne haszndlja az elektromos
szerszamot, ha a be -ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé
a szerszam bekapcsolasat illetve
leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp
be-és kikapcsolni, az veszélyes, és
feltétlenll meg kell javittatni.

Barmilyen moédositas, a tartozékok
cseréje vagy tarolas elétt huzza ki
a dugot az aramforrasbol és/vagy
vegye le az akkucsomagot (ha
levalaszthatd) a szerszamgéprol.
Ezaltal jelent6sen csékkenti a szerszam
véletlenszer(i beinditdsanak veszélyét.

Azelektromos szerszamotgyermekek
szamara nem hozzaférheté helyen
kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak a szerszamot,
akik nem ismerik a miikodését, vagy
nincsenek tudomassal a biztonsagi
el6irasokrol. Tapasztalatlan  kezek
kozott az elektromos szerszamok
veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait
tartsa karban. Ellendrizze a mozgé
alkatrészek bedllitasat. Ellendrizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellendrizze az Osszes alkatrész
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felszerelését /| illeszkedését és
minden egyéb koriilményt, ami
befolyasolhatja a szerszam

miikodését. Ha meghibasodast észlel,
javittassa meg a szerszamot, miel6tt
ujra hasznalatba veszi. Szamos
baleset a szerszamok nem megfeleld
karbantartasara vezethetd vissza.

Ugyeljen arra, a vagoészerszamok
mindig tisztak és élesek legyenek.
Ha a vagdszerszam éle jol meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé
hajlamos arra, hogy beszoruljon /
megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az  elektromos szerszamot, a
tartozékokat, a szerszamfejeket stb.
a jelen hasznalati utasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek
ill. a kivant alkalmazasnak a
figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerlilése
érdekében az elektromos szerszamokat
kizardlag olyan munkalatokra hasznalja,
amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyikat és fogofeliileteket
tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
zsirtol mentesen. A csuszos fogantytk
és fogofelliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a
szerszamot varatlan helyzetekben.

AVEZETEK NELKULI
SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

(O]

Kizarélag a gyarto altal elGirt
toltovel toltse a szerszam
akkumulatorat. Az el6irastol eltérd
tipust, nem az akkumulatorhoz
valo toItd hasznalata tiizet okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili)
szerszamhoz csak az adott, neki
megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata tlizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort
tartsa tavol az olyan fémtargyaktol,
mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szog és barmilyen
olyan targy, mely rovidre zarhatja
az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakozé
sarkainak) rdvidre zardsa égési
sériléseket és tiizet idézhet el6.
Keriiljon barmiféle
kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban
az esetben, ha a tulzott hasznalat
kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne,
oblitse le az érintett feliiletet
tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan
orvoshoz is. Az akkumulatorbol
kikerulé folyadék irritaciét valthat ki,
és égési sérilléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkucsomagot vagy
szerszamot. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul
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viselkedhetnek, ami tlizet, robbanast
vagy sérulésveszélyt okozhat.

Az  akkucsomagot vagy a
szerszamot ne tegye ki tiiz vagy
tal magas hémérséklet hatasanak.
Ha mégis igy tesz (tliz, 130 °C feletti
hémérséklet), az robbanast okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast,
és ne toltse az akkucsomagot
vagy szerszamot az Utmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon
kiviil. A helytelen vagy a megadott
tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérlilést okozhat az
akkumulatornak, és novelheti a tliz
kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy
olyan, erre képzett szakemberre
kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az
elektromos szerszamot igy teljes
biztonsagban tudja majd hasznalni.

A sériilt akkucsomagokat soha
ne probalja megjavitani. llyet
csak a gyart6 vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

AZ AKKUMULATOROS

METSZOOLLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

/\ FIGYELEM! Tartsa tavol a kezét
a késtél. Ha hozzaér a késhez, az
sulyos személyi sérilést okoz.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Gyakran
tekintse at a jelen utasitasokat, és
ezek alapjan utasitsa a terméket
hasznal6 személyeket. Ha kdlcsénadja
valakinek az eszkozt, akkor a jelen
utasitasokat is adja kdlcson, hogy a
termék helytelen hasznalatat és az
esetleges sérilést megakadalyozza.

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent
fizikai, — érzékelési vagy értelmi
képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk
és tudasuk ehhez, vagy az utasitasokat
nem ismeré személyek mikodtessék,
tisztitsak vagy karbantartsak
a terméket. A helyi elSirasok
korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

Ne haszndlja a terméket rossz
fényviszonyok kézott. Nappal vagy
j6  mesterséges megvilagitasnal
haszndlja a terméket. A kezel6nek
tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa
a potencialis veszélyeket.

A  mozgd alkatrészekkel vald
érintkezés miatti sérilés
kockazatanak csokkentéséhez

mindig allitsa le a terméket és
vegye ki az akkucsomagot. Hagyja
mindkettét lehdini. Ellenérizze, hogy
minden mozgo rész teljesen megallt:
e azeltdmbdés eltavolitasa el6tt
o ellenérzés, karbantartas vagy
a gépen végzett barmilyen
mivelet megkezdése el6tt

(O]

o kiegésziték cseréje el6tt
o mielétt magara hagyna a terméket
e Kkarbantartas el6tt

A terméket tisztitsa meg a
nyesedékektdl és mas anyagoktol.
Ezek megakadhatnak a befogo és
a penge kozott.

A termék miikodtetése soran ne
engedje, hogy mas személyek,
gyermekek vagy allatok a
kdzelében tartézkodjanak.

Amikor feszilo &agat furészel,
legyen mindig kész arra, hogy
gyorsan el tudjon futni ugy, hogy
ne Uisse meg a visszacsapodoé ag.

A termék karbantartasat kelld
alapossaggal végezze. A legjobb
teljesitmény eléréséhez és a
sérilésveszély csdkkentéséhez a
vagoéélet tartsa élesen és tisztan.
Tartozékcsere és kenés esetén
kévesse az utasitasokat.

Miel6tt a terméket hasznalatba venné,
ellendrizze, hogy nincsenek-e sérilt
alkatrészek a terméken, majd nyomja
be a kioldot, hogy meggy6z6djon
arrdl, hogy a vagokések megfeleléen
nyilnak és zarédnak. Rendszeresen
ellendrizze a terméket, hogy biztos
legyen benne, hogy megfeleléen
mikodik és képes ellatni a
rendeltetésszer(i funkci6it. Tartsa
tavol a kezét a késtdl.

Hideg idében tartsa melegen a
testét. A termék hasznalatakor
viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegentartdsahoz. Arrél szamoltak
be, hogy a hideg idéjarasnak fontos
szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Hosszabb  hasznalat  sérilést
okozhat. Ha a terméket hosszabb
ideig hasznalja, Ggyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson sziinetet.

Ha miikddés kdzben a kés beakad
egy agba, ne csavarja el a kést.
Engedje el a kiolddkapcsolét, majd
hiuzza ki a pengéket lassan és
egyenesen az agbal.

Az agakat egyenként vagja le.
Szabad kezével soha ne fogja
az agat, amelyet éppen metsz.
A kezeit és a tobbi testrészét
tartsa tavol a vagasi terilettdl. A
sérllések elkerilése érdekében
soha ne érintse meg a késeket.
Atermék felvétele vagy kézben tartasa
kozben ne fogja meg a késeket.
Esében vagy hoesésben ne
hasznalja a terméket.

Ne hasznadlja a terméket vezetékek
elvagasahoz.

Ne vagjon olyan helyen ahol rejtett
vezetékek lehetnek.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti
homérsékleten hasznalja a késziiléket.

A késziiléket 0 °C és 40 °C kozotti
homérsékleten tarolja.
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m A tisztdbb vagas érdekében
szbgben végezze a vagast.

m A termék hémérséklete emelkedhet,
és nagyon szdraz vagy kemény
anyagok vagasakor a tulmelegedés
elleni védelem bekapcsolhat. A
munka folytatasa elétt varjon 10-15
percet, vagy amig a termék lehdil.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rdvidzarlat altali tlz, sérllések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkertilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheté akkut vagy
a  toltékésziléket  folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készllékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés
viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok
vagy fehérité tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

m  Olyan helyen tdltse az akkumulatort,
ahol a kdrnyezeti hémérséklet 10 °C
és 38 °C kozott van.

m Az akkumulatort 0 °C és 20 °C
kozotti homérsékleten tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C
k6zotti homérsékleten hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Kapcsolja ki és tavolitsa el az
akkumulatort. Ellendrizze, hogy
minden mozgd rész teljesen
megallt. Tarolds vagy szallitas
elétt hagyja lehiini a terméket és
az akkumulatorcsomagot.

= Minden idegen anyagtol tisztitsa
meg a terméket.

m A termék tarolasa vagy szallitasa
el6tt tegye fel a késvédd fedelet.

m  Hlvos, szaraz és jol szellbztetett,
gyerekektdl elzart  helyiségben
tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodald szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl vagy a jégmentesitd
sotol. Ne tarolja a terméket kiiltéren.

m Szadllitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy
elkerlje a sériléseket és a termék
sérllését.

LiT!UM'AI'(KUMULATOROK
SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és
nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
o6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kilsé fél altali
szallitasakor kdvesse a csomagolasra
és a cimkézésre vonatkozé specialis
eléirasokat. Ugyelijen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kdzben; ehhez
a szabadon maradt csatlakozokat
védje  szigetel6  fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy
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szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a
tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS

m  Csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit,  tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek
figyelmen kivil hagyasa gyenge

motorteljesitményt, esetleges sérilést
és a jotallas elvesztését okozhatja.

m  Szervizelés kilonds  figyelmet
és hozzaértést igényel, és csak
szakképzett szerel6 végezheti
el. A terméket csak engedéllyel
rendelkezé szervizben javittassa.

m Minden egyes hasznalat utan
egy puha, szaraz ruhaval tisztitsa
meg a termék hazat és fogantyuit.
A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

m  Minden haszndlat utdn tavolitsa
el a szennyez6déseket a késekrdl
egy kemény sortéji kefével, majd
tisztitsa meg a késeket fertétlenitd
torlékenddvel.  Ezutdn  gondosan
kenje at a késeket rozsdagatld
kendanyaggal. Hasznaljon rozsdagatlo
olajoz6 permetet az egyenletes
eloszlatashoz, és hogy csokkentse
a kések megérintése miatti személyi
sérilés kockazatdt. A megfeleld
permetezhetd termékrél kérdezze a
helyi hivatalos szervizkézpontot.

s A haszndlati Utmutatdban  leirt
bedllitasokat és javitdsokat On
is  elvégezheti. Egyéb javitas
tekintettben a  terméket  csak
engedéllyel rendelkezé szervizben
javittassa.

m  Minden hasznalat el6tt és gyakori
id6kozonként ellenérizzen minden
anyacsavart és csavart a megfelelé
meghuzas  szempontjabdl, hogy
biztositsa a termék biztonsagos
lzemi allapotat. A sérilt alkatrészeket
egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

m A mianyag részek tisztitdsakor
tartézkodjon El tisztitdszerek
hasznalatatol. A legtdbb mianyag
érzékeny a  kiloénbdzé  tipusu

kereskedelmi olddszerekre és azok
hasznélata esetén karosodhat. A kosz,
por, olaj, zsir stb. eltavolitdsara tiszta
ruhat hasznaljon. A milanyag részek
semmilyen korlimények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petréleum alapu termékekkel,
beszivodoé olajokkal stb. A vegyszerek
karosithatjak,  gyengithetik  vagy
tonkretehetik a mianyagot, ami stlyos
személyi sériilést eredményezhet.

m A sulyos személyi sérilések
elkeriilése érdekében tisztitaskor
és karbantartaskor mindig vegye ki
az akkumulatort a készllékbél. Az
eszk0z hasznalatanak befejezése
és a tarolas el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a vagoszerkezet leallt.

(O]
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m A hosszl és megbizhaté élettartam
biztositdsa érdekében végezze el
rendszeresen az alabbi karbantartasokat:
e Ellenérizze, nincs-e jol lathaté
meghibasodas, példaul laza,
kimozdult vagy sértlt kés, laza
rogzités, elhasznalédott vagy
sérllt alkatrészek.

e Vizuadlisan ellendrizze a
vagoépengék vagoéleit. A kopott
vagy sérilt kést cserélje ki.

LED-JELZESEK

VILAGITO ALLAPOT

KIJELZO

Be (z6ld) A termék be van
kapcsolva.

Villog (piros) Az akkumulator
toltéttsége alacsony,
tolteni kell.

Nem ég Atermék 30

masodperce inaktiv,
ezért kikapcsolt.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 137. oldal.
Vagokés
Anyacsavar
Fogantyu
Akkumulatorfedél
Be-/kikapcsol6 kioldo
Indito retesz
Késvezet6 lemez
Késvédd

. Kezel6i kézikdnyv
10. Akkumulator

11. USB-t6ltékabel
12. Fen6ké

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi
figyelmeztetés

CONOTHWN =

Atermék haszndlata el6tt
olvasson el és értsen
meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes
figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen
védészemuiveget.

Viseljen csuszasgatlo
bevonatu, nehéz
igénybevételre tervezett
védokesztydit.

SO® I =

Figyeljen a kivetett

vagy replld targyakra.

A mikodési terlilettdl
tartson legalabb 15 m-es
tavolsagban minden
nézel6dot, kilondsen

a gyerekeket és a
héaziallatokat.

F

& > X

A sulyos sériilések
elkerilése végett
ne érintse meg a
vagokéseket.

=
>
2
>
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Lathat6 sugarzas,
utmutaté védéelem

Ne tegye ki esonek, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Az akkumulatorok,
valamint az elektromos
és elektronikus
berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan
telepllési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos
és elektronikus
berendezések hulladékait
elkulénitve gydijtse. A
hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye

ki a berendezésbél.
Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal

vagy kereskeddvel

az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért
és a gy(ijtéallomasokkal
kapcsolatos
informaciokért. A

helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek
ingyen visszavenni

az akkumulatorok,
illetve az elektromos

és elektronikus
berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa

az akkumulatorok,

illetve az elektromos

és elektronikus
berendezések
hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz

és Ujrafeldolgozasahoz
segit csékkenteni a
nyersanyagok iranti
keresletet. Kilonésen

a litiumot tartalmazo
akkumulatorok,

illetve az elektromos

és elektronikus
berendezések
hulladékai értékes

és Ujrafeldolgozhato
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre
és az emberi egészségre,
ha nem kérnyezetbarat
modon kezelik 6ket.

A hulladékka valt
berendezésbdl szilkség
esetén tordlje a
személyes adatokat.
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TRADUCEREA

INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Siguranta, performanta si fiabilitatea
au constituit principalele noastre

preocupari la proiectarea foarfeca dvs.
de gradina cu acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Foarfecele de gradina fara fir sunt
concepute numai pentru taierea si
tunderea ramurilor mici si a lastarilor
de arbori. Produsul nu a fost conceput
pentru a taia ramuri cu diametrul mai
mare decéat capacitatea sa de taiere.

Nu folositi Tn alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE

PRIVIND SIGURANTA
PRODUSULUI

/\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor de mai
jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” din
avertizari se refera la unealta dvs.
electrica alimentata la curent (cu fir)
sau la baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

n  Aveti grija ca spatiul
dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat.
Zonele dezordonate si intunecate
prezinta pericol de accidente.

= Nu utilizati masini electrice intr-
un mediu exploziv, de exemplu
in apropiere de lichide, gaze
sau prafuri inflamabile. Scanteile
provenite de la masinile electrice le
pot incendia si provoca o explozie.

m Tineti copiii, vizitatorii si
animalele domestice la distanta
cand folositi o masina electrica.
Acestia ar putea sa va distraga
atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Fisa masinii electrice trebuie
sa fie adaptata la priza. Nu
modificati niciodata fisa. Nu
folositi, niciodata, adaptoare
cu magsinile electrice legate la
pamant sau la masa. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

m Evitati contactul cu suprafete
care sunt legate la pamant sau
la masa (tevi, calorifere, masgini
de gatit, frigidere etc.). Riscul de
electrocutare creste, daca o parte
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a corpului dumneavoastra este in
contact cu o suprafatd care este
legata la pamant sau la masa.

Nu expuneti o masina electrica
la ploaie sau umiditate. Riscul de
electrocutare creste daca apa intra
in masina electrica.

Pastrati cablul de alimentare in
buna stare. Nu {ineti niciodata
masina de cablul de alimentare
si nu trageti de cablu ca sa o
scoateti din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de sursele
de céldura, sa nu intre in contact
cu ulei, cu obiecte tdioase si cu
elemente in migcare. Riscul de
electrocutare creste, in cazul in care
cablul este deteriorat sau incurcat.

Cand lucrati in aer liber, utilizati
numai prelungitoare pentru
exterior. Evitati astfel riscurile de
electrocutare.

Daca nu puteti evita utilizarea
masinii dumneavoastra intr-un
mediu umed, conectati-o la o
sursa de alimentare electrica
protejata printr-un dispozitiv de
protectie la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui
dispozitiv de protectie la curent

diferential  rezidual limiteaza
riscurile de electrocutare.
SIGURANTA PERSONALA
m  Fiti vigilent, priviti cu atentie

(O]

ceea ce faceti si utilizati masinile
electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca
sunteti obosit, ati baut alcool sau
ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitatj, niciodata, ca
o secunda de neatentie este suficienta
pentru a va rani foarte grav.

Utilizati dispozitive de protectie.
Protejati-va intotdeauna ochii.
In functie de conditii, purtati si
o masca antipraf, incaltaminte
antiderapanta, o casca sau
protectii auditive, pentru a evita
riscurile de raniri corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia ,,oprit” inainte de a
introduce masina dumneavoastra
in priza sau de a introduce
bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru
a evita riscurile de accident, nu
deplasati niciodata masina tinand
degetul pe tragaci si nu o conectati
la priza / nu introduceti bateria daca
ntrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

Scoateti cheile de strangere
inainte de a porni masina. O cheie
de strangere care a ramas prinsa de
un element mobil al masinii poate
provoca raniri corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati
echilibrul in permanenta. Tineti-
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va bine pe picioare si nu intindeti
bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina in cazul
unor evenimente neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata.
Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Feriti-va parul si hainele
de piesele in migcare. Hainele
largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

Daca masina este livrata cu un
sistem de aspirare a prafului,
avefi grija ca acesta sa fie
instalat si utilizat corect. Evitati
astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta
rezultata din utilizarea frecventa a
uneltei sa va afecteze concentrarea
si sa ignorati principiile de utilizare
sigurda a uneltei. Neglijenta in
utilizare poate provoca accidente
grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA
MASINILOR ELECTRICE

Nu fortati masina. Utilizati masini
adaptate lucrului pe care doriti
sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai
sigura daca o utilizati n regimul
pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica,
daca intrerupatorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O
masina care nu poate fi pornitd si
opritd corect este periculoasa si
trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza
de alimentare si/sau decuplati
acumulatorul (daca este detagabil)
inainte de a realiza orice fel de
ajustari, schimbari de accesorii,
precum si inainte de a depozita
unealta. Veti reduce astfel riscurile
de pornire involuntara a masinii.

Pastrati masinile electrice intr-
un loc unde nu sunt laindeméana
copiilor. Nu lasati persoane care
nu sunt familiarizate cu masina
sau care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masgina. Masinile
electrice sunt periculoase Tn mana
persoanelor fara experienta.

intretineti uneltele si accesoriile.
Controlati  alinierea  pieselor
mobile. Verificati ca nici o piesa nu
este stricata. Controlati montarea
si toate celelalte elemente care
ar putea afecta functionarea
masinii. Daca exista piese defecte,
reparati masina inainte de a o
utiliza. Numeroase accidente se
produc din cauza unei fintretineri
necorespunzatoare a masinilor.

Pastrati-va masinile curate si
bine ascutite. O sculd de taiere
bine ascutita si curata risca mai

putin sa se blocheze si puteti astfel
sa-i pastrati mai bine controlul.

Utilizati masina dumneavoastra
electrica, accesoriile, varfurile
etc. conform instructiunilor
de utilizare, tindnd seama de
conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita
situatiile periculoase, folositi masina
electricd numai pentru lucrarile
pentru care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele
de contact curate, uscate si
necontaminate cu ulei sau
lubrifianti. Manerele si suprafetele
de contact alunecoase nu permit
manevrarea sigura si controlul
uneltelor in situatii neasteptate.

MASURIDE SIGURANTASPECIFICE
MASINILOR ELECTRICE FARA FIR

(O]

Nu incarcati bateria masinii
decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un
incarcator adaptat la un anumit
tip de baterie poate declansa un
incendiu, daca este utilizat cu un
alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie
sa utilizati numai un anumit tip
de baterie. Utilizarea altor tipuri de
baterie poate provoca incendii.

Cand bateria nu este
utilizata, {tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar
fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice
alt obiect susceptibil de a
conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei
poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul
din baterie in caz de scurgere a
bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu
lichidul, spalati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca
va sunt atinsi ochii, consultati,
de asemenea, un medic. Lichidul
proiectat dintr-o baterie poate
provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau
unelte deteriorate sau modificate.
Acumulatorii deteriorati sau modificati
nu au un comportament predictibil
si prezintd riscuri ridicate: incendii,
explozii sau vatamari corporale grave.
Nu expuneti acumulatorii si
uneltele la foc sau temperaturi
excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130 °C
poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile
de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau unealta in
afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate
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deteriora acumulatorul si determina m

un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA
m Orice reparatie trebuie sa fie

efectuata de catre un tehnician =

calificat, utilizdand numai piese
de schimb originale. Veti putea
astfel sa va utlizati masina
electrica in deplina siguranta.

= Nu incercati sa reparati
acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati =

trebuie efectuata doar de producator
sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND FOARFECA DE GRADINA

/A\ AVERTISMENT! Nu apropiati
mainile de lama. Contactul cu lama va
duce la ranirea grava a personalului.

m  Salvafi aceste instructiuni.
Consultati-le frecvent si utilizati-
le pentru a instrui alte persoane
care utilizeaza produsul. Daca
fmprumutati cuiva aceasta foarfeca,
insotiti-o si de aceste instructiuni,
pentru a preveni utilizarea incorecta
a uneltei si eventuale vatamari.

= Nu lasati niciodata copiii,
persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau
cu lipsa de experienta si cunostinte
sau persoanele nefamiliarizate cu
aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale
pot restrictiona varsta operatorului.

= Nu utilizati produsul in conditii de
iluminare slaba. Folositi produsul
doar pe lumina zilei sau pe lumina
artificiala puternica. Operatorul
necesitd o panorama clara a
zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

m Pentru a se reduce riscul de =

accidentare in urma contactului cu
piesele in miscare, opriti intotdeauna

echipamentul atunci cand nu 1 g

utilizati si deconectati acumulatorul.
Lasati-le pe ambele sa se raceasca.

Asigurati-va ca toate piesele mobile ™

s-au oprit complet:

e Tnainte de aindeparta un obiect ®

ce a determinat un blocaj

e fnainte de a verifica, curatasau =

lucra asupra produslui
o Tnainte de a schimba accesoriile

e finainte de a lasa produsul ®

nesupravegheat
o Tnainte de executarea intretinerii

m  Echipamentul trebuie pastrat fara
resturi sau urme de alte materiale.

Acestea se pot depune intre falca =

si lama.

m Asigurati-va ca in timpul operarii
produsului, persoanele aflate
in zona, copiii si animalele de
companie stau la distanta.
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Atunci cand taiati o ramura
sub tensiune, fiti pregatit sa va
indepartati repede pentru a evita
sa fiti lovit atunci cand tensiunea
din fibrele lemnului este eliberata.

intretineti produsul cu atentie.
Mentineti taisul ascutit si curat
pentru cea mai buna performanta
a uneltei si pentru a reduce riscul
de ranire. Respectati instructiunile
de lubrifiere si pentru schimbarea
accesoriilor.

Tnainte de a utiliza unealta, verificati
sa nu existe piese defecte si apasati
declansatorul pentru a va asigura
ca lamele se inchid si se deschid
adecvat. Verificati produsul in mod
regulat pentru a va asigura ca
acesta va functiona corespunzator
si va indeplini functia doritd. Nu
apropiati mainile de lama.
Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operati
produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile.
S-a constatat cad vremea rece este
un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Pot fi cauzate sau agravate
vatamarile de la folosirea prelungita
a aparatului. Cand utilizati unealta
timp mai indelungat, asigurati-va
ca faceti pauze regulat.

Dacd lama este blocatda intr-o
ramurd, in timpul functionarii, nu
rasuciti lama. Eliberati declansatorul
si scoateti lamele incet din creanga.

Taiati ramurile una cate una.

Nu tineti niciodata ramura pe care
o taiati cu mainile goale. Tineti
maéinile si alte parti ale corpului
departe de zona de taiere. Nu
atingeti niciodata lamele pentru a
evita ranirea.

Nu apucati lamele taietoare
expuse atunci cand ridicati sau
tineti unealta in mana.

Nu utilizati unealta pe timp de
ploaie sau zapada.

A nu se utiliza produsul pentru
taierea de cabluri electrice.

Nu taiati acolo unde exista riscul
de a fi cablaje ascunse.

Operati cu produsul numai in medii
cu valori de temperatura cuprinse
ntre 0 °C si 40 °C.

Depozitati produsul intr-un loc
unde temperatura ambientala este
ntre 0 °C si 40 °C.

Pentru o taieturd curata, executati
o taiere Tn unghi.

Este posibil sd seridice temperatura
echipamentului si sa se activeze
protectia la supraincalzire 1in
timpul operatiunilor de taiere a
materialelor foarte uscate sau
foarte dure. Asteptati 10-15 minute
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sau pana cand echipamentul se
raceste, apoi reluati lucrul.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile
de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma
unui  scurtcircuit, nu  scufundati
niciodata produsul, acumulatorul
sau incarcatorul in lichide si nici
nu permiteti patrunderea lichidelor
in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate,
precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

= Incarcati acumulatorul intr-un loc
unde temperatura ambientald este
intre 10 °C si 38 °C.

m Depozitati acumulatorul intr-un loc
unde temperatura ambientala este
intre 0 °C si 20 °C.

m Utilizati acumulatorul fintr-un loc
unde temperatura ambientald este
intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA $I
DEPOZITAREA

= Opriti alimentarea si deconectati
acumulatorul. Asigurati-va ca toate
piesele mobile s-au oprit complet.
Lasati produsul si acumulatorul sa
se raceasca inainte de depozitare
sau transport.

m Curatati toate materialele straine
din produs.

= Montati protectia lamei nainte de
depozitarea uneltei sau in timpul
transportului.

m Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil  copiiilor. Pastrati

produsul la distantd de agenti
corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare.
Nu depozitati produsul in aer liber.

m Pentru transportare, fixati produsul
sa nu se miste sau cada pentru a
preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE
LITIU

Transportati bateriile in conformitate
cu prevederile si reglementarile locale
si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci
cand transportati baterii catre un
terf. Asigurati-va ca nicio baterie nu
poate sa intre Tn contact cu alte baterii
sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor
expusi cu banda, capace izolatoare
neconductive. Nu transportati bateriile

ce sunt crapate sau care au scurgeri.
Verificati cu firma transportatoare
pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale
producatorului. Neurmarea acestora
poate cauza posibila vatamare, slaba
functionare si ar putea anula garantia.

m  Service-ul necesitd atentie si
cunostinte deosebite si trebuie
indeplinit doar de catre un
tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un
centru service autorizat.

Dupa fiecare folosire, curatati
corpul si manerele produsului cu o
carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

m  Dupa fiecare utilizare, indepartati
resturile de pe lame cu o perie tare
si utilizati un servetel dezinfectant
pentru a le sterge. Cu atentie,
aplicati un lubrifiant care sa previna
rugina. Utilizati un spray lubrifiant
care sa previna rugina si aplicati-l
n mod uniform si reduceti riscul de
ranire ca urmare a contactului cu
lamele. Pentru informatii privind
spray-ul corespunzator, intrebati
centrul dvs service local autorizat.

m Puteti face reglaje si reparatii
descrise in acest manual de
instructiuni. Pentru alte reparatii,
produsul trebuie prezentat numai
unui centru de service autorizat.

= Verificati Tnainte de fiecare utilizare
si periodic ca toate suruburile,
piulitele si bolturile filetate sa fie
strAnse adecvat, pentru a asigura
siguranta in utilizare a produsului.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau
fnlocuita de un service autorizat.

m Evitati sa folositi solventi pentru
curatarea pieselor din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt
susceptibile sa se deterioreze de la
tipurile diferite de solventi comerciali
si pot fi deteriorate. Utilizati o carpa
curatd pentru a indeparta murdaria,
praful sau petele de ulei sau
grasime. Nu lasati niciun moment ca
lichidele de frana, produsele pe baza
de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Detergentii chimici pot deteriora,
slabi sau distruge plasticul, ce poate
rezulta in vatdmare personala grava.

m Pentru aevita vatamarea personala

grava, scoateti intotdeauna
acumulatorul din produs atunci
cand curatati  produsul  sau

efectuati ntretinerea. Asigurati-va
ca mecanismul de taiere s-a oprit
nainte de a pune produsul jos si de
a- depozita.
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= Pentru o duratad de viata lunga si
fiabila, efectuati urmatoarele lucrari
de intretinere in mod regulat:

o Verificati sd nu existe defecte
evidente, de ex. lame deteriorate,
slabite sau dislocate, sigurante
nefixate sau alte componente
uzate sau deteriorate.

e Verificati vizual starea muchiilor
de taiere ale lamei. Inlocuiti
lama cand observati semne de
uzurd sau deteriorare.

INDICATOARE LED

INDICATOR

LUMINOS

Pornit (verde)

Semnal luminos

STARE

Produsul este activat.

Bateria este

intermitent (rosu)  descarcata si trebuie
ncarcata.
Stins Produsul a fost

inactiv timp de 30 de
secunde si este oprit.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 137.

Piulita
Maner

CEONOTA~WN =

Lama de taiere

Capac baterie

Tragaci pornire/oprire
Declangator blocabil
Placa de ghidare a lamei
Capac lama

. Manualul operatorului

10. Acumulator
11. Cablu de incarcare USB
12. Piatra de ascutire

SIMBOLURI

A\
2,
o

Avertizare de
siguranta

instructiunile fnainte

de a utiliza produsul.
Respectati toate
avertismentele si
instructiunile de siguranta.

Purtatj intotdeauna
ochelari de protectie.

Purtati manusi care nu
aluneca, de protectie
la sarcinile dificile.

Feriti-va de obiecte
proiectate sau in zbor.
Mentineti o distanta de
cel putin 15 m intre zona
de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii
si animale.

@D > R

Pentru prevenirea
vatamarii grave nu
atingeti lamele de taiere.

Masuri de siguranta si
instructiuni cu privire
la radiatii vizibile

Nu expuneti produsul
la ploaie sau conditii
cu umezeala.

Anu se arunca
deseurile de
echipamente
electronice si electrice
si bateriile epuizate
la gunoiul menajer.
Deseurile formate
din echipamente
electrice si electronice
si bateriile epuizate
trebuie colectate
separat. Sursele de
iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati
trebuie scoase din
aceste echipamente.
Solicitati consiliere
de la autoritatea
dvs. locala sau de

la comerciantul de
unde ati achizitionat
aspiratorul, in
privinta punctului de
colectare. Conform
reglementarilor
nationale, vanzatorii
cu amanuntul

au obligatia de a
colecta bateriile
epuizate, deseurile
de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia
dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor,
a echipamentelor
electrice si
electronice ajuta la
reducerea cererii

de materii prime.
Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu,
deseurile formate din
echipamente electrice
si electronice contin
materiale reciclabile
valoroase, care pot
avea o influenta
negativa asupra
mediului Tnconjurator
si asupra sanatatii
umane, daca nu
sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.
Stergeti datele
personale din
echipamentul deseu,
daca este cazul.



Y] TULKOTS NO ORIGINALAS
INSTRUKCIJAS

Radot jasu akumulatora zaru Skéres,
dros$ibai, veiktspéjai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru zaru Skéres ir paredzétas
tikai nelielu koka zaru grieSanai.
Produkts nav paredzéts tadu zaru
grieSanai, kuru diametrs ir lielaks par
produkta grieSanas spéju.

Nelietojiet citiem merkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet
attélus ST elektroinstrumenta
dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéroSana var izraisit
elektroSoku, aizdeg$anos  un/vai
smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un
instrukcijas uzzinam nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments”
bridinajumos  attiecas uz  jdsu
elektroinstrumentu, kas tiek darbinats
no elektrotikla (ar vadu) vai ar
akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darba zonai jabat tirai un labi
apgaismotai. Nekartigas vai
tum8as vietds ir paaugstinats
negadijumu risks.

n Nelietojiet elektroinstrumentus

eksploziva vidé, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma.
Elektroinstrumenti rada

dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

= Kad stradajat ar
elektroinstrumentiem, bérniem
un citiem veérotdjiem jastav
atstatus. Arégji traucék|i var izraistt
kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m Elektroinstrumentu baro$anas
kontaktspraudniem jaatbilst
ligzdam. Spraudni aizliegts
jebkada veida modificet. Ar
zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu
adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un
atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties
zemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats
elektriska trieciena risks, ja jusu
kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam
atrasties lieti vai mitruma. Udens
ieklaSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baroSanas vadu
tikai meérkiem, kuriem tas
paredzéts. Nekada gadijuma
neizmantojiet baroSanas vadu
elektroinstrumenta nesanai,
vilkS8anai vai atvienoSanai no
elektrotikla (velkot aiz ta). Turiet
vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam
dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.
Stradajot ar elektroinstrumentu
ara, izmantojiet lietosanai
ara piemérotu pagarinataju.
AtbilstoSa pagarinataja lietoSana
samazina elektriska trieciena
risku.

Ja nav iespéjams izvairities no
elektroinstrumenta lietoSanas
mitruma, barosanas sistéma
jaaizsarga ar paliekosas stravas
ierici. PaliekoSas stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska
trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

(O]

Stradajotarelektroinstrumentiem,
esiet uzmanigi, sekojiet savam
darbibam un vadieties péc
vesela saprata. Neizmantojiet
elektroinstrumentus, ja esat
noguris vai, lietojot narkotikas,
alkoholu vai medikamentus.
Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit
nopietnas traumas.

Izmantojiet individualo
aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus.
Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu
maskas, neslidoSi darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli,
tos atbilstoSi izmantojot, mazinas
traumatisma risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégsanu.
Pirms instrumenta pieslégSanas
barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacel$anas vai
nesSanas slédzim jabat izslegta
pozicija. Elektroinstrumentu
neSana, pirkstam atrodoties uz
slédza, vai pieslégSana barosanai,
ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada
traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu
ieslégSanasiznemietregulésanas
vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai regulédanas atsléga, kas atstata
piestiprinata pie elektroinstrumenta
rotéjo$as dalas, var izraisit traumas.

Nesniedzieties parak  talu.
Pastavigi saglabajiet pareizu
kaju poziciju un lidzsvaru.
Tas lauj dro$ak  kontrolét
elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.
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= Valkajiet atbilstoSu apgérbu.
Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet matus un
apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties
kustigajas dalas.

m Ja var pievienot puteklu
nosuksanas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi
jalieto. Puteklu savakSana var
mazinat ar putekliem saistitos
riskus.

m Nelaujiet pieradumam, kas rodas no
biezas instrumentu izmantos$anas,

asmenus utt. atbilstoSi $im
instrukcijam, nemot véra darba
apstaklus un veicamos darbus.
Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti
darbiem, kuriem tie nav paredzéti,
tas var izraisTt bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres
virsmas sausas, tiras un
bez ellam un smérvielam uz
tam. Slideni rokturi un sakeres
virsmas nelauj droSi satvert un
vadit instrumentu neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN

likt jums Kt bezrapigam un APRUPE

neievérot instrumenta droSas w

lietosanas principus. Bezrlpiga
riciba var izraisit smagus ievainojumus
dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA
UN KOPSANA

= Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet savam uzdevumam
atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks
darbu labak un dro$ak, ja to lieto ar
tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu,
ja nedarbojas slédzis. Jebkurs
elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadtt ar slédzi, ir bistams,
un tam javeic remonts.

= Atvienojiet kontaktdakSu no

sprieguma un/vai nonemiet
akumulatoru, ja tas iespéejams,

no instrumenta, pirms veikt =

jebkadus reguléSanas darbus
vai aprikojuma nomainu,
vai  novietojot instrumentu
glabasanai. Sada profilaktiskie
dro$ibas pasakumi mazina
elektroinstrumenta nejausas
iedarbinasanas risku.

n Glabajiet elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta un

nelaujiet tos lietos personam, =

kas neparzina attiecigo
elektroinstrumentu  vai Sis
instrukcijas. Neapmacitu lietotaju
rokas elektroinstrumenti ir bistami.

n  Kopiet elektroinstrumentus un

aprikojumu. Parbaudiet kustigo =

dalu noreguléjumu vai kerSanos,
detalu liSanu un jebkurus citus
traucéklus, kas var ietekmét
elektroierices  lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats,
pirms lietoSanas tam javeic
remonts. Daudzus negadijumus
izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.

m Zagésanas instrumentiem jabuat
asiem un tiriem. Pareizi koptiem
zagésanas instrumentiem ir asas
griezo$as virsmas, tadé| tie mazak
keras, un tos ir vieglak vadit.

= lzmantojiet elektroinstrumentu,
piederumus un instrumentu
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Uzladéjiet tikai ar razotaja
noraditu ladétaju. Ladétajs, kas
paredzéts lietoSanai ar vienu
akumulatoru, var bt ugunsbistams,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai
ar tiem paredzétiem akumulatoriem.
Jebkuru citu akumulatoru lietoSana
rada traumatisma un ugunsbistamibas
riskus.

Kamér akumulators netiek
lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem,
pieméram papira skavam,
monétam, atslégam, naglam,
skrivém vai citiem maziem
metala priekSmetiem, kas
var radit savienojumu starp
spailém. Akumulatora  spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus
vai aizdeg$anos.

Pie nepareizas apieSanas no
akumulatora var izklit Skidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja
saskare tomér nejausi notiek,
skalojiet skarto vietu ar Gideni. Ja
Skidrums noklast acis, papildus
nepiecieSama ari mediciniska
palidziba. No akumulatora
izkluvusais $kidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet akumulatora bloku
vai instrumentu, ja tas ir bojats
vai izmainits. Bojati vai izmaintti
akumulatori  var  neparedzami
darboties, izraisot aizdeg$anos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator
bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigi augstai
temperatirai. Paklausana atklatai
liesmai vai temperatarai virs 130 °C
var izraisit eksploziju.

levérojiet visas norades
par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladésanu
arpus instrukcijas noradita
temperatiiru diapazona.
Nepareiza ladésana vai ladéSana
temperatiras, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit
akumulatora bojajumus un
palielinat aizdegS$anas risku.
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APKOPE ]

m  Elektroinstrumentu kopsana
drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specialists, kas
izmanto tikai pareizas rezerves
dalas. Tada veida tiek nodroSinata

elektroinstrumenta droSiba. ]

= Nekad neveiciet bojatu
akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic
tikai raZzotajam vai ta pilnvarotam
servisa centram.

AKUMULATORU ZARU $KERU
DROSIBAS BRIDINAJUMI .

A\ BRIDINAJUMS! Turiet rokas
atstatu no asmens. Saskare ar asmeni
izraisTs smagus ievainojumus.

m ISsaugokite  Sias instrukcijas.
Regulari  tas parlasiet  un

izmantojiet, lai sniegtu norddes u

citiem, kas var lietot So produktu.
Ja kadam aizdodat $o produktu,
tad iedodiet arT §Ts instrukcijas, lai
izvairitos no produkta nepareizas
lietoSanas un potencialas traumas.

m  Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem
ar samazinatam fiziskajam spgjam,
manu vai garigiem traucgjumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un
zinaSanu trikumu, vai cilvékiem,

kuri nav iepazinu$ies ar instrukcijam, =

izmantot 3o ierici. Vietéjie noteikumi
var ierobezot lietotaja vecumu.

= Nelietojiet produktu vaja
apgaismojuma apstaklos.
Izmantojiet preci tikai dienas gaisma

vai laba maksliga apgaismojuma. =

Lietotajam jabadt pilnai redzamibai
par darba zonu, lai spétu identificét

iespéjamus draudus. -

m Lai samazinatu tadu ievainojumu

risku, kas saistiti ar saskarsmi g

ar kustigam dalam, vienmer
izsledziet produktu un nonemiet
akumulatoru bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas: =

e pirms nosprostojumu tiriSanas
e pirms iekartas parbaudes,

tiri$anas vai labosanas L]

e pirms papildaprikojuma nomainas
e pirms atstat izstradajumu bez

uzraudzibas =

e pirms apkopes veik$anas

m  Uzturiet produktu tiru no skaidam
un citiem materialiem. Tas var tikt
iespiestas starp asmeni un Zokli.

m Stradajot ar produktu, nodroSiniet
ka darba zona neatrodas
nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki.

Veiciet rOpigu razojuma apkopi.
Uzturiet grieSanas asmeni asu un
tiru, lai iegitu labaku darba rezultatu
un samazinatu ievainojumu risku.
Izpildiet elloSanas un piederumu
mainas noradijumus.

Pirms produkta lietoSanas
parbaudiet, vai kadas dalas nav
bojatas un nospiediet slédza méltti,
lai parliecinatos, ka grieSanas
asmeni atveras un aizveras pareizi.
Regulari parbaudiet iekartu, lai
parliecinatos, ka ta darbojas pareizi
un veic paredzéto darbu. Turiet
rokas atstatu no asmens.

Auksta laika kermenim  jabat
siltam. Kad darbinat preci valkajiet
cimdus, lai rokas un plaukstu
locttavas batu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

ligsto$a preces lieto$ana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau
eso030s. |zmantojot produktu ilgaku
laika posmu, nodroSiniet, ka tiek
nemti regulari partraukumi.

Ja lietoSanas laikd asmens
iesprist zara, nelieciet asmeni.
Atlaidiet spradu un Iénam un taisni
izvelciet asmenus no zara.

Grieziet zarus vienu péc ofra.

Nekad neturiet  zaru, kuru
apgriezat ar brivo roku. Turiet
rokas un citas kermena dalas
atstatu no grieSanas zonas. Nekad
nepieskarieties asmeniem, lai
izvairTtos no ievainojumiem.

Nesatveriet atklatus grieSanas
asmenus, pacelot vai turot
izstradajumu.

Neizmantot produktu lietus vai
sniega laika.

Neizmantojiet produktu, lai grieztu
vadus.

Negriezt vietas, kurds pastav
sléptu vadu pastavésanas risks.

Izmantojiet produktu tikai
apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura
apkartejas vides temperatura ir
starp 0 °C un 40 °C.

Lai veiktu Iidzenaku griezumu,
veiciet grieSanu lenkT.

Griezot loti sausus vai cietus
materialus produkta temperatdra
var palielinaties un var tikt aktiveta
temperatdras parsniegSanas
aizsardziba. Nogaidiet 10-15
mindtes vai, kamér produkts ir
atdzisis, pirms atsakt darbu.

CRENER 1YLV VR V- I PAPILDU AKUMULATORU™
nospriegots, esiet vienmer gatavs [=1Eeli€:0a) o |27 =5 40n ] [N 0] ||

atri doties projam, lai nesanemtu
sitienu ar zaru, kad tas atbrivosies
no nospriegojuma.

(O]

Lai samazinatu aizdeg$anas,
ievainojumu un produkta bojajumu
risku, kas radies Tssavienojuma
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rezultdtd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai
ladetaju Skidruma vai nepielaujiet
Skidruma iepla$anu tajos. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

m Veiciet akumulatora bloka
nomainu vieta, kur temperatdra ir
starp 10 °C un 38 °C.

m Glabajiet akumulatoru bloku vieta,
kura apkartejas vides temperatura
ir starp 0 °C un 20 °C.

m |zmantojiet akumulatoru bloku
vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

m  Izsledziet un nonemiet akumulatora
bloku. Parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilnigi apstajusas.
Pirms uzglabasanas vai
transportéSanas |aujiet produktam
un akumulatoram atdzist.

= Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma.

m Uzlieciet asmens uzliku pirms
novietot produktu glabasanai vai
pirms transportéSanas.

m Uzglabgjiet to veésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklit bérni.  Sargiet

izstradajumu no korozivam vielam,
pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet
produktu arpus telpam.

m Transportéjot, nostipriniet preci,
lai ta nekustétos vai nenokristu, lai
noverstu personu savainojumus
vai bojajumus precei.

LITIJABATERIJUTRANSPORTESANA

Transportgjiet baterijas saskana ar
vietéjiem un valsts noteikumiem un
regulam.

levérojiet visas 1paSas prasibas
saistiba ar iepako$anu un markésanu,
transportéjot treSas puses baterijas.
NodroS$iniet, ka baterijas transporta

nevar nonakt saskaré ar citdm
baterijam vai vaditspéjigiem
materidliem, aizsargajot atklatos

savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportejiet
ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Ladziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas razotaja
rezerves dalas, piederumus un
uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt
radtti ievainojumi un paradits slikts
sniegums, ka arT var tikt anuléta
garantija.
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Aptarnavima atlikti batina itin atidZiai,
todél rekomenduojame, kad technine
apziurg vykdyty kvalifikuotas
specialistas. Veiciet apkalpo$anu
tikai pilnvarota servisa centra.

Péc katras lietoSanas reizes,
notiriet ierici un tas rokturus ar
mikstu, sausu audumu. Jebkura
bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes
centra.

Péc katras lietoSanas reizes no
asmeniem ar stingru suku nonemiet
netirumus un notiriet asmenus,
izmantojot dezinficgjoSu salveti.
Uzmanigi uzklajiet pretriséSanas
smérvielu. Izmantojiet risas
aizsardzibas un smérvielas
aerosolu, lai panaktu vienmérigu

tas wuzklaSanu un samazinatu
ievainojumu risku, kas radusies
no saskarsmes ar asmeniem.

Konsultéjieties ar vietéjo autorizéto
parstavi, lai iegltu informéaciju par
piemérotiem Iidzekliem.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata
aprakstitos regule$anas un
remontdarbus varat veikt pats.
Citiem produkta remontiem
nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.
Parbaudiet visus uzgrieznus un
skrives pirms katras lietoSanas
ka arT ar regulariem intervaliem,
vai tie ir novilkti, lai nodroSinatu
izstradajuma droSu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirsiy ir gali jas
apgadinti. Izmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, puteklus, ellu
vai smervielas. Nekada gadijuma
plastmasas dalam nelaujiet nonakt
saskaré ar bremzu Skidrumu,
benzinu, naftas izstradajumiem,
ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimiskie Iidzekli var
sabojat vai iznicinat plastmasas
elementus, kas savukart var radit
smagus miesas bojajumus.

Laiizvairitos no nopietnam traumam,
vienmér atvienojiet akumulatoru
no izstradajuma pirms tiriSanas vai
apkopes darbiem. NodroSiniet, ka
grieSanas mehanisms ir apstajies
pirms nolikt produktu zemé vai
novietot to glabasanai.

Lai nodro$inatu ilgu un uzticamu

kalpoSanu, veiciet regularu apkopi:

e Parbaudiet, vai nav redzamu
defektu ka valigs, nepareizi stavoss
vai bojats asmens, valigi stiprinajumi
vai nodiluSas vai bojatas dalas.

o Vizuali parbaudiet asmens
grieSanas malas stavokli. Nomainiet
asmeni, kad nodilis vai bojats.
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. r
LED INDIKATORU NORADES Redzamais izstarojums, 5
piesardzibas norades <
INDIKATORS STATUSS o
Deg (zal$) Produkts ir ieslégts. Nu expuneti produsul &
% la ploaie sau conditii
Mirgo Akumulatora % cu umezeala.
(sarkans) uzlades limenis ir

zems, un ir javeic

akumulatora uzlade. Neizmetiet
akumulatoru
Izs| Produkts ir atkritumus ka
bijis neaktivs neskirotus sadzives
30 sekundes, un atkritumus.
tas ir izslégts. Akumulatoru

atkritumi, elektrisko

PAZISTIET SAVU IERICI un _elektrbnisko

iekartu atkritumi

Sk. 1?7- 'Pp jasavac atseviski.

1. Certosais asmens Bateriju, akumulatoru
2. Uzgrieznis un gaismas avotu

3. Rokturis o atkritumi ir jaiznem no
4. Akumulatora vacing iekartam. Sazinieties
5. lesl.fizsl. spruds ar vietgjo pasvaldibu
6. BlokéSanas mélite ) vai mazumtirgotaju,
7. Asmens vadotnes plaksne lai sanemtu

8. Asmens vaks ieteikumus parstradei
9. Operatora rokasgramata un savak$anas

10. Akumulators ) punktus. Saskana ar
11. USB uzlades kabelis s

g vietéjiem noteikumiem
12. AsinaSanas akmens mazumtirgotajiem

var bat pienakums
bez maksas pienemt
atpaka| akumulatoru,
Dros$ibas bridingjums elektrisko un
elektronisko iekartu

Izlasiet un izprotiet atkritumus. Jasu

visas norades pirms ieguldijums elektrisko

produkta lieto$anas. un elektronisko iekartu

levérojiet visus atkritumu otrreizéja

bridinajumus un izmantoSana un

dro$ibas norades. otrreizéja parstrade
palidz samazinat

. izejvielu pieprasijumu.
V_alkajlet acu Akumulatoru atkritumi,
aizsargaprikojumu. it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko
un elektronisko

Nésajiet neslidosSus, iekartu atkritumi
smagam darbam satur vértigus un
piemérotus parstradajamus
aizsargcimdus. materialus, kas
var nelabvéligi
Sargieties no izmestiem ietekmét vidi un
vai lidojosiem pllveku veselibu,
priek§metiem. jatos neapglaba
NodroSiniet, ka videi draudziga

L nepiederogés veida. |zdzésiet
ami no atkritumos

personas, bérni un

dzivnieki atrodas nododamajam
vismaz 15 m attaluma iekartam personigos
no darba zonas. datus, ja tadi tur ir.

Lai noverstu smagu

traumu iegdsanu,
nepieskarieties zaga
asmeniem.
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LT ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Gaminant $j akumuliatorinj sekatoriy
didZiausia svarba buvo teikiama jy
saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis sekatorius skirtas tik
mazoms medziy Sakoms ir Sakoms
pjauti ir genéti. Jrenginys néra skirtas
Sakoms, kurios yra storesnés, nei jas
gali jveikti Sis jrenginys, pjauti.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS
ISPEJIMAI

A\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy
toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smuagio, gaisro ir (arba) sunkaus
suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas
saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.
Ispéjimuose  naudojama  sgvoka
Lelektros jrankis” reiSkia prie elektros
tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj
arba  akumuliatoriumi  maitinamag
(belaidj) jrengin;.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai
apsSviesta. Nelaimingi atsitikimai
ivyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Neeksploatuokite
jrankio  sprogioje
pavyzdziui, jei yra degiy
skys€iy, dujy arba dulkiu.
Dirbant su elektros jrankiu,
susidaro kibirkStys, kurios gali
uzdegti dulkes arba dimus.

u Dirbdami su elektros jrankiu,
arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

elektros
aplinkoje,

n  Elektros jrankiy kistukai
turi  atitikti maitinimo lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko

konstrukcijos. Nenaudokite
jokiy adapterio kiStuky su
izemintais elektros jrankiais.
Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros
smagio grésme.

= Nesilieskite prie jzeminty
pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
|zeminus savo king, atsiranda
Zymiai didesné elektros smiugio
grésme.

= Nenaudokite elektros jrankiy
lietuje ar drégméje. Dél vandens,
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patekusio j elektros jrankj, padidéja
elektros smugio grésme.

m Tinkamai elkitéts su laidu.
Neneskite, nevilkite elektros
jrankio ir netraukite kiStuko is
maitinimo lizdo uz laido. Saugokite
laidg nuo kar$cio, tepalo, astriy
krasty ir judanéiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido
padidéja elektros smagio grésmé.

m Eksploatuodami elektros jrankj
lauke, naudokite ilginamajj laida,
tinkantj dirbti lauke. Naudojant
laidg, tinkantj dirbti lauke, sumazéja
elektros smagio grésmeé.

m Jei su elektros jrankiu reikia
dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota
lieckamosios srovés jrenginiu
(RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smagio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Bikite budras, zidrékite, ka
darote, ir galvokite, dirbdami
su elektros jrankiu. Nedirbkite
su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo
narkotiniy medziagy, alkoholio
arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais,
galima rimtai susizaloti.

= Naudokite individualias
saugos priemones.
dévékite akiy apsaugos
priemones. Darbo saugos
priemonés, pavyzdziui, prieSdulkiné
puskauké, neslystanti apsauginé
avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins
rizikg susizaloti.

m Bukite atsargis, kad jrankis
atsitiktinai nejsijungty. Pries
jjlungdami j maitinimo Saltinj ir
(arba) jdédami baterijos paketa,
pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra
iSjungtas. Jei jrankj neSite uzdéje
pir§ta ant jungiklio arba jei tuo
metu jjungsite maitinimg, gali
nutikti nelaimingy atsitikimy.

m Pries jjungdami elektros jrankj,
iStraukite bet kokj reguliavimo
rakta arba verzliaraktj.
Verzliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judancios elektros
irankio detalés, gali suzeisti.

m  Nepersitempkite. Visada
stovékite ant tinkamo pagrindo,
kad islaikytuméte pusiausvyra.
Taip netikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite
laisvy drabuziy ar papuosaly.
Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo judanciy daliy. Laisvus
drabuzius, papuos$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios
dalys.

darbo
Visada

(O]
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Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti
dulkéms istraukti ir joms surinkti,
patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant
dulkes, gali sumazéti su dulkémis
susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa
rutina, kyla pavojus uzmirsti

laikytis saugos taisykliy.
NerlQpestingas darbas gali lemti
sunkius suzeidimus vos per

sekundés dalj.

ELEKTROS |RANKIO NAUDOJIMAS
IR PRIEZIURA

Dirbdami su elektros jrankiu,

nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkamag
elektros jrankj. Su tinkamu
elektros jrankiu darbg atliksite

geriau ir saugesniu greiciu, kuriam
jis buvo suprojektuotas.
Nenaudokite elektros jrankio,
jei jungiklis nejsijungia ir
neissijungia. Bet koks elektros
jrankis, kurio negalima reguliuoti
jungikliu, yra pavojingas ir turi bati
remontuojamas.

Atjunkite kiStuka nuo maitinimo
Saltinio ir  (arba) iSimkite
akumuliatoriaus bloka (jei galima)
i variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus | laikymo
vieta. Tokios prevencinés saugos
priemonés apsaugo, kad elektros
jrankis atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros
irankius laikykite  vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir

neleiskite jy naudoti asmenims,
kurie néra susipazing su jais
ar perskaite Sias instrukcijas.
Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.
Tinkamai priziarékite prietaisus
ir jy priedus. Tikrinkite, ar
tinkama judanciy daliy lygiuoté
ir ar néra sukibusios jos, ar néra
jos jtrikusios ir ar néra kity
salygy, kurios trukdyty tinkamai
eksploatuoti elektros jrankj. Jei
elektros jrankis sulazo, pries
ji pradédami vél eksploatuoti,
suremontuokite. Daug nelaimingy
atsitikimy nutinka dél netinkamai
priziGrimy elektros prietaisy.
Pjovimo jrankiai turi bati astras
ir Svaras. Tinkamai prizidréti ir
astris pjovimo jrankiai reciau
istringa ir yra lengviau valdomi.
Elektros jrankj, priedus ir
detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j
darbo salygas bei atliekama
patj darba. Naudojant elektros
prietaisg ne pagal naudojimo
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir
kiti pavirsiai, uz kuriy laikote
prietaisa, bty sausi, Svaras ir
neistepti alyva ar tepalu. Slidzios
rankenos ir laikymo pavirSiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj
kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |RANKIO NAUDOJIMAS
IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su
gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno tipo baterijy paketui tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro grésme
kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite
tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy
paketais. Naudojant  kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti
arba gali uzsidegti.
Kai baterijos
nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy
objekty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar
kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos
iSvadg su kitu, galima nusideginti
arba gali uzsidegti.
Netinkamomis salygomis i$
baterijos gali iStekéti skystis;
nelieskite jo. Jei netycia
prisilieciate, nuplaukite
vandeniu. Patekus | akis,
papildomai kreipkités j gydytoja.
IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite sugadinto arba
modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti
arba modifikuoti akumuliatoriai gali
veikti kitaip nei tikités ir uZsidegti,
sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus
bloka ir prietaisa nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiros.
Ugnies arba aukstesnés nei 130 °C
temperatiros poveikis gali sukelti
sprogima.
Laikykités visy
instrukcijy ir
akumuliatoriaus
prietaisg tik
nurodytame temperatiros
diapazone. |kraunant netinkamai
arba  kitokioje  nei  nurodyta
temperataroje kyla pavojus sugadinti
akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

paketas

jkrovimo
jkraukite
bloka arba
instrukcijose

REMONTAS

(O]

Jisy elektros jrankj turi remontuoti
kvalifikuotas remontininkas,
naudojantis tik identiSkas
atsargines detales. Taip uZtikrinsite
elektros jrankio sauga.

Draudziama atlikti
akumuliatoriaus

sugadinty
bloky
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prieziuros darbus. Tokius darbus
leidZziama atlikti tik gamintojui arba
igaliotiesiems techninés priezitros
paslaugy teikéjams.

AKUMULIATORINIO SEKATORIAUS
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

A ISPEJIMAS! Laikykite rankas
atokiai nuo peilio. Prisilietus prie peilio,
galima sunkiai susizaloti.

m [ISsaugokite  Sias instrukcijas.
Daznai ja  vadovaukités ir
naudokités kitiems asmenims,
kurie gali naudotis gaminiu,
instruktuoti. Jei §j jrenginj kam nors
skolinate, taip pat atiduokite jiems
ir 8ig instrukcija, kad jrenginys
bty tinkamai naudojamas ir baty =
iSvengta galimy susiZalojimy.

m Jokiu bddu neleiskite naudoti
krimapjovés vaikams, asmenims
su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, =
neturintiems reikiamos patirties
ir ziniy, arba nesusipazZinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

= Nenaudokite Sio gaminio prasto
apSvietimo  sglygomis.  Gaminj
galima naudoti tik dienos Sviesoje
arba esant geram dirbtiniam
apsvietimui. Kad pastebeéty
galimus pavojus, prietaisu
dirbaniam asmeniui turi bdati
sudarytos gero matomumo
salygos. [ ]

= Noredami iSvengti pavojaus
susizaloti prisilietus prie judanciu =
daliu, visada iSjunkite irengini ir
iSimkite akumuliatoriu. Palaukite,

kol abu atvés. Patikrinkite, ar visos -

judancio dalys visiskai nustojo suktis:

e prie$ pasalindami uzsikim§img "

e prie$ tikrindami ar valydami
prietaisg arba prie$ pradédami ™
juo pjauti zole

e prie$ keisdami priedus =

e prie§ palikdami jrenginj be
priezidros L]

o pried atliekant technine priezitrg

= Ant jrenginio neturi likti nuopjovy ir
kity medziagy — jis turi bati Svarus.
Antraip jos gali uzstrigti tarp
Ziaunos ir peilio.

ir papildomy detaliy keitimo
instrukcijy.

Pries naudodamiesi jrankiu
patikrinkite, ar néra pazeisty
daliy, ir paspauskite gaiduka, kad
isitikintuméte, jog pjovimo peiliai
tinkamai atsidaro ir uzsidaro.
Reguliariai  tikrinkite  produkta,
kad jsitikintuméte, kad jis veikia
tinkamai ir pagal jo paskirt].
Laikykite rankas atokiai nuo peilio.
Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti
pirstines, kad plastakos ir rieSai
neatSalty. Turime prane$imy, kad
Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro sglygy.

llgiau naudojant, jrankis kelia
suzeidimy pavojy ir apsunkina
darbg. Naudodamiesi jrenginiu
ilgesnj laika, bdtinai darykite
pertraukas.

Jei dirbant peilis jsikirsty j Saka,
nebandykite  pasukite  peilio.
Atleiskite paleidiklj ir létai traukite
peilius i$ Sakos.

Sakas pjaukite po vieng.

Laisva ranka niekada nelaikykite
Sakos, kurig genite. Rankas ir kitas
kano dalis laikykite atokiai nuo
pjovimo vietos. Niekada nelieskite
peiliy, kad nesusizeistuméte.

Imdami ar laikydami  gaminj
negriebkite ~ uz  neapsaugoty
pjovimo asmeny.

Nenaudokite jrankio lyjant ar
sningant.

Nenaudokite jrankio laidams ar
vielai pjauti.

Nepjaukite ten, kur gali bdati
paslépty laidy.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C
iki 40 °C temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos
temperatura yra nuo 0 °C iki 40 °C.
Pjaukite kampu, kad pjavis baty
Svaresnis.

Pjaunant labai sausas ar kietas
medziagas, gali pakilti jrankio
temperatdra ir gali bati suaktyvinta
jrankio apsauga nuo perkaitimo.
Palaukite 10—15 minuciy arba kol
irankis atvés, tada galésite vel testi
darba.

= Naudojantis  jrenginiu,  darbo
vietoje neturi  bati  pasaliniy FFZAIEIe] PN EIRVN fol i AVES
asmeny, vaiky ir augintiniy. SAUGOS |SPEJIMAI

m Kai jus pjaunate itempta Saka, g
bukite pasiruo$e greitai pasitraukti,
kad negautumete smugio,
sumazejus itempimui medienos
pluostuose.

= Rdapestingai prizidrékite prietaisa.
Siekiant didZiausio naSumo ir
norint sumazinti pavojy susizaloti,
pjovimo aSmenys privalo bdti
astras ir Svards. Laikykités tepimo
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Siekiant sumazinti gaisro,
susizeidimy ir jrangos pazeidimy
pavojus, galincius kilti dél trumpojo
elektros  jungimo, pasirQpinkite,
kad jrankis, akumuliatorius
arba jkroviklis niekada nebdty
panardintas j jokj skystj, o taip pat,
kad skystis nepatekty | juy vidy.
Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam
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tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

m  Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C
iki 38 °C temperatiros aplinkoje.

m  Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki
20 °C temperaturos aplinkoje.

= Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C
iki 40 °C temperaturos aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m [Sjunkite gamini ir iSimkite
akumuliatoriu. Patikrinkite, ar visos
judancCio dalys visiSkai nustojo
suktis. Palaukite, kol gaminys ir
baterija atvés, prie§ padédami
saugoti ar pervezdami.

= Nuo jrankio nuvalykite
pasalines medziagas.

m Prie$ padédami gaminj j saugojimo
vietg arba pries jj transportuodami,
uzdékite geleztés saugikl].

m Laikykite vésioje, sausoje,
gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite
gaminj toliau nuo  koroziniy
medziagy, pvz. sodo chemikaly
ir tirpdanéiy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

= RuoSiant  gabenimui,  gaminj
reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant
Zmones nuo suzeidimy ir gaminj
nuo apgadinimy.

visas

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
vietinius ir Salies reikalavimus bei
nuostatas.

Akumuliatorius  gabenant treciajai
Saliai bdtina laikytis visy specialiy
reikalavimy, nurodyty pakuotése ir
etiketése. UZtikrinkite, kad gabenimo
metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais
arba laidZiosiomis medziagomis -
apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis
movomis arba juosta. Iskilusiu ir
tekanciu akumuliatoriu negabenkite.
Dél tolesniy patarimy kreipkités |
transporto jmone.

PRIEZIURA

= Keitimui naudokite tik originalias

gamintojo atsargines dalis.
Neoriginalios dalys gali bati
suzeidimy ir jrenginio blogo
veikimo priezastis, ir dél to

gali bdti anuliuotas garantinis
pazyméjimas.

m  Aptarnavimg atlikti badtina itin
atidZiai, todél rekomenduojame,
kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite
tik j jgaliotajj techninés priezidros
centra.

(O]

Po kiekvieno panaudojimo
nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.
Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti
tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Po kiekvieno naudojimo standziu
Sepeciu nuvalykite SiukSles nuo
peiliy, tada nusluostykite peilius
dezinfekavimo $luoste. Atsargiai
patepkite antikoroziniu tepalu.
Naudokite rekomenduojamg
purSkiamg antikorozinj tepala,
kad tolygiai padengtumeéte
pavir$iy ir sumazintuméte rizikg
susizaloti prisilietus prie aSmeny.

Informacijos apie tinkamag
purSkiamajj tepalg  kreipkités
i vietinj jgaliotg  techninio
aptarnavimo centra.

Prietaisa  galite  reguliuoti  ir
remontuoti, kaip apraSyta Siame
naudotojo vadove. Irenginj
techninei prieziGrai ir remontui

pristatykite tik j jgaliotajj techninés
priezidros centrg.

Reguliariai ir prie§ kiekvieng
naudojimg tikrinkite, ar tinkamai
uzverzti visi sraigtai, varztai ir
verzlés, kad uztikrintuméte saugg
darbo aplinkg. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Valydami  plastikines  detales,
nenaudokite tirpikliy. Komerciniai
tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas

apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyva, tepala ir pan. valykite
Svariomis  Sluostemis.  StabdZziy
skysciai, gazolinas ir benzino

produktai, skvarbioss alyvos ir pan.
jokiu budu negali patekti ant plastiko
daliy. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir
dél to galima rimtai susizaloti.

Kad nesukelty sunkiy suzeidimy,
valant ar atliekant priezitros darbus
i§ gaminio reikia iSimti baterijy
paketa. Trumpam padédami jrenginj
arba padédami j jo saugojimo vieta,
batinai  jsitikinkite, kad pjovimo
mechanizmas visiskai sustojo.
Norédami, kad jrankis ilgai
ir patikimai veikty, reguliariai
atlikite toliau nurodytus techninés
priezidros darbus:

e Patikrinkite, kad nebdty
akivaizdziy defekty, tokiy
kaip atsipalaidave ar pazeisti
asmenys, nepriverztas

tvirtinimas ir susidévéje ar
sugadinti komponentai.

e Apziurékite karpymo peilio
asmenis. AtSipusj arba
sugadintg peil] nedelsdami
pakeiskite nauju.
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SVIESOS DIODY INDIKACIJOS

SVIESOS DIODY  BUSENA

INDIKATORIUS

Sviedia (zaliai)  Jrenginys
ijungtas.

Mirksi
(raudonai)

I18sijunges

Akumuliatorius yra
iSsikroves, todél jj
reikia jkrauti.

Gaminys 30
sekundziy buvo
neaktyvus, todél
iSsijungé.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 137 puslapj.

1.

2. Verzlé

3. Rankena
4.

5.

6.

7.

8.

9

10. Baterija

Pjovimo gelezté

Akumuliatoriaus dangtis
ljungimo/isjungimo spragtukas
UzZrakinimo fiksatorius

Peilio kreipiamoji plokstelé
Geleztés gaubtas

. Vartotojo instrukcija

11. USB jkrovimo kabelis
12. Galandinimo akmuo

ZENKLAI

1 Q® @ &
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PranesSimas apie
sauguma

Prie$ pradédami
naudotis Siuo gaminiu,
bdtinai perskaitykite

ir iSnagrinékite

visus naudojimo
instrukcijoje pateiktus
nurodymus.
Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos
taisyklémis.

Déveékite apsauginius
akinius.

Mavékite
neslystandias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Saugokités iSmetamy
arba skrendanéiy
objekty. Visi padalieciai,
ypac vaikai ir naminiai
gyvanai, privalo bati
bent 15 m atstumu nuo
darbo vietos.

Kad sunkiai
nesusizeistuméte,
nelieskite pjovimo
gelezgiy.

X

Regimoji radiacija,
mokomaoji apsaugos
priemoné

Nelaikykite gaminio
lietuje ar drégnoje
aplinkoje.

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés

jirangos atlieky kartu
su nerasiuotomis
komunalinémis
atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros
ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma
surinkti atskirai.
Senos baterijos,
akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniy
atliekos turi bati
pasalinti i$ jrangos.
Kur rasti surinkimo ir
perdirbimo punktg ir
kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités
i vietos valdzios
istaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant |

vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius

ir elektros bei
elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio

seny akumuliatoriy

ir elektros bei
elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy
poreikj. Senuose
akumuliatoriuose,
ypac¢ tuose, kuriuose
yra licio, elektros ir
elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy
ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj
aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu.
I8trinkite senuose
prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei
tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta oksaldikuri juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, t66voimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta oksaldikuri on mdeldud
ainult vaikeste harude ja okste
Idikamiseks ja karpimiseks. Toode
ei ole ette nahtud okste I6ikamiseks,
mille 12bimdot Uletab selle 16ikevdimet.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED
OHUTUSHOIATUSED

/\ HOIATUS! Lugege labi kéik
mehaanilise tooriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge
tooriista jooniste ja tehniliste
andmetega. Koigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine voib pdhjustada

elektrilodgi, tulekahju ja/vdi raske
vigastuse.
Hoidke hoiatusi ja juhiseid

edaspidiseks juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin
“mehaaniline”  viitab  vérgutoitega
(juhtmega) seadmele vbi akuga

(juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja hésti
valgustatud. Korrastamata ja
pimedas kohas tdé6tamisel voivad
juhtuda dnnetused.

= Arge kasutage mehaanilisi
tooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks
kergestisiittivate vedelike,

gaaside ldheduses ja tolmuses
kohas.  Elektrilised  tddriistad
voivad tekitada sademeid, mis
voivad tolmu véi gaasid siilidata.

n Elektrilise tooriistaga tootamisel
hoidke lapsed ja korvalisi isikud
eemale. Tahelepanu hajumise
korral vdib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektripistik peab pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku
konstruktsiooni  mingil moel
muuta. Arge iihendage
maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku labi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise  korral
tekib elektrilddgi oht.

m Tootamisel hoiduge kehalisest

kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torude,
radiaatorite, elektripliitide
ja  kiulmikutega. Kehaosade

maandamisel tekib suurendatud

elektril66gi oht.
m Arge jitke elektrilisi tooriistu
vihma kétte voi niiskesse kohta.

Vee sattumisel elektrilise todriista
sisemusse suureneb elektrilddgi oht.

s Arge kasutage toitekaablit
nouetevastaselt. Arge kasutage
toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja
tombamiseks. Hoidke toitekaablit
eemale kiittekehadest, Olist,
teravatest servadest ja
liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilodgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage
vilitingimustes kasutamiseks
lubatud pikendusjuhtmeid.

Valitingimustes kasutatav pikendusjuhe
vahendab elektrilédgi ohtu.

m  Kui niisketes oludes t66tamine
on viéltimatu, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD)
kaitstud toitevorku. RCD
kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

ISIKUKAITSE

m Tooriistaga tootamisel jalgige
toopiirkonda ja kasutage
sealjuures  tervet mdistust.
Arge kasutage tooriista siis,
kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi v6i ravimite méju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui tdé6olud
seda nduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid
toojalatseid, kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski véhendavad.

m Viltige tooriista  tahtmatut
kdivitamist. Enne toitekaabli
voi aku iihendamist, tooriista
kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tooriista liiliti
on vilja liilitatud asendis.
Onnetuste valtimiseks drge hoidke
tooriista kandmise ajal sdrme lulitil
ega Uhendage todriista toitevorku
siis, kui selle llliti on sisse lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist
eemaldage sellelt reguleervoti
vOi mutrivoti. Elektrilise tooriista
kilge jaetud reguleervéti voi
mutrivoti véivad pdhjustada tdsise
kehavigastuse.

m Argekiiiinitage end liigselt vilja.
Hoidke end pidevalt jalgadel
ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll todriista Ule ootamatu
olukorra tekkimisel.

= Kandke t66ks sobivat riietust.
Arge kandke Io6tvu riideid ja
ehteid. Hoidke juuksed ja riided
liikuvatest osadest eemal.
Lahtised riietusesemed, ehted ja
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pikad juuksed véivad haakuda
liikuvate osade kiilge.

Kuitooriistal on tolmu eraldamis-
vOi kogumisseadised,
siis veenduge, et need on
nouetekohaselt tihendatud
ja kasutatavad. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada
tolmuga seotud riske.

Arge laske end eksitada sellest,
et olete kasutanud tooriista juba
sageli; &rge muutuge hooletuks
ega eirake ohutuspohimotteid.
Hooletu tegevus voib pdhjustada
raske vigastuse sekundi murdosa
jooksul.

LEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE

JA KORRASHOID

Arge koormake tooriista
lle. Kasutage t6oks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist
té6tab paremini ja ohutumalt selles
voimsuspiirkonnas, millele on see
ette nahtud.

Arge kasutage tooriista, kui
selle liliti ei lilita seda sisse ja
vilja. Lulitiga lulitamatu todriista
kasutamine on ohtlik ja see tuleb
lasta ara remontida.

Tommake pistik vooluvérgust
vélja jalvoi eemaldage
(voimalusel) tooriista aku enne
iga reguleerimisté6od, tarvikute
vahetamist vOi tooriista
hoiustamist. Need ennetavad
turvameetmed vahendavad
tooriista tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid
tooriistu lastele kattesaamatus
kohas ja arge lubage
tooriista mittetundvaid
VoI kasutusjuhendiga
mittetutvunud isikuid tooriista
kasutada. Oskamatu kasutaja
kaes olev tdoriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute
hooldus. Kontrollige liikuvate
osade tsentreeritust, kinnitust
ja vigastusi ning muude osade
seisundit, mis voivad mojustada
tooriista t66d. Kui moni osa on
vigastatud, siis laske tooriist
enne kasutamist dra parandada.
Halvasti  hooldatud  tddriistad
pdhjustavad palju 6nnetusi.

Hoidke Ioikeriistad teravad ja
puhtad. Teravate Idikeservadega
ja  nduetekohaselt  hooldatud
|6ikeriistad jaavad harvemini kinni
ja neid on kergem juhtida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute
ja muude lisaseadmete
kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat tood ja
tooolusid. To0operatsiooniks mitte
ettendhtud tddriista  kasutamine
voib tekitada ohtliku olukorra.
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Hoidke kadepidemed ja
pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning
oli- ja maardevabad. Libedad
kéepidemed ja kinnihaaratavad
pinnad ei vdimalda ootamatutes
olukordades  tdodriista  ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt
ettendhtud laadimisseadmega.
Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine  voib  pdhjustada
tulekahju.

Kasutage akutooriista ainult
selleks ettendhtud akudega. Muu
aku kasutamine vdib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal teistest
metallesemetest, nagu
kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid vo6i muudest
vaikestest metallobjektidest,
mis voivad akuklemmid
liihistada. Aku klemmide
lUhistamine ~ vdib  pdhjustada
poletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib
akuvedelik vilja voolata. Viltige
kokkupuudet viéljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega
maha. Silma sattumisel tuleb
poorduda arsti poole. Akuvedelik
voib tekitada nahaarritust voi
poletust.

Arge kasutage kahjustatud vai
muudetud akut ega tooriista.
Kahjustatud v6i muudetud akud
véivad kaituda ettearvamatult ning
pdhjustada tulekahju, plahvatuse
voi vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tooriista
kohta, kus see vo6ib kokku
puutuda lahtise tule voi korge
temperatuuriga. Kokkupuude
tulega voi ule 130 °C temperatuur
voivad pdhjustada plahvatuse.
Jérgige koiki laadimisjuhiseid
ja arge laadige akut voi tooriista
véljaspool juhendis maératletud
temperatuurivahemikku. Vale
laadimine voi laadimine véljaspool
maaratletud temperatuurivahemikku
voib aku rikkuda ja suurendada
tulekahju ohtu.

TEENINDUS

elektritooriista
hooldada viéljadppinud
teenindustootajal. Remondil
tohib kasutada ainult originaal
varuosi. Sellega on tagatud
tooriista ohutus.

Arge kunagi remontige
kahjustatud akut. Akut tohivad

Laske oma
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remontida ainult tootja vdi selleks
volitatud hooldusteenuse osutajad.

JUHTMETA OKSALOIKURI -
OHUTUSJUHISED

/A HOIATUS! Hoidke kéed IGiketerast
eemal. Kokkupuude  Idiketeraga
pdhjustab tdsiseid kehavigastusi. L]

= Sailitage need juhendid. Vaadake
neid sageli ja kasutage neid teiste,
kes voivad toodet kasutada,
juhendamiseks. Kui laenate selle
tooriista kellelegi teisele, andke
talle kaasa ka need juhised, et =
véltida toote vaarkasutamist ja
voimalikke vigastusi.

= Arge lubage lapsi ega piiratud
fliusiliste, sensoorsete ja vaimsete
vbimetega inimesi ega kogemuste
ja teadmisteta ning k&esolevate g4
juhistega mittetutvunud inimesi
seadet  kasutada.  Kohalikud
regulatsioonid  vdivad  seada
kasutaja vanusele piiranguid.

s Arge kasutage toodet kehva g
valgustuse korral. Kasutage toodet
alati  péevavalguses vdi  heas

kunstvalguses. Tootajal peab ™

todpiirkonnale olema selge valjavaade,

et tuvastada vdimalikud ohud. [
m Et vahendada liikuvate osadega

kokkupuutumisest tingitud =

vigastuste ohtu, lllitage alati

toode vélja ja eemaldage aku.

Laske mdlemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina liikuvad
osad on taielikult seiskunud: =

e enne takistuse kérvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist
voi teenindamist

e enne tarvikute vahetamist
e enne toote juurest lahkumist
e enne hooldustdid
m Hoidke toode puhas, eemaldage

sellelt Ibikejadtmed ja muud
materjalid. Need voivad jaada alasi

ettendhtud funktsiooni. Hoidke
kéed |6iketerast eemal.

Kilma ilmaga hoidke oma keha
soe. Kandke kindaid, et hoida oma
kaed ja randmed soojad. Uuringud
naitavad, et Raynaud’s Syndrome
ilmneb pdhiliselt kilma ilmaga.

Seadme pikaajalisel kasutamisel
voite saada kehavigastusi ja
varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Kui kasutate toodet
pikaajaliselt, tehke regulaarselt
pause.

Kui l6iketera on té6tamise ajal
oksaharusse kinni jaanud, &arge
ldiketera  poodrake. Vabastage
paastik ja tommake terad aeglaselt
otse oksast valja.

Loigake oksi Ukshaaval.

Arge kunagi hoidke karbitavat oksa
oma vaba kaega. Hoidke kaed ja
muud kehaosad I6ikepiirkonnast
eemal. Vigastuste valtimiseks arge
kunagi puudutage I6iketerasid.

Arge haarake |biketerast, kui
votate toote kétte voi hoiate seda.

Arge kasutage toodet vihmas ega
lumes.

Arge kasutage toodet juhtmete
16ikamiseks.

Arge ldigake kohas, kus on
varjatud elektrijuhtme oht.

Kasutage toodet ainult
temperatuurivahemikus 0—40 °C.

Hoidke toodet kohas, kus
keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Nurga all I8ikamine annab
puhtama tulemuse.

Kui I6ikate vaga kuiva Vi
kdvasid materjale, vdib tdusta
toote temperatuur ja aktiveeruda
ligtemperatuuri kaitse. Enne t66
jatkamist oodake 10—15 minutit voi
kuni toode maha jahtub.

ja |6iketera vahele.
m Hoidke toote kasutamise ajal AKU LISAOHUTUSJUHISED

korvalised isikud, lapsed ja =
lemmikloomad eemal.

m Pinge all oleva oksa saagimisel
hoolitsege, et te sellega pihta ei
saaks, kui puukiududes olev pinge
vabaneb.

n Olge seadme kasutamisel
ettevaatlik.  Parima  t6ovoime
tagamiseks ja vigastuste ohu
vahendamiseks hoidke I[6ikeserv
terav ja puhas. Jargige maarimise

ja tarvikute juhiseid. "
m  Enne toote kasutamist kontrollige
osi seoses kahjustustega ja .

vajutage paastikule, et naha, kas
I6iketerad avanevad ja sulguvad
Oigesti. Vaadake seade aeg-ajalt =
lle ja veenduge, et see todtab
nduetekohaselt ning taidab

(O]

Etvahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning lihisest
tulenevat toote kahjustamist, arge
kunagi kastke tooriista, akut voi
laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

Laadige  akut kohas, kus
keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus
keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

97

m
m
(7]
d




@

TRANSPORTIMINE JA
HOIUSTAMINE

m Lilitage vélja ja eemaldage aku.
Veenduge, et kdik masina liikuvad
osad on taielikult seiskunud. Laske
tootel ja akul enne ladustamist voi
transportimist maha jahtuda.

m Puhastage seade koikidest
vodrkehadest.

m  Enne toote ladustamist voi transportimist
paigaldage I6iketera kate.

u Hoidke kuivas ja
ventileeritud  kohas, mis on
lastele juurdepaasmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja
jaasulatussoolad. Arge hoiustage
toodet véljas.

m  Vedamise ajal tokestage kultivaator
likuma hakkamise ja alla kukkumise
vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

hasti

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel  juhinduge
kasutuskohas kehtivatest riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate
poolt jargige koiki pakkimise ja
tahistamise erindudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutese
teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu
mittejuhtivate  isoleerkorkide  voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet
transportettevottelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainulttootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja  tddorganeid. Selle
ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja
teile antud garantii tihistamise.

= Hooldamine nduab Ulimat
korrashoidu ja teadmisi ning tuleks
teostada ainult kvalifitseeritud
hooldustehnikute poolt. Toodet
tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.

m Parast iga kasutuskorda puhkige
seadme korpus ja kaepidemed
pehme kuiva lapiga puhtaks.
Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada véi
asendada.

= Eemaldage teradelt praht
parast igat kasutamist kdva
harjaga ja kasutage seejarel
terade puhastamiseks
desinfitseerimislappi. Kasutage
hoolikalt roostet ennetavat
maardeainet. Kasutage roostet
ennetavat ~ maardespreid, et

maére Uhtlaselt peale kanda ja
vahendada teradega kokkupuutest
tingitud kehaliste vigastuste ohtu.
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Teavet sellise aerosoolvahendi
kohta saate oma kohalikust
hoolduskeskusest.

m  Lubatud on
selles

teha ainult
kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muid
remonditdid tohivad teha ainult
volitatud teeninduskeskused.

m Iga kord enne kasutamist ja
sagedaste intervallide tagant
kontrollige, kas kdik mutrid,
poldid ja kruvid on tugevalt kinni
ning veenduge, et t&oriist on
kasutamiseks ohutu. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

m Valtige plastosade puhastamisel
lahustite  kasutamist.  Enamik
plastikuid on erinevat tllpi poes
muldavate lahuste kahjustuste
suhtes altid ja vdivad saada
neid kasutades  kahjustatud.
Mustuse, tolmu, Oli véi maarde
eemaldamiseks kasutage puhast
lappi. Arge laske plastosadel mitte
mingil juhul sattuda kokkupuutesse

auto  pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete,
immutusdlidega VoI muude
samalaadsete vedelikega.

Kemikaalid voivad plaste rikkuda,
nérgendada voi neile havitavalt
mojuda, mis voib pdhjustada raske
kehavigastuse.

m  Raskete kehavigastuste
valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja
hooldamise ajaks alati valja.
Enne toote mahaasetamist

ja hoiustamist veenduge, et
|Id6ikemehhanism oleks seiskunud.

m Et tagada pikaajaline ja téokindel
kasutamine, teostage regulaarselt
jargmisi hooldustéid:

e Kontrollige, kas on nahtavaid
defekte (nt lahtine véi vigane
I6iketera, lahtine  kinnitus,
kulunud véi kahjustunud osad).

e Kontrollige visuaalselt |5iketera
I6ikeservade seisukorda.
Vahetage kulunud \e]l
kahjustatud I6iketera valja.

LED-MARGUTULED

LED OLEK
MARGUTULI
Sees Toode on sisse
(roheline) ltlitatud.
Vilgub Aku on thi ja vajab
(punane) laadimist.
Valja lulitatud ~ Toode on

30 sekundit

passiivne olnud ja
on valja lulitatud.

(O]
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 137.

Loiketera

Mutter

Kaepide

Akukaas
,Sisse/Valja"-paastik
Lahtilukustuse nupp
Tera juhtplaat
Loiketera kate

. Kasutusjuhend

10. Aku paketiga

11. USB-laadimiskaabel
12. Terituskivi

Ohutusalane teave

OCENOOAWN =

Enne toote kasutamist
lugege labi ja tehke
endale selgeks kdik
juhised. Jargige

kdiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Kandke
silmakaitsevahendeid.

@ ¥ >

Kandke
libisemiskindlaid,
tugevdatud
kaitsekindaid.

S

Hoiduge Ulespaisatud
ja lendavate esemete
eest. Hoidke kdik
kdrvalised isikud,
eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt
15 m kaugusel
toopiirkonnast.

E

Arge puudutage
|6iketera, et mitte
rasket vigastust
saada.

a

Nahtav kiirgus,
juhendav kaitseabindu

B

Valtige toote
kokkupuudet
vihma vai niiskete
tingimustega.

@

Arge kérvaldage
kasutatud patareisid
ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.
Kasutatud patareid
ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda
eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed

ja jaatmetest
valgusallikad

tuleb seadmetest
eemaldada.
Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga
seotud teabe
saamiseks pédrduge
kohaliku omavalitsuse
voi edasimiiija

poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt
voib jaemijatel olla
kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete
korduskasutamisse

ja ringlussevéttu

aitab vahendada
toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis
sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid
materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul
viisil. Olemasolul
kustutage
jaatmeseadmest
isikuandmed.

m
m
(7]
d
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[ET3] PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vasih
akumulatorskih vrtlarskih Skara imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorske vrtlarske Skare osmisljene
su za rezanje i orezivanje malih grancica
i grana. Proizvod nije namijenjen za
rezanje grana Ciji je promjer veéi od
njegovog kapaciteta rezanja.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu
svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA

UPOZORENJA VEZANA UZ
PROIZVOD

A UPOZORENJE! Pazljivo
procéitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat
i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priru¢niku moze
dodi do elektri¢nog udara i/ili ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute
kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima
odnosi se na vas$ elektri¢ni proizvod
(zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrsina
bude ¢cista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetlieni radni
prostori izazivaju nezgode.

n  Elektricne alate nemojte
upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini
zapaljivih tekuéina, plina ili
prasine. Iskre koje izlaze iz
elektri¢nih alata mogu ih zapaliti ili
izazvati eksploziju.

m Djecu, posjetitelie i domace
zivotinje drzite dalje od mjesta
na kojem upotrebljavate
elektriéni alat. Mogli bi vas omesti
te biste zbog toga mogli izgubiti
nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utika¢ elektricnog alata uvijek
mora biti prilagoden uti€nici.
Nikada ne mijenjajte utikac.
Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektri¢nim alatom
s uzemljenjem. Tako cete izbjeci
opasnost od strujnog udara.

n lzbjegavajte svaki kontakt s
uzemljenim povrSinama poput

cijevi, radijatora, kuhala,
hladnjaka itd. Opasnost od
strujnog udara povecava se

ako je dio vaseg tijela u dodiru s
uzemljenim povrSinama.
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Elektricni alat nemojte izlagati
kisi ili vlazi. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako u elektriéni
alat ude voda.

Pazite da kabel za napajanje
bude u dobrom stanju. Alat
nikad nemojte drzati za kabel
za napajanje, a kabel nemojte
vuéi ni prilikom iskljuéivanja
iz struje. Kabel za napajanje
drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne
kabele koji su namijenjeni

uporabi na otvorenom. Tako cete
izbjeci opasnost od strujnog udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj
okolini, uredaj prikljuéite na
elektriénu utiénicu zasticenu
uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu
struju  smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

(O]

Budite  koncentrirani, dobro
gledajte Sto radite i oslonite se na
zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se
elektricnim alatom ako ste
umorni, pod utjecajem alkohola
ili droga ili ako uzimate lijekove.
Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaznje kako
biste se tesko ozlijedili.

Rabite zastithu opremu. Uvijek
zastitite o€i. Ovisno o uvjetima,
a kako biste izbjegli teske tjelesne
ozljede, nosite i masku protiv
prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili $titnike za usi.

Izbjegavajte svako nenamjerno
pokretanje alata. Uvjerite se
da je prekidaé u polozaju
«isklju¢eno» prije ukljuéivanja
alata u struju ili umetanja
baterije, kao i kad uzimate
ili prenosite alat. Kako biste
izbjegli opasnost od nezgoda,
alat nemojte prenositi dok vam
je prst na prekida¢u i nemojte ga
ukljucivati u struju dok je prekida¢
u polozaju «ukljuceno».

Uklonite kljuéeve za stezanje
prije ukljucivanja vasSeg alata
u struju. Klju¢ za stezanje koji
je ostao pri€vrS¢en za pokretni
dio alata moZe prouzrociti teske
tielesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu
tijela. Stabilno stojte na nogama
i nemojte stajati predaleko od
alata. Stabilan polozaj pri radu
omogucava bolju kontrolu nad
alatom u slu¢aju nepredvidenog
dogadaja.
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Nosite odgovarajucu odjecu.
Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa
sustavom usisavanja prasSine,
provjerite je li on pravilno
postavljen i koristi li se kako
treba. Tako cete izbjeéi opasnost
od nezgoda.

Nemojte dozvoliti da
sigurnosti  stecene
koriStenjem alata
na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzroditi
teSke ozljede u tren oka.

zbog
cestim
zaboravite

UPORABA | ODRZAVANJE
ELEKTRICNIH ALATA

Ne primjenjujte silu.
Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome Sto Zelite
raditi. Va$ elektricni alat bit ¢e
ucinkovitiji i njegova uporaba
sigurnija ako ga budete
upotrebljavali za ono ¢emu je
namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat
ako prekida¢ ne omogucéava
da ga ukljucite i iskljucite. Alat
koji se ne moze ispravno ukljuditi
i iskljuciti opasan je i potrebno ga
je popraviti.

Prije izvodenja
podesavanja, izmjene
priklju¢aka ili pohrane svog
elektricnog alata, iskljucite
utika¢ iz izvora napajanja ilili
izvadite komplet baterija, ako se
mogu izvaditi. Tako ¢ete smanijiti
opasnost od slu¢ajnog uklju¢ivanja
alata.

Odlazite svoj alat izvan dosega
djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu procitale ove upute
ne smiju ga upotrebljavati.
Elektricni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i
prikljucke. Provjeravajte da
nema slomljenih dijelova.
Provjerite kako su dijelovi
postaviljeni te sve drugo Sto
bi moglo utjecati na ispravan
rad alata. Ako su neki dijelovi
osteceni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata.
Mnogobrojne nezgode dogadaju
se zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite ¢istim i naostrenim.
Dobro naostren i C¢ist alat za
rezanje rjede ¢e se blokirati i moci
¢ete ga bolje kontrolirati.

Elektricni alat, dodatke i
nastavke itd. koristite u skladu
s ovdje navedenim uputama

bilo kakvih

za upotrebu, imajuéi na umu
uvjete upotrebe kao i Zeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situacije, elektri¢ni alat
upotrebljavajte samo za poslove
za koje je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje
alata moraju biti ciste i
odmascéene. Sklizave rucke i
povrSine za hvatanje i drzanje
alata onemogucavaju  sigurno
rukovanje i kontrolu nad alatom u
neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA
BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno
punite samo pomoc¢u punjaca
koji je preporucio proizvodac.
Punja¢ prilagoden odredenom tipu
baterije moze izazvati pozar ako
se koristi s nekim drugim tipom
baterije.

Zabezicnialat treba upotrebljavati
samo jednu odredenu vrstu
baterije. Uporaba svih drugih
baterija mozZe izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite
je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica,
klju€eva, vijaka, ¢avala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu
kontaktima baterije mozZe izazvati
opekline ili pozar.

Izbjegavajte  svaki dodir s
tekué¢inom baterije u slucaju
njenog curenja koje je nastalo
zbog neispravne uporabe
baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela
¢istom vodom. Ako je doslo do
kontakta s ocima, obratite se
lije€niku. Tekuéina iz baterije moze
prouzrociti nadrazenost i opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija
ili alatkoji je oStec¢en ilimodificiran.
Ostecene ili modificirane baterije
mogu imati neoCekivane reakcije, Sto
moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte
izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama vis$im od 130 °C
moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i
nemojte puniti komplet baterija
ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan
specificiranog  raspona  moze
ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

ODRZAVANJE

(O]

Popravke treba obaviti ovlasteni
serviser samo s originalnim
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rezervnim dijelovima. Tako cete
moc¢i sigurno upotrebljavati va$
elektricni alat.

Nikada nemojte  servisirati
oste¢eni  komplet  baterija.
Servisiranje  kompleta  baterija
smije provoditi iskljugivo

proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

AKUMULATORSKIH
VRTLARTSKIH SKARA

/\ UPOZORENJE! Drzite ruke dalje
od ostrice. Kontakt s oStricom dovest
ée do teske tjelesne ozljede.

Saduvajte ovo upute. Cesto se
referirajte na njih i koristite ih
poducavanje drugih osoba koje bi
mogle koristiti proizvod. Ako nekome
posudujete  proizvod,  posudite
ga zajedno s ovim uputama kako
biste sprijecili nepravilno koristenje
proizvoda i moguce ozljede.

Nikada ne dopustite djeci, osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih  moguénosti ili osoba
koje ne raspolazu iskustvom ili
osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.
Moguée je da lokalni propisi
propisuju starosnu dob rukovatelja.

Nemojte  rukovati  proizvodom
pri loSem osvjetljenju. Koristite
proizvod po danjem svijetlu ili pri
dobroj umjetnoj rasvjeti. Operateru
treba jasan pogled radnog
podruc¢ja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

Kako biste smanijili rizik od
ozljeda zbog kontakta s pokretnim
dijelovima, uvijek iskljucite
proizvod i izvadite baterijski sklop.
Pustite da se ohlade. Provjerite da
su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

o prije uklanjanja blokade

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada
na uredaju

e prije promjene pribora

e prije ostavljanja proizvoda bez
nadzora

e prije postupka odrzavanja
Odrzavaijte proizvod ¢istim, nemojte
dopustiti talozenje reznih otpadaka
i drugih materijala. Otpaci se mogu
zaglaviti izmedu ¢eljusti i noza.

Za vrijeme rukovanja proizvodom
u okolini se ne smiju nalaziti
promatradi, djeca i kuéni ljubimci.
Kad rezete granu koja je
zategnuta, budite spremni da se
brzo udaljite tako da vas ona ne bi
udarila kad se zategnutost vlakana
u drvetu otpusta.

Pazljivo odrzavaijte proizvod. OdrZavajte
ostrinu i Cistocu rezne oStrice kako biste
ostvarili najbolju ucinkovitost i kako biste
smanijli rizik od ozljeda. Slijedite upute
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za podmazivanje i promjenu dodatnog
pribora.

Prije koristenja proizvoda,
provjerite ima li oSteéenih dijelova
i pritisnite okida¢ kako biste bili
sigurni da se rezne oétrice pravilno
otvaraju i zatvaraju. Redovito
provjeravajte proizvod kako biste
bili sigurni da pravilno radi i izvodi
funkciju za koju je namijenjen.
Drzite ruke dalje od ostrice.
Odrzavajte svoje tijelo toplim u
hladnim  vremenskim uvjetima.
Kad radite s proizvodom nosite
rukavice kako biste ruke i zglobove
odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladno¢a glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.
Povrede mogu biti uzrokovane
ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod
koristite dulje vremensko razdoblje,
svakako se redovito odmarajte.

Ako se ostrica zaglavi u grani
tijekom rada, nemojte savijati
ostricu. Otpustite okida¢ i polako
izvlagite ostrice ravno iz grane.

Grane rezite jednu po jednu.

Granu koju orezujete nikada
nemojte drzati slobodnom rukom.
Ruke i sve druge dijelove tijela
drzite podalie od podru¢ja za
rezanje. Nikada ne dirajte oStrice
kako biste izbjegli ozljede.
Prilikom drzanja ili podizanja
proizvoda nemojte hvatati za
izloZzene rezne nozeve.

Proizvod ne koristite dok pada ki$a
ili snijeg.

Ne koristite proizvod kako biste
rezali Zice.

Ne rezite tamo gdje postoji
opasnost od skrivenog ozi¢enja.

Proizvodom rukujte samo na
temperaturama izmedu 0 °C 40 °C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je
okoli$na temperatura izmedu 0 °C
40 °C.

Kako biste postigli Cis¢i rez, rezite
pod kutom.

Temperatura proizvoda moze
porasti, a zastita od prekomjerne
temperature moze se aktivirati
prilikom rezanja vrlo suhih ili tvrdih
materijala. Prije nastavka s radom
pricekajte 10—15 minuta ili sve dok
se proizvod ne ohladi.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

(O]

Kako biste smanijili rizik od pozara,
tielesnih  ozlieda i oStecenja
proizvoda zbog kratkog spoja,
nikada nemojte umakati proizvod,
baterijski sklop ili punjac¢ u teku¢inu
ili dozvoliti da tekuc¢ina prodre
u njih. Koroziraju¢e ili vodljive
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tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak
spoj.

m Baterijski sklop punite na mjestu
na kojem je okoliSna temperatura
izmedu 10 °C i 38 °C.

m Baterijski sklop cuvajte na mjestu
na kojem je okoliSna temperatura
izmedu 0 °C i 20 °C.

m Baterijski sklop koristite na mjestu
na kojem je okoliSna temperatura
izmedu 0 °Ci40 °C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite i izvadite baterijski sklop.
Provjerite da su svi pokretni
dijelovi  zaustavljeni.  Ostavite
proizvod i bateriju da se ohlade
prije skladiStenja i prijenosa.

m Ocistite svaki strani materijal s
uredaja.

m Zastitnik za noz pricvrstite prije
skladistenja ili tijekom prevozenja
proizvoda.

m Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mjestu  koje nije
pristupac¢no djeci. Drzite proizvod
podalje od korozivnih sredstva kao
Sto su vrtne kemikalije i soli protiv
zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj
protiv. pomicanja ili pada kako
biste sprijecili povrede osoba ili
oSteéenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od trece strane.
Osigurajte da baterija ne moze
doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izloZzene
prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje
su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koji transportirate za daljnju
pomo¢.

ODRZAVANJE

u  Koristite samo originalne
zamjenske  dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moze
dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do
ponistenja jamstva.

= Servisiranje iziskuje krajnju
paznju i znanje i treba da ga vrsi
samo kvalificirani serviser. Neka

(O]

se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

Nakon svakog koristenja, odistite
kuciste sa suhom mekom krpom.
Svaki oSte¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Nakon svake upotrebe grubom
C¢etkom uklonite ostatke s ostrica,
a zatim ih odistite dezinfekcijskom
maramicom. PaZljivo nanesite
mazivo za zaStitu od hrdanja.
Upotrijebite  preporu€eni  sprej
za  sprijeCavanje  hrdanja i
podmazivanje Kkoji je potrebno
nanijeti ravnomjerno po ostrici
kako bi se smanijio rizik od tjelesne
ozljede zbog dodira s ostricama.
Za informacile o prikladnim
proizvodima kao sprej, provjerite
kod lokalnog ovlastenog servisnog
centra.

Mozete izvrSiti podeSavanja i
popravke koji su opisani u ovom
prirucniku. Za ostale popravke,
neka se proizvod servisira samo u
ovlastenom servisnom centru.

Prije svake upotrebe i u Cestim
vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice,
svornjaci i vijci dobro zategnuti
kako biste bili sigurni da se
proizvod nalazi u sigurnom radnom
stanju. Svaki oSteceni dio trebao
bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Prilikom Cis¢enja plasti¢nih
dijelova  izbjegavajte  koristiti
kemijska sredstva. Vecina

plasticnih dijelova osjetljiva je
na o$tecenje razli¢itim vrstama
komercijalnih vrsta otapala i mogu
se odstetiti njihovom uporabom.
Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masti koristite ciste krpe.
Nikada ne dopustite kontakt
plastiénih dijelova s teku¢inom za
ko¢nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku Sto moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda
uvije uklonite bateriju iz uredaja
prilikom ¢i$¢enja ili izvodenja bilo
kakvog odrzavanja. Uvjerite se da
je rezni mehanizham zaustavljen
prije odlaganja proizvoda i pohrane
proizvoda.

Kako biste osigurali dug i pouzdan
rad proizvoda redovito provodite
sliedece radnje odrzavanja:

e Provjerite na vidljive
neispravnosti i oSteéenja,
kao $to su primjerice labavi,
izmjesteni ili oSteceni nozZevi,
labavo pri¢vr§¢ene komponente
i istroSeni ili oSteceni dijelovi.
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e Vizualno provjerite  stanje
reznih rubova i rezne ostrice.
Zamijenite oStricu kada je
istroSena ili oSte¢ena.

LED INDIKACIJE

SIGNALNA STATUS

LAMPICA

Uklju¢eno Proizvod je

(zeleno) ukljucen.

Bljeska Razina je

(crveno) napunjenosti baterije
niska i potrebno ju je
napuniti.

Ugasena Proizvod je bio

neaktivan 30
sekundi, pa je
iskljucen.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 137.
Noz za rezanje

Matica

Rucka

Poklopac baterije
Sklopka za uklj./isklj.
Okidac¢ za otkljuc¢avanje
Plo¢a za usmjeravanje ostrice
Poklopac ostrice

. Upute za uporabu

10. Baterija

11. USB kabel za punjenje
12. Kamen za oétrenje

CONOORWN =

Sigurnosno
upozorenje

Prije rada s

proizvodom morate
procitati i razumjeti
sve upute. Slijedite
sva upozorenja i

sigurnosne upute.

@ Nosite sredstva za
zastitu o€iju.

Nosite zastitne
rukavice velike
debljine koje se ne
klizu.

Cuvajte se odbacenih
ili lete¢ih predmeta.
Sve nazocne osobe,
m a osobito djecu i
kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od
najmanje 15 m od
radnog podrucja.
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Za sprejeCavanje
ozbiljnih ozljeda, ne
dodirujte ostrice za
rezanje.

Vidljivo zracenje,
upute za zastitne
mjere

Ne izlaZite kisi ili
vlaznim uvjetima.

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektricnu i
elektroniCku opremu
nemojte odlagati

kao nesortirani
komunalni otpad.
Otpadni akumulatori

i otpadna elektricna i
elektroniCka oprema
moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne
baterije, otpadni
akumulatori i izvori
svjetla moraju se
ukloniti iz opreme.
Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca
zatraZite savjete

koji se odnose na
recikliranje i mjesto
za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u
maloprodaiji imaju
obvezu besplatnog
preuzimanja
otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne

i elektronicke
opreme. Vas
doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne

i elektronicke
opreme pomaze u
smanjenju potrebe
za sirovinama.
Otpadne baterije,
osobito one koje
sadrze litij i elektriéna
i elektronicka oprema
sadrzi i vrijedne
materijale koje je
moguce reciklirati,
koji mogu negativno
utjecati na okoli$ i
ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s
okolisem. Izbrisite
osobne podatke iz
otpadne opreme, ako
ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

BrezzZicne obrezovalne Skarje so
zasnovane za zagotavljanje najvisje
ravni  varnosti,  ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzicne obrezovalne $karje so
zasnovane samo za rezanje in
obrezovanje tenkih vej. lzdelek ni
predviden za obrezovanje vej, katerih
premer je vecji od rezalne zmogljivosti
izdelka.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so
prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali hude
poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz «elektri€na naprava» v opozorilih
se nanaSa na elektricno napajani
(oziceni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzicni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogje naj bo €isto in
dobro osvetljeno. V neurejenih in
temnih obmocjih se rade zgodijo
nesrece.

u Elektriéne naprave ne
uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih
tekocin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzrogajo elektricne naprave,
lahko zanetijo ogenj ali povzrocijo
eksplozijo.

m Med uporabo elektri¢ne naprave
naj vas ne motijo otroci in
drugi opazovalci. Motnje lahko
povzroéijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m  Vtici elektri¢ne naprave
morajo ustrezati vti€nicam.
Vti¢ev nikoli ne spreminjajte. Z
ozemljeno elektricno napravo
ne uporabljajte  adapterjev.
Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vticnice zmanjSujejo  nevarnost
elektricnega udara.

m lzogibajte se dotika telesa z
ozemljenimi povrsSinami, kot
so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ce je vase telo v
stiku z ozemljenimi povrSinami, je
pove€ana nevarnost elektricnega
udara.

n Elektricne naprave ne
izpostavljajte dezju in vlagi.

Ce pride v elektriéno napravo
voda, je poveCana nevarnost
elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v
dobrem stanju. Napajalnega
kabla nikoli ne uporabljajte
za prenasanje naprave ali
za vlecenje vtiéa iz vticnice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z
vro¢ino, oljem, ostrimi robovi in
gibajo¢imi se deli. Poskodovani
in zavozlani kabli povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

s Ce uporabljate elektriéno
napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za
zunanjo uporabo. Uporaba kabla,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjSuje nevarnost elektricnega
udara.

u Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricne naprave na viaznem
mestu, uporabljajte zascitno
stikalo na diferencni tok (RCD).
Uporaba RCD stikala zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m Pri delu bodite pozorni, pazite
kaj delate in elektricne naprave
uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektricne naprave,
¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete
zdravila. Ne pozabite, da se lahko
Ze trenutek nepozornosti konca z
resno telesno poskodbo.

m  Uporabljajte osebno zas¢itno
opremo. Vedno nosite zascito
za o¢i. Zascitna oprema, kot
so protipraSna maska, Cevlji
z nedrsecCimi podplati, celada
ali 8¢itniki sluha, uporabljena v
pravih okolis¢inah, bo zmanjSala
moznosti za telesne poSkodbe.

m lzogibajte se nenamernemu
zagonu naprave. Preverite ali
je stikalo v polozaju za izklop,
preden napravo  prikljucite
na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elektricne naprave
ne prenasajte s prstom na stikalu
in ne prikljuujte je na omrezje
z vklopljenim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

= Preden napravo vklopite,
odstranite klju¢ za nastavitev.
Ce ostane klju¢ ali orodje za
nastavitev pritrjeno na vrteci se del
naprave, lahko pride do telesne
poskodbe.

m Rok ne stegujte predale¢. V
vsakem trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje.
To vam omogoc€a boljsi nadzor
nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.
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Oblecite se primerno. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita.
Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v stik s premikajocimi
se deli. Gibajo¢i se deli lahko
zgrabijo ohlapna obladila, nakit ali
dolge lase.

Ce so naprave opremljene s
prikljuckom za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da
je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost v
zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste
uporabe orodij ne postanete
preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela  uporabe
orodja. Brezbrizno dejanje lahko
v manj kot eni sekundi privede do
hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE
NAPRAVE

Elektricne naprave ne
preobremenijujte. Za svoj namen
uporabite pravo napravo. Vasa
naprava bo ucinkovitejSa in
varnej$a, Ce jo boste uporabljali
na nacin, za katerega je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ce je
s stikalom ne morete vklopiti
in izklopiti. Vsaka elektri¢na
naprava, ki je ni mogoce
kontrolirati s stikalom, je nevarna
in mora obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljuite iz elektri€nega
napajanja in/ali iz elektricnega
orodja pred vsakr$nimi
prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranjevanjem
odstranite baterijski sklop, ¢e
je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa
elektricne naprave.

Elektricno napravo, ki je ne
potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite,
da bi jo uporabljale osebe, ki
elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil.
Elektricne naprave so v rokah
neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke
ustrezno vzdrzujte. Preverite
poravnavo ali zatikanje
pomicnih delov. Preverite, da
noben del ni poskodovan in
vsa stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elektricne
naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢
povzrocijo prav slabo vzdrzevane
elektrine naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in
Cista. Pravilno vzdrzevana rezila
z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.
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Elektricne naprave, dodatni
pribor, orodne nastavke ipd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili, pri ¢emer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je
treba opraviti. Uporaba elektricne
naprave za opravila, za katera ni
namenjena, je lahko nevarna.
Rocice in prijemalne povrsine
naj bodo suhe in ciste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva.
Ce rocice in prijemalne povrSine
drsijo, ne omogocajo varnega
ravnanja in krmiljenja orodja v
nepredvidenih okoli¢inah.

UPORABA IN NEGA
AKUMULATORSKIH NAPRAV

(O]

Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec. Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto akumulatorja,
lahko povzro€i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte
samo s toc¢no dolocenimi
akumulatorji. Uporaba drugacnih
akumulatorjev  lahko  povzrodi
poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga
varno shranite, tako da ni v stiku
s kovinskimi predmeti, kot so
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji,
vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili
oba pola akumulatorja. Kratek
stik obeh polov akumulatorja lahko
povzro¢i opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz
akumulatorja iztece tekocina.
Izogibajte se vsakemu stiku z
njo. Ce se to le zgodi, izperite
Erizadeto obmocje s éisto vodo.

e pride tekocina v stik z ocmi,
pojdite po izpiranju k zdravniku.
Teko€ina iz akumulatorja lahko
povzroci draZenje koZe ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega
ali spremenjenega baterijskega
sklopa ali orodja. Poskodovane
ali spremenjene baterije lahko
privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa posledicno do
pozara, eksplozije ali nevarnosti
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne
izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzrogi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila
za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v  navodilih.
Nepravilno polnjenje ali
polnjenje pri temperaturah zunaj
opredeljenega razpona lahko
privede do poskodb baterije in
poveca nevarnost pozara.
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SERVISIRANJE ]

m Popravila elektricne naprave
naj izvaja samo usposobljen
serviser z originalnimi

nadomestnimi deli. To bo =

ohranjalo varno delovanje vase
elektrine naprave.

= Nikoli ne servisirajte
poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj

servisira samo proizvajalec ali =

pooblasceni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA

BREZZICNE OBREZOVALNE
SKARJE

/A\ OPOZORILO! Z rokami ne segaite
v blizino rezila. Stik z rezilom lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

= Shranite ta navodila. Pogosto
jih preverite in jih uporabite za
dajanje navodil drugim osebam,
ki bodo morda uporabljale izdelek.
Ko ta izdelek posodite drugi osebi,
ji skupaj z izdelkom izrocite tudi ta

navodila, da preprecite napacno =

uporabo izdelka in morebitne
telesne poskodbe.

= Nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z zmanj$animi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
zmoznostmi  ali osebam s
pomanjkanjem izku$enj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene

s temi navodili, da uporabljgjo ®
izdelek. Lokalni predpisi se morda

nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

m Pripomocka ne uporabljajte pri
slabi osvetljavi. Izdelek uporabljajte
samo pri dnevni svetlobi ali dobri

osvetlitvi. Upravljavec mora imeti =

jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna
morebitne nevarnosti.

n Za zmanjSanje nevarnosti
poskodbe zaradi stika s
premikajocimi se deli izdelek
vedno izklopite in odstranite

baterijski vloZzek. Pocakajte, da =

se oboje ohladi. PrepriCajte se,

da so se vsi premikajoCi se deli g

popolnoma zaustavili:

e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in ¢is¢enjem
izdelka ali delom na njem
preden menjate dodatke
preden zapustite napravo

pred izvedbo vzdrZzevanja
izdelka odstranite odrezke
drug material. Ti se lahko
zagozdijo med celjust in rezilo.

m  Med uporabo izdelka v obmocju
ne smejo biti prisotni opazovalci,
otroci in zivali.

| |
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Pri Zaganju veje pod napetostjo
pazite, da ne odskoci nazaj, da vas
nebi udarila pri sprostitvi napetosti
v lesnih vlaknih.

Z izdelkom ravnajte skrbno. Za
zagotovitev najboljSega delovanja
in zmanjSanje tveganja poskodbe
naj bo rezilo ostro in Cisto. Sledite
navodilom za mazanje in menjavo
dodatkov.

Pred uporabo izdelka preverite, ali
so njegovi deli morda posSkodovani,
in s pritskom na sprozZilec se
prepricajte, da se rezila pravilno
odpirajo in zapirajo. Izdelek redno
preverjajte, da zagotovite njegovo
pravilno delovanje in izvajanje
predvidenih funkcij. Z rokami ne
segajte v blizino rezila.

Poskrbite, da bo vaSe telo na
mrazu toplo. Med upravljanjem
nosite rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in zapestij. Kot
porocajo, je mraz glavni dejavnik,
ki prispeva k Raynaudovemu
sindromu.

DaljSa uporaba orodja lahko
privede do poskodb ali pa so
poskodbe lahko hujse. Ce izdelek
uporabljate dalj$i ¢as, poskrbite za
redne premore.

Ce se rezilo med uporabo zatakne
v vejo, rezila ne zasukajte.
Sprostite sprozilno stikalo in rezila
pocasi izvlecite iz veje.

Obrezujte posamezne veje.

Veje, ki jo obrezujete, nikoli
ne drzite z drugo roko. Rok in
katerega koli drugega dela telesa
ne priblizujte obmocju Zaganja. Za
preprecitev telesnih poskodb se ne
dotikajte rezil.

Izpostavljenih rezil ne prijemajte
med dviganjem ali drzanjem
izdelka.

Ce dezuje ali snezi, izdelka ne
uporabljajte.

Izdelka ne uporabljajte za rezanje
Zic.

Ne rezite na mestih, kjer so morda
skriti kabli.

Izdelek uporabljajte samo pri
temperaturah med 0 °C in 40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v
katerem je temperatura okolja med
0°Cin40 °C.

Za zagotovitev bolj gladkega reza
Zagajte pod kotom.

Ob Zaganju zelo suhih in
trdih materialov lahko naraste
temperatura izdelka in lahko se
aktivira zaScita pred pregretijem.
Pred nadalijevanjem  uporabe
pocakajte 10-15 minut, da se
izdelek ohladi.
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DODATNA VARNOSTNA "
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Za zmanjS$anje nevarnosti pozara,
telesne poskodbe in poskodbe
izdelka zaradi kratkega stika nikoli
ne potopite izdelka, baterijskega
vlozka ali polnilca v tekocino ali
dopustite, da bi tekogina vdrla
vanju. Korozivne ali prevodne
tekoc¢ine, kot so slana voda,
dologene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

m Baterijski vioZzek polnite na mestu,
kjer je temperatura okolja med 10 °C
in 38 °C.

m Baterijski vlozek shranjujte na
mestu, kjer je temperatura okolja
med 0 °Cin 20 °C.

m Baterijski vloZzek uporabljajte na
mestu, kjer je temperatura okolja
med 0 °C in 40 °C.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m  Izklopite in odstranite akumulatorski
vloZzek. Prepri¢ajte se, da so se
vsi premikajoCi se deli popolnoma
zaustavili. Pred shranjevanjem ali
transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Pred shranjevanjem ali med
transportom izdelka namestite
S¢itnik rezila.

=  Shranite jo na suhem in dobro
prezracenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od
korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu.
Izdelka ne shranjujte na prostem.

m Zatransport zavarujte izdelek pred
premiki ali padci, da preprecite
poskodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi
in drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznacevanja,
kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom
ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da zaScitite izpostavijene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovEki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se
obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne
dele in dodatke, ki jih priporoa
proizvajalec. V nasprotnem primeru
naprava lahko slabo deluje, povzroci
poskodbe, garancija pa ne velja ve¢.
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Servisiranje  zahteva  posebno
pozornost in znanje in naj jo zato
opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
lzdelek naj servisirajo izkljuéno v
pooblas¢enem servisnem centru.

Po vsaki uporabi z mehko suho
krpo ogistite trup in rocaje izdelka.
Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

Po vsaki uporabi s trdo krtaco
odstranite ostanke z rezil in
nato z robékom za razkuzevanje
ocistite rezila. Previdno nanesite
mazivo za preprecevanje rjavenja.
Uporabite mazalno razprsilo proti
rji, da zagotovite enakomeren
nanos in zmanjSate nevarnost
telesne poskodbe zaradi stika z
rezili. Za informacije o ustreznem
spreju se obrnite na lokalni
pooblasceni servisni center.

Opravljati smete le nastavitve
in popravila, ki so opisana v teh
navodilih za uporabo. Druga
popravila izdelka naj izvedejo
izklju€no na pooblas¢enem servisu.

Pred vsako uporabo in nato
v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in
vijaki ustrezno priviti ter da je
izdelek varen za uporabo. Vsak
poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblasceni
servisni center.

Pri ¢iS€enju plasticnih  delov
se izogibajte topilom. Vecina
plastiénih delov je zelo dovzetna
za poskodbe s strani razliénih vrst
raztopil. S cistimi krpami odstranite
umazanijo, prah, olje ali mast.
Zavorna tekoc€ina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoce olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo, oslabijo ali
unicijo, kar lahko privede do resnih
telesnih poskodb.

Da bi se izognili hudim telesnim
poSkodbam, pred CciS¢enjem ali
vzdrZevanjem zmeraj odstranite
akumulatorski  baterijski  vloZek
iz izdelka. Pred odlaganjem in
shranjevanjemizdelka se prepricajte,
da se je rezalni mehanizem ustavil.

Za dolgotrajno in  zanesljivo
delovanje redno izvajajte
naslednja vzdrzevalna dela:

e Preverite, ali so prisotne
okvare, npr. zrahljano, izpeto
ali poskodovano rezilo,
zrahljana pritrdila in obrabljeni
ali poskodovani sestavni deli.

e \Vizualno  preverite  stanje
robov rezila. Obrabljeno ali
poskodovano rezilo zamenjajte.
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INDIKATORJI LED

INDIKATOR STANJE

LED

Sveti (zeleno)  lzdelek je
vklopljen

Utripa (rdece)  Baterija je skoraj
praznain jo je treba

napolniti.

Izdelek je bil 30
sekund neaktiven
in se je izklopil.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 137.

Rezilo

Matica

Rocaj

Pokrovéek baterije
Sprozilnik za vklop/izklop
Zaklepna tipka
Vodilna plo$¢a rezila
Pokrov rezila

. Uporabniski priro¢nik
10. Akumulator

11. Polnilni kabel USB
12. Brusilni kamen

SIMBOLI

Varnostni alarm

I1zklju€ena

©CONOORWN =

Pred uporabo

izdelka preberite in
razumite vsa navodila.
Upostevajte vsa
opozorila in varnostna
navodila.

Nosite zascito za oci.

Nadenite si nedrsece
zascitne rokavice za
tezka dela.

Pazite na izvrzene

ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem
otroci in domace
Zivali, morajo biti
najmanj 15 m od
obmocja uporabe.

1 Q® Q=

Da bi preprecili resne
poskodbe, se ne
dotikajte rezil.

Vidno sevanje,
naroéeni previdnostni
ukrep

2> X

X
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Ne izpostavljajte ga
dezju ali vlagi.

Odpadnih baterij in
odpadne elektricne
in elektronske
opreme ne odlagajte
med nesortirane
gospodinjske
odpadke. Odpadne
baterije in odpadno
elektri¢no in
elektronsko opremo
je treba zbirati
lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne
akumulatorje in
svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme.
Glede recikliranja

in zbiraliS¢a se
posvetujte z

lokalnim organom

ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi
predpisi morajo
trgovci na drobno
odpadne baterije in
odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo
morda brezpla¢no
prevzeti. Vas
prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme
pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah.
Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in
elektronska oprema
vsebujejo dragocene
materiale in materiale,
ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko

v primeru, da se ne
odlozijo na nacin,
skladen z okoljem,
negativno vplivajo

na okolje in zdravje
ljudi. Ce so v odpadni
opremi shranjeni
osebni podatki, jih
izbrisite.
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PREKLAD ORIGINALNYCH
POKYNOV

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost’
boli prvoradé pri navrhovani vasich
akumulatorovych zahradnickych
noznic.

UCEL POUZITIA

Akumulatorové zahradnicke
noznice su urené len na strihanie
a prerezavanie malych drevenych
konarov a vetvi. Vyrobok nie je uréeny
na rezanie konarov s priemerom
vacsim ako je jeho rezna kapacita.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA VYROBKU

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vietky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov méze mat
za nasledok Uraz elektrickym prddom,
vznik poZiaru alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a inStrukcie
uschovajte pre pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany
vo vystrahach sa vztahuje na produkt
napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez
kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

= Pracovnu oblast’ udrziavajte
Cista a dobre osvetlenu.
Prepchané alebo tmavé miesta
zvysuju pravdepodobnost nehdd.

n  Elektrické nastroje
neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v  pritomnosti
horfavych  kvapalin, plynov
alebo prachu. Elektrické nastroje
produkuju  iskry, ktoré moézu
vznietit prach alebo vypary.

m Drzte deti a okolostojacich
dalej pocas prevadzkovania
elektrického nastroja.
Rozptylenie mdze spdsobit’ stratu
kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zasuvky elektrickych nastrojov
samusia zhodovat’'so zasuvkou.
Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastrcku.
Nepouzivajte ziadne zastréky s
adaptérom spolu s uzemnenymi
elektrickymi nastrojmi.
Neupravované a zhodné zasuvky
znizia riziko zranenia elektrickym
prudom.

m Vyhybajte sa kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory a chladnicky.
Ak je vasSe telo uzemnené,
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existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pruadom.

m Elektrické nastroje nevystavujte
dazd'u alebo vlhkému
prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického nastroja zvysi riziko
zranenia elektrickym pruadom.

m  Neposkodzujte kabel. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie,
t'ahanie alebo odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drzte
d'alej od horucich, zaolejovanych
predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti.
Poskodené alebo zamotané kable
zvy$uju riziko zranenia elektrickym
pradom.

m Pri  prevadzke elektrickych
nastrojov vonku pouzite
predizovaci kabel vhodny na
pouzitie vonku. Pouzitie kabla
vhodného na pouzitie vonku
znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

m Ak sa neda vyhnat pouzitiu
elektrického nastroja na vihkom
mieste, pouzite zariadenie
na ochranu napajania pred
zvyskovym  pradom (RCD).
Pouzitie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

m Budte opatrni, sledujte, co
robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani

elektrického nastroja. Elektricky
nastroj nepouzivajte, ked ste
unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti pocas
prevadzkovania elektrickych
nastrojov mbéze sposobit vazne
osobné zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné
pomocky. Vzdy majte ochranu

o¢i. Ochranné pombcky ako
su protiprachova maska,
protiSmykova pracovna obuyv,

tvrda ochrana hlavy alebo ochrana
sluchu, ktoré sa pouzivaju vo
vhodnych podmienkach zniZia
riziko osobného zranenia.

m Zabrante nahodnému spusteniu.
Ubezpecte sa, €i je spina¢ v
polohe off (vyp) pred pripojenim
k elektrickému zdroju a/alebo
pripojenim  supravy batérii,
dvihanim alebo prenasanim
nastroja. Prenasanie elektrického
nastroja s prstom na spinaci alebo
spustené  elektrické  nastroje,
ktoré su zapnuté modze spdsobit
nehodu.

m Pred zapnutim elektrického
nastroja vyberte z neho vSetky
nastavovacie kfuce. Klu¢, ktory
nechate pripevneny k otacajlcej
sa Casti elektrického nastroja
moéZze spodsobit osobné zranenie.

(O]
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Neprehanajte. Vzdy udrzujte
spravnu polohu chodidiel a
rovnovahu. Takto sa umozni
lepSia kontrola nad elektrickym
nastrojom v  nepredvidanych
situaciach.

Vhodne sa obleéte. Nenoste
volné oblecenie alebo Sperky.
Udrzujte svoje vlasy a oblecenie
v dostatocnej vzdialenosti
od pohyblivych casti. Volné
oblecdenie, Sperky alebo dlhé vlasy
sa m6zu zachytit do pohybujucich
sa Casti.

Ak su zariadenia vybavené
pripojenim na odsavanie prachu
a zbernymi zariadeniami,
zabezpecte, aby boli tieto
pripojené a spravne pouzité.
Pouzitie odsavania prachu moéze
znizit rizika spojené s prachom.
Nedovolte, aby skusenosti
ziskané castym pouzivanim
nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu
bezpeénostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné
spravanie méze v zlomku sekundy
spoOsobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO =
NASTROJA A STAROSTLIVOST ON

Nepresilujte elektricky nastroj.
Pouzivajte spravny vykon na
jeho aplikaciu. Spravny elektricky
nastroj spravi pracu lepSie a
bezpecénejsie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte,
ak sa neda pomocou spinaca
zapnat’ a vypnut. Akykolvek
elektricky nastroj, ktory nie je
mozné ovladat pomocou spinaca
je nebezpeCny a musi sa dat
opravit.

Pred kazdym nastavovanim,
vymenou prisluSenstva alebo
uskladnenim elektrického
naradia, odpojte  zastrcku
zo zdroja elektriny alebo
vyberte z elektrického naradia
sadu batérii, v pripade Ze je
oddelitelna. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia zniZia
riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.

Necinné elektrické nastroje
skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie
su oboznamené s elektrickym
nastrojom alebo tymito
inStrukciami, aby elektricky
nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych
0s0b nebezpecné.

Vykonavajte udrzbu elektrického
naradia a prislusenstva.
Kontrolujte, ¢€i su pohyblivé
casti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, ¢i jeho c¢asti nie su

zlomené a vSetky iné okolnosti,
ktoré moézu zasahovat do
prevadzky elektrického
nastroja. Ak je elektricky nastroj
poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod
je spbdsobenych zlou udrzbou
elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje  udrziavajte
ostré a Cisté. Spravne udrziavané
rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej pravdepodobne
zalepia a lah$ie sa ovladaju.
Elektricky nastroj,
prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd. pouzivajte v sulade s
tymito insStrukciami, berte do
uvahy pracovné podmienky a
pracu, ktora sa bude vykonavat'.
Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je
uréeny moéze mat za nasledok
nebezpecénu situaciu.

Udrziavajte rukovite a
uchopovacie povrchy suché
a Cisté a bez oleja a maziva.
Kizké rukovate a uchopovacie
povrchy neumoznuju bezpecnu
manipulaciu a ovladanie naradia v
neocakavanych situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY
BATERIi

(O]

Nabijajte ich len nabijackou
Specifikovanou vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna len na
jeden typ supravy batérii moze
znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so
Specificky urenou supravou
batérii. Pouzitie inych suprav
batérii mdéze znamenat riziko
zranenia a poziaru.

Ked sa suprava batérii
nepouziva, drzte ju dalej od
kovovych predmetov, ako su
spinky na papier, mince, kfuce,
klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré moézu
vytvorit’ spojenie z jednej svorky
na druhd. Skratovanie svoriek
batérie mbéze spdsobit popalenie
alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok
moze vytiect z batérie
kvapalina; vyhybaijte sa
kontaktu s rnou. Ak sa neje
nechtiac dotknete, vyplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane
do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku  pomoc. Kvapalina
vytecena z batérie moéze spdsobit’
podrazdenie alebo popalenie.
Nepouzivajte sadu batérii
alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené.
Pri pouziti poskodenych alebo
pouzitych batérii méze dojst k
nepredvidatelnym reakciam, ktoré
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mozu spdsobit ohen, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

= Nevystavujte sadu batérii alebo
naradie ohnu alebo nadmernym
teplotam. Vystavenie U¢inku ohna
alebo teplote vy$Sej ako 130 °C
mbze spdsobit vybuch.

m Dodrzujte vsSetky pokyny pre

nabijanie a nenabijajte sadu ®

batérii alebo naradie mimo
rozsahu tepl6t, ktoré st uvedené

v navode na pouzitie. Nespravne um

nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uvedeny rozsah
teplét moéze poskodit batériu a
zvysit riziko vzniku poziaru.

SERVIS

m  Nechajte svoj elektricky nastroj
opravit’ kvalifikovanému
servisnému technikovi
len s pouzitim identickych
nahradnych  dielov.  Tymto
sa zabezpeli, Ze sa zachova
bezpecnost elektrického nastroja.

m Nikdy neopravujte poskodené
sady batérii. Opravu sad batérii
mobze vykonavat iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

AKUMULATOROVE ZAHRADNICKE
NOZNICE

/A VAROVANIE! UdrZujte ruky v
bezpecnej vzdialenosti od ostria.
Kontakt s ostrim spdsobi vazne
osobné poranenie.

= Uschovajte si tieto pokyny. Casto
sa k nim vracajte a pouzivajte ich

na poucenie ostatnych, ktori mézu =

vyrobok pouzivat. Ak tento vyrobok
niekomu poZi¢iate, poZiajte mu
aj tieto pokyny, aby sa zabranilo

nespravnemu pouzivaniu vyrobku g4

a moznému poraneniu.

m  Nikdy nedovolte detom, osobam
s0 znizenymi fyzickymi, duSevnymi

alebo zmyslovymi schopnostami g

alebo s nedostatoénymi
skisenostami a znalostami alebo
osobam, ktoré nie si oboznamené
s tymto navodom, pouzivat produkt.
Miestne platné predpisy moézu
obmedzovat dobu pouZitia kosacky.
= Nepouzivajte vyrobok pri slabom
osvetleni. Produkt pouzivajte len na

dennom svetle alebo pridostatoénom =

umelom  osvetleni.  Obsluhujici
musi mat jasny vyhlad na pracovny
priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

m Aby ste znizili riziko poranenia
spojeného s kontaktom s pohyblivymi

castami, vyrobok vzdy vypnite a ®

vyberte z neho supravu batérii.

Nechajte oba diely vychladnit. wu

Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili:
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e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, €istenim alebo
pracou na zariadeni

e pred vymenou prisluSenstva

e pred ponechanim vyrobku bez
dozoru

e pred vykonanim udrzby

Z vyrobku odstranujte odrezky
a iny materidl. M6Zu sa zachytit’
medzi Celust a Cepel.

Pocas pouzivania vyrobku
zabrante pristupu na plochu
okolostojacim, detom a zvieratam.

Ked rezete konar pod pnutim,
budte pripraveni, aby ste mohli
rychle odskocit, ked napétie v
drevenych vlaknach nahle povoli.
Udrzbu  nastroja  vykonavaijte
opatrne. Na dosiahnutie najvyssieho
vykonu a znizenie rizika poranenia
udrzujte reznu hranu ostrd a &ista.
Dodrziavajte pokyny na mazanie a
vymenu prislusenstva.

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte,
¢i neobsahuje poskodené diely a
stlaenim spinada skontrolujte, Ze
sa rezacie Cepele spravne otvaraju
a zatvaraju. Pravidelne zariadenie
kontrolujte, ¢i funguje spravne a
vykondva uréenu funkciu. UdrZuijte ruky
v bezpecnej vzdialenosti od ostria.

V studenom pocasi udrziavajte
svoje telo v teple. Pri praci s
produktom noste rukavice, aby
ste mali ruky a zapastia v teple.
Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajicim
k Raynaudovmu syndromu bolo
studené pocasie.

Pri dlhodobom alebo zvySenom
pouzivani moéze dojst k zraneniam.
Ked pouzivate vyrobok dlhsi ¢as,
robte si pravidelné prestavky.

Ak pocas ¢€innosti ostrie uviazne vo
vetve, ostrie nestacajte. Uvolnite
spust a pomaly vytiahnite cepele
z vetvy.

Vetvy strihajte po jednej.

Nikdy strihand vetvu nedrzte volnou
rukou. Ruky a casti tela drzte v
bezpecnej vzdialenosti od miesta
strihu. Aby ste predi$li poraneniam,
nikdy sa ostria nedotykajte.

Pri dvihani alebo drZani vyrobku
nechytajte za nechranené se¢né noze.
Vyrobok nepouzivajte za dazda
ani snehu.

Vyrobok nepouzivajte na strihanie
drotov.

Nestrihajte na miestach s rizikom
vyskytu skrytej kabelaze.

Vyrobok prevadzkujte len pri
teplotach v rozsahu 0 °C az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou
okolia v rozsahu 0 °C az 40 °C.
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Na dosiahnutie CistejSieho strihu
strihajte pod uhlom.

Pri strihani velmi suchych alebo
tvrdych  materidlov. sa moze
zvysit teplota vyrobku a aktivovat
ochrana pred nadmernou
teplotou. Pred obnovenim ¢innosti
pockajte 10 az 15 minuat alebo na
vychladnutie vyrobku.

DQPLNKOVE BEZPE("INOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zniZili riziko poziaru alebo
poskodenia vyrobku skratom, nikdy
vyrobok, akumulator ani nabijacku
nepondrajte  do kvapaliny ani
nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu spdsobit skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste
s teplotou okolia v rozsahu 10 °C
az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s
teplotou okolia v rozsahu 0 °C az
20 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste,
kde je teplota okolia v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vypnite a odpojte sUpravu batérii.
Skontrolujte, & sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili. Pred uskladnenim
alebo prepravou nechajte zariadenie a
jednotku batérie vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi
material.

Pred uskladnenim vyrobku
alebo dopravou nasadte chrani¢
trojzubového noza.

Odlozte ho na suché a dobre vetrané
miesto, na ktoré nemaju pristup deti.
Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych ¢inidiel, ako st zahradné
chemikdlie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt
pred pohybom alebo padom, aby
nedoslo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LiTIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni

a oznaceni.

Zabezpecte, aby pocas

prepravy akumulatory neprisli do kontaktu

S

inymi  akumulatormi  ani  vodivymi

materialmi — chrante obnaZené konektory
pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami
alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie
pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

(O]

Pouzivajte len originalne nahradné
diely, prisluSenstvo a nastavce
vyrobcu. V opacnom pripade
moze dojst k moznému poraneniu,
nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba  vyzaduje  extrémnu
starostlivost a znalosti, a musi
byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom  servise. Servis
vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Po kazdom pouziti vycistite telo
a rukovate produktu suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny
diel sa musi ndlezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouziti odstrante
necistoty z Cepeli pomocou
tvrdej kefy a potom ich odistite
dezinfekénou utierkou. Pozorne
naneste mazivo na ochranu pred
koréziou. Pouzivajte antikorozny
a mazaci sprej na rovnomerné
aplikovanie a redukovanie rizika
osobného poranenia kontaktom s
Cepelami. Informacie o vhodnom
sprejovom produkte dostanete
v miestnom autorizovanom
servisnom centre.

MézZete vykonavat Upravy a opravy
popisané v tejto priucke. Ostatné
opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Pred pouzivanim a v castych
intervaloch  skontrolujte  vSetky
matice, svorniky a skrutky, ¢&i su
spravne utiahnuté, aby ste zaistili
bezpecny prevadzkovy stav vyrobku.
Akykolvek poskodeny diel sa musi
nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

Pri Gisteni  plastovych  dielov
nepouzivajte rozpustadla. Vela plastov
je citlivych na poskodenie réznymi
typmi  komerénych  rozpustadiel
a moézu byt nimi poSkodené. Na
odstranenie Spiny, prachu, oleja alebo
maziva pouZivajte cisté handry. Dbajte
na to, aby do kontaktu s plastovymi
dielmi nikdy neprisli do kontaktu
brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod.
Chemikalie mozu poskodit, oslabit’ ¢i
znicit plast, €o mdze sposobit zavazné
osobné poranenie.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému
poraneniu, vzdy vyberte jednotku
akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo  vykonavani  akejkolvek
udrzby. Pred poloZenim vyrobku
alebo jeho uskladnenim skontrolujte,
Ze sa rezny mechanizmus zastavil.

Na  zabezpecenie dlhej a
spolahlivej prevadzky pravidelne
vykonavajte nasledujucu udrzbu:
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e Skontrolujte bezné poruchy,
ako je uvolneny, vytlateny
alebo poskodeny ndz, uvolnené
upevnenie a opotrebované ¢i
poskodené sucasti.

o Vizudlne skontrolujte stav reznych
hran reznej ¢epele. Opotrebované
alebo poSkodené ¢epele vymerite.

VYZNAMY LED

LED STAV
KONTROLKA
Zapnuté Vyrobok je
(zelena) zapnuty.
Blika Batéria je slaba a je
(Cervend) potrebné ju nabit.
Vypnuta Produkt bol
30 sekund neaktivny
a je vypnuty.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Pozrite si stranu 137.
Rezné ostrie
Matica

Rucka

Kryt batérie

Hlavny spina¢
Blokovaci spina¢
Vodiaca lista ¢epele
Kryt ostria

. Navod na obsluhu
10. Batéria

11. Nabijaci USB kabel
12. Brusny kamen

SYMBOLY

CENOIOA~WN =

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim
vyrobku si precitajte

a pochopte vsetky
pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a
bezpecénostné pokyny.

Pouzivajte chranice
zraku.

Pouzivajte
protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pozor na vymrstené
alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte,
L aby vietci
okolostojaci, hlavne
deti a zvierata, boli

aspofi 15 m od plochy
pouzivania vyrobku.
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Aby nedoslo k zavaznému
poraneniu, nedotykaijte sa
reznych ostri.

Viditelné Ziarenie,
vystrazné oznacenie

Nevystavujte dazdu
ani nepouZivajte vo
vlhkom prostredi.

Odpadové batérie

a akumulatory a
odpadové elektrické a
elektronické zariadenia
nelikvidujte ako
netriedeny komunalny
odpad. Odpadové
batérie a akumulatory
a odpadové elektrické
a elektronické
zariadenia sa musia
zbierat separovane.
Odpadové batérie,
odpadové akumulatory
a svetelné zdroje
treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta
recyklacie zistite u
svojho miestneho
organu alebo predajcu.
Podra miestnych
predpisov mézu

mat maloobchodnici
povinnost' bezplatne
prevziat odpadové
batérie a akumulatory
a odpadové elektrické
a elektronické
zariadenia. Vas
prispevok k
opatovnému pouzitiu a
recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov
a odpadovych
elektrickych a
elektronickych
zariadeni pomaha
znizovat dopyt po
surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a
odpadoveé elektrické a
elektronické zariadenia
obsahuju cenné

a recyklovatelné
materialy, ktoré mézu
mat nepriaznivy vplyv
na zivotné prostredie
a ludské zdravie,

ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite
pripadné osobné
Udaje z odpadového
zariadenia.
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NPEBOA OT OPUTMHATHUTE
WHCTPYKLUK

Be3sonacHocTTa, paboTHUTE XapaKTepucTukm
1 HAAEXAHOCTTA UMAT Hali-BUCOK NpUopUTET
My MPOEKTUPAHETO Ha BalMTe GEIKUYHM
rpafHapCky HOXMLIN.

NPEAHA3HAYEHUE

BeakuyHUTE  rpaguHCKM  HOXMUM  ca
npefgHasHadyeHn camMo 3a  psisaHe U
noppsiaBaHe Ha Marnkil [bpBECH U3pacTbLy
11 KIoHW. TIpOAYKTHT He € NpeaHa3HayeH 3a
psidaHe Ha KIOHW C AAMETbP, MO-rofsM OT
KanauuTeTa My Ha psisaHe.

He ro uanonasaiite 3a HUKaKBU Apyrvt
Lenu.

OBLLUWX NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A NMPOAYKTA
AN NMPEAYNPEXOEHUE! MpouyeTteTe

BCUYKM npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT VHCTPYKLMM,
uncTpauMm UM cneuundukaymm,

npeAocTaBeHM C TO3U eNeKTpuYecku
WHCTPYMeHT. HecnassaHeTo  Ha
BCUYKM VHCTPYKLMKU, MOCOYEHWU MOo-
[ony, MoxXe Aa AoBe/e [0 TOKOB yaap,
noxap W/unn CepmosHo HapaHsiBaHe.

CbXpaHsiBanTe BCUY4KU NpeaynpexaeHnus
M MHCTPYKLMK 33 GbAeLLm CnpaBku.

TepMUHBT ,eNEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT"
B MpenynpexneHusita ce oTHaca [0
enekTpu4eckn npoaykT (c kaben) wnu
pab6oTeLy c 6aTepus (Ge3knyeH).

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA
30HA

n [opabpxaiite paboTHOTO
NPOCTPaHCTBO 4UCTO W  Aobpe
ocBeTeHo.  besnopsgbkbT  mnm

TbMHUMHaTa B paGOTHOTO NPOCTPAHCTBO
Ca NpeanocTaBka 3a 3Mononyku.

= He u3nonsBaiite enekTpuyecku
WHCTPYMEHTN B €KCMO3MBHU
cpeam, Hanpumep B
NPUCHCTBUETO HA 3ananuTernHu
TEYHOCTH, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTta enekTpuyeckuTe
VHCTPYMEHTV Npon3BexaaT Uckpw,
KOUTO MoraT fAa Bb3nrameHsaT
npax unv napm.

= [pbxTe geuarta U CTpaHUYHUTE
HabniopaTtenu paneye, AoKaTo
GopaBUTe C  enekTpU4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHMETO
B ©Obae OTKNOHEHO, MOXe
na  sarybute  KoHTpona  Hapg
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

n LllencenbT Ha enekTpuuyeckus
WHCTPYMEHT TpsibBa pa e
CbBMECTMM C KOHTakta. B
HUKaKbB cry4al He BHacsauTe
W3MEHEHMSI B KOHCTpyKuuATa
Ha wencena. Korato pa6ortute
CbC 3aHyNeHU eneKTPU4eckKu

WHCTPYMEHTHU, He usnonssanTte
agantepu 3a wencena.
Manon3saHeTo Ha opurnHanHuTe
wencenn M KOHTaKTU HamansaBsa
pUCKa OT TOKOB yaap.

m WUsbareanTte aponup cbC
3a3eMeHU MNOBBLPXHOCTU, KaTo
TpbOW, paguaTopu, nNeYkn wu

xnagunHuum. Korato TsnoTo BuU €
3a3eMEeHO, PUCKLT OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-rofisim.

= He wu3naraite npoaykta Ha
AbXKA WAM  BNaxXHW  YCNOBMS.
MpoHukBaHeTO ~ Ha  Boja B
€eneKTpU4eckus MHCTPYMEHT
NnoBWLLABA ONAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

= He HacunBante 3axpaHBawms
kaben. Hukora He HoceTe, He
U3KNYBanWTe M He Abpnaunte
eneKTPMYeCKUsi MHCTPYMEHT 3a
kabena. lpeanasBaiTte kabena
OT HarpsiBaHe, OMacrnsiBaHe,
Aonup Ao ocTpu pbboBe unu Ao
NOABWXHU 3BEHa Ha MalUMHWU.
MoBpeneHnTe Unn ycykanu kabenm
yBENuYaBaT pucka OT TOKOB yaap.

s Korato paGotute c enekTpuyecku
MHCTPYMEHT Ha OTKpHUTO,
u3nonasante CcaMo YALIKUTENHN
Kabenu, npeAHa3Ha4YeHu 3a paboTa Ha
OTKPUTO. V13M0N3BaHETO Ha YABIDKUATEN,
npeaHasHayeH 3a pabota Ha OTKpUTO,
HamarsiBa pucka TOKoB yAap.

m AKO He MoxeTe pAa usberHete
M3MON3BaHeTO Ha eneKkTPUYeckn
MHCTPYMEHT Ha BraXHO MSACTO,
n3nonssante RCD (npekbcBay
CbC  3alMTHO  U3KIIOYBaHE).
M3nonasaHeto Ha RCD HamansBsa
ornacHoCTTa OT enekTpuYecku yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

n bBbpetre 6auTenHn, BHUMaBaWTe
KaKBO MNpaBuUTe W nNposiBABanTe
6naropasymue, Kkorato GopaBute
C  eneKTPMYeCKU  UHCTPYMEHT.
He wu3nonsBaiite enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, KOraTto CTe YMOPEeHU
WNKU NOA BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHN
BellecTBa, ankoxon Unu nekapcraa.
Mur HeBHuMaHue, pokato GopasuTe
C  EneKTPUYECKM  WHCTPYMEHT, €
focTaTbyeH 3a MoNy4yaBaHETO Ha
CEepUO3HU HapaHsIBaHWSI.

m WsnonsBante nuyHa 3awmTHa
ekunupoBka. BwuHaru Hocete
3alWMUTHU  ouuna. 3awuTHata
eKMnnpoBKa, kaTo macka npoTvB
npax, npuroaeHn npotue
nnb3raHe  3aluUTHA 0obyBKM,
TBbpAa Lanka WM aHTUoHuU,
M3MNon3BaHn 3a noaxoasmTe
YCroBMS, LLie HaManu onacHocTTa
OT PU3NYECKN HapaHSBaHWS.

= He ponyckante HexenaHo
crapTupaHe. lNpeau pa Baurarte
MNW  HOCUTE WHCTPYMEeHTa U
npeau pa ro  BKN4BaTe B
eneKkTpuyeckata Mpexa wu/unu
Gartepusi, BMHaru npoBepsiBaiTe
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[anu npeBKNOYBaTENAT € Ha
nosuuma OFF (u3kn). HoceHeTto
Ha WHCTPyMEHTa C NpBbCT BbpPXY
NpeBKIOYBATENS UMW BKIIOYBAHETO
My KbM €NeKTpU4EeCTBOTO, AOKATO
NPEBKIIYBATENAT MY € Ha BKIHOYEH,
€ NpeAnocTaBka 3a 3Monosnyku.

MaxHeTe BCUYKMN rae4Hm
wnu  peHckn KnwyoBe 3a
HacTpoiiKa npeaun Aa BKnouuTe
WHCTPYMEHTa. [MomoLueH
VHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTSLL,
ce eneMeHT, MOXe Ja foseae A0
hun3nYeckn HapaHsaBaHus.

He ce nporsaraite, 3a pa
paboTuTe Ha TPYAHO AOCTMXKUMM
MecTa. BuHaru cTbnBanTe

cTabunHo no Bpeme Ha pa6oTta u
nasete paBHoBecue. ToBa JaBa
BBH3MOXHOCT 3a M0-A06bp KOHTPOS
Haj eneKkTPUYECcKUst UHCTPYMEHT B
Heo4YaKBaHu CUTyaLum.

O6nuyante ce Lenecbo6pasHo.
He HoceTe wwupokn apexu wnu
yKpaweHusi. [JpbxTe Kocata W
ApexuTe cy Janeve oT ABMXeLLUTE
ce vactu. LllUvpokute  gpexu,
yKpalleHusTa, Abnrute Kkocu mMorat
fa 6baaTt 3axBaHaT U yBreYeHn ot
[BWKELLMN Ce eNIEMEHTU.

Ako ycTpoucTBata ca
o6opyABaHM CbC ChbOpbXKEeHUe
3a u3abpNBaHe M cbLOMpaHe
Ha npax, yBepeTe ce, 4Ye e TO
CBbp3aHO U  (pyHKUMOHMpa
npaBunHo. VI3non3saHeTo Ha
yCTpoiicTBa 3a cbbupaHe Ha npax
Le Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
¢ paboTa B npaLLHu yCroBusl.

He nossonsBanTe onuTa
BM C 4YecTO u3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTM fAa BU Hanpasu
npekaneHo  camoyBepeHu U
[a BU Hakapa Aa WrHopuparte
npyvHUMnuTe 3a Ge3onacHocCT.
EpnHo HeBpexHo aencTBre Moxe Aa
[0Befie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe B
pamKkuTEe camo Ha cekyHaa.

M3MON3BAHE U OBCNYXBAHE HA
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He Hacunsaiite npoaykra.
W3non3sBante enekTpuyeckns
VNHCTPYMEHT, Cbo6pa3HO HEroBOTO
npeAHa3HaveHue. MpasunHo
nopabpannaT eneKkTpu4eckn
MHCTPYMEHT Le cBbpwu paboTaTa
no-gobpe u  no-6esonacHo B
3afjafeHus  OT  MpOW3BOAMTENS
[nanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiite enekTpuyecku
WHCTPYMEHTH,  YMMTO  MYCKOB
npekbcBay e noBpeAeH.
EnekTpuyeckn  WHCTPYMEHT,  KOWTO

He Moxe [Ja Obae KOHTponupaH
NOCPEACTBOM  MpeBKNYBATEN, €
onaceH 1 Tpsitea fia 6bae pEMOHTUPaH.

WU3knioyeTe wencena Ha en.
3axpaHBaHeTo u/wunu usBageTe
aKymMmynatopHaTta 6aTtepus,
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ako Moxe Aa ce u3BaxAaa, oT
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT,
npeau Aa M3BbpPLUBaTEe KaKBUTO
1 Aa e AelcTBUSA NO perynupasde,
CMsiHa Ha MpUHaANeXHOCTUTe
unm CbXpaHsiBaHe Ha
eneKkTpUYeckus MHCTPYMEHT.
Tasu Msipka npemaxea onacHocTTa
OT 3afieCTBaHe Ha eneKkTpuIeckus
MHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHWE.

CbxpaHsiBaiTe He3aeTuTe
€neKTpUYecKm MNHCTPYMEHTH
Ha HeAOCTBLMHM 3a fJeua Mecta
M He no3BonsBanTe Ha nuua,
He3ano3HaTH C UHCTPYMEHTA UNu ¢
Te3u yKasaHus, aa 60paBsT C Hero.
KoraTo ca B pbLeTe Ha HEOnUTHW
notpe6utenu, enekTpudeckuTe
VHCTPYMEHTU MmoraT fa 6baar
U3KIMKOYUTENHO ONAcHM.

Mopabpxante B 4O6PO ChCTOSIHUE
eneKkTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH
M TeXHUTe  MpPUHaANEXHOCTU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HeM3NpPaBHOCTU
WU 3aKNWHBaHe B MOABWXHUTE
eNleMeHTH, 3a CYYNeHW 4YacTu WUnu
Apyrm  obcTosiTencTtBa,  KOUTO
MoraT pa Bnowar pa6ortata Ha
eneKTpU4ecKkust UHCTpyMeHT. Mpeau
[a  uv3nonseBate  eneKTpUYecKus
MHCTPYMEHT, ce norpuxere
noBpeauTe Aa 6bAAT OTCTPaHEHW.
MHoro oT TpymoBWTe 3MoMonyku ce
ObmkaT Ha Hepobpe noaabpxaHu
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

MopabpxaiTe pexewmre
MHCTPYMEHTW  BuHarm  pgobpe
3aTOYEHM U YMCTU. VIHCTPYMEHTH, 3a
KOUTO € nomaraHa npasurnHa rpwxa
M ca C [OBpe HaToYeHW pexeLLn
€MIeMeHTI, Ce YNpaBnABaT Mo-1ecHo 1
BEPOSATHOCTTA A1a 3as/aT e no-marnka.

W3nonsBaite eneKkTpuyeckuTe
MNHCTPYMEHTU, NPUHAATEKHOCTUTE
M pexewmute W Ap. YacTu
CcboOpa3HO Te3n yKasaHuAA, kaTo
ce cbobpassBaTte C paboTHuTe
ycnoBusi U ¢ pabortarta, KOATO
we wu3BbpBaTe. M3nonseaHeTo
Ha  eneKTPUYECKU  MHCTPYMEHTU
3a pasnMyHM OT npeaBUAEHUTE
OT  MpOM3BOAUTENS  MPUNOXEHUS
nosuLlaBa onacHocTTa ot
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMNOSTYKM.

OpbxTe pbKOXBaTKUTE "
NOBBLPXHOCTUTE 3a 3axBaljaHe
CyXW, YUCTM W MO TAX Aa HAMA
Macno M cmaska. Xnb3rasute
pbKOXBaTKM W MOBBPXHOCTM 32
3axBalliaHe He JjaBaT Bb3MOXHOCT 3a
6esonacHo 6opaBeHe U ynpaBneHue
Ha WHCTPYMEHTa NpuW Bb3HUKBaAHE Ha
HeoYaKkBaHu CUTyaLmu.

N3NON3BAHE U OBCNTYXXBAHE HA
WHCTPYMEHTA C BATEPUA

(O]

Mpe3apexpanTe  eAUHCTBEHO
CbC 3apsifHOTO YCTPOWCTBO,
NOCOYEHO OT MpOou3BOAMUTENS.
3apsigHO yCTPOMCTBO, NOAXOAALLO
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3a 3apexgaHe Ha eOvH Bua nogabpxkaHeTo Ha GesonacHocT Ol
Gatepun, Moxe QJa npeansBuka npu pabota C enekTpuueckusi O
puck oT noxap, ako 6bae MHCTPYMEHT. E|
M3Mnon3BaHo 3a Apyru Gatepuu. = Hukora He obcnyxsaiite =
= WUsnonsBaiite eneKTpuYecku noepeaeHun aKyMynaTopHu ;
WHCTPYMEHTHN c Garepuu 6atepun. OOGcnyxBaHeTo Ha M)
€[VHCTBEHO CbC chneuunarnHo akymynatopHuTe GaTtepuu
npegHasHavyeHuTe 3a TAX TpsibBa Oa ce M3BbpLBA CaMo
G6atepun.  ManonseaHeTo  Ha OT  Mpou3BOAMTENS UMM OT
BCSKaKBM Apyrn 6Gatepumn moxe oTOpM3MpaHW  [ocTaBuMuM  Ha
[a cb3gafe puUCK OT HapaHsiBaHe ycnyrv no o6enyxsaHe.
1 noxap.

s Korato Gatepuata He ce [ULgZi¥ARIE = 911S 172 RPN

u3nonssa, [SCECLEETL -3 BESOMNACHOCT NPU PABOTA C
L LRI [T ED LT BEXXUYHUTE FPAAWHAPCKU
obekTH, KaTo LELTIUE I HOXULIA

Knamepu, MOHETH, KIO4OBe,

reosmew, raimku unu apyru /N MPEAYNPEXOEHME! [puxre
Manku meTtanHu obekTtu, komto PbBLETE CU [anede OT OCTpuETO.
MoraT fda HanpaBsT Bpbaka KOHTaKTBT C OCTpUETO Le AoBeAe Ao

mexay KnemuTe. KbcoTo TEXKO (DU3MYECKO HapaHsiBaHe.
CbefMHeHNe OT KNeMuTe MOXe A8 m  3anaseTe TOBa  PLKOBOACTBO.
fosene A0 1M3rapaHna unu noxap. [MpaBeTe 4ecTo cnpaBka C
s [pu HenpaBunHO u3non3saHe TAX W 1 n3nonssante, 3a aa
GaTepusTa Moxe Aa oTAenw WHCTpyKTMpaTe Apyri n1ua, KouTo
TEYHOCT; U3BArBaNTe KOHTAKT. MOXe Aa Wsrnonssar npoaykra.
Axo cnyvaiiHo HacTLNU AKO 3aemaTe MpoAyKTa Ha HSKOro,
KOHTaKT, NpoMuiTEe C Boaa. AanTe CbLIOo 1 Te3N UHCTPYyKLUK,
AKO TeuyHOCTTa Brese B 3a [ja NpenoTBpaTUTe HenpasuiHa
KOHTAaKT C oOuMTe, noTbpceTe ynotpeba  Ha  npodykta  u
OOMBLIHUTENHO  MeAMUMHCKA BB3MOXHI HAPAHABAHMA.
nomMouy. Ortgenenata OT m Hukora He nossonssanTe
Gatepusita TEYHOCT Moxe [Aa npoaykTbT fga Gbae w3nonssaH
MpUYMHM  Bb3NaneHMe MM oT: feua; nMua C Hamanexu
u3rapsiHns. chuandecku, CETVBHM unm
= He usnonsBaiite akymynatopHa YMCTBEHM cnocobHocTy; nuua 6e3
GaTepus MMM MHCTPYMEHT, HEOBXOAUMMTE OMUT W 3HaHWS;
KOWTO ca noBpemeHM wunm nuua, KOWTO He ca 3aroaHaTty
NPOMEHEHU MO HAKAKBLB Ha4MH. € ~hactoAwnTe  MHCTPYKUMN.
MoBpeaeHUTe UMM MPOMEHEHN MecThute  Hapeabn  morat
Gatepum moraT ga paboTaT no Aa Hanarat orpaHuieHus  sa
HempesckasyeM —HauMH,  KOeTo Bb3pactTa Ha oneparopa.
Aa foBepe [0 MoXap, B3PUB UM w  He usnonssaite  ypega  npu
OMacHOCT OT HapaHABaHWS. cnabo ocseTneHuve. M3nonsgaiite
= He uwanarante akymynatopHata NpoAdykTa — camo  Ha  [AHeBsHa
G6aTepusi WNM MHCTPYMEHT Ha cBETMHA MM npu  AoGpo
OrbH WM MpeKaneHo BMCOKa U3KYCTBEHO OCBETNIeHue.
TemnepaTtypa. ManaraHeTo Ha OnepatopbT TpsibBa Aa
OrbH WM Ha TemnepaTtypa Haj “ma  4ncra  BUAMMOCT  BBPXY
130 °C MOXe /42 NpU4NHY B3pHE. paboTHOTO MPOCTPaHCTBO, 3a Aa
, naeHTucbnumpa noTeHuManHm
= CrienBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMN ONACHOCTI.
3a 3apexpaaHe U He 3apexpaiiTe
akymynaTopHata Gatepusi ® 3@ [a Ce HamanM  pUCKBT
WM VHCTpYMeHTa  M3BLH OT HapaHsBaHe, CBbp3aH ¢
TemnepatypHus AManasoH, KOHTaKTYBaHe C ABIKELL Ce YacTy,
nocoueH B MHCTpyKuuMTe. BMHAM  M3KMioYBaiiTe  NPOAYKTa
HenpasunHoTo 3apexpaaHe wu W un3saxaante aKymynaropHata
3apeXaaHeTo Mpu Temnepartypu 6atepusa. OcTaBeTe npogykta W
M3BBLH MOCOYEHNS AnanasoH Moxe GaTepusTa Aa M3CTUHaT. YBepeTe
[a nospean Gatepusta M Aa ce, Ye BCUYKW [BIKELLM Ce YacTu
YBENUYM pucka OT Noxap. Ca Crpenu HambIHo:

e Mpeay NoYUCTBaHe Ha 3anyLBaHe

CEPBU3HO OBCINYXBAHE e npeau NpoBepka, NMoYMcTBaHe

m PeMOHTBLT Ha eneKTpuyeckute unu pa6oTa no ypeaa
WHCTPYMEHTU TpsiGea Aa ®  Mpeay CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTU

ce uM3BbpWBA camMoO  OT
e Mpeau ocTaBsiHe Ha M3aenmeTo
KBanuduuupaHm cneuuanucTm pea A

H

M camMo C W3NON3BaHETO Ha 6e3 Hag3op

OpUIMHANHN Pe3epBHU 4acTU. e npean U3BbLPLWBAHETO  Ha
Mo TO3N HauMH ce rapaHTupa npocunakTuka
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He ponyckante B npogykTa
[a nonagHaT uM3pesku u Apyru
maTtepuanu. Te Moxe aa ce 3abusat
Mexay YenocTTa u ocTpueTo.

He ponyckainte Habniopatenw,
feua v JoMaliHu N6GUMUM OO
paboTHaTa 30Ha, AokaTo paboTuTe
C npoaykTa.

Korato pexeTe KroH, KOWTO €
nog onbH, GbAaeTe roToBM pAa
oTckounte 6bp30 Hasad, 3a Aa
He BW ydapu, Korato AbpBECHUTE
HULLIKK Ce OTMyCHaT.

MopabpxanTe rPYXINBO
npoaykra. Mopabpxarite
pexewmat pb6 OCTbP M yucT
3a  Han-gobpa  edeKTUBHOCT
M 3a HamansiBaHe Ha pwucka
OT  HapaHsiBaHe. Cnepgaiite

WHCTPpYyKUMNTE 3a CMasBaHe W
CMsfAHa Ha NpUHaOnexXHocTuTe.

Mpean pa usnonssaTte npoaykTa,
nposepeTe 3a noepeaeHu
YacTM WU HaTUCHeTe Crycbka, 3a
[a ce yBepuTe, Ye pexelyuTe
ocTpuerta ce OTBapAT U 3aTBapsiT
npasunHo. [pernexpante ro
pefoBHO, 3a fAa Ce CroKOWHMU,
Ye Wwe paboTn npaBWUIHO U Le
M3MbIHABA (YHKUMUTE, 3@ KOUTO
e npefgHasHayeH. [pbxTe pbLeTe
Cu aaneve OT OCTPUETO.

Mopabpxante TenecHata
Temnepatypa B CTyAEHO BpeMe.
Korato pabGoTtute ¢ npopgykTa,
HoceTe  pbkaBuuM, 3a fAda
nogabpxate pbueTe W KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen u3crnenBaHust
rMaBHUST pakTop, OonpuHacsLy,
3a passuTMeTo Ha Raynaud’'s
Syndrome, e cTyaeHOTO Bpeme.

MpoabmMKNTENHOTO  M3non3BaHe
Ha  WHCTpPyMeHTa Moxe pAa
fosefe [0 HapaHsiBaHWS  WIM
BrnowasaHe. Korato wu3nonseate
npoayKTa NPpoAbIMKUTENHO BPeMe,
yBepsiBaTe ce, 4e npaBute
PeoBHY MOYMNBKM.

AKO oCTpueTo e 3acefHano B
KIMOH no Bpeme Ha pabota, He ro
ycykBante. OTnycHeTe crnycbka U
6aBHO uM3gbpnante ocTpueTaTa
6aBHO OT KroHa.

PexeTe KnoHu eavH no eavH.

Hukora He OpbXTe KnoHa, KOUTO
pexeTe, cbC cBobogHaTa cum
pbka. [pbXTe pbueTe U BCUYKM
OpYrv YacTu Ha TAMoTo cU Aaned
OT 30HaTa Ha psasaHe. Hukora He
[oKocBalTe ocTpueTaTa, 3a fda
n3berHeTe HapaHsiBaHusl.

He xBawanTe oTKputuTe pexeLum
ocTpuera, koraTto noBauraTte unu
ObpPXWTe NpoaykKTa.

He wsnonseainte npogykta npu
OBXI UMW CHSAT.

He w3nonseante npoaykra 3a
psi3aHe Ha kabenu.
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He pexeTe Tam, kboeTo Moxe Aa
Mma ckputu kabenu.

C npoaykta TpsibBa fa ce pabotu
camMo npu Temnepatypu Mexagy
0°Cwu40-°C.

CbxpaHsiBaiTe  npoaykta  npwu
okornHa Temnepatypa mexay 0 °C
n40 °C.

PexeTe nog bBbrbl 3a MO-YUCT
pa3spes.

TemnepaTypata Ha npoaykta
MOXe [a ce MOBWLIM W 3awmTaTta
OT nperpsiBaHe Moxe pa ce
aKTVBMpa Npu pssaHe Ha MHOro
CyXu uUnu TBbPAM MaTepuanm.
W3vakaiite 10-15 MuHyTM wunm
[loKaTo NpOAYKTLT Cce oxnaaw,
npeav Aa Bb3o6HoBMTE paboTa.

OONMBNHUTENHU

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa Hamanute pucka OT
noxap, @uan4yecko HapaHsiBaHe
1 noBpeda Ha MpoaykTa nopaam
KbCO CbEeAVHEHVe, HuKora He
notansnTe npoaykTa, Kommnnekta
GaTtepumn unm 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCT "
He nosBonsiBauTe B TAX pAa
NPOHWKHE TEYHOCT. TeyHocTuTe,
npeavsBUKBaLLM  KOPO3WUS  WNn
nposexaatum eneKTpu4ecTBo,
KaTo coneHa BoJa, onpeaeneHn
XuMukanu, nsbensalim BellecTsa
WU NpoaykT,  CbAabpXKalun
n3bensawm BellecTBa, MoraT Aa
npean3BuKaT KbCO CbeANHEHNE.

Bapexaaiite akymynatopHaTta
Gatepusi Ha MSICTO, Ha KOeTo
okornHaTa Temnepartypa e mexay
10°Cun 38 °C.

CbxpaHsiBaiTe akymynaTopHaTa
b6aTepuss Ha MSCTO, Ha KOeTo
okornHaTa TemnepaTtypa e mexay
0°Cun20°C.

WManonassante akymyrnatopHaTta
GaTepus Ha MSICTO, Ha KOeTo
okornHaTa TemnepaTtypa e mexay
0°Cun40-°C.

TPAHCMNOPTUPAHE U

CBbXPAHEHUE
N3knioveTte " n3Bagete
aKkymynatopHaTta GaTepus.
YBepeTe ce, ye BCUYKU
OBWXELM Ce YacTu ca cnpenu
HanbnHo. OcTaBeTe npoaykTa
n OGaTepusiTa ga  M3CTMHAT,

(O]

npeau Aa M CbxpaHsiBate uUnu
TpaHcnopTupare.

MouncteTe npomykTa OT BCWYKK
YyXKOM YacTUum.

MocTaBeTe npoTekTopa Ha Aucka,
npeav pa npubepete ypeda 3a
CbXpaHeHWe WnuM no BpeMe Ha
TpaHcrnopTMpaHe.
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m CbXxpaHsiBaiiTe s Ha XnagHo,
cyxo W [pobpe npoBeTpsiBAHO
MSICTO, KOETO € HeaoCTbMHO 3a
feua. [pbxTe npogykta panedye
OT passpkgaly BellecTBa, KaTto
Hanpumep rpaguHCKM  XuMuKanm
n pasvpassBawm conu. He
CbXpaHsBanWTe  Mpoaykta  Ha
OTKpUTO.

= KoraTo TpaHcrnopTuparte npoaykTa,
ro obesonacete Taka, 4e da He
MOXe [a ce ABVKM Unn Aa nagHe,
3alloTo ToBa MOXe Aa AoBefe
[10 €BEHTyarnHy HapaHsiBaHust Ha
Xopa Unv noBpeau no nNpoaykra.

TPAHCMNOPTUPAHE HA JINTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTupante batepuute
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE MU
HaLUMOHamnHK  NOCTaHOBMEHUS "
pasnopenbu.

Cnasaiite BCUYKMN cneumanyu
M3NCKBaHWS  3a naketupaHe 1
eTukeTpaHe, Korato TpaHcnopTupaTte
6aTepun upes TpeTo nuLe. YBepeTe ce, ve
6aTepunTe He BNM3AT B KOHTAKT C Apyrv
6aTepuu unu NpoBoAWMK MaTepuani
no BpeMe Ha TpaHCnopTUpaHe, KaTo
npeanasute OTKPUTUTE  KOHEKTOPU C
u3onauus,  HempoBoAWMK  KamayeTa
unn  newta. He  TpaHcnoptupainTe
6aTepun, KOUTO Ca CrykaHu unu Tekar.
CebpxeTe ce CbC criegHaTa KoMmnaHus
3a [JOMbIHUTENEH CbBET.

noaaPBXKA

® M3nonaeanTe camo OpUrMHanHu
pe3epBHU YacTu, akcecoapu U
npucTaBkM OT MPOU3BOAUTENS.
B npotuBeH cnyvai moxe gda ce
Brnowu pabotata Ha MHCTpyMeHTa
UKW Aa NONyYnuTE TEXKKN KOHTY3UN,
a rapaHuusiTa BW Lle CTaHe
HeBanuagHa.

m  CepBusHOTO 0bBCnyXBaHe M3nckBa
N3KIIOYNTENHO BHUMaHve
N cneuududHW  Mo3HaHus 1
cnegBa da Gbhe U3BbpLUBAHO
camo oT KkBanuduvumpaH
TEXHUK. MpopyktbT  TpsibBa
na 6bOe peMOHTUpaH camo B
YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

n Cneg BCSKO n3nonasaHe
noyncTeainTe Kopnyca v ApbxXKuTe
Ha ypefda C Meka M cyxa Kbpna.
Bcsika noBpeaeHa vacT Tpsibea Aa
6bOe nonpaBeHa UMM 3aMeHeHa
OT  YNbIHOMOLLEH  CepBU3eH
LEHTBP.

m  Cnep Bcsika ynotpeba oTcTpaHeTe
octarbuuTe oT  ocTpuertara
C TBbpAa YeTka W cnep ToBa
nouncreTe ocTpuetaTa c
AesnHdekumpalla Kbprnnyka.
HaHeceTe BHMMaTenHo cmaska
npotme  pwxaa. WMsnonssaiite
aHTUKOPO3MOHEH CMa30yeH cripen,
3a f[a HaHeceTe paBHOMEpeH
Cnon W fa HamanuTte pucka oT

(O]

u3nYecko HapaHsiBaHe nopagwu
KOHTaKT ¢ ocTpueTaTa. 3a noeeve
MHOPMAaLMA OTHOCHO MOAXOASLL,
cMa3odeH cnpein ce ob6bpHeTe
KbM BalUMsi MECTEH OTopu3MpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

MoxeTe fa npaBuTe HacTPOWKU
1 TronpaBKkW, OMuWCaHu B ToBa
pBKOBOACTBO Ha noTpebutens.
OcrtaHanute BWOOBE PEMOHTHU
nenHocTn TpsbBa na ce
M3BBPLUBAT Camo B YMbJIHOMOLLEH
CepBU3EH LIeHTBP.

MpoBepsiBaiiTe  BCUMYKM  raiikw,
6onToBe U BUHTOBE Npeau BCSKO
M3Mon3BaHe U Ha YeCTUN UHTepBanu
3a MpaBWnHO 3aTsraHe, 3a pAa
ce yBepuTe, Ye W3AENVETO € B
6esonacHo paboTHO CBLCTOSHYE.
Bcsika noBpegeHa yacT Tpsbea aa
6bae nonpaBeHa UM 3aMeHeHa
OT  YMbMHOMOLLEH  CepBU3EH
LEHTBP.

WN3bsarsarite  u3nonssaHeTo Ha
pa3TBOPUTENN MPU MOYNCTBAHETO
Ha nnactmacoBsuTe yacTu.
MoBeueTo nnacrtmacu ca
YYBCTBUTENMHW  KbM  pasnunyHu
BMOBE pa3TBOPUTENM U MOXe Aa
ce MOBpEensAT Mpu M3MON3BaHETO
Ha TakuBa. M3nonsBante uucTu
KbpnM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpcaBaHus, Npax, Macno unu
cmaska. B HukakbB cnyyam He
nossonsgaiTe nnactmacosute
YacTu Aa BNM3aT B KOHTAKT CbC
CNMpayYyHn  TEYHOCTW, HedTEHU
NpoayKTW, MPOHUKBALLM Macna
M TH.  Xumukanute  morat
na noBpegst, oTcnabat wnm
YHULLOXAT nnacTMacata, KoeTo
MOXe fOa [oBede [0 CEPUO3HM
U3NYECKN HapaHsBaHus.

3a pa wm3berHeTe  cepuo3HU
U3NYECKM HapaHsIBaHUs, BUHAru
n3BaxpanTe akymynatopHaTta
batepuss  OT npogykta  npwu
M3BbpLIBaHE Ha [AeiHocTM Mo
nounctBaHe WNMU  NoAApPbBXKKA.
Mpean pa ocraBute npoaykTa
Ha 3emsATa W fAa ro npubepete
3a CbXpaHeHue, ce yBepeTe, Ye
peXeLmAT MexaHU3bM e CrpsiH.

3a pa rapaHTUpaTe AbNrocpoyHa

M HajexgHa ekcnnoatauust Ha
npoaykTa, pefoBHO M3BbpLUBaliTEe

cnegHuTe onepauum no

noaapwbxkKa:

e [lpoBepsiBaiiTe 33 BUAUMM
nedektn, kato pasxnabeHo,

pa3mMecTeHO Wnu noBpeaeHo
octpue, xnabaBu Bpb3KM WU

W3HOCEHW WM MOBPEeAEHU
KOMMOHEHTW.

e VIsBbpLluBanTe BU3yarnHa
npoeepka  Ha  pexelyuTe
pbbose Ha pexeLyoTo

ocTpue. HesabasHo cmeHeTe
M3HOCEHOTO UMM  MOBPELEHO
ocTpue.
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WHOUKALWUWN HA CBETOONOOA

Buanmo nbyeHue,
MHCTPYKLUWMS 3a 3awmTa

CBETOAMOOEH CBbCTOAHUE

VHAVKATOP P~ He unanaravite Ha

BkntoyeHo MpogykTsT e @ AbXA W Ha BNaxHW

(3eneHo) BKITHOYEH. ycnosusi.

Mura (4epBeHo) Batepusita e He uaxewprisiiite
13TolleHa 1 Tpsiea oTnagbuuTe OT Batepum,
[la ce 3apeau. €NeKTPUYECKO U

Wakn

OMO3HAMWTE BALUUA NPOAYKT

MpoaykTsT €
6un HeakTUBEH
B NpoAbIKEHNE
Ha 30 cekyHam un
€ W3KIIoYEH.

BwxTe cTpanuua 137.

€eneKkTPoHHO obopyABaHe
KaTo HECOPTUPaHM
GUTOBYM OTNaabLW.
OtnagbuuTe oT 6atepum
1 eneKkTpU4eckm

1 eneKkTPOHHO
obopynsaHe TpsibBa fa
ce cbbupart otaenHo.
OTnagbuuTe oT
6atepun, akymynatopu

1. PezKSLLlO ocTpue W CBETNNHHN

2. Taiika M3TOYHMUM TpsiGBa fa
3. PbkoxsaTtka 6baar npemaxHaTu
4. Kanauka 3a 6atepus ot 06opyABaHeTo.

5. Cnycbk 3a BKIo4BaHe/U3koYBaHe 3a CbBETU OTHOCHO
6. Cnycbk 3a hukcupaHe peumnKpaHeTo 1

7. Bopgelua nnioya Ha oCcTpUETO nyHKTa 3a CbbupaHe
8. Kanak Ha ocTpue ce 0BbpHeTe KbM

9. PbkoBOACTBO 3a oneparopa BalLUTE MECTHN

10. batepus

11. USB kaben 3a 3apexaaHe
12. Kambk 3a 3aToyBaHe

A
S
o
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MpenynpexaeHue
OTHOCHO 6e3onacHocTTa

MpoyeteTe n pasbepere
BCUYKN MHCTPYKLMN,
npeau fa usnonssare
npoaykTa. Cnepgaiite
BCUYKW NPEAyNpexaeHus
1 MHCTPYKLMK 32
6e3onacHocCT.

HoceTte 3awwmTHu
CpefcTBa 3a 04n.

HoceTte 3npaBu
npeanasHu pbkasuum,
NpUroaeHn NpoTva
nnb3raHe.

BHumaBaliTe 3a
U3XBLPIEHN UMK NETALLN
obekTn. BrinskoctosLumTe,
ocobeHo AeLia 1 JoMaLLH
nobumup, Tpsibea aa
CTOSIT NoHe Ha 15 m ot
30HaTa Ha pabora.

3a ga nsberHete
Cepuno3Ho husnyecko
HapaHsiBaHe,

He JokocBanTe
pexeLunTe ocTpueTa.

BNaCTW WM TbProBCKM
NpeAcTaBUTENM.
CbrnacHo MecTHuTe
pasnopeadu TbprosumMTe
Ha apebHo Tpsibea

na 6baar 3agbiKeHun
[fa npvemar obpaTHo
oTnagbum ot Gatepuu

1 eNeKTpUYecko

U €eNeKTPOHHO
obopynsaHe.

BawwmsT nputHoc 3a
nosTopHaTa ynotpeba
1 PeLMKIMPaHETo Ha
oTnagbuu ot Gatepuu

1 eNeKTPUYECKO 1
€neKTpoHHO 0BopyABaHe
nomara 3a HamarnsiBaHe
Ha TbpCeHeTo Ha
cypoBuHU. OTnagbLuTe
ot 6atepuu, ocobeHo
CbbpXaLuuTe NTuK,

1 eNneKTpU4ecko

1 eNeKTPOHHO
obopynBaHe cbabpxat
LieHHW, NOAXOASALLM

3a peumknupaHe
matepuanm, Kouto
MOXe Aa umat
HebnaronpuaTHO
Bb3eiCTBME BbPXY
oKonHata cpefa
YOBELLKOTO 3ApaBe, ako
He 6baaT U3XBbPREH
10 EKOMNOTNYEH HauMH.
AKO Ha 0TNagbYHOTO
obopynBaHe UMa NNYHU
[aHHW, U3TpUiiTe .
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['TR oPHrIHANBHI IHCTPYKU

'onoBHUMM MipKyBaHHSIMU NP pO3pobLi
LIbOro akyMynsiTopHoro cekatopa 6ynu
6e3neka, edheKTUBHICTb Ta HaAiAHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY
BUKOPUCTAHHI

BesgpotoBuit  cekatop  Npu3HaYeHui
BUKIIOMHO [N 0Opi3aHHs TOHKMX Finok
i naroHiB. Bupib He npusHaueHuin ans
06pi3aHHs rifnok, AiamMeTp SKUX NepeBuLLye
3a3HaYeHUIN y TEXHIYHUX XapakTepucTukax.

He BukopuctoByinte ans 6yOb-sikux
iHLIWX Linen.

3ATANbHI NONEPEQXEHHA

LoA0 BE3NEYHOIro
BUKOPUCTAHHA BUPOBY

/\ NONEPEMKEHHSA! Mpouuraitte BCi
npaBuna 6e3neku, iIHCTPYKLUi, intocTpauii
i cneumdikauii, wWo nocraBnAlTLCA 3
€eneKTPOoiHCTPyMeHTOM.  HeaoTpumarHs
HaBeeHVX HVMK4e BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH
[0 YpaXeHHs ereKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo Cepiio3HNX TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi i BKa3iBku
ANA MakbGyTHLOro BUKOPUCTaHHA.

TepMiH “€NeKTPOIHCTPYMEHT” y
nonepepkeHHsX  CTOCYETbCH  BALLOrO
(ApOTOBOrO)  ENEKTPUYHOTO  IHCTPYMEHTY,
O KMBUTbCS Bif enekTpomepexi, abo
(6e3ApOTOBOr0) ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY,
LU0 MpaLitoe Ha akyMyrsTopHoT 6aTapei.

BE3MNEKA POBOYOro micua

= YTpumyite poGoye Micue B
yucToTi i AoOpe oOcCBITNEHMM.
Besnag Ha po6Goyomy wmicui abo
TEMHi MiCLii CPUYMHAIOTL aBapii .

= He BUKOPUCTOBYWTE
eneKTPOIHCTPYMEHTH y
BMOYyxoHebe3neyHin atmocdepi,
Hanpuknaa, y  MPUCYTHOCTI
Nerko3amMucTmux piaviH,
rasis abo nuny. EnekTpuyHi
IHCTPYMEHTW CTBOPIOIOTb ICKPK, LLO
MOXYTb 3ananuTtu nun abo napw.

m  Tpumainte pited Ta CTOPOHHIX
oci6 nopani nig 4Yac po6otu
eneKTPOoIHCTPYMeHTOM. BiaBonikaHHs
yBarm Moxe NpU3BECTM A0 BTpaTU

KOHTPOITH0.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XKUBMEHHSA
€neKTPOIHCTPYMEHTY NoBWHHa
BignosigatM posetui. Hikonn He

3MmiHoliTe BUNKy. He BukopucToByiiTe
HisiKi BUNKU-NEPexXigHNKN 3
3a3eMIeHUMM  (3aMKHYTUMM  Ha
3emnto) €neKTPOiHCTPYMEHTaMu.
He 3wmiHeHi Bunku Ta  BignoBigHi
PO3ETKA 3MEHLLYIOTb PU3VK YPaeHHs
€IEKTPUYHIAM CTPYMOM.

= YHuKaWTe  KOHTaKTy Tina 3
3a3eMNeHMMMN NOBEPXHSAMMU, TAKUMU
K TpyOwu, papiatopu, nnuth Ta
XONOAUNBbHUKKW. [CHYE niABULLEHNA

pU3MK  YPaKEHHS  EneKTPUYHUM
CTPYMOM, SIKLLIO BALLE TifIo 3a3eMmeHe.

He nipnaBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH
BnnMBy powy abo  Bomorux
ymoB. Bopga, wo notpanuna B
€MeKTPOIHCTPYMEHT  36inbLUye  puanK
YPaXKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noBxywTte wHyp. Hikonn He
BUKOPMCTOBYWTE LUHYP XWUBMEHHSA
ANA NepeHeceHHsl, nepeMilleHHs
a60 BUNYYEHHSI BUIKN 3 PO3ETKU.
TpumainTe WHyp noaani BiA Tenna,
Macrna, rocTpux KpoMok a6o
PYXOMMX YacTuH. MoLlukomxeHi abo
3annyTaHi WHypw 36inbLuyioTb prU3nk
YPaXXEHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpu po6oTi3 enekTPoiHCTPyMEHTOM
Ha Bynuui, BUKOPUCTOBYMNTE
noAoBXyBay, BignoBigHWA  ans
BUKOPUCTaHH Ha  BiAKpUTOMYy
noBiTpi. BukopuctanHs  kabento,
npuAaTHOrO ANs BUKOPUCTAHHS Ha
BiKPUTOMY TMOBITPi, 3HWXYE PU3NK
YPaXEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM

y BOJIOrOMy cepenoBuULLi
BUKOPUCTOBYITE 3anmwKoBun
NOTOYHUN npucTpin (3nn)
3axuiLeHoro KUBMEHHS.

BukopuctanHs  3MM 3HMKye puauk
YPaXeHHs eNeKTPU4YHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

(O]

ByabTte  yBaxHi,
BA pobute, i BUKOPUCTOBYITE
3gopoBwii  rmy3sn  npu  pobori
3 eneKTponpunaaamm.
He BUKOPUCTOBY#TE
€NeKTPOIHCTPYMEHT,  sKwo  Bwu
BToMUnmMcs abo nepebyBaete nig
BNIIMBOM HapKOTWKiB, ankoronto abo
nikiB. HaiiMeHwa HeobepexHicTb npu
poboTi 3 EeneKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
NPW3BECTY 10 CEPHO3HUX TPaBM.

AMBITbCH, WO

BukopucToByiite nepcoHanbHe
3axucHe obGnagHaHHA. 3aBxau
HapgAramTe  3axuMcCHi  oKynspw.

3axucHe YyCTaTKyBaHHA, Hanpuknag,

pecnipatop, B3yTTA Ha HEKOB3HIl
MigowWBi, 3axucHui  wonom  abo
3acobu  3axucTy OpraHiB - Cnyxy,

BMKOPWCTOBYBaHI B HANEXHUX yMOBaX,
3MEHLLaTb PU3NK OTPUMAHHSI TPaBMM.

3ano6iranTe BUNaAKoOBOro 3anycky.
MepekoHanTecs, WO  BUMUKaY
3HaxXoAMTLCA Y  BUMKHEHOMY
NONoXeHHi nepea NiAKNIOYEHHAM
[0  [xepena KuBrNeHHA Ta |/
abo  akymynsTopHoi  Garapei,
nigHiMaHHsAIM a6o nepeMileHHAM
iHCTpYMeHTY. He  nepeHocbTe
€MeKTPOIHCTPYMEHT 3 narbLeM Ha
BUMUKadi abo nogayerd KMBNEHHS
Ha IHCTPYMEHT, SIKMin Mae nepemukay,
o6 3anobirTu HelacHoro BUNaakKy.

Mepen BKITIOYEHHAM
€neKTPOIHCTPYMEHTY 3HimariTe
perynioBanbHUiA 260 raikoBUM KITHOu.
laikoBuiA Krtoy abo peryntoBarnbHUiA
KoY,  3anvleHnA  Ha - obepTaemii
YaCTUHi  eNEKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe
NpU3BECTY [0 TPABMU.
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He TArHiTbCA. 36epiraiite npaBunbHY
cTiiky i 6GanmaHc Becb uvac. Lle
[I03BONSE  Kpalle  KOHTPOMoBaTh
iHCTPYMEHT B HECMOAiBaHNX CUTYaLjsX.

OpsraiTtecs npaBunbHO. He HociTb
BiNbHUW opsar abo npukpacwu.
Tpumaiite Bonoccs i opsar nogani
Bifl PyXOMUWX YacTuH. BinbHuii ogsr,
npukpacu abo JoBre BONOCCcs MOXyTb
noTpanuT B pyXoMi YacTUHU.

SKLWO € NPUCTPOI ANA NiAKNIOYeHHA
Ana 36opy nuny, nepekoHamnTecs,
wo BOHM nig’eaHaxi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  NPaBUILHO.
BukopucTaHHs nunosbipHuka 3HIKye
Hebe3neky, NoB’a3aHy 3 3anUNeHICTIo.

HeyxunbHo [OTpUMyMnTECH
npaBun TeXHikn 6e3nekun HaBiTb
NpPU BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTY
BNPOAOBX TPMBanoro 4acy.
HeobepexHa fia Moxe npoTsarom
NiYEeHNX CeKyHO npu3BecTn [o
CEpHO3HNX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA Oornag 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxymTe
€eneKTPOiHCTPYMeHT. BukopucToByiTe
BignoBiaHui ans Bawoi
notpe6u €nNeKTPOIHCTPYMEHT.
EnexTpoiHCTpyMeHT  BuKkoHae  poboTy
KpalLie | 6e3neyHile npy WBMAKOCT, Ans
Kol BiH ByB po3pobreHuii.

He BUKOPUCTOBYMWTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepeMukay He BKIlOYae Ta
BUMMUKaE noro. Byab-akun
€MEeKTPOIHCTPYMEHT,  AKUA  He
MOXe YNpaBnsiTUCS 3a ONOMOro
nepemukava, € HeGesneyHnm i
Mae 6yTV BinpeMOHTOBaHUI.

Mepen NpoBefeHHAM 6yab-
AKUX HanawTyBaHb, 3amiHol
akcecyapiB ab6o npu 30epiraHHi
€neKTPOIHCTPYMEHTY cif Bin’eaHaTH
BUNKY BiA Axepena XWBMeHHA i /
ab0 BMIHATU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Gartapeto, fIKWO BOHa 3HiMHa. Taki
npodinakTuyHi 3axoau 6e3nekn
3MEHLLYIOTb  PU3MK  BUMALKOBOrO
BKIMHOYEHHS EMEKTPOIHCTPYMEHTA.

36epiraiTte Henpauoyi
enekTponpunagn y HepoCTyMHOMY
Ans Aiten Micui i He Ao3BonsAnTe
ocobam, fKi He 3HauWomi 3
IHCTPYKLUisMK €NeKTPUYHOro
npunagaabo3AaHUMUIHCTPYKLISIMK,
npautoBaTi 3 enekTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpymMeHTU HebeaneuHi B
pyKax HeJOCBiA4YEHNX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroByBaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta aKcecyapiB.
MepeBipTe  posperynLoBaHi a6o
3B’A3aHi PyXOMi YacTUHM, NorfomaHi
YacTMHM | Oyab-AKi iHWi ymoBwM,
AIKi MOXYTb BMIMHYTU Ha poGoTy
€neKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo
MOLUKOKEHUN, BiApeMoHTyiiTe
€MeKTPOIHCTPYMEHT nepea
BUKOpUCTaHHAM. bBarato HeluacHnx
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33 ereKTPOIHCTPYMEHTOM.
Tpumaiite piXy4uun iHCTPyMeHT
roctpum i umuctum.  [o6pe

[OTNAHYTUA  PiXy4niA IHCTPYMEHT 3
rOCTPUMM PiXy4UMU Kpakamu pigLue
3B’A3YETbCA | NErLe KOHTPOIETLCS.

BukopucTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
aKcecyapu Ta Hacagku BignoBigHO
[0 LMX iHCTPYKLUiW, Gepyumn Ao yBarn
yMOBM poGoTH | poboTy, L0 NOBMHHA
6yTM  BMKOHaHa.  BukopucTaHHst
€NIEKTPUYHOrO iHCTpyMeHTy — ansi
onepauit, sk BigpisHslOTbCS  BIiO
NpU3HAYeHNX, MOXe MpuU3BecTU [0
HebesneyHoi cuTyaLji.

Pyuku Ta noBepxHi ans 3axsarty
iHCTPYMEHTY  3aBXOM  NOBUHHI
ByTH CyXuUMM, YUCTUMMU i BiNbHUMU
Big onuBu W Mactuna. Cnusbki
pyykn Ta MOBepxHi Ans 3axsaTy
MOXyTb nepeLukopxaTn GeaneyHomy
MOBOZKEHHIO | KOHTPONIO IHCTPYMeHTa
Y HecrnogiBaHnx cuTyaulisx.

BUKOPUCTAHHA | pornap
IHCTPYMEHTY HA BATAPEUKAX

(O]

Mepesapspkatu TiNbKW 3a
[AOMOMOrol0  3apSiAHOTO NPUCTPOIO,
3a3Ha4yeHoro BUPOGHUKOM. 3apsigHui
NPUCTPIN, WO MigXOAWTb ANs OAHOro
TUNY aKyMynsiTopiB, MOXe CTBOPUTU
PW3MK 3aropsiHHS NpW BUKOPUCTaHHI 3
IHLLIMM aKyMynSITOPHUM BrIoKOM.

BukopucToByiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH
TiNbKM 3 NPU3HAYEHUMM ANA  HUX
aKkymynsTopamu. BukopucTaHHs
Oyab-aKkuX IHLLMX aKyMynsTopiB, MOXe
CTBOPUTW PU3NK OTPUMaHHA TpaBMn i
MOXE.

Konun aKymynsitop He
BUKOPUCTOBYETLCH, TPUMaNTE Oro
nogani BiA MeTaneBux nNpeaMeTis,
TaKuUX SIK CKPinKu, MOHETH, KNHoui,
uBSXM, Wypynu, a6o iHwWi ApiGHI
MeTaneBi npeaMeTH, fKi MOXYTb

NiAKNIYUTM  OAMH  KOHTAaKT Ao
iHwWoro. Kopotke 3aMUKaHHs
KOHTaKTIB akymynstopa MOXe

npu3BECTU A0 onikiB abo noxexi.

Y BaXKMX yMoOBax eKcnmyarauii,
piaHa Moxe O6yTM BunylleHa 3
Garapei; yHukaWTe KoHTakty. [lpu
BMNaAKOBOMY  KOHTaKTi  3muiTe
BOZOH0. AKLLO piAnHa noTpanuna B oui,
3BEPHITLCA 33 MeIUYHOIO JOMOMOTO}0.
PiguHa 3 akymynstopa Moxe BUKIUKaTh
posapatyBaHHs abo oniku.

He BUkopucTOBYITE NOLIKOMKEHUN
abo MoaudikoBaHUA aKymynsTop
abo iHcTpymeHT. [owkomkeHi abo
MoamdikoBaHi akyMynsTopHi 6atapei
MOXYTb MaTu  HenepenbadyBaHy
noBefiHKy, L0 MOXe NpU3BECTU [0
BUHVKHEHHS1 NOXEXi, BUOYXY i pusmnky
OTPUMaHHS TpaBMy.

He nippaBaiite akymynsitopu a6o
iHCTPYMEHT BNNMBY  HagMipHOi
Temnepatypu ab6o BorHw. Bnnve
BOrHto abo Temnepatypy Buwe 130 °C
MOXe NpW3BeCTH 0 BUOYXY.
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= [loTpumyiiTecb ycix nonepefxeHb m

Ta He 3aps[Xante aKyMynsTOpHY
6atapelo abo iHCTPyMeHT npu
TemnepaTtypax, fiki BUXoAAaTb 3a
MeXi 3a3HauyeHuX Yy iHCTPYKLil.
3apsika HeHanexHuM 4uHom abo
npyv TemnepaTtypax nosa 3asHayeHoro
flianasoHy MOXe NpWBECTM [0

nowkoaxeHHs 6atapei Ta 36inbwye m

PU3UK BUHUKHEHHSA NoXexi.

CEPBIC

= [lo3BonsunTte obcnyroByBaTn
Ball  erleKTPOIHCTPYMEHT  TiNbku g
kBanicikosaHomy nepconany,
BUKOPUCTOBYHOUU TinbKu
iAeHTUYHI 3anacHi YaCTUHU.

Lle 6yne rapantyBat 6Ge3neyHe
06CnyroByBaHHs eneKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonu He obcnyroByiiTe

NOLUKOMKEHI aKyMmynsiTopu. g

O6cnyroByBaHHs aKyMynSTOPHUX
6aTapei  MOBMHHO  MPOBOAMUTUCS
TiNbKM BUPOBHUKOM abo
YMOBHOBAXEHNM CEPBICHUM LIEHTPOM.

3AXO[M BE3MEKWU MPU POBOTI 3

AKYMYNATOPHUM CEKATOPOM
A\ YBATA! Tpumarite pykv nopani Big

nesa. KoHTaKT i3 ne3om moxe cnpuynHuTK =

CEepNo3Hi TpaBMU y KOpUCTyBaya.

m  36epexiTb Ui iHCTpyKUii. Mepernspaiite
iHCTpYKLjito Yac Bif Yacy Tanocunaintecs
Ha Hei npu iHCTPYKTYBaHHi iHLINX
ocib CTOCOBHO ekcnnyaTauii Bupoby.
Mepepatoumn iHCTPYMEHT Yy TuM4acoBe

KOPUCTYBaHHS! iHLLIMM ocobaMm, AaBaiiTe  m

11010 pa3oM i3 LM KepiBHULITBOM, LLIOGU
3ano6irT HeLinboBOMY BUKOPUCTaHHIO
Ta NOTEHLiHOMY TPaBMYyBaHHIO.

m Hikonu He posBonsiiTe AiTaM, ntogsm

3i 3HKEHUMU (DIBUMHAMU, CEHCOPHUMN g

abo poaymoBumM 3aibHOCTAMM abo 3
HeJoCTaTHIM  A0CBIAOM | 3HaHHSIMK,
abo nogaM, He 3HaloMuMm 3 LMK
HCTpYKLisMK, KopucTyBaTucs
Bupobom. MiclueBe 3aKoHOLABCTBO

Moxe 06MexyBaTu Bik onepaTopa. =
= He BukopuctoBynte npu noraHomy ®

OCBITNEHHI. BukopucToByiTe
npoaykT — npuW  AEHHOMYy  CBITni
abo npy  XOpOLUOMY  LUTYYHOMY
ocBiTneHHi. OnepaTtop noTpibHe
iTkWiA ornsg poboyoi obnacri, wob

BU3HAYUTU MOTEHLIiNHI HeGeaneku. -

m  Lo6 3HM3UTU pu3nK TpaBMyBaHHS
PYXOMMUMU YacTUHAMU MPUCTPOIO,
3aBXaM BMMUKaWTE MNPUCTPIN Ta
BUiMainTe akymynstop. HaviTte im

oxonoHyTu. [lepekoHaiiTecs, wo =

BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUINCS:

® Mepef OYNLLEHHSIM 3aKyMOPEHHs |

e nepes NepeBipKot, YNLLEHHAM,

a60o po6oTi Ha NpoayKTi n

e repen 3MiHOW Npunaaas

® [0 TOro, AK 3anuwmnT NpoaykT =

6e3 Harnagy
® MepLU HiX BUKOHYBaTU TEXHIYHE

o6cnyrosyBaHHs u

Mepen  36epiraHHsSIM  OYMUCTITb
NpUCTPIN  Bif ynamkiB Ta iHWWX
maTepianis. BoH MOXyTb 3aCTpsirtt
MiX ¢pikcaTopoM Ta Nne3om.

B po6ouilt 30Hi nig Yac po3nunoBaHHs
He Mae 6yTn CTOPOHHIX OCib, AiTen Ta
[OMALLHIX TBApWH.

Mpu  pisaHHi  KiHUiBKM  ayxe
HanpyxeHi, Tpeba Bytn
obepexHnmMu, 60 nig  vac
ocnabneHHst HaTshKIHHA BOOKOH
[epeBUHN MOXIIMBA Bigaava.
BukopuctoBynte  npuctpin 3
obepexHicTio. [ns 3abe3neyeHHs
ecekTnBHOCTI po6oTn i
3MEHLUEHHS! pU3nKy TpaBMyBaHHS
ne3o mMae ByTu rocTpUM Ta YACTUM.
[oTpumynTeCh IHCTPYKUIN LWOA0
3MaLleHHs i 3amiHi npunagas.
Mepen KopucCTyBaHHAM nepeBipTe
{HCTPYMEHT ~ Ha  uinicHicTb i
HaTUCHITL  Ha  radyok,  LWO6K
nepeKkoHaTUCH, LLIO HOXi MPaBUIIbHO
BiAKPUBAOTbCS |  3aKpPUBAKOTLCS.
PerynsipHo nepesipsiite BuUpi6 Ha
CrpaBHICTb PoBOTH Ta HaNexHiCTb
BMKOHAHHS MpU3HaYeHoi yHKLi.
TpumaiTe pyku noaani Big nesa.

MNinTpumyBat TemnepaTypy Tina B
xonogHy norogy. pu BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMEHTY HapsraiTe pykaBUYKM,
wob TpUmaTn pyku Ta 3an'actku y
Tenni. 3rigHO 3 AOCHIAKEHHSIMK,
OCHOBHUA  BHECOK B  PO3BUTOK
cuHapomy PeiiHo, € xonogHa noroaa.

TpuBare BUKOPUCTAHHSI HCTPYMEHTY
MOXe MPU3BECTU [0 TpaBMyBaHHs!
abo 3aroCTpeHHst iCHytou4Oi  TpaBMM.
Mpu BUKOPWCTaHHI Mpunagy NPOTArom
TpUBArIoro nepiofy Yacy, 4acTi nepepau.

AKWO HiK 3acTpar y rinui nig yac
poboTu, He HamaramTecs BUTAITH
noro, XuTtarouu IHCTPYMEHT.
BignycTiTe  cnyckoBun  rayok i
NOBINbHO BUTAMHITb Ne3a 3 rinku.

O6pizainTe rinkv No OfHiN.

Hikonn He npuTpumyiTe BinNbHOWO
pykow  rinky, siKy  obpisaeTe.
TpumaliTe iIHCTPYMEHT Tak, oG HOXi
3Haxoaunucsa Ha BiACTaHi Big pyk Ta
{HLUMX YacTuH Tina. 3a4ns yHUKHEHHS!
TpaBM HiKOMN He TopKanTecs nes.

He TopkawTecs BiakpuTWX nes, Komu
nigHiMaeTe abo yTpuMyeTe NpuUCTpiii.
3abopoHsETbC  KOPUCTYBaTUCS
BMpo6OM nig yac gouy abo cHiry.
He BukopucToByiite Bupi6 Ans
nepepisaHHs MeTaneBux ApoTiB.
He piszatn, SKWO icCHye puank
MOLLKODKEHHSA NPUXOBAHOT NPOBOAKM.
EkcnnyatyBaTi BUpi6 [03BONSETHCS
npu Temnepartypi Big 0 °C go 40 °C.
36epirante Bupi6 y wmicui, ae
HaBKOSMLLHSI Temnepartypa
TpumaeTbes B Mexax 0—40 °C.

Ona  nigBuLeHHs edeKTUBHOCTI
pi>XTe nig KyToM.
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m [pu pisaHHi ayxe cyxux abo TBepanx
MaTepianis  Moxe  nigBULLMTUCA
TemnepaTypa BuUpoby i uepes LUe
crpautoBaT 3axucT Bif neperpisy.
Mepw  Hix  BigHOBMTM  poboTy,
3ayekaiite  10-15  xBunuH  abo
[loveKanTecs, oKV BUPIO HE OXOOHE.

[OAATKOBI MONEPEMXEHHA

3 TEXHIKA BE3NEKK LLOAO
BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB

m  [INS 3MEHLEHHS PU3NKY 3aropsiHHs,

TpaBMyBaHHs ~ Ta  MOLUKOKEHHS
MPUCTPOIO Y pasi KOPOTKOrO 3aMUKaHHst
HikOMM  He  3aHyploiTe  BWpIO,
akymynsTopHy 6aTapeto abo sapsaHuii
NPUCTPIA y pigMHY Ta He [onyckanTe
noTpannsiHHA  PiOWHA  BCEPEAVHY.
KopoailiHi i cTpymonpoBiaHi piguHu, Taki
SIK COMOHWA PO34WH, MeBHi XiMmikaTu,
BuGintoBanbHi 3acobu abo npogykTy,
WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU OO
KOPOTKOrO 3aMU1KaHHS.

= 3apagxante akymynstop y micui 3
Temnepartypoto Big 10 °C go 38 °C.

m 306epiraite akymynstop y Micui,
[e HaBKOMULLIHA TemnepaTypa
TpMMmaeTbes B mexax 0-20 °C.

=  Bukopuctosyitte — akymynstop y

Micui, e HABKOMMWLUHSA Temneparypa
TpumaeTbCs B Mexax 0—40 °C.

TPAHCNOPTYBAHHSA TA

3BEPIFAHHA

®  BuMkHiTb Ta Big'eaHaliTe akyMynsTopHy
6atapeto. [lepekoHaiiTecs, WO BCi
PyXoMi YacTuHW 3ynuHunucs. Mepen
36epiraHHaM abo TpaHCMOpTyBaHHAM
BUpoby 1 akymynsitopHoi Gatapei
[pavite iM OXONMoHyTH.

m  [oymncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu
3 NPOAYKTY.

n [epen 36epiraHHAM
TPaHCMOPTYBaHHSM
HagsranTe 4Yoxors Ha HOXi.

m  36epiraiite NPoOAYKT B NPOXONOAHOMY,
cyxomy i obpe NpoBiTPOBAHOMY MiCLi,
HeJocTynHoMmy Anst Aiteir. 36epiratut
nogani Bif arpecvBHUX areHTiB, Takux
SK CcafoBi XiMikaTW i conen npotu
obnegeHiHHsA. He 36epiraiite npuctpin
Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.

m [lig yac TpaHcnopTyBaHHs npunagy
B aBTOMOGINi 3akpiniTb 1oro, wWob
3anobirtn roro nepeMilLeHHI0
Y/ NapiHHI, OCKINMbKM Le  MoXe
Npu3BECTU A0 TpaBMyBaHHS IioAei
260 NOLLKOKEHHS camoro BUPoby.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

3gainicHionTe TpaHCNOpPTYBaHHSA
akymynaTopHoi 6atapei BignosigHoO
[0 MiCLeBMX Ta 3aranbHOAEepPXaBHUX
HOPM i NpaBwn.

[loTpumyiiTecb BCi  cneuianbHi - BUMOTM
[0 YNakoBKM i  MapkyBaHHs  npu
TpaHCcnopTyBaHHi  GaTapei  TpeTbow
cTopoHoto. [MepekoHaiiTecs, LWo nig vac
TpaHCNOPTyBaHHS akyMynsiTop He BCTynae

abo
BMpOOY
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B KOHTaKT 3 iHWMMK aKyMynsTOpHUMM
Gatapesmm  ab6o  CTPyMOMPOBIAHUMY
matepianamu Ta  3axuCTiTb  BIgKpWTI
po3'eMn  i30MALIAHAMM  HENPOBIAHUMM
Kpuwkamn  abo  cTpidkolw.  Yu  He
nepeHocbTe akyMynsTopu, TpicHyTi abo
6iry. 3B's3aTCs 3 HAMW AN OTPUMAHHS
noAanbLUMX pekoMeHaaLlin.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

= BukopucToByiTe Tinbku opuriHansHi
3anacHi 4acTWHW, akcecyapu Ta
obnagHaHHSA Bi BMPOOHMKA.
HeBwuKkoHaHHSA L€l BUMOrM MoOXxe
npuBECTU [0 MOXNMUBOI Tpasmu,
noraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
NpU3BECTW 40 BTPATU rapaHTil.

= O6cnyroByBaHHs BUMarae kpaiHboi
06€epeXHOCTi | 3HaHHS | NOBUHHO ByTK
BUKOHaHe Tinbku KBanicikoBaHUM
daxiBuem. 3sepraiiTecs Tinbku Ao
aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

m [licns  KOXHOTO  BUKOPUCTaHHS,
OYUCTITb OCHOBHY YacTWHY i pyuku
NPOAYKTY M'SIKOI0 CYyXOH TKaHWHOIO.
Bynb-sika noLukogkeHa aeTanb, Mae
6yT” NpaBWMbHO BiApPEeMOHTOBaHa
abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

n  [licna KOXHOro BUKOPUCTaHHS
BMpansiite Gpya i3 ne3 KopcTkoio
wiTkolo, @ MoTIM  ounwwydTe  iX
CepBEeTKOH 3 esiH(eKLiHM 3aco60M.
ObepexHO HaHeciTb  MacTuno, sike
3anobirae ipxasiHHI0. BukopucToByiTe
peKkoMeHa0BaHui @HTUKOPO3IHWIA
MacTUmbHUIA posnuntoBay ans
PIBHOMIPHOTO PO3MoAiny Ta 3MEHLLEHHS
pW3MKy TpaBMyBaHHS MPW KOHTaKTi 3
Hoxamu. [Ins OoTpuMaHHs iHchopmaLii
npo BiANOBIAHWIA aepo30ITbHNI
NPOAYKT, 3B'KITbCA 3 BALUMM MiCLEBIM
YMOBHOBAXEHWM CEPBICHUM LIEHTPOM.

= Bun moxete 3pobutn perynioBaHHs Ta
PEMOHT, OMUCaHi B LibOMY NOCIGHMKY
kopuctyBaya. [ns obcnyroByBaHHs
abo pemoHTY, 3BepTanTecs Tinbku [0
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

m [lepesipTe BCi ranku, 60Nt i rBUHTH
nicna  KOPOTKOro NpoMiXka 4acy
i nepea KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
Ha  MpaBWUrbHY  repMeTUYHICTb,
wo6 3abe3neunTM NpPoAyKT Y
6e3neyHomMy poboyomy ctaHi. Byab-
dKa NOLIKOMKeHa [JeTanb, Mae
OyTW NpaBUNbHO BiApPEeMOHTOBaHa
abo 3amiHeHa B aBTOpW3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

m  [ig yac YnLLeHHs NNacTUKOBUX YaCTUH
YHUKalTe BUKOPUCTAHHS PO3YMHHIKIB.
BinbLuicTb NNacTukiB YyTnuBi A0 Pi3HNX
TVNIB TEXHIYHNX PO3UNHHUKIB | MOXYTb
6YTV NOLLKOZYKEHI NPU X BUKOPUCTaHHI.
LLo6 BumanuTu 3 BUpoBy Gpya, nun,
macno abo MacTumno, KopuCTyrTecs
yncTol  TKaHMHOw.  Hikonm  He
[03BOnsIiTE ranbMiBHii piawHi,
6€eH3NHY, NpofyKTaM Ha OCHOBI HadhTH,
i MPOHMKalO4MM Macnam BCTynatu B
KOHTaKT 3 NnacTUKOBUMU AeTansiMu.
Ximikatu MOXYTb MOLIKOAUTH,
PO3M'AKLINTK abo 3pyiiHyBaTU

(O]
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nnacTuk, WO MOXe NpWU3BecTM [o
CepIi03HOT TpaBMK.

n Lo6 3anobirtu Cepro3HUM
TpaBMaMm, 3aBxau  3HiManTe 3
BUpOOY akymynsTopHy 6atapeto,
KON 4yncTuTe 1oro abo npoBoauTe
TexHiYHe 06crnyroByBaHHsl. MepLu Hix
noKnacT1 npucTpiin abo posmicTuTH
1oro Ha 36epiraHHsi, NnepekoHanTecs,
LLO PXKYYNII MEXAHI3M 3YNWUHMBCS.

m [Ona 3abesnevyeHHs HapiiHoro i
[OBrOCTPOKOBOrO ~ BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO, PEFYNSIPHO BUKOHYWATE
TEXHi4YHe 06CnyroByBaHHS:

o [lepesipTe HasiBHICTb
04eBUAHMX AedekTiB, Taknx K
He3akpinneHi Ta MOLKOMKeHi
nesa, ix 3MilleHHs, HeHagilHy
dhikcauito, HasBHICTb 3HOLLEHUX
ab0 NOLLKOAXKEHNX KOMMOHEHTIB.

e BisyanbHo nepesipsiiTe  CTaH
piKy4nx KpoMmok nes. 3amiHtonTe
3HOLLIeHi 260 NOLUKOMKEH] HOXi.

cBITNOAIOAHI IHOANKATOPU

CBIT/IOAIOOHUA  PEXUM

IHOAWKATOP

YBIMKHEHO MpucTpin

(3eneHui) YBIMKHEHWIA.

Brnumae AkymynsTopHa

(4epBOHMI) Garapes
po3psimKeHa
Ta notpebye
3apsimKaHHs.

Bumk Bupi6 He
BMKOPVCTOBYBaBCS
MpoTSArom
30 cekyHa i
BUMKHYBCS1.

3HAU CBIW NPOAYKT

[uBiTbCst cTOPiHKY 137.

Pixyunin anck

lanka

Pyuka

Kpuiika akymynstopHoi 6atapei
Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
3aTncHa knsimka

HanpsimHa nnactuHa nesa
Kpuiika nesa

. KepiBHMUTBO No ekcnnyaTauii
10. AkymynaTopHa G6atapes

11. 3apsagHui kabens USB

12. TounnbHUiA KaMiHb

& MonepeneHHs

[Nepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO NpouMTaliTe Ta
3pO3yMiliTe BCi IHCTPYKL.
[oTpumyiitecs BCiX
nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIA
3 Besnexy BUKOPUCTaHHS.

CONOTHRWN =

OpsranTe 3axucHi
OKynsipu.

Hocitb Hecnuabki,
HaZMIiLHi pyKaBUYK.

OcTepiraiiTecsi KUHyTUX
abo nitatounx 06'ekTiB.
CTOpOHHI 0cobu, Aitn Ta
XaTHi TBApUHMN NOBWHHi
3HaxoauTUCA He Brivxye
15 m Big po6040i 30HU.

[ns 3anobiraHHA
CEepNO3HNX TPaBM He
TOopKanTecs nes.

Buanme
BUNPOMiHIOBaHHS1, 3aX1CT
3riAHO 3 IHCTPYKLUi€Eo

He nignaeaite BnnmBy
[olly abo BOrkomy cTaHy.

He BukupaiTe cTapi
aKkyMynsiTopu, cTape
€eneKkTpuyHe Ta
€reKTPOHHE YCTaTKyBaHHS
pa3oM i3 HeCopTOBaHUM
noGyTOBMM CMITTSIM.
Crapi akymynsiropu,
CcTape enekTpuyHe Ta
€reKTPOHHE YCTaTKyBaHHS
361patoTbCs okpemo. 3
ycTaTkyBaHHs HeoOXigHO
3HATK cTapi baTapei,
aKyMynsiTopu Ta prepena
cBitna. 3a iHopmavieto
CTOCOBHO yTunizaLii abo
MicLb 36opy 3BepTaiiTecst
[0 MicLieBoi Baau

abo avnepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe
30608B's3yBaTV NpoaaBLiB
6€e3KOLLTOBHO NpuiAMaT
cTapi akymynsTopu Ta
€ereKkTpUYHe 1 eneKkTpoHHe
ycTaTkyBaHHs1. Bawu
BHECOK 10 CripaBy
MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS!
Ta nepepobkm cTapux
aKyMynsTopis,
€NeKTPUYHOrO Ta
€NeKTPOHHOTO
ycTaTkyBaHHs 3MEHLLYE
noTpeby y CUPOBUHI.

B akymynsTopax,
0CO0ONMBO NITIEBYX, i
CTapoMy erekTpU4HOMY
Ta eneKkTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATLCA
LiHHi, NpugatHi ans
nepepobkv mMatepiany, i
AKLLO YTUnidaLis Takoro
ycTaTkyBaHHS NPOBOAUTHLCS
Yy HeekororiyHuii crnocib,
Lie HeraTMBHO BrNMBae Ha
HaBKOMWLLHE CepeaoBuLLE
Ta NIOLCHKE 300POB'A.
Buganits nepcoHarbHi
[aHi 3 ycTaTkyBaHHs,

AKe nepefaeTbCs Ha
nepepooky.
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07-] ORIJINAL TALIMATLARIN
TERCUMESI

Kablosuz budama makasinin
tasariminda givenlik, performans ve
guvenilirlige en yiiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz budama makasi yalnizca
kiicik agac gdvdelerini ve dallarini
kesmeye ve budamaya yonelik
tasarlanmistir. Uriin kesme
kapasitesinden daha bulyiuk capta
dallari kesmeye uygun degildir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI
UYARILARI

A\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen

tim uyan, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz.  Asagida

siralanan bitiin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha
sonra bakabilmek i¢in saklayin.

Uyarilardaki  “elektrikli alet” terimi
sebeke elektrigiyle galisan (kablolu)
ya da pille calisan (kablosuz) Urlnu
ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Calisma ortaminizi temiz ve
iyi aydinlatilmig sekilde tutun.
Daginik ya da karanlk alanlar
kazalara davetiye cikarir.

u Patlayici bir ortamda, 6rnegin
yanici sivilarin, gazlarin ya da
tozlarin yakininda elektrikli
aletler kullanmayin. Elektrikli
aletlerden kaynaklanan kivilcimlar
bunlarin alev almasina veya
patlamasina neden olabilir.

n  Elektrikli bir alet kullandiginizda,
cocuklari, ziyaretgileri ve evcil
hayvanlari uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin
kontroliinli  kaybetmenize sebep
olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m Elektrikli aletin figi prize uygun
olmalidir. Fige asla miidahale
etmeyin. Topraklanmis elektrikli
aletler ile birlikte asla adaptor
kullanmayin. Bodylece elektrik
carpmasi risklerini onlemis
olursunuz.

m Topraklanmig yiizeyler (yani
borular, radyatorler, ocaklar,
buzdolaplari, vs.) ile her tirli
temastan kag¢inin. Vicudunuzun
herhangi bir bolimunin
topraklanmis ylzeyler ile temas
etmesi, elektrik garpmasi risklerini
artirir.
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m  Elektrikli bir aleti yagmura ya
da neme maruz birakmayin.
Suyun elektrikli aletin icine girmesi
elektrik carpmasi riskini arttirir.

n  Elektrik kordonunu daima
iyi durumda tutmaya o6zen
gosterin. Aletinizi asla besleme
kordonundan tutmayin ve
aleti prizden cekmek icin asla
kordondan c¢ekmeyin. Besleme
kordonunu her tiirlii 1s1 veya yag
kaynagindan, kesici nesnelerden
ve hareket halindeki parcalardan
uzak tutun. Kordonun zarar
gérmis ya da dolanmis olmasi,
elektrik carpmasi risklerini artirir.

m Disanda cahstiginizda, yalnizca
dis kullanim icin tasarlanmig
uzatma kablolari kullanin.
Bdylece elektrik carpmasi risklerini
onlemis olursunuz.

m Aletinizi nemli
kullanmaktan
segeneginiz

bir ortamda
baska bir
bulunmuyorsa,
aletinizi bir diferansiyel
arttk akim dizenegi (DDR)
tarafindan korunan bir elektrik
beslemesine baglayin. Bir DDR
dizeneginin kullaniimasi elektrik
carpma risklerini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m Elektrikli bir alet kullandiginizda,
tetikte olun, yaptiginiz ise iyi
bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol
veya uyusturucularin etkisi
altinda oldugunuzda, ya da ilag
aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

= Giivenlik tertibatlari  kullanin.
Gozlerinizi daima koruyun.
Kosullara  goére, ciddi fiziksel

yaralanma risklerini dnlemek igin ayni
zamanda bir toz maskesi, kaymayi
Onleyen ayakkabilar, bir kask ya da
kulak koruyuculari kullanin.

m Her tir istem disi calismaya
engel olun. Aletinizi bir prize
takmadan veya bataryayi
icine yerlestirmeden once ve
ayrica aleti ele aldiginizda
veya tasidiginizda  elektrik
anahtarinin «kapali» konumda
oldugundan emin olun. Kaza
risklerini 6nlemek icin, parmaginiz
tetik dugmesindeyken aletinizin
yerini degistirmeyin ve elektrik
anahtari  «agik»  konumdayken
aletinizi prize takmayin / igine
bataryayi yerlestirmeyin.

m Aletinizi calistrmadan once
stkma anahtarlarini  gikarin.
Aletin hareket eden bir pargasina
takil kalan bir sikma anahtari,
ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.
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Dengenizi korumaya daima
o6zen gosterin. Bacaklarinizin
uzerinde iyice destek alin ve
kolunuzu cok ileri uzatmayin.
Dengeli bir c¢alisma pozisyonu,
beklenmedik bir durumda aleti
daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.
Uygun giysiler giyin. Bol giysiler
ya da takilar kullanmayin.
Sacinizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar ve uzun saglar
hareket halindeki  pargalarca
yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz
emici sistem saglanmigsa,
bu sistemin dogru sekilde
monte edilmis ve kullanihyor
oldugundan emin olun. Bdylece
kaza risklerini 6nlersiniz.

Aletleri sik kullanmaktan
edinilen asinaligin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik
ilkelerini goérmezden gelmeye
yoneltmesine izin vermeyin.
Dikkatsiz bir hareket saniyenin
cok kiglk bir bolimiinde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI
VE BAKIMI

Aletinizi zorlamayin. Yapmak
istediginiz ise uygun olan aleti
kullanin. Elektrikli aletinizi yapim
amacina uygun motor hizinda
kullandiginizda, aletiniz  daha
verimli ve daha glivenli olacaktir.

Elektrik anahtan  cahistinlp
durdurulmasini saglamayan
bir elektrikli aleti kullanmayin.
Diizgiin sekilde acilip
kapatilamayan bir alet tehlikelidir
ve mutlaka onarilmalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan,
aksesuar degistirmeden ya da
elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan ayirin
ve cikarilabiliyorsa pil takimini
cikarin. Boylece aletin istem
disi calisma risklerini azaltmis
olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, c¢ocuklarin
ulagamayacagi yerlere kaldirin.
Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini okumamig olan
kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler deneyimsiz
kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin
bakimini yapin. Hareketli
pargalarin hizalamasini kontrol
edin. Higbir parcanin kirilmig
olmadigini kontrol edin.
Montaji ve aletin caligmasini
etkileyebilecek baska her tir
parcayr kontrol edin. Hasar
gormiis parcalar varsa, aletinizi
kullanmadan once tamir
ettirin. Bircok kaza, aletlerin kotl
bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmig
gekilde tutmaya 6zen gosterin.
lyi bilenmis ve temiz bir kesim
aletinin takilma riski azalir ve siz
onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi,
aksesuarlarini, uglari, VS.
kullanim kosullarini ve ayrica
arzu edilen uygulamalari dikkate
alarak, bu kullanim talimatlarina
uygun bir sekilde kullanin.
Tehlikeli durumlari énlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim
amacina uygun igler icin kullanin.

Tutamaklari ve kavrama
yuzeylerini  kuru, temiz ve
yagdan arindiriimig tutun.
Kaygan tutamak ve kavrama
yuzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenle kullanilip kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0zGU
GUVENLIK TALIMATLARI

(O]

Aletinizin bataryasini, sadece
iiretici tarafindan Dbelirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli
bir tip bataryaya uygun olan bir
sarj aleti, bagka tipte bir batarya
ile  kullanildiginda bir yangini
tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel
bir tip batarya kullaniimahdir.
Bagska tirden herhangi bir
bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

Batarya kullaniimadigi zaman,
atag, bozuk para, anahtar, vida,
civi gibi metal nesnelerden ya
da kutuplarin arasinda temas
olusturabilecek baska her tiirlii
nesneden uzak tutun. Batarya
kutuplarinin kisa devre yapmasi,
yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asir bir kullanimdan
dolay! sizintt meydana gelmesi
halinde, batarya sivisi ile her
tiirlii temastan kaginin. Boyle
bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile
durulayin. Gozlerinize temas
etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan
figkiran sivi, tahrislere ya da
yaniklara sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige
ugramis pil takimlari ya da aletler
kullanmayin. Hasar gérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari
yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesiyle sonuglanabilecek,
onceden kestirilmez davraniglar
gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti atese ya
da asiri 1siya maruz birakmayin.
Atese veya 130 °C lzerinde I1siya
maruz kalmak patlamaya neden
olabilir.
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Biitiin sarj talimatlarina
uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1si
araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen s
araliginin diginda sarj pile hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen
tarafindan ve yalnizca orijinal
yedek pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Boylece, elektrikli
aletinizi tam guvenli bir sekilde
kullanabilirsiniz.

Hasar gormiis pil takimlarina
asla bakim yapmayin. Pil
takimlarinin bakimi sadece Uretici
veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapilmahdir.

KABLOSUZ BUDAMA MAKASI
GUVENLIK UYARILARI

/A UYARI!

Ellerinizi bigaklardan

uzak tutun. Bigakla temas ciddi kisisel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

Bu talimatlari saklayin. Bunlara
stk sik basvurun ve Urund
kullanabilecek diger kisilere talimat
vermek igin bunlari kullanin. Urlnd
birine verirseniz, Urinin yanlig
kullanimini ve olasi yaralanmalari
onlemek igin onlara bu talimatlari
da verin.

Higbir zaman gocuklarin, fiziksel,
duyusal veya zihinsel becerileri
kisith veya tecrlibesiz ve bilgisi
yetersiz kisilerin veya bu talimatlar
bilmeyen insanlarin bu Grind
kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina
kisitlama getirebilir.

Kéti  aydinlatmali  kosullarda
kullanmayin. Urtnd gin 1siginda
ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.  Kullanicinin  potansiyel
tehlikeleri belirlemesi icin galisma
alanini net olarak gérmesi gerekir.

Hareketli pargalara temastan
kaynaklanabilecek yaralanma
riskini azaltmak igin her zaman
Urtnd  kapatin ve pil paketini
cikarin. Her ikisini de sogumaya
birakin. Tum hareketli pargalarin
tamamen durdugundan emin olun:

o tikaniklig! temizlemeden 6nce
e (rln0 kontrol etme, temizleme
ve Urin Uzerinde galismadan
6nce
o aksesuarlari degistirmeden 6nce
e Urlnln yanindan ayriimadan énce
e bakim igleminden énce
Uriinii kesiklerden ve diger
malzemelerden arindirin. Bunlar
¢eneyle bicak arasina sikigabilir.
Uriini calistinrken  bélgedeki
bitin izleyicileri, cocuklar ve evcil
hayvanlari uzaklastirin.

128

(O]

Gergi altindaki bir dali keserken,
agac elyafindaki gerilim serbest
kaldiginda darbe almamak igin
uyanik davranin.

Uriintin bakimini eksik birakmayin.
En iyi performans ve yaralanma
riskini azaltmak icin kesici ucu
keskin ve temiz tutun. Yaglama ve
aksesuar degisimi icin talimatlara
uyun.

Urting kullanmadan dnce
hasarli pargalari kontrol edin
ve kesme bigaklarinin  dogru
acilip kapandigindan emin

olmak igin tetige basin. Dizgiin
calisacagindan ve kullanim
amacini yerine getirebildiginden
emin olmak igin GrlinG duzenli
olarak kontrol edin. Ellerinizi
bigaklardan uzak tutun.

Soguk havada vicut Isinizi
koruyun. Uriind kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak icin eldiven giyin. Soguk
havanin Raynaud Sendromu’nu
etkileyen 6nemli bir faktor oldugu
bildirilmistir.

Uriiniin uzun siire kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar meydana
gelebilir veya kotulesenbilir.
Herhangi bir alet uzun sire
kullanildiginda  diizenli  molalar
verdiginizden emin olun.

Bigak calisma sirasinda bir dala
takilirsa, bigagi gevirmeyin. Tetigi
serbest birakin ve bigaklari daldan
yavasca ve duiz bir sekilde gcekerek
cikarin.

Dallari teker teker kesin.

Bostaki elinizle asla budadiginiz
dali tutmayin. Elleri ve
vicudunuzun diger bolimlerini
kesme alaninin disinda tutun.
Yaralanmalari 6nlemek icin asla
bigaklara dokunmayin.

Uriinii kaldirirken ya da tutarken
acikta kalan kesme bigaklarini
kavramayin.

Uriini yagmurda veya karda
kullanmayin.
Uriinii  kablolari  kesmek igin
kullanmayin.
Gizli elektrik teli bulunma riski

iceren yerlerde kesim yapmayin.

Uriinii yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi
sicakliklarda calistirin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve
40 °C arasinda oldugu bir yerde
muhafaza edin.

Daha temiz bir kesim igin agili
kesin.

Cok kuru veya sert materyalleri
keserken uriin sicakligi yukselebilir
ve asin  sicaklk  korumasi
etkinlesebilir. Calismaya devam
etmeden o6nce Urin soguyana
kadar veya 10-15 dakika bekleyin.
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PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI s

m Kisa devreden kaynaklanacak
yangin, yaralanma ve maddi hasar
risklerini azaltmak igin Grund, pil
paketini ya da sarj cihazini asla bir
siviya batirmayin, ya da icine sivi
girmesine izin vermeyin. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde
veya agartici madde igeren Uriinler
gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m  Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki
ortam sicakliginda sarj edin.

m  Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C
ve 20 °C arasinda oldugu bir yerde
muhafaza edin.

m Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C
ve 40 °C arasinda oldugu bir yerde
kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Uriini depolamadan, pil paketini
cikarin. Tim hareketli pargalarin
tamamen  durdugundan  emin
olun. Urini kaldirmadan veya
tasimadan o6nce Urunin ve aki
grubunun sogumasini bekleyin.

= Uriindeki tim yabanci maddeleri
temizleyin.

= Uriini depolamadan 6nce ya da
nakliye sirasinda bigak kilifini takin.

m  Cocuklarin erisemeyecegdi serin,
kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢bzicl tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun. Urini
acik havada depolamayin.

m Tasinacagl zaman insanlarin
yaralanmasini veya urunun zarar
g6rmesini  6nlemek  amaciyla
Urind  hareket etmemesi veya
digsmemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hiikiimlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar iglincl bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket
Gzerindeki tim Ozel kosullara uyun.
Aciktaki konnektorleri yalitkan,
iletken olmayan basliklar veya bant
ile  koruyarak higbir  bataryanin
tasima sirasinda dider bataryalarla
veya iletken malzemelerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte
kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek
parcalarini, aksesuarlarini  ve
ek pargalarini  kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol
acabilir, yetersiz  performansa
neden olabilir ve garantinizin
gecersiz olmasiyla sonuglanabilir.

(O]

Servis galismasi en yiksek
dlizeyde dikkat ve bilgi gerektirir ve
sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmahidir.  Uriinin
servis iglemlerini sadece yetkili bir
servis merkezinde yaptirin.

Her kullanim sonrasi  Urindn
gb6vdesini ve kulplarini yumusak
ve kuru bir bezle temizleyin.
Hasarli her tir parga yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

Her kullanimdan sonra,
bigaklardaki kalintilari sert bir
fircayla temizleyin ve ardindan
bigaklari silmek icin dezenfektan
mendil kullanin. Dikkatli bir sekilde
pas Onleyici bir yag uygulayin. Esit
bir dagilim uygulamak igin 6nerilen
paslanma 6nleyici bir yaglama yagi
kullanin ve bigaklarla temastan
kaynaklanacak yaralanma riskini
azaltin.  Uygun sprey Urlnu
hakkinda bilgi almak icin yerel
yetkili servis merkezinizle gérusun.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi
sekiide ayar veya  onarim
yapabilirsiniz. Urlin lzerinde
yapilacak diger onarimlari sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Her kullanimdan 6nce ve sik
araliklarla tim somun, civata
ve vidalarin  uygun sikilikta
oldugunu ve bu sekilde Urinin
emniyetli  kullanim  kosullarina
sahip oldugunu kontrol edin.
Hasarl her tur parca yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistirilmelidir.

Plastik pargalari temizlerken ¢oziicti
kullanmaktan ~ kaginin. Plastik
parcalarin  blylk bélumi cesitli
tipte ticari c¢ozucilerden kaynakl
hasara duyarlidir ve kullaniimalari
nedeniyle zarar gérebilir. Kiri, tozu,
yagi veya gresi gidermek igin temiz
bez kullanin. Asla fren hidroliginin,
benzinin, petrol esash urlnlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik
parcalarla temas etmesine izin
vermeyin.  Kimyasal = maddeler
plastik pargalara zarar verebilir,

zayiflatabilir veya yok edebilir
ve ciddi fiziksel yaralanma ile
sonuglanabilir.

Ciddi fiziksel yaralanmalari

onlemek icin temizlik veya herhangi
bir bakim calismasi yaparken pil
takimini Griinden gikartin.  Uriini
yerlestirmeden ve depolamadan
once kesme diizeneginin
durdugundan emin olun.
Uzun ve guvenilir bir hizmet igin,
dizenli olarak asagidaki bakim
islemlerini gerceklestirin:
o Gevsek, ayrimis ya da zarar
g6rmus bicak, gevsek sabitleyiciler
ve asinmig ya da zarar gormis
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bilesenler gibi gézle gériiliir hatalar
var mi diye kontrol edin.

e Kesici bigagin kesici yizlerini
gbzle kontrol edin. Asinmis
ya da zarar gérmus bicaklari
degistirin.

LED GOSTERGELER

LED DURUM
GOSTERGE

Acik (yesil) Uriin agiktir.
Yanip sénen Aku zayiftir ve sarj
(kirmizr) edilmesi gerekir.

Kapali Uriin 30 saniye
boyunca devre
disi birakilmistir
ve kapaldir.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 137.

Kesme bigagi
Somun

Kulp

Aku kapagdi
Acgma/Kapama tetigi
Kilit tetigi

Bigak yonlendirme plakasi
Bicak koruyucusu

. Kullanici Kilavuzu
10. Pil

11. USB sarj kablosu
12. Bileme tasi

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

CENDODIA~WN =

Uriinii galistirmadan
6nce butiin talimatlari
okuyup anlayin. Tim
uyari ve glvenlik
talimatlarina uyun.

Koruyucu goézlik
takin.

Kaymaz, agir is
eldiveni giyin.

Firlayan ve sigrayan
nesnelere dikkat edin.
Uciincii sahislari,
ozellikle gocuklar

ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

K E

Ciddi yaralanmalari
D/ onlemek igin
kesme bigaklarina

dokunmayin.
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Gozle gordlur isima,
talimata uygun
muhafaza

Uriinii yagmura veya
nemli kosullara maruz
birakmayin.

Atik pilleri, atik
elektrikli ve
elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis
belediye ati§i olarak
bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil,
aku ve 1sik kaynaklari
ekipmandan
cikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan
geri dontsim
tavsiyesi alin ve
toplama noktasini
ogrenin. Yerel
dlzenlemelere gére
perakendecilerin

atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik
ekipmani lcretsiz
olarak geri alma
ylkimlilugi olabilir.
Atik bataryalarin

yani sira atik
elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri
dontsumine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci
olur. Ozellikle lityum
iceren atik piller

ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumiu

bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde
gevre ve insan
saglhgini olumsuz
yonde etkileyebilecek
degerli ve geri
doénusturdlebilir
malzemeler

igerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel
verileri silin.
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38| METAQPAZH TON NPQTOTYNON
OAHTIQN

Katd T10 Oxedlaopyd Tng WaAidag
yTaTapiog 566nke 1810iTEPN
TPOTEPAIOTNTA  OTNV  ACPAAEIA, TNV
arédoon Kail TNV agloToTia TnG.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H waoAida ptratapiag €xel oxediaoTei
HOVO yia TNV KOTTAR Kal TO KAGdepa
HIKpWV EUAIVWY KAadIwv. To Tpoidv
Oev TTPoOPIZETal VI TNV KOTTH KAGBIWV
pe OIGUETPO peyaAUTeEPn amd TNV
IKAVOTNTA KOTTAG TOU.

Mnv xpnoigoTroigite To TIPOIGV  yia
&AAoug okoTToUG.

FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ
AZ®AAEIAZ NPOIONTOX

A\ NPOEIAOMOIHEH!  AloBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg kai wpodlaypapég TTou
TapEéXovTal ME TO €PyaAeio  Kal
avaTpégTe  OTIG  €IKOVEG.  Tuyov
TapdBAewn Twv TTOPaKdTw 0dNYIWV
umopei  va  em@Epel  NAeKTPOTTANGia,
TTUPKAYIG 1) Kol 0oBapd TpaupaTIoPO.
DUAGETE AUTEG TIG TTPOEISOTTOINOEIG
Kal odnyieg yio va MPTTOPECETE va
avaTpEgeTe HEAAOVTIKG.

O 06pog «nAekTpIKO epyaleio» OTIG
TPOEIOOTTIOINCEIG  AVOQEPETAl  OTO
XEIPOKivNTO (UE KAAWDIO) TTPOIGV 1y OTO
TIPOIOV TTOU AEITOUPYEI PE PTTATOPIO
(xwpig KaAWdIO0).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

n Qpovriore va BilaTnpeite 1O
XWpo egpyacioag ocoag kKoBapod

KOl KOAD @wTIoOMEVO. Xwpol
pE uTTEPBOAIKG QAVTIKEIPEVA
A UN  QWTIOPEVOI  TTPOKAAOUV

atuxAuaTa.

= Mn xpnoipotrolgite nAeKTPIKA
gpyaAeia o€ EKPNKTIKO
mepiIBaAAov, TapadeiypaTog
Xdpn Kovrd ot eUQAEKTA UYpPA,
aépla | okoveg. O1 omiBeg TTOU
TIPOEPXOVTal ATTO TA  NAEKTPIKA
epyaAeia uymopoldv.  va  Ta
ava@Aégouv 1 va Ta kavouv va
ekpayouv.

n Kpardre T1a Tadid, TOUG
ETMIOKETTEG KAl TA KATOIKidIA
Jwa pakpId 6TV XPNOIUOTTOIEITE
KATOI0 NAEKTPIKO  gpyaAEio.
Oa pmopoloav va atrooTIaoouv
TNV TIpOCOXH) 0aG Kal va 0dag
KAVOUV va XAOETE TOV €AEYXO TOU
epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZQAAEIA

u  To @ig Tou NAeKTPIKOU EpyaAEiou
TPETTEl va TaIPIAdel oTnv Trpida.
Mnv TPOTTOTIOINCETE TIOTE TO
@i16. Mnv XpnoIYOTIOIEITE TTOTE
METAOXNMATIOTEG HE NAEKTPIKA

epyaAgia TToU gival yeElwpéva.
Oa amopUyete €101 TOV KivOuvo
nNAeKTPOTTANEIOG.

m  Amo@eUyeTe KGO €TOQR HE
YEIWpEVEG emIQAvEIEG (dnAadn

OowWANVWOEIG, KoAopi@ép,
Kkouliveg, wuyeia, KkAm). O
Kivouvog nAexTpoTTANgiag

augdavetal av KATTOI0 TUAMA TOou
oWPaTOG 0ag BpiokeTal e €A
HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG.

m Mnv ekBérete Ta nNAEKTPIKA
epyaAeia oTtn Bpoxn n
v uvypacia. O  kivduvog
nAekTpoTAngiag  augdvetar  €dv
€loéNBel  vepd  OTO  NAeKTPIKO
epyaAeio.

n O®povriore va Biatnpeite TO
KaAwd10 Tapoxng peUPOTOG OE
KaAn kardoTtaon. Mnv Kpartdre
MOoTé TO €pyoaAEio oog amd TO
KOAWS10 TTAPOXAG PEUPATOG KAl
Hnv Tpapdre WOTE TO KaAwdio
ylo VO TO OTTOOUVOEOCETE.
Kpatdre 10 KaAwdio TTapoxng
pEUPATOG HaKpIG amo
oTtroladnIroTe TTNyn 8epudTNTAG,
AGBIa, aiXuned OavTIKEiMEVA Kal
Kivoupeva oToixeia. O kivduvog
nAekTpoTrAngiag  augdvetar  av
TO KaAWdIO TIAPOXAG PEUMATOG
UTTOOTEI GNUIG 1} ITTAEXTEI.

m Otav epydleoTe o€ €§WTEPIKO
Xwpo, va XPNOIYOTTOIEITE
QATTOKAEIOTIKA ETTIPNKUVOEIG TTOU
€Xouv oxXedIaoTEl Yo ESWTEPIKA
XpAon. ©a atmo@uyeTe £T01 TOV
KivOuvo NAeKTPOTTANEiaG.

m  Edv dev ptropeite va atro@UyeTe
Tn XPNON TNG CUOKEUNG O€ Uypo
mepIBAAAov, ouvdebeite o€ MIa
mmapoxn peUpaTOg €£SO0TTAIOCHEVN
pe  Sidtagn TOPAUEVOVTOG
peupatog  (DDR). H xpron
S1aTagNG TTapapévovTog PeUPATOG
DDR Trepiopidel  Tov  Kivduvo
nNAEKTPOTTANEiaG.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

m [Mopoapévere oe emaypumvnon,
KOITATE KOAG TI  KAVETE Kol
€MIKAAEOTEITE TN AoyiK Oag
OTav XPNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKA
epyaleia. Mn  xpnoipotrolgite
TO nAeKTpIKO €pyaAeio  ocag
otav gioTe Koupaopévog/n, utTod
TNV  €MAPEIN  OIVOTIVEUHATOG
A VOPKWTIKWV 1 av TraipVveTE
@dppaka. Mnv gexvate TTOTE TTWG
éva  OeUTEPOAETITO  aTTpOCEgiag
QPKED YIO va TpauuaTioTeite coapd.

m  XPNOIPOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKEG
Siarageig. MNMpooTarteleTe TAVTA
Ta pdma ooag. Avaloya pe TIG
OUVBNKEG, POPEDTE ETTIONG PACKA
Katd TNG OKOVNG, avTIoANIgONTIKA
uTTodnuaTa, TIPOOTATEUTIKO
KpAvog 1 wraoTideg  yia  va
aTTOQUYETE TOV Kivduvo cofapol
OwMaTIKOU TPAUUOTIOHOU.
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ATtrouUyeTe Ta Tuxaia
gexiviipara. BeBaiwBeite 611 0
B10k6TITNG BpiokeTal oTn Béon
«BI0KOTTA»  TPIV  OouvdéoeTe
To gpyaAeio oag pe Tpifa n
TOTTOBETACETE TNV PTTATApPIQ,
KOBwg Kkal O6Tav  TIAVETE R
HETAQEPETE TO gpyaleio. TMa
va  amo@uyeTe  KGBe  Kivduvo
ATUXNMAETWY, HNV HETOKIVEITE TO
epyaAeio oag Pe To OAKTUAO ETTAVW
OTn OKavOAAN Kal Unv To CUVOEETE
/ pnv ToTToBeTEITE TNV pTTATOPIC
6tav o dIoKOTITNG PBpiokeTal oTn
Béan «Aeitoupyiay.

AgaipéoTe Ta KAEIBId oUCQIENG
pIv Bé0eTE TO Epyaleio oog o€
Aeitoupyia. ‘Eva kAeidi olo@igng
Tou Ba €xel peivel ouvdedEUEVO
O€ KATTOIO KIVOUUEVO OTOIXEIO TOU
gpyaleiou pTTOpEl va TTPOKOAETEI
ooBapd cwaTKG TPAUPATIONO.

®povrioTe va dlarnpeite
mMAVTA TNV ICOPPOTTid  CaG.
Z1aBeite kaAd oTa WOdIA COg
KOl PNV TEVTWVETE T XEépia
gag oAU pakpid. Mia otabepr
Béon epyaciag oOg EMITPETTEI VA
eNéyéeTe KaAUTEPO TO €PYOAEio
oag o€ TTEPITITWON ATTPOBAETITOU
guppavTog.

Qopdte  kardAAnAa  pouya.
Mn ¢@opdte @apdid pouxa R
koounuarta. Kpardre ta poaAAid
Kal Ta poUxa o0g HaKPIA aTrd Ta
KIVOUHEVA HEPN TOU gpyaAcgiou.
Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUOTA
KOl TO Jakpid paAAid ptropouv va
TMaoTolv oTa KIVOUpEVa TUAPATA.

Av T1O ¢€pyaAeio oag Eival
egomAIopévo HE Siaragn
avappoenong NG  OKoOvng,
(PPOVTIOTE QUTH VA TOTTOBETEITAI
KAl VO XPNOIMOTIOIEITAI OWOTA.
Oa amopuyeTte €101 TOV Kivduvo
ATUXNHETWV.

Akopn ko otav efolkEIwOEiTE
ME TN XpAONn Tou gpyaAciou,
TrOTE MNV AYVOEITE TOUG KAVOVEG
aog@aloug xpron Toug. Tuxdv
aTpoCEgia, MTTOPEl va  ETIQEPE
ooBapd Tpaupatioud péca o€
OeUTEPOAETTTA.

ZYNTHPHZH TQN

HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopilete TO €pyaleio oag.
XpNOIYOTTOINOTE TO KATAAANAO
yia TNV €pyacia TTou OfAeTe
va ekTeAéoeTe  gpyaAeio. To
nAekTpIKO  epyaleio  cag  Ba
givai QATTOTEAEOUATIKOTEPO
Kal ao@aAéoTEPO av TO
XPNoIPoTIoINoETE OtV TaXUTNTA
yla TNV oTToia £X€I OXEDIAOTEI.

Mn XPNOIMOTTOINOETE TO
NAekTPIKO epyaAeio edv  dev
pTTOpEiTE Vva TO OféoeTe Of
AeiToupyia Kal EKTOG AeIToupyiag
pe 10 BlakémTn. Eva epyaleio
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TToU Ogv UTTOpEi va TeBei owoTd o€
AeiToupyia Kal €KTOG  AeIToupyiag
gival  €MKiVOUVO  Kal  TTPETTEI
OTTWOOATIOTE VA ETTIOKEUAOTEI.

ATmroouvdéete TO  @IG  amO
TNV Tapoxn pPevpaTog Kai/f
APAIPEDTE ™mv pTTaTapia,
£@OOOV  a@aipeiTal, TTPOTOU
mpofeite og pubpioeig, aAAayn
€5apPTNUATWY 1A aATTOBNKEUOETE
Ta nAekTpIKG €pyaAeia. Oa
HEILOETE £TO1 TOV KivOUVO aKoUCIoU
EeKIVAUOTOG TOU £pyaleiou.

TakTtoTroleite 1O NAEKTPIKA
epyoAgia oag pakpId oMo TA
maidid. Mnv a@rivere dTopa
mou 8¢ yvwpifouv 1O £pyaleio
A Tou &ev éxouv AdBel yvwon
TWV OUCTACEWV daoQaAgiag va
Xpnoipotroiolv 1o epyaleio. Ta
NAEKTPIKG epyaAeia givar eTTIKivOUva
oTa X£PIa ATTEIPWY ATOHWY.

®povTioTE yia T OUVTAPNON
TWV  NAEKTPIKWV  gpyaAgiwv
Kal Twv &SapTNUATWY  TOUG.
EAéy&re TNV guBuypdupion Twv
KIVITWV TUNUATWYV. BeBaiwOeite
TTWG Kavéva e§apTna Sev éxel
omdoel. EAéygTe TO povrdpiopa
Kal otroiodnmoTe dAAo oTOIXEIO
60 pITopoUoE va eMNPEGOEl TN
AgiToupyia Tou epyaAgiou. Av
KATTola TMAMATA £XOUV UTTOOTEI
{nuid, JdwoTte TO gpyaAEio
ooag yia emdiépbwon TpPIV
TO Xpnoipotroinoere.  [MoAAG
ATUXAMOTO  OPEIAOVTOI OF€  KOKM
QUVTAPNON TWV EPYOAEIWV.

®povrioTe va dlartnpeite  TA
epyoAeia  cag  koBopd  Kal
akovioguéva. Eva KaAd akoviIopévo
Kol koBopd  epyaAgio  KOTAG
KIVOUVEUEl AlyOTEPO va  EUTTAOKED
Kol Ba JTTOpEiTE €UKOAOTEPQ VO
B10TNPACETE TOV £AEYXO TOU.

XpnoIPMOTTOINOTE TO NAEKTPIKO
oag gpyaAeio, Ta €§apTApATA
TOU, TIG KATOORISOAANEG, KATT.
oUUQWvVa ME TIG TTOPOUCEG
odnyieg xpriong, Aappdvovrag
uTroYn TIG OUVBAKEG XPAONg

KOBwg Kal  TIG  €mMOUUNTEG
epappoyég.  Mpog  amouynv
ETTIKIVOUVWY KATOOTACEWYV,
XPNOIYOTIOIEITE  TO  NAEKTPIKO

epyaheio oag Poévo yia TIG EPYACieg
Y10 TIG OTTOIEG €XEI OXEDINOTEI.

Alotnpeite TIG Aafég Kol TIg
EMPAVEIEG OTAPIENG OTEYVEG,
KaBapég kal €AeUBepeg eAaiwv
A NITTAVTIKWV ouciwv. Tuxdv
yhNoTepés  AaBég i em@dveieg
oThpIENG  dev  emTPETIOUV  TOV
ao@aAr] XeIPIoPO Kal €Aeyxo Tou
£PYOAEIOU O€ EKTAKTEG KATAOTAOEIG.

ZYITAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME
TA ENANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

(O]

QPopTifeTe TNV pITATOPIO TOU
€pYaAgiou OCOG OTTOKAEIOTIKA
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HE TO @OPTICTH TTOU OCUVIOTA
o KATOOKEUOOTAG. ‘Evag
@opTIoTAG KaTAAANAOg yia €vav
opIopévo TUTTO PTTATAPIAG PTTOPET
va  TIPOKOAECEl  TTUpKayId — av
xpnolgotroinBei  pe  pTratapia
GAAou TUTTOU.

Movov  évag  OUYKEKPINEVOG
T0TTOG HTTarapiag TPETEI
VO  XPNOIYOTIOIEITAI ME KAOE
€mava@opTI{Opevo  gpyaleio.
H xprion omoiacdnmote &AANg
pTTOTapiag PTTOPED va TTPOKOAECEI
TTUpKayId.

Orav n pITaTapia dev
XpnoipoTrolgiTal, KPATATE
TV HOKPId omdé METAAAIKA

QAVTIKEIYEVO OTTWG OUVBETAPEG,
KéppaTa, KA€18141, Bideg,
mMPOKEG 1 oTtrolodnmoTe dAAo
avTiKEiyevo TTou Ba pTTopouce
Vo OUVBEoEl TIG ETTAPEG UETAED
TOuG. To BpPayxukUKAwpa Twv
ETTAPWY TNG MTTOTOPIAG MTTOPET
va TIpokaAécel  eykavpata N
TTUPKQYIEG.

Amro@UyeTe KABE €mAQN HE TO
uypO PTTATAPIaG OE TTEPITITWAON
S1appoRg TNG pTTatapiag Adyw
akatdAAnAng xpnong. Av oupei
auTo, SETAUVETE AUECWG TNV €V
Aoyw Jwvn pe dpbovo kaBapod
vepod. Av TTéoEl OTO pATIa OO,
oupBoulAeubeite etiong ylaTpo.
To uyp6 Tou diappéel ammd pia
JTTOTOpPIO PTTOPEE VO TTPOKAAECEI
epeBiopoug 1 eykaldpaTa.

Mn XPNOIYOTIOIEITE UTTATOPIEG

N epyaAesia  TTOU  Pépouv
@Oopég R Eéxouv  UTTOOTEN
HETATPOTTEG. Mrratapieg Vi
@Bopég I TPOTIOTIOINTEIG
pTTopEi va TTPOKAAECOUV
QAVTIKAVOVIKF)  CUUTTEPIPOPA  TOU
epyaleiou pe  amotéAeopa TNV

TIPOKANGN TTUpKayidg, €kpnéng n
TPAUPATIOPOU.

Mnv ekBETETE TIG PTTATAPIEG N} TO
gpyaAeio o€ QWTIA N UTTEPBOAIKA
uynAn  Beppokpacia.  Tuydv
€kBeon oe QwTid 1 Bepuokpaaia
peyaAUTepn Twv 130 °C ptropei va
ETTIPEPEI EKPNEN.

AkolouBnoTe OAeg TIg odnyieg
yia Tn @OpTION TNG UITATAPiOaG
KOl Jn @opTileTe T MITATOPIQ
N TOo egpyaAeio €KTO6G TOU
OUVIOTWHEVOU  OTIG  odnyieg
gupoug Beppokpaciag.  ZTnV
TEPITITWON  TTOU N QOPTION
TIPAYUATOTIOIEITAI  JE  ECPAAUEVO
TPOTIO | O€ BEPUOKPATIEG EKTOG
TWV OUVIOTWHEVWY, N MTTaTapia
UTTOpEi va uTToaTEl PBOPEG Kal va
augnBei o Kivduvog TTUpKayIag.

ZYNTHPHIH
x O

emdlopBwoelg TPETTEI
va TIpaypoToTroloUvral  a1roé
€ISIKEUPEVO TEXVIKO Kal HOVOo

HE yVvAOIa avTOAAGKTIKG. Oa
UTTOPEITE €TO1 VO XPNOIPOTIOINOETE
TO nNAEKTPIKO 0ag €pyaAeio pe
TARPN ao@dAeia.

MNoté HNnv ETMOKEVATETE
HITOTOpPiEG TTOU Pépouv PBopEG.
H €TMIOKEUR TWV PTTATOPIWY TTPETTEI
VO TTPAYUATOTIOIEITAI HOVO OTTO TOV
KOTAOKEUAOTH I €§0Ua10d0TNUEVOUG
Tapoxeig a€pPIg.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
FIA THN WAAIAA MMATAPIAZ

/A NPOEIAOMOIHEH! Kpatdte Ta
Xépla oag pokpid améd Tn Aetmida. H
emagr pe T Aemmida Ba TTPOKAAECEI
goBapd TpaupaTIoUO.

(O]

ATrobnkevoTe autég TIG 0dnyieg.
AvaTpé€te  ouxva Ot auTég
Kal XPNOIMOTIOINOTE TIG YId V&
KaBodnynoete aAhoug TToU
eVOEXETAI VA XPNOIMOTIOICOUV
T0 TIpoidv. Av daveioete o€
KGTTOIOV TO TTPOIdV auTd, daveioTe
TOU KOl OUTEG TIG 0dnyieg wWoTe

Vo QaTTOTPEWETE  KAKA  XPron
ToU  Tpoidviog  Kal  TTBavd
TPOAUMOTIOHO.

Moté pnv emTpéTeTe 0 TTAIBIG A
AToha PE MEIWHPEVEG OWMATIKEG,
aiobnTnpiokég 1 dlavonTikég
IKAVOTNTEG 1] PE EAAEIPN ePTTEIPIOG
KOl yvwaong i dropa Trou dev gival
eCOIKEIWPEVA  PE  TIG TTAPOUCEG
odnyieg va xpnoigotrololv  TO
pnxavnua. Or1 ToTTIKOi Kavovigpoi
EVOEXETAI VO BETOUV TTEPIOPIOHOUG
WG TTPOG TNV NAIKIO TOU XEIPIOTH.
Mn Aertoupyeite  TO  pnxavnua
0€ XWPO ME QVETTOPKA QWTICUO.
XpNnOIYOTTOIEITE TO PNydvnua pévo
OE XWPO ME QUOIKO QWTIONS N
KOAO TEXVNTO @WTIGHO. O XEIPIOTAG
XPEIGZeTal va £XEI TOPN EIKOVA TOU
XWPOU EPYAOIiag yia VA EVTOTTIOE
TOUug TMBavoug KIvOUvoug.

MNa va pewoere
TPOUUOTIOPOU  TTOU  OXETICETal
ME TNV ETTAQH ME  KIVOUUEVO
Uépn, TTAVTA Va OTTEVEPYOTTOIEITE
TO TIPOIGV KOI va OQAIPEITE TN
guaoTolxia pTratapiag. AQroTe Kal
Ta SU0 va Kpuwoouv. BeBaiwbeite
6Tl 6Aa TO KIVOUPEVO pEPN €XOUV
OTAPOTACEI EVTEAWG VA KIVOUVTQI:
e TIpIVOTIO TOV KABAPIoO aTTOPPAENS
o TpIv oo KABE €AeyX0, kaBapioud
f €éPBaon oTo TTPOIOV
e TPV Omd TNV
€CoPTNUATWV
e TIPIV ATTOMAKPUVOEiTE aTTd TO
TTPOIOV
® TIPIV TNV €KTEAEON OUVTAPNONG
Alatnpeite T0 TTPOIGV KABAPO ATIO
TePdyla  KAadEpaTog  Kal  GAAa

Tov  Kivduvo

ahhayn

UAIKG.  MrTropei va  o@nvwBoulv
peTagl TG olayévag Kal NG
AeTTidag.
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KpartioTte HokpI& amo
TOV ~ XWPOo  gpyaoiag — Tuxov
TTAPEUPIOKOPEVOUG,  TTaidId  Kal

KOTOIKIdIa {wa KaTtd Tn Aeiroupyia
TOU TTPOIOVTOG.

Otav koOBete KATTOI0 KAQDI TTOU
gival Teviwpévo, va gioTe o€
€ypAyopon yia TNV TTEPITITWON
ETTAVAPOPAG TOU £TC1 WATE VA UNV
XTUTTAOETE OTAV aTTEAEUBEPWOE N
Td0N OTIG iveG TOU EUAOU.
2UVTNPEITE TTIPOTEKTIKG TO TTPOIOV.
Alatnpeite TNV aixuf KOTTAG
KOQTEPH Kal KaBapr yia BEATIOTN
amoédoon Kal yia va  UEIWOETE
TOV Kivduvo TpaAUpATIOPOU.
AkohouBnaTe Tig 0dnyieg AiTTavong
Kal aAayng eEapTUdaTWY.

Mpiv XpNnoIYOTTOINCETE TO TIPOIGY,
eAéyETE yia KOTEOTPAUMEVA
eCapTANATa  KaI  TTATACTE TN
okavddAn yia va BeBaiwbeite OTI
ol Aemideg KOTMAG avoiyouv Kal
KAgivouv owoTd. EAEyxETE TOKTIKG
TO TIPOIGV yia va BefaiwBeite OTI
Aerroupyei owoTd Kal OTI eKTEAET TNV
TpoPAeTTOpEVN AsiToupyia. Kpatdre
Ta X€PIA 00G PakpIG oTTd Tn AeTTida.

Alatnpeite TO CWPA 0ag EOTO O€
kpUo kaipd. Kartd Tov Xeipiopd
TOU TTPOIGVTOG, QPOPATE YAvTIa yia
va dlaTnpeite Ta XéPIO Kal TOug
KOPTTIOUG 00G (eoTd. Ava@QEpETal
6T 0 KpUOG Kalpdg eival €vag
OnUavVTIKGG  TTapdyovtag — TTou
oupBdaAAel oTo oUVdpopo Peivo.

O1  TpaupaTiopoi  pTTopEl  va
TpoKANBoUv 1 va emdevwBolv
amé TNV TTapaTteTapévn Xpraon Tou
TpoidvTog. OTav  XPnOoIPOTIOIEITE
TO TIPOIGV YIO TTOPOTETAMEVEG
TTEPIOBOUG, PPOVTIOTE VO KAVETE
TAKTIKG SloAgippaTa.

Edv n Aetrida «koAARoel» o€ éva kKAadi
Katd Tn dIGpKeIa TNG AeIToupyiag, unv
TIEPIOTPEPETE TN AeTTida. AQNOTE TN
oKkavOaAn kai TpaBrgTe TIG AeTideg
apyd €§w atmé 10 KAAdI.

KoBete Ta kKAadId éva-€va.

Moté pnv kpatdre 10 KAAdI TTOU
KAaOEUETE e TO EAEUBEPO XEPI OOG.
KpaTtAoTe Ta X€PIQ Kal OTTOI0BHTTOTE
GANO PEPOG TOU OWHATOG HOKPIG
amd TNV Tepioxy  kotmAg. Mnv
ayyiete TOTE TIG AeTidEg yia va
ATTOPUYETE TPAUPOTIOPOUG.

Mnv ayyidete TIG eKTEBEINEVEG
AeTmideg kOTIAG OTOV TMAVETE 1)
KPATATE TO TTPOIOV.

Mnv xpnoiyoTroigiTe To TIPOiIGV o€
Bpoxn 1 Xiovi.

Mnv XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa
TNV KOTTA CUPUATWV.

Mnv k6Bete o€ onueia 610U
uTTapXel Kivduvog va UuTtdpxouv
KPUPEG KAAWDIWOEIG.
XpnolpoTolgiTe TO TIPOIdV POvo o€
Beppokpaaieg uetagu 0 °C kai 40 °C.
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m  AmofnkeloTe  TO

m  AmoBnkeUeTe

m  AmofnkeloTe

m  TomoBetioTE

m  AmofnkeloTe  TO

n Orav

Tpoidv Ot
Xwpo Omou n  Beppokpacia
TTEPIBAANOVTOG KupaiveTal peTAgu
0 °C ka1 40 °C.

m KoBete utté ywvia yia kaBapdTtepo

KOWIYO.

m H Beppokpacia TOU TIPOIGVTOG

yTTopEi va augnBei kal n TTpoaTacia
amdé  utrepBoAikfy  Beppokpaaia
uTTopei  va  gvepyoTtroinBei  oétav
KOBeTE TOAU  &epd 1 okAnpd
UAIKA. Mepipévere 10-15 AeTrtd A
HEXPI VO KPUWOEI TO TTPOIGV TIPIV
ouvexioeTe TN AsIToupyia.

EMNIMNPOZOETEZ

MPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

= [la ehayioTotroinon Tou KivoUvou

PWTIAG, TPAUPATIOPWY Kal
KATAOTPOPNG TOU TIPOIGVTOG Adyw
BpaxukukAwparog,  TOTE NV

BubBiCete TO TIPOIGV, TN OUCTOIKIO
NG MTTATOPIOG 1 TOV QOPTIOTH O€
Uypd Kal unv a@rVveTe TUXOV Uypd va
eloxwproouv o€ autd. AlaBpwTikd
1 aywylyga uypd, 6Trwg 10 Bahdoaio
vePO, KaTTOIa Blounxavika
XNHIKG, TO YAWpIo, TTPoidvTa TTou
TIEPIEXOUV XAWPIO, K.d., JTTOPOUV va
TTPOKaAéTOUV BpaxuKUKAwa.

m ®oprtifete TN pTTOTAPIA OE XWPO

61T0U N BgpuoKpacia TePIBAAAOVTOG
Kupaivetal petagy 10 °C kai 38 °C.

N JTarapia o€
Xwpo oOmou n  Beppokpaaia
TePIBAANOVTOG KupaiveTal PeTagu
0 °C ka1 20 °C.

N JTTOTOpIa o€
Xwpo 6mou n  Beppokpacia
TEPIBAANOVTOG KupaiveTal peTagu
0 °C ka1 40 °C.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

m  ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAvnua Kai

aaipéaTe T YTraTapia. BeBaiwBeite
o1l 6Aa Ta KivoUpeva pépn €xouv
OTOPOTAOEl EVTEAWS va KivouvTal.
ATrevepyoTroiioTeE  TO  TIPOIOV,
aQaIPEDTE TN UTTOTAPIA KOl QQrOTE
Kal Ta dUO va KPUWOOUV TIPIV aTTd
TNV amroBrikeuon A TN PETAPOPA.

n  KobBapiote 10 Tpoidv amd dAa Ta

&éva owpara.

TO KAGAupgpa NG
Aemridag  TTPIV  aTroONKeUOETE  TO
TIPOIGV i} KATA TN METAPOPA.

TPoidV o€
Opooepd,  OTEYVO KAl KaAd
AEPICOPEVO XWPO, YN TTPOCITO aTTd
TaidId. KpatAoTe 1o Tpoidv pakpid
amd  SIoBpwTIKG  péoa,  OTTWG
XNUIKG TTPOIGVTa KATIOU Kal GAaTa
arrotrdywong. Mn ammobnkeUeTe TO
TIPOIOV O€ EEWTEPIKG XWPO.

UETOQEPETE  TO  TIPOIGV
og Oxnua, ac@oAioTe TO OTTO
peTakivnon A TTWon  yia  va



@

aTTOQUYETE TPAUNATIOHOUG ATOPWY
1 {nNHIEG OTO TTPOIGV.

META®OPA MIMATAPIQN AlOIOY

H peTagpopd TG guoToIxiag PTratapiog
Ba TIPETEl va  ekTEAEITAl UMWV
HUE TOUG TOTTIKOUG KQVOVIOUOUG Kal
TpolToBéaTtig.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG OTTAITACEIG
OTn  OUOKeudagoia Kal OtV €TIKETA
KOT& TN HETAPOPA TWV PTTATOPIWV
atd TpiToug. BeBaiwBeite 611, katd N
HeTapopd, ol pPTraTapieg dev €pxovral
og €TTAQA PE TTAAAIOTEPEG UTTATAPIEG
N aywylua  UAIKG  TTpoaTaTelovTag
TUXOV EKTEBEINEVOUG OUVOETHOUG HE
HOVWTIKA, PN aywyIpa KaTrakia A Taivia.
Mn PETaQEPETE PTTATOPIEG TTOU EXOUV
xTutiuara ) diappor). EvnuepwOeite
ammd TN TTPOKTOPEI0 HETAPOPWY Yida
TEPAITEPW EIBOTTOINTEIG.

ZYNTHPHZH

m  Xpnoigotroigite  uOvo  auBevTIKA
QAVTAAAOKTIKG, eCapTAuaTa
Kal  TIPOCOPTAMOTA  aTd  TOV
KaTaokeuaoTr). Edv dev 1o Kdvere,
JTTOPEI Va TTPOKANBEi TpaUpaTIoPOG,
KOKA amédoon Tou PnXavAuaTtog
Kal akUpwon TG eyyunong oag.

m H ouviipnon amaitei  YeyaAn
TIPOCOXN KAl YVWOEIG KAl TTPETTEI val
ekTEAEITAl POvO ammd €CEIBIKEUPEVO
TEXVIKO. Na  avaBérere v
ETTIOKEUA TOU TTPOIOVTOG POVO OF
€0UOI000TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m  Metd ammé kaBe xprion, kabapioTe TO
owpa Kal TIig AaBEg Tou TTPOidVTOg
Me éva  pahokd, OTEYVO  TTAVI.
OmoladATote BAGRN e€apTrpaTog
Ba  TpETEl va  €TMIOKEVAlETal N
va  ekTeAgiTal avTikatdoTaon amo
€§0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

= Metd amé kdBe xprion, aQaipéoTe
Ta UTTOAEiYpaTa atrd TIG AETTIOEG
pe pia okAnpry BoupToa Kal, GTN
ouvéxela, XPnoIPOTIoINGTE  éva
QATTOAUMOVTIKO  HaVTNAGKI Yo va
kaBapioeTe TG AeTTideg. E@apuodoTe
TIPOOEKTIKA ~ éva  QVTIOKWPIOKO
ANimravTiké.  Xpnoigotroieite  éva
QAVTIOKWPIAKOG — AITTavTikG — OTTPél
yla TN O1ac@AANIon OpOoIduOPPNG
KOTOVOMUAG Kal Tn peiwon Tou
KIvOUVOU  owyaTikwy  BAaBwv
ammd TNV ETTAQR HE TIG AETTIOEG.
MNa TTANpoYopieg OXETIKA HE TO
KOTGAANAO  TTPOiGV  wekaopou,
armeuBuvOeiTe aTto TOTTIKO
€€oUOI000TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

m  Mmopeite vakdaveTe TIg puBpiceIgKal
TIG ETTIOKEUEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl
ge autd To eyxelpidlo. Ma GAAeg

€TMIOKEVEG,  ameuBuvBeite  povo
[o}3 £goualodoTnuévo KEVTPO
ETTIOKEUWV.

m EAéyEre, TTpiv amd kdBe xprion kai
o€ TOKTA XPOviKa dlaoTrhpara, Ot
6Aa Ta Tagiuddia, Ta PtrouAdvia

Kal TIg Bideg €ival owaTd oPIypéva,
TIPOKEINEVOU VO BIACPONICETE TNV
ao@oAf AeiToupyia Tou TTPOIOVTOG.
Omoladrirote  BAGRN  €§apTrApaTOg
Ba Tpémel va emokeuddetal n
va  eKTEAEITal avTIKATAOTAGN OTIO
£€0UCIODOTNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

m  ATo@UyeTe Tn XpPAon OSICAUTIKWV
KOTG TOV KOBAPIGPO TTAAOTIKWV
TUNHATWYV. Ta TTEPIOTOTEP
TAQOTIKG  €ival  euaiobnta o€
BAGBeg amd didpopoug TUTTOUG
EUTTOPIKWYV  JIGAUTWV Kal MTTOPED
va KaraoTpagouv até Tn Xprnon
TOUG. XpNOIPOTIOINOTE éva KaBapd
Tavi yia va a@aipéoeTe Bpwid,
oKoOvn, A&dia, ypdoo K.ATT. Mnv
A@QAVeETE, O Kapia TrEPITITWON,
uypa @pévwy, Bevdivn, TpoidvTa
ue Baon 1o TTETPEAAIO i SIEIODUTIKG
£éAaia KTA. va €pBouv o€ £TTaPR PE
TAQOTIKA pépn. O1 XnNUIKEG ouaieg
utTopei va TTpokaAécouv BAGRN,
amoduvapwaon 1 KATooTPOo®r
TOU TTAQOTIKOU, TTpdyua Tou Ba
uTTopoUoe va TIpokaAéoel coBapd
QATOMIKO TPAUUATIONO.

m Mo va omoplyete  coBapd
TPOUUOTIOUO,  OQAIPEITE  TTAVTA
N OUCTOIXiO  JTTATAPIV — OTTO
TO TpOidv &éTav  KaBapifete N
€KTEAEITE OTTOINOATIOTE CUVTAPNON.
BeBaiwbeite 611 0 pnyaviopdg
KOTIAG  €x€l  OTAUOTACEl  TIPIV
QQAOETE TO TTPOIGV OTO £3APOG KAl
TIPIV aTTOONKEUTETE TO TTPOIOV.

m [a va egaopalioete pakpoypovia
Kal agI6TTIoTn AsIToupyia, eKTEAEITE
TAKTIKA TNV akOAoubn ouvTripnon:

o EAEyETE yia epgavr) ehatTwpaTa,
OTIWG XOAAPEG, HETOTOTTIONEVEG 1
KATEOTPOPUEVES AETTIOES, XAAAPEG
OTEPEWODEIS  Kal  @Bapuéva 1
KOTEOTPOMpEV EEapTApATA.

o EAéyETe OTITIKG mnv
KOTEOoTOON  TWV  KOTITIKWY
QXMWY TNG  AETTIdAG  KOTTAG.
AvtikataoTAoTe TN AeTTida dTaV
@Bapei A KATAGTPAPEI.

ENAEIZEIZ LED

ENAEI=H KATAZTAZH

LED

Evepyo To TTpOIdV eival

(Trpdoivo) EVEPYOTTOINUEVO.

AvaBoorver  To emimedo PdpTIoNng

(KOKKIVO) NG UTaTapiag eivai
XauNAG Kai XpeldgeTal
@opTIoN.

Avevepyod To Trpoiév Atav

avevepyo yia 30
OEUTEPONETTTO Kl EXEI
QTTEVEPYOTTOINOEI.
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TNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA. oghida 137.

Magipadi
Napn

abwb=

NeTTida KOTTAG

KdaAuppa ptrarapiag
2kavddaAn evepyotroinong/

QTTEVEPYOTTOINONG

©oN®

Ao@daAeia okavdaAng
MAdka 0drynong Aetridag
KéAuppa Aetridag

. Eyxeipidio xeipiot

10. ZuoTolxia pTTaTapiwy
11. KaAwdio @oépTiong USB
12. Tpox6g akovioparog

ZYMBOAA

: Q® @ &

@ > R
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Eidotroinon
ao@aAeiag

AlaBaoTe kai
KATOVONOTE OAEG

TIG 0ONYiEg TTPIV
AeITOUpYAOETE TO
TpOoi6év. AKoAouBnoTe
OAeG TIG 0BNYieg
ao@aAeiag Kal OAEG TIG
TIPOEIDOTIOINTEIG.

DopdTe TTPOCTATEUTIKA
HOTIWV.

®dopdre avrioNoOnTIKA
TIPOCTATEUTIKA YAVTIO
Bapéwg TUTTOU.

Mpooégte TUXOV
EKTIVOOOOMEVA A
ITTTAMEVA AVTIKEIPEVA.
KpartioTte 6Aoug Toug
TIOPEUPIOKOPEVOUG,
1B1aiTepa TTadid

Kal KaToikidia {wa,
og amméoTaon
TouAdxioTov 15
HETPWV aTTd TNV
TepIoXn AsImoupyiag.

Mpog ammopuyn
ooBapwv
TPAUHATIOPWY, PNV
ayyigeTe TIG AETTIOEG
KOTTAG.

Opartr| akTivoBoAia,
odnyieg TTpooTaciag

Mnv ekB€TeTe TO
TIPOIdV o€ Bpoxn n
UYPEG OUVOAKEG.

O1 pmraTapieg Kabwg
Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG Oev TTPETTE
va aTroppiTTovTal

aTa adlaywpIoTa
aTroppipaTa TG
KovétnTag. O1
JTTaTapieg Kabwg Kai
0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG £EOTTAITOG
TTPOG atéppIyn Ba
TIPETTEI VO GUAAEYOVTaI
XwpioTd. O1 pyTraTapieg,
0l CUCCWPEUTEG

Kal Ol TINYEG QWTOG
TIPOG aTTéPPIYN Ba
TIPETTEI VO a@aipouvTal
aTTé TOV ECOTTAIOHO.
EmikoivwvnoTe e

TNV TOTTIKA 0ag apxn

1) TOV TTPOUNBEUTH

00G YIa CUUBOUAEG
QAVAKUKAWGONG Kal
anueio Guhoyng.
ZUPPWVa PE TOUG
TOTTIKOUG Kavoviopoug,
Ol TTPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VA
uTToXPEOUVTAl VO
TrapalapBdavouv

TOV NAEKTPOVIKO Kal
NAEKTPIKO €COTTAIOUO
TTPOG ATIOPPIYN,
Xwpig xpéwon. H
OupBoAn oag oTnv
€TTAVOXPNOIPOTIOINGN
Kal TNV avokUKAwaon
NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €€OTTAICHOU
TTPOG ATIOPPIYN
BonBd otn peiwaon

NG ZRTNONg TPWTWY
uhwv. Or1 dxpnoTeg
UTTOTapIEG, KAl KUPIWG
600G TEPIEXOUV AiBIo,
OTTWG KOl 0 AXPNOTOG
NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG
€€oTTAIOPAG,
TTEPIEXOUV TTOAUTINA
QAVOKUKAWGIPO UAIKG,
Ta OTTOi0 YTTOPEN Va
BAGwouv 1600 TO
TePIBGAAOVY, 600 Kal
TNV avBpwTivn uyeia,
€dv OeV ATTOPPITITOVTAI
UE TPOTTO PIAIKO

TIPOG TO TrEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV
TTPOCWTTIKG dedopEva
aTTé TOV £EOTTAIOHO.



@

RY4SCA

137




138







140



141



0%

142



20250805v1

143




English

Product

specifications

Cordless sec:

Model

ateurs

Rated voltage

Cutting capacity

Hardwood
Softwood
Cutting cycle

time

Product length

Weight (without

battery pack)

Vibration level (in
accordance with
Annex | of EN

62841-1)

Vibration total

value

Uncertainty
Noise emission

level (in accol

rdance

with Annex | of EN

62841-1)

A-weighted sound
pressure level
at the operator’'s

position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

Uncertainty

Compatible battery

packs

Charger inpul

t

Francgais
Caractéristiques
produit

Sécateur sans fil

Modéle
Tension nominale

Capacité de coupe

Bois dur
Bois tendre

Durée du cycle de
coupe

Longueur du produit
Poids (sans batterie)

Niveau de vibration
(selon I'Annexe |
de la norme EN
62841-1)

Valeur totale des
vibrations

Incertitude
Niveau d'émission
sonore (selon

I'Annexe | de la
norme EN 62841-1)

Niveau de
pression sonore
pondéré A

au niveau de
I'opérateur

Incertitude

Niveau de
puissance sonore
pondéré A

Incertitude

Blocs de batterie
compatibles

Entrée du chargeur

@

Italiano

Caratteristiche del

Deutsch Espariol
Produkt- Caracteristicas del
Spezifik p p

Akku-Gartenscheren

Modell
Nennspannung

Schnittbreite
Durchmesser

Hartholz
Weichholz

Schneidezykluszeit

Lange des Gerats

Gewicht (ohne
Akkupack)

Vibrationsgrad
(gemaR Anhang |
von EN 62841-1)

Gesamtwert der
Vibration

Unsicherheit

Gerduschemission
(gemaR Anhang |
von EN 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position
des Anwenders

Unsicherheit
A-bewerteter

Schallleistungspegel

Unsicherheit

Kompatible Akkupacks

Eingangsspannung

Tijeras de podar
inalambricas

Modelo
Tension nominal

Capacidad de corte

Madera dura
Madera blanda

Tiempo del ciclo
de corte

Longitud del
producto

Peso (sin la bateria)

Nivel de vibracién
(de acuerdo con
el Anexo | de EN
62841-1)

Valor total de

vibracion

Incertidumbre
Nivel de emision de
ruido (de acuerdo
con el Anexo | de EN
62841-1)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion
del operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica
ponderada en A

Incertidumbre

Baterias compatibles

Entrada del cargador

Cesoie cordless

Modello
Voltaggio nominale

Capacita di taglio

Legno duro
Legno morbido

Durata del ciclo
di taglio

Lunghezza del
prodotto

Peso (senza
batterie)

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
| della Direttiva EN
62841-1)

Valore totale
vibrazioni

Incertezza

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato |

della Direttiva EN
62841-1)

Livello di
pressione
sonora pesato
A alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza

Pacchi batteria
compatibili

Alimentazione
assorbita

Replacement parts

Cutting blade

NOTE: Visit your

local special

orders desk or
contact RYOBI
customer service for

Piéces de rechange

Lame de coupe

REMARQUE :

Pour obtenir des
piéces de rechange,
consulter le bureau
local chargé des

parts.

spéciale

ou le service client
RYOBI.

Ersatzteile

Klinge

HINWEIS:
Wenden Sie sich
an Ihren ortlichen
Kundendienst
oder kontaktieren
Sie den RYOBI-
Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

Piezas de repuesto

Hoja de corte

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
pongase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Parti di ricambio

Lama di taglio

NOTA: Recarsi
presso il banco
ordini speciali

di zona oppure
contattare
l'assistenza clienti
RYOBI per i pezzi di
ricambio.




Nederlands Port Svensk
P C isticas do | P ifikationer | P ifikationer
aparelho
Snoerloze Tesouras de poda | Tradles beskeerersak | Sladdlés sekator
snoeischaar sem fios
Model Modelo Model Modell RY4SCA
Toegekende spanning | Tensao nominal Mzerkespaending Spanning 4Vdec.
Shijcapaciteit Capacidade de Skeerekapacitet Trimningskapacitet
corte
Hardhout Madeira dura Hardt tree Lovtrad 10 mm
Zacht hout Madeira macia Bladt tree Barrtrad 13 mm
Knipcyclustijd Tempo do ciclo skeerecyklustid Tid for kapningscykel <35s
de corte -
Lengte van product Comprimento do Produkthgjde Produktlangd
270 mm
produto
Gewicht (zonder Peso (sem a Veegt (uden batteri) Vikt (utan batteri)
" : 0,58 kg
batterij) bateria)
Trillingsniveau (in Nivel de vibragdo | Vibrationsniveau (iht. | Vibrationsniva
overeer i (em cor i bilag | til EN 62841-1) | (enligt Annex | i EN
met bijlage | van EN | com o Anexo | de 62841-1)
62841-1) EN 62841-1)
Totale waarde Valor total da Total Totalvarde for _

N - P . S a,=03m/s?
trilling vibragéo vibrationsvaerdi vibration h
Onzekerheid Incerteza Usikkerhed Oséakerhet K,=1,5m/s?

Geluidsemissieniveau | Nivel de emissao j ionsniveau | Bullert
(in overeenstemming | de ruido (em (iht. bilag I til EN (enligt Annex | i EN
met bijlage | van EN | conformidade com | 62841-1) 62841-1)
62841-1) o Anexo | de EN
62841-1)
A-gewogen Nivel de A-veegtet A-viktad
geluidsdrukniveau press&o sonora lydtryksniveau ljudtrycksniva vid
op de plaats van p ) A ved opi operatorsplats L,=635dB(A)
de bediener na posigéo do position
operador
Onzekerheid Incerteza Usikkerhed Osékerhet K, =3,0dB
A-gewogen Nivel de A-vaegtet A-vagd
geluidsniveau poténcia sonora % i ji »=81,5dB(A)
ponderada A
Onzekerheid Incerteza Usikkerhed Osakerhet Kyn=3,0dB
Compatibel accupacks | Conjuntos de Kompatible Kompatibelt RB420, RB4L20,
baterias compativeis | batteripakker batteripaket RB4L30
Voedingsstroom Entrada do Stremforsyning Laddarens ingéng 5V dc., 3 Amax
carregador
Vervangende Pegas de Reservedele Reservdelar
Snijblad Lamina de corte Kniv Skérblad 5131049689

LET OP: Ga naar
uw plaatselijke
kantoor voor
speciale bestellingen
of neem voor
reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

NOTA: Visite BEMZ/RK: Besag

0 seu ponto de din lokale specialbutik

encomendas eller kontakt RYOBI
iais local ou vice for

contacte o apoio ao | reservedele.

cliente da RYOBI
para obter pecas
de substitui¢go.

OBS: Besok ditt
lokala kontor for
specialbestéllningar
eller kontakta
RYOBI:s kundservice
for reservdelar.




Tuotteen tekniset
tiedot

Akkukayttoiset
oksasakset

Malli

Nimellisjannite

Leikkauskapasiteetti
Lehtipuu
Havupuu

Leikkausjaksoaika

Pituus

Paino (ilman

akkua)

Tarinataso
(standardin EN
62841-1 liitteen |
mukaisesti)

Tarinan
kokonaisarvo

Epatarkkuus

Stoyutslipsniva

F ifikasjoner

Kabelfri hageklipper

Modell

Nominell spenning
Klippekapasitet
Hardt tre
Mykt tre
Kuttesyklustid
Produktlengde

Vekt (uten batteri)

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg | i EN 62841-1)

Vibrasjon totalverdi

Usikkerhet

YpoBeHb Wwyma

Technické udaje

zahradnické nuzky

Jmenovité napéti

Pycckun Polski
p Parametry
i P!

BecnpoBoaHoi Sekator Akumulatorové
cekaTop bezprzewodowy
Mogenb Model Model
HomuHanbHoe Napigcie
HanpskeHmne znamionowe
CokpatieHve Szerokos¢ ciecia Rezaci kapacita
BMECTMMOCTH

Teeppoe Aepeso

Msirkoe fnepeBo

IMpogomkuTensHOCTL
LMKNa peskn

[nvHa nsgenusa

Bec (6e3 6aTapeit)

YpoBeHb BUGpaLmmn
(B cooTBETCTBUM

¢ Mpunoxexuem

| ctanpapta EN
62841-1)

CymmapHoe
3HaveHe
BuGpauum

MorpetwHocTb:

Poziom emisji

Drewno twarde
(gtéwnie lisciaste)

Drewno migkkie
(gtéwnie iglaste)

Czas cyklu cigcia

Dtugosé produktu

Masa (bez
akumulatora)

Poziom wibraciji
(zgodnie z aneksem
I normy EN 62841-1)

taczna wartos¢
wibracji

Niepewno$¢
pomiaru

Hladina emise hluku

Tvrdé drevo

Mekké drevo
Délka fezného cyklu
Délka odvétvovace
Hmotnost (bez

baterie)

Urovefi vibraci (v
souladu s prilohou |
normy EN 62841-1)

Hodnota
celkovych vibraci

Nejistota

Hladina emise hluku

cnyx6y 3aka3oB unu
B cnyx6y noaaepxku
RYOBI.

skontaktowac sie
z Dziatem Obstugi
Klienta firmy
RYOBI.

(iht. tillegg i EN (B cooTBETCTBUM hatasu (zgodnie z (v souladu s pfilohou | (v souladu s XXX)
62841-1) ¢ Mpunoxexnem aneksem | normy I normy EN 62841-1)
| cranpapta EN EN 62841-1)
62841-1)
A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AmnAnTyAHO- Poziom wazonego Hladina
kayttajaan operatgrposisjon B3BELLEHHbII ci$nienia akustického tlaku
kohdistuva ypoBeHb 3BykoBoro | akustycznego w vazena funkci A
aanenpainetaso [NaBneHns Ha pozycji operatora Vv poloze obsluhy
paboyem mecTe
onepatopa
Epatarkkuus Usikkerhet MorpelwHocTb Niepewno$¢ Nejistota
pomiaru
A-painotettu A-vektet YpoBeHb A-wazony poziom Hladina
aanenteho lydeffektniva A-B3BeLLEeHHON mocy akustycznej akustického
3BYKOBOW vykonu vazena
MOLLHOCTN funkei A
Epétarkkuus Usikkerhet MorpetwHocTb: Niepewnos$¢ Nejistota
pomiaru
Yhteensopivat akut | Kompatible CoBmecTUMble Kompatybilne Kompatibilni
batteripakker aKKyMynsTOpHble zestawy akumulatory
6noku akumulatoréw
Tulovirta Laderinngang BxoaHoit pasbem Wejscie tadowarki Napajeni nabijecky
3apSHOTO YCTPOIiCTBa
Varaosat Reservedeler 3anacHble 4actn Czesci zamienne | Nahradni dily
Leikkuutera Kappekniver Pexyuiee nessne Ostrze Zaci nuz
HUOMAUTUS: MERK: Kontakt din lokale | MTPUMEYAHME: UWAGA: Wcelu | POZNAMKA:
Hae varaosat spesialbestilingsskranken | ins npuo6peteHnst | uzyskania czesci Nahradni dily
paikallisesta eller ta kontakt med 3anacHbIx Yyacten zamiennych nalezy | objednavejte pres
tilauspisteesta tai | RYOBI kundeservice for | oBpatyaritecs odwiedzi¢ lokalny | mistniho dodavatele
ota yhteys RYOBI- | reservedeler. B CneynansHyo dziat zamowien nebo se obratte
asiakaspalveluun. PervoHarnbHyo specjalnych lub na oddéleni

zakaznickych sluzeb
RYOBI.




Magyar

Latviski

Lietuviskai

Termék miiszaki
adatai

Akkumulatoros
metszéollok

Tipus

Névleges fesziiltség

Vagasi teljesitmény
Keményfa
Puhafa

Vagas ciklusideje

Termék hossza

Tomeg (akkumulator
nélkil)

Vibraciés szint (az EN
62841-1 | fiiggeléke
szerint)

Vibracié telies
értéke

Bizonytalansag

Nivel emisie zgomot
(in conformitate

cu Anexa | a EN
62841-1)

A-sllyozott
hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Bizonytalansag

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Specificatiile
produsului

Foarfeca de gradina
cu acumulator

Model

Tensiunea nominald
Lungimea de taiere
Lemn tare

Lemn moale

Lungime produs

Greutate (fara
acumulator)

Nivel de vibratie
(in conformitate
cu Anexa |l aEN
62841-1)

Valoare totala
vibratie

Incertitudine

Trok$nu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 62841-
11 pielikumu)

Valoare A

nivel presiune
zgomot la pozitia
operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica
ponderata A

Duraté ciclu de taiere

Produkta
specifikacijas
Akumulatoru zaru
Skéres

Modelis

Nominalais
spriegums

Grie$anas dzilums
Cietai koksnei
Mikstai koksnei

Griesanas cikla laiks

Produkta garums

Svars (bez baterijas)

Vibracijas [Tmenis
(saskana ar
direktivas EN 62841-
1 | pielikumu)

Vibracijas
kopéjais apjoms

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinis
sekatorius

Modelis

Nominali jtampa

Pjovimo talpa
Kietmedis
Minkstoji mediena

Genéjimo ciklo

trukme

Gaminio ilgis

Svoris (be

akumuliatorinés
baterijos)

Vibracijos lygis
(pagal EN 62841-1
standarto | priedg)

Bendra vibracijos
verte

jaudas [Tmenis

Nenoteiktiba Nepastovumas
Skleidziamo triuksmo | Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN lygis (pagal XXX
62841-1 standarto | | standartg)
prieda)

A-novértgjuma A daZninés

skanas spiediena charakteristikos

limenis operatora garso slégio lygis
darba vieta operatoriaus
vietoje

Ner Nep:

A-limena skanas A-svertinis

akustinis lygis

RY4SCA

4Vd.c.

10 mm
13 mm

<35s

270 mm

0,58 kg

a,=03m/s?

K, =1,5mis?

L,,=635dB(A)

K,=30dB

L, = 81,5 dB(A)

Bizonytalansag Incertitudine Nenoteiktiba Nepastovumas _

Ky, =3,0dB
Kompatll;llls Acumulgt.qu Saderigi akumulatori Sudepnamos RB420, RBAL20,
akkumulatorok compatibili baterijos RB4L30
Bemeneti fesziiltség | Tensiune absorbita | Ladétaja ieeja Jkroviklio jvadas 5V dc. 3 Amax
Cserealkatrészek Piese de schimb | Rezerves dalas Atsarginés dalys
Vagokés Lama de taiere Certo$ais asmens Pjovimo gelezte 5131049689
MEGJEGYZES: NOTA: Vizitati PIEZIME: Rezerves | PASTABA: Jei
Cserealkatrészekért | reprezentanta dvs. | dalas mekigjiet prireikty atsarginiy

latogassa meg a helyi
kilonleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatha a RYOBI
tgyfélszolgalataval.

locala de vanzari
sau contactati
serviciul de
asistenta clienti
RYOBI pentru
piese de schimb.

jusu vietéja ipaso
pasitijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

daliy, nuvykite j
vietos specialiujy
uzsakymy biurg arba
kreipkités j RYOBI
klienty aptarnavimo
taryba.




Eesti

Toote tehnilised andmed

Juhtmeta oksalGikur

Mudel
Nimipinge
Loikevimsus

Kéva puit

Pehme puit
Loiketsiikli aeg
Toote pikkus

Kaal (ilma akuta)

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 62841-1
lisale 1)

Vibratsiooni
koguvaartus

Maéramatus

Helivdimsuse tase
(vastavalt standardi EN
62841-1 lisale I)

A-kaalutud heliréhu tase
operaatori tdékohal

Méaéramatus

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Mééaramatus
Unilduvad akud

@

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Akumulatorske vrtlarske
Skare

Model
Nazivni napon

Kapacitet rezanja
Tvrdo drvo
Meko drvo
Vrijeme ciklusa rezanja
Duljina proizvoda

Tezina (bez baterije)

Razina vibracija (u skladu
s Dodatkom | EN 62841-1)

Ukupna vrijednost
vibracija

Neodredenost

Razina emisija buke (u
skladu s Dodatkom | EN
62841-1)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost

Kompatibilni baterijski
sklop

Slovenscina

Specifikacije izdelka

Brezziéne obrezovalne
Skarje

Model

Nazivna napetost

Kapaciteta rezanja

Trd les

Mehak les
Trajanje rezalnega cikla
DolZina izdelka

Teza (brez baterije)

Nivo vibracij (v skladu z
dodatkom | standarda EN
62841-1)

Skupna vrednost
vibracij

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu z dodatkom |
standarda EN 62841-1)

A-vrednotena raven
2zvotnega tlaka na
poloZaju upravijavca

Negotovost

A-izmerjena raven
2zvocne moci

Negotovost

ZdruZljivi baterijski sklopi

Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorové
zahradnicke noZnice

Modelis
Menovité napétie

Kapacita rezania
Tvrdé drevo
Mékké drevo

Cas cyklu rezania

Dizka vyrobku

Hmotnost (bez
akumulatora)

Urovef vibracii (v stlade s
Dodatkom | v EN 62841-1)

Celkova hodnota
vibrécii
Neurcitost

Uroveri emisii hluku (v
stlade s Dodatkom | v EN
62841-1)

VéZzena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Neurcitost

Vézena A hladina
akustického vykonu

Neurcitost

Kompatibilné batérie

Laadija sisend Ulaz punjaca Vhod polnilnika Vstup
Asendusosad Zamjenski dijelovi Nadomestni deli Nahradny diely
Loiketera Noz za rezanje Rezilo Rezné ostrie
MARKUS: Varuosade NAPOMENA: Posjetite OPOMBA: Za POZNAMKA: Ak

tellimiseks péorduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
Gihendust RYOBI
klienditeenindusega.

vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.

nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za posebna
narocila ali sluzbo za

storitve za stranke RYOBI.

potrebujete nahradné
diely, navstivte miestne
oddelenie pre pecialne
objednavky alebo sa
obratte na zakaznicky
servis RYOBI.




Bbrrapua  ykpaiHCbK
TexHuueckn TexHiuni
xapakTep xapakTep

npucTpoto
Beaxuynn AKyMynATOpHUIA
TPaIMHaPCKM HOXULM | cexaTop
Mopen Mopgenb

HomunaneH sontax

KanauuteT Ha
psisaHe

Tebpaa
[AbpBECHHa

Meka abpBecuHa

Bpeme Ha UKbna Ha
psizaHe

[bmkvHa Ha
npoaykta

Terno (6e3
Gatepusita)

HuBo Ha Bubpauumute
(B CLOTBETCTBYE C
npunoxetue | Ha EN
62841-1)

O6wwa cToiHocT
Ha Bubpauumnte

MpomexnueocT

PiBeHb wymy
(BinnosiaHo fo EN
62841-1 popatkok |)

HomiHanbHa Hanpyra

Pixy4a 3paTHicTb

[HepesuHa
TIMCTSIHUX Mopif,

[HepeBuHa
XBOWHWX Nopif

Yac umkny pisaHHs

[loBXuHa NpoaykTy

Bara (6e3
akymynsTopa)

PiseHb Bibpauii
(BianoeiaHo go EN
62841-1 popatkok I)

BaranbHe
3Ha4eHHs BibpaLii

Moxubka
Griilti emisyon
seviyesi (EN 62841-
1, Ek I uyarinca)

@

Tulrkg

Uriin teknik
ozellikleri

Kablosuz Budama
Makaslari

Model
Nominal voltaj

Kesme Kapasitesi
Sert agag
Yumusak agac

Kesme déngiisii
siresi

Uriin uzunlugu

Agirlik (batarya
harig)

Titresim seviyesi
(EN 62841-1, Ek |
uyarinca)

Toplam titresim
degeri

Belirsiz

ETritredo exmopTrg
BopUBou (aUpPwva
We 1o Mapdptnpa |
Tou TrpotuTIoU EN
62841-1)

EAANVIKG

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

Yaida prrarapiag

Movrého
OvopaoTikA Tdon

AuvarétnTa KoTrig
ZkAnpo Ao
MaAaké §UAo

Cutting cycle time

Mrikog TTpoidvTog

Bapog (xwpig
n ouoToIxia
uTmarapiag)

Emimedo Sovrioewyv
(oUpgwva pe 10
Mapdptnua | Tou
TpotuTrou EN
62841-1)

ZUVOAIKA TIR

KPadAoHWV

ABeBaidTnTal
ETiTredo exmopTrg
BopUBou (GUpPwva
He 10 XXX)

RY4SCA
4Vdec.

10 mm
13 mm
<35s

270 mm

0,58 kg

a,=0,3m/s?

K, =15 m/s?

HuBo Ha Wwymoso PiseHb 38ykoBOro Kullanici A-oTaBpiopévn
HansraHe ¢ TUCKY 3a LUIKarnow pozisyonundaki OTABKN NXNTIKAG
pasHuLe A Ha A ans onepatopa A agirlikh ses Trieong oTn Béon L, =635dB(A)
MSICTOTO Ha npucTpoio basinci seviyesi Tou XeIpIoTh
onepatopa
MpomeHnmeocT Moxwubka Belirsiz ABeBaidTNTOl KpA =3,0dB
Hueo Ha cunata A-3BaXeHuii A agirlikh ses A-oTaBpiopévn
Ha Wwyma ¢ piBEHb 3BYKOBOI glicli seviyesi OTEBHN NXNTIKAG L,,=815dB(A)
paBHuLie A MOTYXHOCTi 10X00G
MpomeHnueocT Moxubka Belirsiz ABeBaidTnTal Ky, =30dB
CbBMECTUMU CymicHi akymynstopHi | Uyumlu pil takimlari | ZupBatég ouaTolyieg RB420, RB4L20
aKymynaTopHu Garapei HTTaTapiov REi 4130 ’
Gartepun
Bxop Ha 3apsigHoTo | Bxin 3apsiaHoro $arj cihazi girisi Eioodog goptioTh
YCTPOWCTBO npucTpoio 5Vdc., 3Amax
PesepBHu yactn 3anacHi yacTuHu | Yedek pargalar AvTaAAaKTIKG
Pexelo octpue Pixyauit anck Kesme bicagi AeTrida KOTIAG 5131049689
3ABENEXKA: MPUMITKA: NOT: Yedek pargalar | EHMEIQZH:
Ba nopbyka Ha 3 nUTaHHAMK icin 6zel siparis EmokepTeiTe TO
pesepBHM YacTu CTOCOBHO bélimiiniizii ziyaret TOTTIKG YPAQEIO

noceteTe MeCTHOTO
610po 3a cneLmantu
nopbYKM K ce
CBBPXETE C LEHTbPa
3a 06CnyxBaHe Ha
KnneHTn Ha RYOBI.

3anacHuX 4acTuH
3BepTanTecs Ao
Micuesoi cryx6u
3amoBneHb abo
cnyx6u nigTpuMkn
Kknientis RYOBI.

edin veya RYOBI
misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

EIBIKWV TTapayyeENWV
1} ETMKOIVWVAOTE PE TO
TUAHQ EEUTNPETNONG
TeAaTwv NG RYOBI
yia avTaAAGKTIKG.
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise
emission values given in this instruction manual have
been measured in accordance with a standardised test
and may be used to compare one tool with another. They
may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent
the main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, used with different accessories,
or poorly maintained, the vibration and noise emission
may differ. These conditions may significantly increase the

/\ AVVERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa
scheda informativa & stato misurato con un metodo di
prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli
utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano
le principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se
l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti i 0 con scarsa mar ione, I'emissione
di vibrazioni e rumori puo essere diversa. Queste condizioni

exposure levels over the total working period. An
of the level of exposure to vibration and noise should take
into account the times when the tool is turned off or when it
is running idle. These conditions may significantly reduce
the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and noise, such as maintaining
the tool and the accessories, keeping the hands warm (in
case of vibration), and organising work patterns.

. /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’'émissions
sonores déclarés indiqués dans ce manuel d'instruction
ont été mesurés selon une méthode de test normalisée et
peut servir de référence pour comparer les outils entre eux.
lls peuvent servir d'évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés
représentent les principales applications de l'outil. Toutefois,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes ou  des
accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations

possono 1te aumentare il Mvellodlesposlzmne
nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione
alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche
quando I'utensile viene spento oppure € in funzione a folle.
Queste condizioni possono significativamente ridurre il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale.

le misure di aggiuntive per p
I'operatore dagli effetti di vibrazioni e rumori, come la
manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale ftrillingswaarden en
geluidsemissiewaarden in deze instructiehandleiding
zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde
test en kunnen worden gebruikt om gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Ze kunnen worden gebruikt
voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden
vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen van het

émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient
considérablement les niveaux dexposition sur la durée
totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux
vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles I'outil est éteint ou lorsqu'il fonctionne & vide.
Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire
a observer pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de
vibrations), et I'élaboration de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der
Schwingungsemission und die deklarierten Werte der
Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie knnen fiir eine
Beurteilung der verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréuschemission
treffen auf die Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn
jedoch das Werkzeug fiir verschiedene Anwendungen oder mit
unterschiedlichem Zubehdr genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau iber die
gesamte Arbeitszeit deutlich steigem. Eine Schatzung der
Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen,
in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau (ber die
gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um
den Bediener vor den Auswirkungen von Schwingung
und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Geréts
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei
Schwingung) und Organisieren der Tétigkeit.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los
valores de emisiones de ruido declarados que se indican
en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden
utilizar para comparar una herramienta con otra. Se pueden
utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emlslon de wbraclon y ruldo

representan las de

No obstante, si la herramienta se utiliza para dlferentes
i con distintos

p. Als het ger p echter voor andere
toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof
slecht wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en
geluidsemissiewaarden afwijken. Deze omstandigheden
kunnen het blootstellingsniveau over de gehele
gebruiksperiode aanzienlijk verhogen. Een schatting van
het niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook
rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt.
Deze omstandigheden kunnen de blootstellingsniveaus
over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de
gebruiker te beschermen tegen de effecten van trillingen
en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap en de
accessoires, het warm houden van de handen (in geval
van trillingen) en het organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de
emissdo de ruido dado nesta ficha de informagdes foi
medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
unllzado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem
ser utili para uma iag&o preliminar da

O nivel declarado de emissdo de vibragées e ruido
representa as aplicagdes principais da ferramenta.
Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagbes, com diferentes acessorios ou se receber
manutengéo insufici a emissao de vil des e ruido
pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar
significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo
total de trabalho. Uma estimativa do nivel de exposi¢ao
as vibragbes e ruido devera também levar em conta os
tempos que a ferramenta esta desligada ou que estd
a funcionar mas sem estar a ser utilizada para trabalho.
Estas condigGes podem reduzir significativamente o nivel
de exposigao ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger
o operador dos efeitos da vibragdo e ruido, tal como a
manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as maos
quentes (em caso de vibragdo) e organizar padrdes de trabalho.

. /\ ADVARSEL

V|brat|cns og stgjemissionsveerdierne, der er anglvet\denne
il g er malti overer

test og kan bruges til at sammenligne et veerktej med et

andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og  stejemissionsveerdier
vaerktejets  hovedanvendelser.  Hvis

deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir.
Estas condiciones podrian aumentar significativamente los
niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento
total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y
el ruido deberfa también tenerse en cuando la herramienta
esta apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas
condiciones podrian reducir significativamente el nivel de
exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para
proteger al operario de los efectos de la vibracion y el ruido,
como el mantenimiento de la herramienta y los accesorios,
mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la
organizacion de los patrones de trabajo.

vaerktojet imidlertid anvendes til andre formal med forskelligt
tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og
lydemissionen afvige. Disse forhold kan i vaesentlig
grad forege udszsttelsesniveauerne over den samlede
arbejdsperiode. Et overslag over udseettelsesniveauet
for vibrationer og stej ber ogsa tage hejde for de gange,
hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer i tomgang.
Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere
udsaettelsesniveauet over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte
operateren mod virkningeme af vibrationer og stej, sasom
vedligeholdelse af vaerktgjet og tilbeheret, holde haendeme
varme (ifilfeelde af vibrationer) og organisering af arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena
som anges i denna instruktionsmanual har uppmatts i
enlighet med ett standardiserat test och kan anvéndas
for att jamfora olika verktyg. De kan anvéandas for en
prelimindr beddmning av exponering.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w nlnle]szej instrukcji taczny poziom emisji
wibracji zmierzono zgodnie ze znormalizowang
metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany
do wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go
wykorzystywac do wstegpnej oceny narazenia.

De angivna vibl och bt

D poziom em\su wibracji i hafasu odpowiada

representerar anvandnir

gtdwnym liom narzedzia. Jezeli jednak

Om verktyget emellertid anvands i andra tillampningar, med
andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och
bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden
kan 6ka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden
avsevart. En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer
och buller bor aven ta med i berakningen de tider da verktyget
ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den
totala arbelspenoden avsevart.

saker a for att skydda
operatren fran eﬁektema av vibrationer och buller, sasom att
underhalla verktyget och tillbehdren, halla handema varma (i

narzgdzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi  akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewlasciwie
konserwowane, poziom emisji wibracji i hatasu moze sig
réznic. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego
wzrostu poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji.
Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno
réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy.
Warunki takie moga ¢do

p02|omu i wcaiym okresie

Nalezy sSrodki fstwa majgce
na celu ochrone operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie

handelse av vibrationer) och organisera ar

jak ja narzedzia i akcesoriow, utrzymywanie ciepta
dioni (w wibracji) oraz i pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa térinlle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut
melupaastoarvot on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja
niita vo|daan kayttaa tyoka\ujen verlaamlseen toisiinsa. Niita
voidaan kayttaa ar

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované
hodnoty hluénosti uvedené v tomto névodu byly zméfeny

limoitetut térind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun
paakayttotarkoituksia. Tarindpaastd voi kuitenkin vaihdella,
jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla

tai huonosti huollettuna Mainitut olosuhteet saattavat
nostaa altistt i koke n
aikana. Tarinan ja melun altlslumlstason arviointi tulisi ottaa

huomioon myés silloin, kun tyékalu on kytketty pois paalta
tai kun se on kéynnissd, mutta sité ei varsinaisesti kayteté.
Mainitut olosuhteet saattavat vahentédd huomattavasti
altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyokalun ja
lisdvarusteiden huoltamisella, k&sien |ampimana
amiselld  (tarinan ks j tydmallien

jarjestamisella, voit suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte
stoyutslippsverdiene gitt i denne brukerhandboken har
blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan
brukes til & sammenligne ett verktey med ett annet. De
kan brukes for en preliminaer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer
verktoyets hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes
til ulike bruksomrader, brukes med ulike tilbeher eller
vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet

i lopet av hele i ioden. En vurdering av
eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta hensyn til
de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse
forholdene kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere ~sikkerhetstiltak for & beskytte
operatgren mot virkningen av vibrasjon og stay, slik som &
vedlikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene varme
(i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

izovanou zku$ebni metodou a mohou byt pouzity
k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity
k pfedb&Znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny
hlavnimi zptsoby pouZiti tohoto mihovace. Pokud je viak
mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym pfislusenstvim
nebo pfi nedostatecné Udrzbé, trovné vibraci a hluku
se mohou li$it. Tyto podminky mohou podstatné zvysit
urovné vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.
Pfi odhadu urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné
vzit v ivahu také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi
napréazdno. Tyto podminky mohou podstatné sniZit Grovei
vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed u¢inky vibraci a hluku urcete
dalsi bezpecnostni opateni, napfiklad provadéni udrzby
mlhovace a prisluSenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykl.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikonyvben kozolt rezgés- és
zajkibocsatasi értékeket szabvanyositott vizsgalat
segitségével mértik, amelynek segitségével az
eszkozOok egymassal Gsszehasonlithatok. Ezek
alkalmazhatoak a kitettség el6zetes felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az
eszkoz f6 alkalmazasait j Azonban ha az eszkozt nem
megfeleléen tartidk karban, kilonb6z6 —alkalmazasokra
vagy eltér6 tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen
novelhetik a k\teﬂségi szintet a teljes mikédési idétartam soran.
Arezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor
is figyelembe kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva,
vagy amikor csak tétlentl jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a
kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen
meg tovabbi blzlonsag| intézkedéseket, mint pl. az eszkdz
észei karbantartasa, a kéz melegen tartasa (rezgés

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHble  faHHble O COBOKYMHOM  YpOBHE
BUGPALIMOHHOTO 1 LYMOBOTO BO3AEVCTBYS, Yka3aHHbIe
B HacToslleM pYKOBOACTBE, Mofly4eHbl B Xoae
CTaHAapTU3NPOBaHHbIX  MCCMeaoBaHuiA U MoryT
MCMOMb30BaTLCA A1 CPABHEHUS MHCTPyMeHToB. MoryT
NPUMEHSATLC B pamKax MpeaBapuTenbHOM  OLEHKN
cTeneHn Bo3AeicTBuS.

3asBreHHbI  YpoBEHb  BUBPALIMOHHOTO 11 LLYMOBOTO
BO3JEVCTBUA YYUTLIBAET OCHOBHbIE 0BNACcT NPUMEHEHUs
VHCTPYMeHTa. Tlpy1 3TOM, €CM MHCTPYMEHT MCMOMNb3yeTcs
MHbIM  0oBpasom, ¢ apyrum  obopyjosaHveM  nuGo

0 , CTeneHb HOTO 1
LUYMOBOrO BO3AEVICTBYSA MOXKET OTNM4aTLCA. B pamkax Bcero
nepnoaa akcnnayataunum 3T1 ycnosms MoryT cnocobcTBOBaTH
3HAUUTENIbHOMY — MOBBILIEHMIO  YPOBHEW  BO3AEMCTBUA.
PacyeT ypoBHs BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3/GMCTBUS
AOMXEeH Takke MPOBOAWUTBCA C  y4eTOM  KonuyecTsa
BLIKITIOYEHNUI MHCTPYMEHTa 1 MPOAOIIKUTENLHOCTU PaBoThl
Ha X0f0CTOM XOfly. B pamkax Bcero nepvopa akcnnyatauum
9TU  ycnosus  MoOryT cnocobcTBOBaTH 3Ha4uTenbHOMY
CHIDKEHVIO YPOBHS BO3AEVCTBMS.

ObecneybTe  AOMOMHUTENbHBIE  MEPbl  3aLLNTEI
orepatopa OT BO3AEWCTBMS BUGPaALMM W  Lyma,
HanpuMep, TeXHUYEeckoe OBCMYXMUBAHUE UHCTPYMEHTa
1 MPUHAANEXHOCTEN, NOAAEPXKaHNS TeMNepaTypsl pyk
(B cnyvae BuGpaumn) 1 opraHusaLmm rpaduka pabor.

&
esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de
zgomot declarate in acest manual cu instructiuni au
fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea
uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate
sunt relevante pentru domeniul de utilizare al
acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta
necorespunzator, nivelul vibratiilor si al zgomotului
poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere
total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
creste. O estimare a nivelului de expunere la vibratii
si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de
porniri-opriri, precum si de perioada in care unealta
este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii
perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru
protectia operatorului contra efectelor vibratiilor
si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a
accesoriilor, mentinerea mainilor calde (in caz de
vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie
trok8nu izstaro$anas ITmeni, kas noradii $aja
instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem
testiem, un var tikt izmantoti viena instrumenta
salidzinadanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas veértibas
atspogulots galvenajam instrumenta pielietojumam.
Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai
netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis
var atskirties. Sie apstakli var batiski palielinat
ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu
iedarbibas limena noteik8anai janem véra ari laika
posmi, kad instruments ir izslégts, vai arT darbojas
tuk3gaita. Sie apstakli var btiski samazinat ietekmes
limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu
lietotaju no vibracijas un trok$nu ietekmes, pieméram,
veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturéSana siltuma (vibraciju gadijuma), vai
organizé&jot darba grafiku.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane
emisije buke navedene u ovom priruéniku s
uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom
ispitnom metodom i mogu se koristiti za usporedbu
jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke
predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako
se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim
dodacima ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija
i buke se mozZe razlikovati od navedene vrijednosti.
Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecéanje razine
izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom. Procjena
razine izloZzenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi
u praznom hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno
smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu
rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zaStitu
rukovatelja od djelovanja vibracija i buke, kao $to su
odrzavanije alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u
slu¢aju vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/N ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos
vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant | standartinj
bandymo metodg, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali
bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui
jvertinti.

Deklaruojamos  vibracijos ir skleidziamo triuk§mo
vertés atspindi  pagrindinius jrenginio taikymo
badus. Taciau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai,
naudojant kitus priedus arba prastai prizidrimus
priedus, keliamos vibracijos ir triukdmo vertés gali
skirtis. Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos
poveikio lygiai per visa darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys
veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra i$jungtas, ir
laika, kai jis veikia tuséiaja eiga be apkrovos. Siomis
salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas
operatoriui apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo
poveikio, pvz., techniSkai prizidrékite jrenginj ir
priedus, laikykite rankas Siltai (vibracijos atveju) ir
organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja
deklareeritud miiraemissiooni véartused on mdaddetud
standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib
kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud  vibratsiooni ja  miraemissiooni
vaartused kehtivad tooriista peamistele rakendustele.
Kui aga tooriista kasutatakse muudeks toddeks,
rakendatakse teisi tarvikuid v&i kui tdoriista hooldus
pole piisav, voib vibratsiooni ja miiraemissiooni
tase kéikuda. Need tingimused véivad emissiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vilja
lulitatud vGi sisse lilitatud, kuid tegelikult tédle
rakendamata. Need tingimused vdivad emissiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt véahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja
kaitsmiseks vibratsiooni ja miira mgju eest: naiteks
tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas
hoidmine (vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa,
navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni v skladu
z metodo standardiziranega preskusa in se lahko
uporabljata za medsebojno primerjavo orodja.
Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za
glavne namene uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje
uporabljia v druge namene, z druga¢nimi dodatki ali
je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij
in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju
obcutno zvisa. V oceni stopnje izpostavljenosti
vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja,
v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar
ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju
obgutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot je
vzdrZzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok
(v primeru vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované
hodnoty emisii hluku uvedené v tomto navode na
obsluhu boli merané v sulade so Standardizovanou
skudkou a méZu sa pouzit na porovnanie jedného
naradia s druhym. MéZu sa pouZit na predbezné
posudenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre
hlavné pouZitia naradia. No ak sa naradie pouziva na
iné aplikécie, v spojeni s inym prisluenstvom alebo
je jeho udrzba nepostacujlca, emisie vibracii a hluku
sa mozu lisit. Tieto podmienky znacéne zvysia Urover
expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad
urovne expozicie ucinkom vibracii a hluku musi
taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi
na volnobeh. Tieto podmienky mézu znacne znizit
uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte  dalSie bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhy pred uginkami vibracii a hluku, ako
je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva,
udrZiavanie teplych rik (v pripade vibracii) a
organizacia pracovnych postupov.
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E /\ BHUMAHUE

[eknapupanuTe 06LYM CTOMHOCTY Ha M3NbYeHNTE BUBpaLN 1
Ha LUyMOBUTE EMUCHW, NOCOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO,
ca V3MepeHn B CLOTBETCTBME CbC CTaHAPTUUpaH
TECTOB METOf 1 MOXe /1a Ce M3MON3BsaT 3a CpaBHeHWe Ha
€QVH MHCTpyMeHT ¢ apyr. Te moxe fa ce w3nonssar 3a
MpeBapHTESHO OLIEHSBAHE Ha BL3AEIICTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha M3NbYeHUTe BuBpaLnm
W Ha LWYMOBWTE €MUCUM NPeACTaBnABaT OCHOBHUTE
NPUNOXEHNA Ha MHCTpyMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce M3M0JI3Ba 3a PasiuyHm NpUNOXeHUs,
C pasnuyHn NPUHaANEXHOCTU MM MnoaapbXKaTta My
€ HekayecTBeHa, uanbyeHnTe Bubpaummn u wymosmuTe
emucun MoraT Aa ce pasnuyasat. Teau YCrioBus Moxe
3HAYNTENHO Aa yBenuyaT HWBOTO Ha M3naraHe npes
uenus cpok Ha pabota. Mpu oueHsiBaHe Ha HMBOTO
Ha n3naraHe Ha BuGpauum W Wym cblio TpsbGea Aa
ce B3eme Npeasnz KOMKO MbTU WHCTPYMEHTHLT e Gun
W3KIMKOYBAH UMK KOMKO MbTW e paboTun Ha npaseH xof,.
Tean ycroBuUsi MOXe 3HAYNTENHO Aa HaMansT HUBOTO
Ha n3naraHe npes Lenus cpok Ha pabota.

Onpepenete [OMbAHUTENHM MepkM 3a MpeAnassaHe Ha
onepatopa 0T edektute oT BUGpaLMMTE U LyMa, KaTto
Hanpumep MOAZbPKaHE HAa UHCTPYMEHTa W aKcecoapuTe,
noaAbpxaHe Ha pblieTe Tonnu (B cnyyait Ha BuGpauum),
opraHy3aLs Ha MoaenuTe 3a pagora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

BHaueHHs BibpaLyii Ta Lymy, HaBeeHi B LibOMY KepiBHULITBI,
BUMiptoBanucs i jgHo A0 cTaHpap ro
meToay BUNPOBYBaHHS Ta MOXYyTb GyTi BUKOPUCTAHI Anst
NOPIBHAHHA OfIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HUMM MOXHa
KOpUCTYBATUCA ANS MoNepeaHbOi OLiHKM BNKBY.

HaBefieHi 3Ha4YeHHs! BUMIDSIHO Mpu CTaHAApPTHIl ekcrnyatavi
BUpoBy. YTiM SKWO BMPIG BUKOPUCTOBYETBCA AN IHLMX
Uinev, 3 iHWAMY I0AATKOBMMY MPUCTOCYBAHHSIMM 860 X He
MPOXOAMTL HanexHoro oGcnyroByBaHHs, pisHi Bibpauii Ta
LyMy MOXYTb BIAPI3HATUCS Bif 3a3HaueHNX. Sk HACTIAOK, piBHi
BIMBY BPOJIOBX 3ararkHOrO POGOHOro Yacy MOXYTh 3HAYHO
36inbLunTHCs. Mpy OLHL piBHIB BRNMBY BiGpaLii Ta Wwymy cnig
BpaxoByBaTW nepiodi, KonM BUpIG BUMKHEHMA aBo npavioe
Ha xonocTix obeptax. Sk Hacninok, pisHi BNMMBY BNPOAOBXK
3ararnkHoro poBOYOTO Yacy MOXYTh 3HAYHO SMEHLLMTUCS.

[loTpumyiiTecs JOAATKOBIX 3aXOAIB, SiKi MOXYTb 3aXMCTUTH
onepatopa BiA BnnvBY BiGpauii Ta wymy: niaTpUmMyiTe
NpUCTPilt Ta AOAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HanexXHoMy
CTaki, CniaKyitTe, WoBKM pykM 3anuwanics Tenmumm (npu
Bifpallii), Ta npoaymaiite rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri
ve guriltd emisyonu degerleri standartlastiniimis
bir teste gore Olgllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Maruz kalmanin
onceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve griilti emisyonu degerleri
aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli
uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve grilti
emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar toplam
calisma stiresi genelindeki maruz kalma duzeylerini
o6nemli oranda arttirabilir. Titresime ve glrlltiye maruz
kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigr sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini
onemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdltiiniin etkilerinden
korumak icin aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak,
(titresim  halinde) elleri sicak tutmak ve calisma
modelleri organize etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini
tanimlayin.

VN Mpogidotroinon

O1 dnAwBeioeg OUVONKEG TINEG KPAdAOHWY  Kal
EKTTOUTIWV BopUBOU TTOU avapépovTal Of auTd TO
EYXEIPIBIO 0dNyIDV éxouv PETPNBEl CUPQvVa  pE
Hia TuTToTroINpEVN PEBOBO BOKIPAG Kal WTTOPOUV
va  XpnoipotroinBoldv yia TN OUYKPION €PYOAEiwy
HeTagy Toug. Mmopolv va xpnoigotroinBolv yia
TIPOKATAPKTIKI a§loAdynon Tng €kBeong.

O1 dnAwBeioeg TIPEG KPABACUWY KAl EKTTOUTIWV
BopuBou  agopolv  1oxUOUV  yia  TIG  KUPIEG
£Qappoyég Tou epyaheiou. QoTéoo, £Gv TO EpyaAEio
XPNOIWOTIOINGEl  yIa  SIQQPOPETIKEG  EQAPHOYEG, HE
JIOPOPETIKA egapTApaTa 1 dev ouvTnpnBei cwoTd,
Ol TIUEG KPABACHWY Kal EKTIOUTIWY BopUBou uTTopEi
va dlagopoTroinBouv. O1 TPoUTToBEEelg auTéG uTTopPET
va au§fioouv onuavtikd Ta eTimeda €kBeong Katd
N SIGpKkeIa TNG OUVOAIKAG TTEPIGBOU epyaoiag. Oa
TIPETTEl va An@Bsi uTTéYn pia ekTipnon NG ékBeong
o€ kpadaopoug kal B6puBo 6Tav To epyaAeio eival
atevepyoTroinuévo 1 6tav petapaivel o adpaveia.
O1 OUVBNKEG QUTEG PTTOPEI VA UEIWOOUV TNUAVTIKG
Ta eTTiTEda £€KBEONG KATA TN SIAPKEIA TNG CUVOAIKAG
TIEPIGBOU £pYaTiag.

MpoodlopioTe TPOcBeTa PETPA ao@aAgiag yia TV
TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIG ETITITWOEIG TWV
Kpadaouwy Kal Tou BopUBou, 6TIWG CUVTAPNON ToU
epyaAeiou Kal Twv €gaptnudTwy, dlatipnon Twv
XEPIWV CEOTWYV, (O€ TEPITITWON KPASAOUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.
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RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory rights which apply independently and

free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and

spare parts, as further outlined under (‘Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (“TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee”).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as consumers ("Consumer’). Retailers,

rental companies, as well as professional end users are expressly excluded from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional

end users, a different type of voluntary guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use only, has a term of 24 months (“Standard
Guarantee Period’) and commences on the date the product was purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase
in order for the Standard Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the period of the Standard Guarantee
by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the
packaging of a Product, on the website at www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https:/fwww.
ryobitools.eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s) online within 30 calendar days
from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal \nformallon of a Consumer will be processed in accordance with the
privacy statement, which can be found here https://uk.ryobitools.eu/foote licy/. The registration ion receipt, which is sent
out by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarartee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement of the defective Product at the
discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In
addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
— any Product that has been altered or modified
— any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
— any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the Product(s)

~ use of non-approved accessories or parts

— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not limited to screw driver bits, drill bits,

abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide

components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited to service and maintenance kits, carbon

brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust

exhaust tube, felt washers, impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers, harness,
cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Produc(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or recognition of the defect in workmanship or

material to an authorised RYOBI service partner listed on the following website https://www.ryobitools.eul. Consumers can obtain the services under
the Guarantees from a RYOBI service partner by

a. contacting the retailer where the purchase was made; or

b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://www.ryobitools.eu/, the availability of the process might
vary from country to country.

When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without hazardous contents (for details,
please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/), marked with sender's address and accompanied by a short
description of the defect. Please note that in some countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local
practice. Please consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect has been confirmed, the services under
the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI
refuses to repair the defect or if, at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s) or
part(s) will become the property of TTI. Any repail under the tees above are free of charge. The repairireplacement(s)
conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally
given and the period for the Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany, only to the Consumer that
originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7.The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact the retailer where the purchase was made to find out if another voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui et

tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI répertoriés sur notre site Web, & I'exclusion des accessoires pour outils,

des systemes de rangement pour outils et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire

émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous (« Garantie »).

La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualitt de consommateurs

(« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux professionnels sont expressément exclus des présentes

conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains

produits, si cela est expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours a cette Garantie volontaire ne limite pas les droits [égaux
du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé uniquement, couvre une période de 24 mois
(« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat
pour que la Garantie standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x) Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les Produits éligibles au-dela de la période
de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue »)
est spécifiée sur l'emballage d'un Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etlou est mentionnée dans la documentation relative
au Produit concerné a I'adresse https:/fwww.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue, les Consommateurs sonl tenus d'enregistrer
leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant la date d'achat. Toutes les i dun seront
traitées 4 la déclaration de disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.eu/footer-| hnks/pnvacy policyl. Le
regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale indiquant la date d'achat serviront de preuve
pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement du Produit défectueux a la discrétion
de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En
outre, les Garanties ne s'appliquent pas
— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par négligence par le Consommateur
— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

(O]
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5.

6.

7.
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aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés, modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

— aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA

— aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans l'autorisation préalable de TTI

aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)

aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)

aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des substances étrangéres

— alusure naturelle des piéces détachées

— aune utilisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits

— alutilisation d'accessoires ou de piéces non agréés

— aux accessoires de ['outil électrique fournis avec 'outil ou achetés séparément. Ces exclusions comprennent, mais sans s'y limiter, les
embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier abrasif, les lames, le guide latéral

— les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits d'entretien et de maintenance,

les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, e foret ou la réception SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de

transport, la plaque de pongage, le sac & poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts

de la clé a chocs, les tétes de fil & frapper, les courroies d'entrainement, l'embrayage, les lames de taille-haies ou de tondeuses a gazon,

le hamais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles dattelage, les ventilateurs de soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les

sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation,

les roues, les baguettes de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air,

les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés I'apparition ou la constatation du

défaut de fabrication ou de matériau & un partenaire de service RYOBI agréé, dont la liste figure sur le site Web https://www.ryobitools.eul. Les
Consommateurs peuvent bénéficier des services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI

a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou

b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https://www.ryobitools.eu/. La disponibilité
peut varier d'un pays & lautre.

Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement et sans contenu dangereux (pour
plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web https://www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et
étre accompagné d'une bréve description du défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront
étre payés par I'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI agréé pour savoir si
ces frais s'appliquent.

Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut confirmé, les services prévus par les
Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, a la
discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent
sera fourni. Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements effectués dans le cadre
des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle
entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des
Garanties se terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour l'ensemble du produit.

Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Allemagne, uniquement au
Consommateur qui a initialement acheté le Produit et ne peuvent étre transférées ou cédées.

Les Garanties sont valables dans 'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez
contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une autre garantie volontaire s'applique.

ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell i Rechten - und dieser Rechte, die
weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website neuen und/oder

der Marke RYOBI - wie unter (,Produkt’) naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

und Ersatzteilen - durch eine freiwilige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI) gema® den unten aufgefiihrten
Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie®).
Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als in ihrer als A ) kéuflich erwerben.

sowie sind von diesen

gilt fiir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdriicklich

auf der Webslte W1 ryob\tools £u so angegeben ist. Die Inanspruchnahme dieser freiwilligen Garantie schrénkt die im Falle eines Mangels
geltenden Rechte des nicht ein.

1.

2

3.

Die Standardgarantie (,Standardgarantie) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch eworben wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten
(,Standardgarantiezeitraum’) und beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg iert werden, damit die e glltig und ist. Diese ie gilt zudem nur fiir neue Produkte.
In einigen Landem haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die ie (iber den iezei hinaus zu
verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte
Garantie”) besteht, ist auf der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu undioder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren zu kdnnen, miissen Verbraucher
ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online registrieren. Alle Daten von werden
gemaR der Datenschutzerklarung verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/footer-l policy/. Der Bestéti fiir
die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien) sind auf die Reparatur undloder den Ersatz des defekten Produkts nach
Ermessen von TTI beschrankt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder
Verluste knnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahrlassig durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf oder Inde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi (Marke, ) lich gemacht, verandert oder entfernt wurde
— Schaden, die durch die der tstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige Genehmigung durch TTI
durchgefiihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

— Produkte, die mit einem isch (Kraftstoff, O, Olverha verwendet wurden
— Schaden, die durch duBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, inwi oder fremde verursacht
wurden

normalen Verschleil von Ersatzteilen

unsachgeméBe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehbr- oder Ersatzteil

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs entha\len war oder separat erworben wurde. Diese Ausschliisse gelten unter

anderem fiir insal a und Klingen, seitliche Fihrungen

Komponenten (Teile und Zubehdr), die normalem Verschleid unterliegen wie unter anderem Wartungs-Kits, Kohlebirsten, Lager,
SD: oder -aufnah Netzkabel, Zusatzgrff, Tr

Filzscheib ifte und -federn, i Klingen von
t oder El Gurtzeug, K: Zinken, Federstifte, Lauhblaservenma(oren Laubblaser- oder
und -riemen, Fil i a Schlauche, i Rader,

Spriihstabe, Innenspulen, AuBenspulen, Mahfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Gasfilter, Mulchmesser usw.
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4. Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkle beim Auftreten von Verarbeitungs- oder Materialfehlern, bzw. sobald diese
bemerkt werden, liglich an einen RYOBI D: gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-
Servicepartner finden Sie auf der folgenden Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher kdnnen die Services eines RYOBI-Servicepartners
im Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.eul). Dieser Prozess ist nicht
in jedem Land verfiigbar.

Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI- Serwoepanner muss das Produkt sicher verpackt werden und darf keine gefahrlichen

enthalten finden Sie in den auf der Website unter https://www.ryobitools.eu/). Die Sendung
muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass
Versandkosten oder Porto in einigen Landern geméR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden Se sich an
ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in Threm Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der Mangel bestatigt, werden die im
Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht
defekte Teile ersetzt werden. Wenn TTI den Defekt nicht reparieren machte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt wurde, gehen damit wieder in das
Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der oben genannten Garantien sind fir den Verbraucher kostenlos
Mit den von TTI bzw. mit der Bereit von Ei geht keine Verld der Garantie bzw. kein
Neustart des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den ursprunghch gewahrten Garantien, und der Garantiezeitraum endet
mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI- i dem
der das Produkt urspriinglich eworben hat. Die RYOBI-Garantien kdnnen dementsprechend nicht ibertragen oderabgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroRbritannien. Wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete
bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen, ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten konnte.

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademéas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales que se aplican de forma
independiente y gratuita, todas las herramlentas eléctricas y/o herramientas de jardineria nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro
sitio web, excluidos los accesorios de los sistemas de de y las piezas de repuesto, como se describe
mas adelante (en la seccion "Producto"), estén cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techlrumc Industries GmbH ("TTI"), sujeta a los
términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").

La Garantia solo s aplicableal daui i licad d i ("Consumidor”).

Quedan cluidos de estas cond les de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales.

En el caso de los usuarios finales profesionales, puede apllcarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se indica explicitamente en el

sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exc\uslvameme para uso pnvado I\ene una duracion de 24 meses
("Periodo de garantia estandar”) y comienza en la fecha de compra del producto. Esta fecha d ina factura u ofro jusfif
de compra para que la Garantia esténdar sea vélida y aplicable. Esta Garantia estandar tamb\en se aplica Gnicamente a Ius Productos nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles més alla del periodo de Garantia
estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada”) se
especifica en el embalaje del Producto, en el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en
https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos en linea en un plazo de
30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion perscna\ de un Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de
privacidad, que se pued trar en https://uk.ryobitools.eu/foots licy/. El recibo d del registro, que se envia por
correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran ccmo prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del Producto defectuoso a discrecion de
TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha de compra. No se pueden reclamar més costes ni pérdidas. Ademas,
las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado acci i 0 negli por el Consumidor

— ninglin dafio en el Producto que sea resultado de un liento i 0 de la falta de

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ningun Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original (marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones
— Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA
— ningdin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion previa de TTI
ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)
ninguin Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion de aceite)
ningin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias extrafias
— desgaste normal de las piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos
~ uso de accesorios 0 plezas no aprobados
— accesorios de la eléctrica sumini conla ienta o adquiridos por separado. Tales exclusiones incluyen, entre ofros,
puntas de destornillador, brocas, discos abrasivos, papeles de lija y cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento y servicio, escobillas de carbon,
cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado,
bolsa para polvo, tubo de escape de polvo, arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de
transmision, embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas, pasadores de enganche, ventiladores
del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector,
boquillas pulverizadoras, ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, fitros de aire, filtros
de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la aparicion o el reconocimiento del
defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado que figure en la siguiente pagina web https:/fwww.ryobitools.eu/.
Los consumidores pueden obtener los servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://www.ryobitools.eu/. La
disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura y sin contenido peligroso (para mas
detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https:/www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompaiiado
de una breve descripcion del defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo de
acuerdo con las précticas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionaré el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una vez confirmado el defecto, se
prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas
no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara
un recambio equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/sustitucion bajo las
Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no constituyen una ampliacién ni un nuevo inicio de las
Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo
de Garantia concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI tnicamente al Consumidor que
adquiri originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas areas, pongase en contacto con el
establecimiento en el que realiz6 la compra para averiguar si se aplica otra garantia voluntaria.
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CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diriti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diriti di legge applicabili in modo indipendente e gratuito,

tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di

stoccaggio e le parti di ricambio, come ulteriormente descritti ("Prodotto"), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia € valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori ("Consumatore"). I rivenditori, le

societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti

finali professionali, un diverso tipo di garanzia volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.
ryobitools.eu. I ricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per utiizzo privato, ha una durata di
24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o
altra prova di acquisto affinché la Garanzia standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo previsto per tale garanzia,
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodoti per la garanzia estesa ("Garanzia estesa”) & specificata sulla confezione di
ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu e/o & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto all'indirizzo https:/www.ryobitools.
eul. Per usufruire della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario dalla data di
acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le \nformazwom personali dei Consumatori saranno trattate in conformita all'informativa sulla
privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.eu/foot policy/. La conferma di ione, inviata tramite e-mail, e la fattura
originale indicante la data di acquisto costituiranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione e/o sostituzione del Prodotto difettoso, a discrezione di TTI,
a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse alla data di acquisto. Non ¢ possibile richiedere Ia rifusione di ulteriori costi
o perdite. Inoltre, le Garanzie non sono valide per
— eventuali danni causati dal C

eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento i |mpropr|0 0 da mancanza di manutenzione

— Prodotti che siano stati alterati o modificati

— Prodotti in cui le marcature i identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

Prodoti privi di marcatura CE/JUKCA

Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o senza previa autorizzazione

da parte di TTI

— Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

eventuali danni causati da influenze estemne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i

—uso diaccessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono, a mero titolo esemplificativo, punte

per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali

componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo ificativo, kit di assistenza e ione, spazzole al

carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la raccolta della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione, pomelli di

battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole,

tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugell

di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo dopo il verificarsi o il riconoscimento

del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. |
Consumatori possono ottenere i servizi previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale ¢ stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.ryobitools.eu/; la disponibilita del
processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza contenuti pericolosi (per i dettagli,
consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eu/), apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve
descrizione del difetto. In alcuni paesi, le spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali.
Consultare il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un'ispezione. Una volta confermato il difetto, i servizi previsti
dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI
dovesse rifiutarsi di riparare il difetto o nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in virtl delle Garanzie di cui sopra sono
gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie.
Le parti di ricambio sostituite sono soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, esclusivamente al
Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di tali aree, contattare il rivenditore
presso il quale € stato effettuato 'acquisto per verificare se & valida un'altra garanzia volontaria.

~

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelike rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke rechten die onafhankelik en kosteloos
van mepassmg Zijn, vallen alle nieuwe elekirische gereedschappen enfof (umgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld,
met van voor zoals nader onder
("Product’), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder vermelde voorwaarden ("Garantie").

De garantie is alleen van toepasslng op kcper(s) die ds pmducten als eindgebruikers in hun hoedanigheid van consument (‘consument’) kopen.

zijn ik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garantie.

Voor professionele eindgebruikers kan een ander soort vriwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld op

de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument in geval van een defect niet.

1. De standaardgarantie ("standaardgarantie"), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft, heeft een looptijd van 24 maanden
("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een
factuur of ander aankoopbewijs om ervoor te zorgen dat de ie geldig en afdwil is. Deze ie geldt ook
alleen voor nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten verlengen tot na de periode van de
standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie
("verlengde garantie") wordt vermeld op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie moeten consumenten
hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle
persoonlijke gegevens van een consumenl worden verwerkt in ing met de y g, die u hier kunt vinden: https://
uk.ryobitools.eulfoot /. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele factuur
waarop de aankoopdatum is verme\d dwenen als bewijs van de verlengde garantie.

3.De ie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van het defecte product naar goeddunken
van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden
geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet van toepassing op:
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schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

— elk product dat is gewijzigd of aangepasl

— elk product waarvan de { ) ziin igd, gewijzigd of verwijderd
— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

— elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet: i of zonder van TTI
— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)
— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hetlde product(en)

gebruik van niet of onderdel

- voor elekirisch die bij het worden geleverd of jjk worden Dergelijke

omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits, schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal siiten, met inbegrip van, maar niet beperkt tof service- en onderhoudsits, koolborstels,

lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer, hulp stofzak,

viltringen, pennen en veren van ifri koppel\ng‘ bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, vitringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en banden, geleidestangen, zaagkettingen,
slangen, wielen, snijljnen, bougies, luchtfilters, gasfilters,

mulchmessen, enz.

~

- Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vemagmg na het optreden of de herkenning van het fabricage-

of materiaaldefect worden verzonden naar of aan een D die u vindt op de volgende website:
https:/www.ryobitools.eu/. Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onderde garanties van een RYOBI-servicepartner door
a. contact op te nemen met de vevkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het servi dat is op de iéle website van RYOBI: https://www.ryobitools.eu/. De beschikbaarheid
van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product veilig worden verpakt zonder
gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de website https:/www.ryobitools.eul), voorzien van het adres van de
afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselike, erkende RYOBI-servicecentrum om te
controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd. Wanneer het defect is bevestigd,
worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte
onderdelen naar keuze van TTI. Indien TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt
een gelijkwaardige vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI. Alle reparaties/vervangingen
onder de bovenstaande garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de
garanties. De vervangen reser pen aan de oorsp jk gegeven garanties en de garantieperiode loopt af met de
garantieperiode die oorspronkelijk voor het gehe\e product was verstrekt

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Duitsland, uitsluitend verleend aan de
consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk. Buiten deze gebieden kunt u contact

opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos estatutérios aplicaveis de forma

independente e gratuta, todas as novas feramentas elétricas e/ou ferramentas de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website,

excluindo acessorios de sistemas de de € pecas conforme descrito em ("Produto”),
estdo cobertas por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes indicados abaixo

("Garantia").

A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) 0 produtos como utlhzadur(es) fi nal(a\sj na sua qualidade de consumidor(es)

("Consumidor'). Os revendedores, as empresas de aluguer € os finais excluidos dos presentes

termos e condicdes gerais da Garanlla Para os utilizadores finais profissionais, pode ser aphcave\ um tipo diferente de garantia voluntéria para

uto(s), se previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntaria néo limita os
direitos legais estatutarios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padréo"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um prazo de 24 meses ("Periodo de
garantia padréo") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de
compra para que a Garantia padréo seja valida e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. 0s Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para produtos elegiveis para além
do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.eu. A elegibilidade dos Produtos para a extensdo da garantia
("Extensdo da garantia") esta especificada na embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, e/ou esta incluida na documentagéo
relevante do Produto em https:/www.ryobitools.eu/. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém de registar os) seu(s)
Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra para benef iciarem desta Extenso da garantia. Todas as
informacdes pessoais de um Consumidor seréo processadas de acordo com a decl que pode ser aqui https://
uk.ryobitools.eu/foot licy/. O recibo de do registo, que é envuado por e-mail, e a fatura original com a data de
compra servirdo de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estdo limitadas & reparacéo e/ou substituicao do Produto com defeito ao critério da
TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além
disso, as Garantias nao se aplicam a:

— quaisquer danos causados ou negli pelo Consumidor

— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao

— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham sido desmarcadas, alteradas
ou removidas

quaisquer danos causados pela nao observancia do manual de instrugdes

— Produtos que ndo estéo sujeitos a uma marcagao CE/UKCA

qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem autorizagao prévia da TTI

— qualquer Produto ligado a uma fonte de a (amperes, tens&o, freq

— qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, dleo, relagéo de dleo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou substéncias estranhas

desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas elétricas fomecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas exclusdes incluem, entre outras,

brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e laminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia e manutengao, escovas de carbono,

rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de alimentagéo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos

para poevas tubos de escape de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmisséo,
laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate, ventiladores do soprador, tubos de

Vacuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes de serra, iras, conetores, bocais de 40, rodas, hastes

de pulverizagao, bobinas interiores, bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignigdo, filtros de ar, filtros de gas, laminas de triturado, efc.
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4. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora injustificada apds a ocorréncia

ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https:/fwww.
ryobitools.eu/. Os Consumidores podem obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servicos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.ryobitools.eu/; a disponibilidade
do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em seguranga sem conteldos
perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no website em https:/fwww.ryobitools.eu/), marcado com a morada
do remetente e acompanhado por uma breve descricdo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou
franquia terdo de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local autorizado RYOBI para
confirmar se sdo aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegao do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando o defeito for confirmado, os servigos
cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das pecas defeituosas dos produtos ou da sua substituigao por pegas nao
defeituosas, segundo o critério da TTI. Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparagéo falhar, sera fornecida
uma substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) subsmuwdo(s) tornar-se- a(ac) propriedade da TTI. Qualquer reparag:ao/
substituigo coberta pelas Garantias acima indicadas € gratuita. A(s) pela TTI ndo i
uma extens3o ou um novo inicio das Garantias. As pegas sobresselentes substituidas estéo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o
periodo para as Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6.As Garantias da RYOBI séo concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemanha, apenas ao
Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Econémico Europeu (EEE), na Suica e no Reino Unido. Fora destas éreas, contacte o revendedor onde o
produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der folger kob af et produkt, og uden at det bergrer de lovbestemte rettigheder, der geelder uafhzengigt og
uden omkostninger, er alle nye RYOBI-merkede e\vaerkm]er ogleller haveredskaber, der er anfart pa vores hiemmeside, med undtagelse af
ogr , som naermere beskrevet under ("Produkt”) deekket af en frivillig garanti udstedt af

Techtronic Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vnkar og belmgelser der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som sluth i deres egenskab af forbrugere ("Forbruger"). Forhandlere,

er udtrykkeligt udelukket fra disse generelle vilkar og betingelser i garantien. For professionelle
slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti gzelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu.

Paberabelse af denne frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmaessige rettigheder i filfaelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24 maneder ("Standardgarantiperiode")
og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres ved en faktura eller andet kabsbevis, for at standardgarantien
er gyldig og kan handhaeves. Denne standardgaranti gaelder ogsa kun for et nyt/nye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge for produkter ud over ved at registrere
sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen til et
produkt, pa hiemmesiden www.ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/. For at
drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugerne registrere deres produkt(er) online inden for 30 kalenderdage fra kmbsdaloen for at drage
fordel af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om en forbruger behandlesl med om beskyttelse af
personlige oplysninger, som findes her https://uk.ryobitools.eu/foote ingen for registreri som sendes
ud via e-mail, og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, vil tiene som bews fordsn udvidede garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset il reparation og/eller udsk\ﬂnmg af det defekte produkt efter TTI's sken,
forudsat at defekten i udfarelse eller Derkan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden
geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet sendret eller modificeret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identifikati i i ) er blevet deformeret, zendret eller fiemet
— Eventuelle skader, der skyldes manglendt af i

— Produkter, som ikke er CE/JUKCA-maerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autoriseret servi eller uden a tilladelse fra TTI

— Ethvert produkt, der har veeret ilsluttet forkert stromforsyning (stromstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert ing (braendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

Normal slitage af reservedele

0 af

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Tilbeher til elveerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kebes separat. Sadanne undtagelser omfatter, men er ikke begraenset fil,

skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehor), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset fil service- og vedligeholdelsessast,

kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller -fastgerelsesanordning, netledning, ekstra handtag, transportkasse, s\lbeplade stovpose,

stovslange, filiskiver, slagnaglestifter og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller

teender, tilkoblingsstifter, ventilatorer, bleesere og vakuumrer, vakuumpose og -stropper, styrestaenger, savkeeder, slanger, ms\ulmngsf ittings

sprojtedyser, hjul, sprejtestaenger, indvendige ruller, udvendige spoler, skaereledninger, taendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklipningsblade, osv.

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af defekien i udferelse eller materiale

sendes fil eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI- sewlceparlnere der er anfert pa falgende websted https://www.ryobitools.eu/.
Kundeme kan 4 leveret ydelserme under hos en RYOBI p: ved at
a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller
b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgaengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/iwww.ryobitools.eu/. Tilgaengeligheden
af processen variere fra land til land.
Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI-servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt indhold (for naermere oplysninger
henvises til sikkerhedsinstruktionerne pa hiemmesiden - https:/lwww.ryobitools.eu/), maerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort
beskrivelse af defekten. Bemaerk venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold fil lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at veere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen er blevet bekreeftet, vil garantiydelserne
blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI
afviser at reparere defekten, eller hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en tiisvarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til dende garantier er gratis. Den eller de reparation(er)/
udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de
oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til den forbruger, der oprindeligt
kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det i iske omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse omrader skal du kontakte den
forhandler, hvor kebet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden frivillig garanti.
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VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade rattigheter som géller oberoende
och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och tradgardsverktyg av market RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr,
forvaringssystem for verktyg och reservdelar, som beskrivs ytterligare under ('produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries
GmbH ("TTI") enligt e villkor som anges nedan ('garanti’).

Garantin géller endast for kbpare som kdper som E i egenskap av ("konsument’).

a fran dessa allmanna villkor och bestammelser i garantin. For

yrkesmassiga s\ulanvandare kan en annan typ av fnvnhg garanu galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.

ryobitools.eu. Aberopandet av den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kaps for privat bruk, géller i 24 manader ("perioden for standardgaranti’) och
borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum méste dokumenteras med en faktura eller annat inkGpsbevis for att standardgarantin
ska vara giltig och verkstéllbar. Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for berattigade produkter utover perioden for standardgarantin genom att registrera sig
pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av den utdkade garantin ("uttkad garanti’) anges pa produktens forpackning,
pa webbplatsen www.ryobitools.eu eller i den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera
sina produkter online inom 30 kalenderdagar frén inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin. Al personlig information
om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Kvittot pa
registreringsbekraftelsen, som skickas ut via e-post, och originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utokade garantin.

3. Standardgarantin och den utdkade garantin ("garantierna’) & begrénsade ill reparation eller utbyte av den defekta produkten enligt TTl:s
gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid inkopsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas.
Dessutom géller inte garantierna for
—skador som orsakats av misstag, avsiktigt eller vardsloshet av konsumenten
— skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
~ en produkt dér mérkningar arke eller seri ) har fo , andrats eller tagits bort
— skador som orsakats av att handboken inte har fjts
— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning
~en produkt som har forsdkis repareras av ett ick i i eller utan forega avTTl
—en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

—en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

— skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande &mnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvéndning eller dverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

— tillbehdr till elverktyg som medfoljer verktyget eller kdps separat, sadana undantag inkluderar, men & inte begrénsade till, skruvbits,
borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyming

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, lager, chuck, montering eller fattning for SDS-borrkronor, slrumkabe\ extra handtag, transportvaska, slipplatta, dammpése,
dammutsugningsror, filtbrickor, stift och fiadrar til koppling, blad till hécksaxar eller grasklippare,
sele, gasvajer, pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blés- och sugror, uppsamiingsséck och remmar, svard, sagkedjor, slangar,
anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor, tandstift, luftfiter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

. For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drojsmal efter att defekten i utforande eller material har upptéckts,

en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats https:/fwww.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tinsterna enligt
garantiema fran en RYOBI-servicepartner genom att
a. kontakta aterforsaljaren dér kdpet gjordes eller
b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https://www.ryobitools.eu, tilgangen tillforfarandet
kan variera fran land tll land.
Nar du skickar en produkt ill en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad utan farligt innehall (mer information
finns i sékerhetsanvisningama pa https:/fwww.ryobitools.eu/), markt med avséndarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten.
Observera att i vissa lander maste fraktkostnader eller porto betalas av avséndaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten havdar ar defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten har bekraftats tilhandahalls
jansterna enligt garantiea genom reparation av defekla delar i produkterna eller genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTl:s
gottfinnande. Om TTI végrar att reparera defekten eller om enligt TTl:s misslyckas fi en
ersatiningsprodukt. De utbytta produktera eller delara blir TTl:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av ovanstaende
garantier &r kostnadsfria. Reparationer eller utbyten som utfors av TTI utgdr inte en forldngning eller en ny start av garantierna. De utbytta
reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs
for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, endast till den konsument som
ursprungligen kpte produkten och far inte Gverforas eller overlatas.

7. Garantierna galler inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES), Schweiz och Storbritannien. Utanfor dessa omraden kontaktar du
aterforsaljaren dar kopet gjordes for att ta reda pa om nagon annan frivillig garanti géller.
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RYOBI-TAKUUN EHDOT

Kaikkien tuotteen ostamisesta koituvien erilisten Ja maksummlen lakisaateisten oikeuksien lisaksi ja niihin rajoittumatta kaikki verkkosivustollamme

luetellut uudet RYOBI-merkkiset jaltai Jéljempana (‘Tuote"), lukuun ottamatta tybkalujen lisévarusteita, tydkalujen

séilytysjarjestelmid ja varaosia, ovat Techtronic Indusmes GmbH:n ('TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla ilmoitettujen ehtojen
mukaisesti ("Takuu’).

Takuu koskee ainoastaan nitd ostajia, jotka ostavat tuotteita kulutiajan asemassa olevina loppukéytidjina (‘Kulutiaja’). Jalleenmyyja

vuokrausyritykset ja ammattimaiset loppukayttajat on 1ate11y takuun i loppukayttajia

saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen takuu tietyille tuonewl\e los siitd on mmenomawsesu ilmoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu.
iseen takuuseen inen i rajoita kuluttajan lakis&a oikeuksia vi

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttaa, ettd tuote ostetaan ainoastaan yksw(y\skayltocn ja kattaa 24 kuukauden jakson ('Perustakuun
voimassaoloaika’) alkaen tuotteen Perustakuun edellyttad, etta kyseinen paivamaara
kay ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta. Lisaksi tdma perustakuu kaskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissd maissa olevilla kuluttajilla voi olla I laajentaa jen tuotteiden takuuaikaa rekisterditymalla
osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen (' Laajennettu takuu’) on méritelty tuotteen pakkauksessa, verl
osoitteessa www.ryobitools.eu jaltai tuotteen https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekister
tuotteensa verkossa 30 ka\snlenpawan ku\uessa oslupawasta jotta he voivat hyddyntaé laajennetun takuun. Kaikkia kuluttajan henkilétietoja
késitelladn mukaisesti: ~ https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/.
Sahkpostitse lahetettava vahvistus rek\slemmmsla Ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakyvissa, toimivat todisteina lagjennetusta
takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut) rajoittuvat vwa\hsen tuotteen komaamlseen jaftai vamtamlseen Tl n paatokse\la ja edellyttavat, etta
valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa Muita tai & koskevia ei voi esitté Myoskaan
seuraavat eivat kuulu takuiden pilriin:
— Kuluttajan tai tahallisesti ai tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteet, joita on muunns\\u tai muokattu
— Kaikki tuotteet, joiden 3 i on peitetty tai poistettu tai niitd on muunneltu

én
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Kaikki kayttd atté ¢] vauriot

Tuotteet, joissa ei ole CE-[UKCA-merkintaa

— Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai ilman TTl:n etukateen antamaa lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty v laiseen virtalahteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vadranlaista polttoaineseosta (polttoaine, ljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvéaksyttyjen lisédvarusteiden tai osien kaytto

— Sahkotyokalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut lisavarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa ruuvauskérjet, poranterat,
hiomalaikat, hiomapaperit ja terét sek sivuohjain

Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kaytdssd, mukaan lukien mutta niihin rajoittumatta huolto- ja
kunnossapitosarjat, hilliharjat, laakerit, istukka, SDS -poranterdn Kiinnitysosa tai vastake, virtajohto, lisakahva, kulietuslaukku, hiomalevy,

pclypussu |ske tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden
ikkureiden terat, valjaat, i puklt sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja wmuputket keréyspussi Ja hihnat, Ieralevyt
terakequt, letkut, liittimet, sui imet, pyorét, suil sisakelat, ulkokelat, p:
polttoaineensuodattimet, silppuamisterét, jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on va\mlstus tai faalivir i isen tai |a|keen vipymatt lahetettéva tai tuotava paikan
pélle johonkin lueteltujen RYOBI: htps:/www.ryobitools.eu/.

Kuluttajat voivat saada takuiden alaisia palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu

b. titymalla RYOBIn https:/fwww.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun. Menettelyn saatavuus saattaa
vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetdan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista sisaltod (katso lisétietoja
verkkosivustolla https:/www.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohjeista) ja siihen on merkittava lhettajan osoite ja Iyhyt kuvaus viasta. Ota
huomioon, etta joissakin maissa lhettéjén on paikallisen kéytanndn mukaisesti tai Kysy
valtuutetusta RYOBI-huoltoliikkeest, peritaénko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote tarkastetaan sen saavuttua toimipisteeseen. Kun vika on varmistettu, takuiden alaiset palvelut toteutetaan
TTEn harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvéksy vian korjaamista tai jos TTI
katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut, kulutmal\e toimitetaan vastaava korvaava tuote Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTI:n omistukseen.
Kaikki edelld mainitut takuiden alaiset korj ovat TTIn eivét pidenna takuiden
voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkuperisten takuiden alaisia, ja niiden 1aku|den voimassaoloaika paattyy silloin,
kun koko tuotteelle mydnnetyn alkuperdisen takuun voimassaoloaika péaattyy.

6. RYOBI-takuut myontaa Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan tuotteen alun perin ostaneelle
kuluttajalle. Takuita ei voi siirtaa tai méarittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden alueiden ulkopuolella voit ottaa
yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu, ja selvitiad, onko osaltasi voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de lovbestemte rettighetene som gjelder

uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktay ogleller -hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av

for verktay og reser , som angitt under («Produkt), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic

Industries GmbH («TTI») som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjapere som kjaper produktet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere («Forbruker)». Detaljhandlere,

utleiefirmaer og profesjonelle sluttbrukere er uttrykkelig unntatt fra disse generelle vilkarene og for garantien. For

sluttbrukere kan en annen type frivillig garanti omfatte visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen

av denne frivillige garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjopt for privat bruk, har en gyldighetsperiode pa 24 maneder («Periode
for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjgpes. Denne datoen ma dokumenteres med faktura eller annet kjgpsbevis for at
standardgarantien skal vare gyldig og tvangskraftig. Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land & forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover perioden for standardgarantien ved
aregistrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette
pa emballasjen til produktet, pa nettsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.ryobitools.
eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa nett innen 30 kalenderdager fra kjgpsdatoen.
A\Ie personopplysmngene til forbrukere behandles i henhold til personvemerkl&nngen som du finner her: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/

for bekreftet som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kjgpsdatoen, fungerer
som bews for den forlengede garantien

3. Standardgarantien og den for\engede garantien («Garantier») er begrenset il reparasjon og/eller erstatning av det defekte produktet etter TTls
skjonn, safremt eller eksisterte pa kj Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder
garantiene ikke for
— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der opprinnelig identifikasjonsmerking (varemerke, serienummer) har blitt edelagt, endret eller fieret
— eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

— eventuell skade som falge av eksteme pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehor kjopt separat (Disse unntakene inkluderer, men er ikke begrenset til, skrutrekkerbits,

drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbehar) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset til, service- og vedlikeholdssett, kullberster,
lagre, chuck, tibehor for SDS-drilbits eller -mottak, siromledning, ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, ullzlpsmr for stov,

filtskiver, bolter og fieerer for muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for eller
tinder, lasebolter, wﬁer for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper, styreskinner, sagkjeder, s\anger kobhngsfester
spraymunnstykker, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler, luftfiltre, gassfiltre,

4. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller materialfeilen ble oppdaget, sendes

til eller fremlegges for en autorisert RYOB-servicepartner som er oppgitt pa falgende nettside: https:/www.ryobitools.eul. Forbrukere kan fa
garanti fra en RYOBI-servicep: veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https://www.ryobitools.eu/. Tilgjengeligheten
il prosessen kan variere fra land til land.
Nér et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI-servicepartner, mé produktet pakkes forsvarlig uten farlig innhold (for mer informasjon kan
du se sikkerhetsinstruksjonene pa nettsiden htps:/www.ryobitools.eu/), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort
beskrivelse av feilen. Merk at leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt med
ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.
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5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene under garantien gjennom
reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med fungerende deler etter TTIs skjonn. Hvis TTI velger & ikke reparere
feilen, eller hvis reparasjonen ikke var vel\ykkel etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstalmng De erstattede produktene eller delene blir
TTls eiendom. Enhver under de garantiene er gratis. utfrt av TTI innebaerer ikke
en forlengelse av garantiene eller en ny start pa i De erstattede er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt,
0g perioden for garantiene utlaper i samsvar med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de gjelder kun for forbrukeren som
opprinnelig kjgpte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske okonomiske samarbeidsomrade (E@S), Sveits og Storbritannia. Dersom du ikke befinner deg innenfor
disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for a finne ut om en annen frivillig garanti gjelder.

m YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B piononHeHve k nioBbiM 3aKOHHbIM MpaBaM, BO3HUKaIoLM B pe3ynsTaTe nokynkw uanenus, v Ge3 yujepba ns 3aKoHHbIX NPas, KOTOpbIE NPeoCTaBNAITCA

OTZENbHO 1 Ha 6e3B03ME3THOM OCHOBE, Ha Bee: HOBbIE Winnu caosble oA Toprooi Mapkoii RYOBI, nepeyncnextble

Ha HaleM caifre, 3 it ons CUCTEM XpaHEHUS # 3AMACHbIX YaCTei, 1 UMEHyeMble faree Kak

«[popykT», AeficTByer A0GPOBONLHO NpeaocTansiemas komnanvei Techtronic Industries GmbH (ganee — «TTy) rapaTus (aanee — «TapaHTish) 8
C YCTIOBUAMH U HIKE.

TapanTia TOMbKO Ha i, KOTOpble TIPOAYKTLI It SBNSHOTCH UK KOHEUHBIMM NOMb30BATENAMM (1anee — «[Tokynareniby).

[lunepcKvie LHTPbI, KOMNaHUM 110 apEHAIE TEXHKH, A Takke KOHEUHbIE 8 SBHO/t chophie U3 HacTORLUX 0BLX

nIONOXeHwit 1 ycnowit TapanTiu. [ins KOHENHbIX it Ha MPOAYKTI MOXET 6

NPeoCTaBNAEMast rapaKTUA [IDYTOTO TUTA, €CTIA 3TO ABHO YKA3AHO Ka CailTe WWW.ryobitools.eu. OrpakMeHus HacToswlei A06pOBONsHO NpEAOCTaBNAEMOit

TapaHTt He BIMSIOT Ha 3akoHHbIe Mpaea MokynaTens B cnyuae Hanwus fedexTa.

. Mepuon peitcTeust CTaHapTHoi rapanTuu (nanee — «CTanfapTHas rapaHTus»), npu ycnosiv wto MpoaykT npuoBpeTaeTca TonbKo ANS YacTHoro
HCTIONb30BaHIS, COCTABNAET 24 MecsUa (ganee — «CTaHRapTHbIA rapaKTUHbIil NEpUOaY) U HauMHaeTes ¢ Aatbl npuoBpetenns MpoaykTa. YroBs!
CrangapThas rapanTus Gbina fE/CTBTENbHA 1 MMENa 3aKOHHYKO CHNY, 3T fiaTa [IOMKHa GbiTo AOKYMEHTallbHO NOATBEPKEHA YEKOM WM WHbIM
IOKYMEHTOM, NOZTBEPXAaIowMM (hakT noKynki. HacTosjas CTaHapTHas! rapaHTus pacnpoCTPaHAETCA TOMeKo Ha HoBble MponyKTsl,

. B HexoTopbix CTpaHax Mokynatenu MOryT npoanvTs CTaHIApTHylo rapaTio Ha onpenenekHele MPoayKTel MOCTE UCTEYEHNS COKA AGHCTBUS
CTaHapTHOI! FapaHTIM NyTeM PerucTpaLy Ha caite www.ryobitools.eu. Mpaso Ha nonyyenve PacluupeHHoi rapanTui (nanee — «Pacluupenas
rapamw») YKa3aHo Ha ynakoske MpoiykTa, Ha caitre www.ryobitools.eu wunu 8 conyTcTaylouieit AOKyMeHTalM K MpoayKTy, KoTopas AocTynHa
Ha caifte https:/www. ryobnools eul. YroBbl nonyuutb PaciuupenHyto rapaTuio, Mokynareny AomkHs! 3apechpmpoaaTb CBOU ﬂpouyml oHnamu B
TeueHue 30 KaneHaapHbIx AHEi C AaTbl NoKynky. Bee NepcoranbHble AakHbie FloxynaTena ﬁy/:lyT 6pab

~

KOHIAEHLMANBHOCTH, KOTOPOE AOCTYNHO MO  afipecy https://uk.ryobitools.eulf policy/. M y! no
3MeKTPOHHOIA 110uTe, 1 OPUTMHAN YeKa C AATOM MoKk BYAYT CRyKHTL NOATBEPKAEHUEM PaCLLUDEHHOI rapaHTAM
3. 06 o C i F i TapaTUAM (1anee — «lapaTUMy) OrPaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM WWMM 3aMEHOM AeciekTHOro

TpoaykTa o yeMoTpeHitio komnaiit TTI ip YCTIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbIt AE(IEKT UM AechexT MaTepUanoB CyLIECTBOBAN Ha MOMEHT NOKYNKM.
Pexnamaliimt Ha Bo3MeLeHte ONONHATENbHbIX PACKOA0B Wit YGBITKOB He MPUHAMAIOTCA. Kpome Toro, FapaHTit He NOKpLIBaIoT cneaylouiee:

— noGoit yuep6, np i CRyyaitHo, w no p
— niofioe MpogykTa 8 p un
— nioBoit MpogykT, it wm

oGO/t MPOQYKT, OpUTUHANbHbIE WIGHTUAMKALMOHHbIE 3NEMEHTLI (TOPTOBAs MapKa, CEpMiiHbIA HOMEP) KOTOPOrO bl M3MeHeHs!,
NI0BPEX(IEHs! MM YAaneH!

— niobble 10 NpU4He i no

MpoayKkTbl, KoTopble He cepTuciyupoBatbl CE/UKCA

nioBoit MpoaykT, nombiTka MPOU3BECT PEMOKT KoToporo Gbina B p LiekTpe unu 6e3
NpeABAPUTENBHOTO Pa3peluieHs komnarum TTI

— nioBoi MpozyKT, MOAKMIOHEHHbII K HEMOAXOASLLEMY MCTOUHUKY NUTAHUS (HECOOTBETCTBIE CUNbI TOKA, HANPSIKEHHSR, 4aCTOTbI)

— nioBoit MpopykT, 8 KoTOPOM TONNUBHES CMECh TONAMBO, MAcmo WNM HenpasunbHoe
COOTHOLIEHYE TONNMBa U Macna)
— nioBble BHELHMMY 7 (sopia, Bellecrsa, ¢l (hakTopel, yAapbl) WM

NI0CTOPOHHUMM BELLIECTBaMM
€CTECTBEHHbII M3HOC 3anacHbix YacTen

- Mooyt o)

- i wnn 3anacHbIx vacteit

- anA BXOFILLME B KOMMMEKT MOCTABKA UHCTPYMEHTA WNM MpUoBpeTeHHbie oTaensHo. K Takim
VCKIIOYEHUSIM OTHOCATCS, MOMAMO POYero, GuTbl NS OTBEPTKW, cBEpNa, abpasuBHble JUCKN, HaxpauHas Gymara i Hoxu, Gokosas
HanpasnAiouias

— KOMMOHEHTI (3anacHble 4acTu i M3HOCY, BKII0YaS:, MOMUMO MO0, KOMMNEKTb! ANt

0BCAYXWBaHNS, YTONbHbIE WETKN, NOAWMTHKW, TATPOH, KPENNEHHE Wi THe3no caepria SDS, LHYP MATAHMS, AOMONHTENIbHYIO PYKOSITKY,
SULYK WA CYMKY NS TPAHCNOPTUPOBKH, LUNMGIOBANBHYIO MNACTUHY, Mewwok AnA c6opa Mbid, TpYGKy 0TBOAA MbiM, BOMMOUHbIE WaBbI,
WTUAHTBI 1 MIPYXWHBI YAGPHOO FaiiKOBEPTa, YAPHLIE WNYTIM, NPUBOAHLIE PEMHM, MYATY, NE3BIS HOKHULL ANS KUBO/ UTOPOZN W HOXM
A30HOKOCHNOK, OCHACTKY, APOCCEAIbHbI PETyNTOp C TPOCOM, TPabHel, Mabus CUENHOTO YCTPOTCTBA, BEHTUNATOPSI BO3AYXOAyEa,
" TpyGiH, BaKyy MeLLOK W CTRXK, MANbHbIE WMHbI 1 USTW, LINGHTH, COBAUHATENbHbIE ANEMEHTb,
Hacakn Ana Koneca, BHYTPEHHHE KATYLLKA, BHEWHIE LNyNM, PEXYLLME KOP/bl, CBEYM 3aKUTaHis,
BO3AYILHbIE UNBTPb, Fa308bIE UMBTPBI, HOXI [UNA MYTbYUPOBAHUA W T. 1
4.[insi rapaHTitHoro 0BCnyxKMBaHHA TPOAYKT(-bl) AOMKHbI GbiTb wnm Ges il 3anepxka nocne
w nedbexTa wnu fiecheKTa MaTeparnos OfIHOMY M3 aBTOPU30BAHHLIX NApTHEPOB Mo
TEXHUUECKOMY OBCRYXUBaHMIO KOMNaHiM RYOBI, ykaaHHbIX Ha caiiTe https:/fwww.ryobitools.eu. Mokynatenw MoryT nony4Ts 0BCnyXuBaHMe
o FapaHTusiM y napTHepa no RYOBI obpasom:
a.nyTeM 0GpaLLEeHis B AUNEPCKMi LiEHTp, rqe Gbinta coBepLLIEHa NOKYTIKa; MM
b. nytem Ha CepBYICHOM [AOCTYNHOM Ha D caiite RYOBI https://www.ryobitools.eu/ (aoctynHocTs
CepEHCa MOKET OTIVIYATECS B 3ABUCANOCTI OT CTpat).
Tpy oTNpaBKe U3AENUs aBTOPUIOBAHHOMY NApTHEPY NO rexuwecmmy oBcnyxusanio komnaui RYOBI uazenue JOMKHO GbiTb HaaexHo
ynaKoBaHo bea OnacHbIX 110 TEXHUKE Ha caitre https:/www.ryobitools.
&Ul), ¢ yka3aHviem afipeca OTNPABUTENS W KPATKMM ONMCaHMEM ned)ema OBparuTe BHUMaHHE, 4TO B HEKOTODbIX CTPaHaX B COOTBETCTBIN C
MECTHbIMi NaBHNaMit 7J0CTaBKa WM I04TOBbIE PACKOab! o] B MECTHbI
LgHTp RYOBI, 4T06b! YTOUHUTL YCIIOBMS ONNATHI.
Mocne nony4exust MpoaykTa, 3asenenHoro Mokynatenem kak aecekTHuIi, GyaeT nposeaeHa ero nposepka. Mocne NoATBEPXAEHHA AedekTa no
T'apanTism GyaeT BINONHEH PEMOHT UNK 3aMeHa AeheKTHbIX fieTaneit u3nenvs no yeMoTperuio komnanuu TTI. Ecnm TTI 0TkasbIBaeTCA BLINONHATS
PEMOHT echeKTa UniM Mo PELLIEHMI0 KOMNaHM TTI PEMOHT He MOXET GbiTb BIONHEH YCMElWHO, 6yueT PEOCTRENEHA SHENBETEHTHER SaMEHC.

o

Bamensemsle Mpoayktel unu aeTanu TTI. NioBble YCTIOBUSMI
TapaTuit, BecnnarHo. F TTI, He AA0T NPaBO Ha NPOANIEHIE UMK NOMY4EHNE HOBbIX
TapakTuit. Ha 3ameHeHHble 3anachble YacTu TapanTin, 1 cpok eiicTans [apanTit

YCTEKAeT B COOTBETCTBIM C MEPUOOM AEVICTBHS NEPBOHAYANLHO npeuoc‘rasnewow TapanTut Ha Bech MpoayKr.
. FapakTn RYOBI npepocrasnsiorcs koMnamedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Mepmanus, Tonbko nepsomy
Mokynatenio MpoykTa M He MoryT BeiTe ﬂEpeﬂaHbl Wi ycrynnew Apyromy fiALy.
[apaHTUN [eiCTBYKOT B CTpaHax it i 30Hb! (ED3), i ] 3a 3TUX PEroHoB
ofiparuTecs B AMNepCKyit LieHTp, e Bbina CoBepLieHa nokynKa, 4T0Bbl YTOYHATL Hanu|me APYrUX AOBPOBOMBHO NPEAOCTABNAEMBIX FapaHTHil.
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkie nowe elektronarzedzia marki RYOB\ illub narzedzia ogroduwe wymienione na naszej stronie internetowej, z wytaczeniem akcesoriow
systeméw p narzedzi, czgsci zgodnie z opisem w punkcie ,| Produkl 53 objete dodatkowo do wszelkich

ustawowych praw wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ych, ktdre ob leznie i bezptatnie,

gwarancja wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkéw okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwarancja ma zastosowanie Wylacznie do nabywcow, kidrzy kupuja produkty jako uz koricowi w

(-Konsument’). Sprzedawcy detaliczni, wypozyczalnie, a takze profesjonalni uzytkowmcy koricowi sa wyraznie wychzenl Z niniejszych ogolnych

warunkéw gwarancji. W przypadku profesjonalnych uzytkownikow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzaj

dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznie przewidziane na strome www.ryobitools.eu. Odwotanie sig do niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie

ogranicza praw w przypadku wad.

1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakupiony wytacznie do uzytku prywatnego, obowiazuje przez
okres 24 miesiecy (,Standardowy okres gwarancyjny’) i rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu. Data ta musi byc udokumentowana faktura lub innym
dowodem zakupu, aby standardowa gwarancja byla wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy rowniez wytacznie nowych produktow.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przediuzyé Gwarancie standardowa na kwalifikujage sie produkly poza jej okres obowiazywania, rejestrujac

sig na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwosé I ia produktow do j gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na
opakowaniu produktu, na stronie internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowwedmej dokumentacu produkiu pod adresem https:/
www.ryobitools.eu/. Aby mozliwe bylo iie z Gwarancji sq i do lia swojego produktu

(produktow) online w ciagu 30 dni kalendarzowych od daty zakupu. Wszystkie dane osobowe konsumenta beda przetwarzane zgodnie
odwiadczeniem o ochronie prywatnosci, kidre mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.euffoote P
rejestracii, kiore jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu, bgda stanowic dowdd przedtuzenia Gwarancﬁ

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) s do naprawy illub wymiany wadliwego produktu wediug uznania
firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w dniu zakupu. Nie mozna sktadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu
kosztow ani strat. Ponadto gwarancje nie maj zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umyslnie lub przez zaniedbanie Konsumenta

— wszelkich uszkodzen produktu, ktére sa wynikiem niewtasciwego postgpowania z produktem lub braku konserwacji

— wszelkich produktow, ktére zostaly zmienione lub zmodyfikowane

— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub
usuniete

— wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

— produktow, ktdre nie podiegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich produktéw, ktdry probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez uprzedniej zgody firmy TTI

wszelkich produktow podfaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)

wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewngtrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne) lub substancje obce

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

akeesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia obejmuja miedzy innymi bity

wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier cierny i ostrza, prowadnice boczne
—elementy (czesci i akcesoria), kidre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe,

fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS, przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek
na kurz, rura odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kolki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe, sprzeglo, ostrza nozyc
do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zeby, sworznie zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i
odkurzaczy, worki i paski do odkurzacza, prowadnice, faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze,
bebny wewnetrzne, suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

4.W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedslawmny bez zbgdnej zwioki po wystapieniu lub stwierdzeniu wady
wykonania lub materiatu partnerowi RYOBI na ponizszej stronie internetowej https:/fwww.
ryobitools.eu/. Konsumenci moga uzyskac ustugi na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostgpnej na stronie internetowej RYOBI Commercial https://www.ryobitools.eu/,
dostgpnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory; g0 partnera serwi RYOBI nalezy bezpiecznie zapakowat produkt bez niebezpieczne] zawartosci
(szczegblowe informacje mozna znalez¢ w |nstrukq| bezpieczenstwa na stronie intemetowe] hips: //www ryobitools eu), zaznaczajac adres nadawcy i
wraz z krétkim opisem wady. Na\ely pamietac, ze orych krajach koszty nadawce zgodnie z lokalnymi
zwyczajami. Nalezy Zlokalnym centrum serwi firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu wady wynikajace z gwarancji ustugi
beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub wymiang ich na czeéci niewadliwe wediug uznania firmy TTI. Jesli firma
TTI odmowi naprawy usterki lub jesli wedlug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony
produkt lub czesci stang sig wlasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji s bezptatne. Naprawy/wymiany
przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przediuzenia ani nowego poczatku gwarancji. Wymienione cze$ci zamienne podlegaja pierwotnie
udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy sig wraz z okresem gwarancji, ktéra pierwotnie zostafa udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Niemcy, wytacznie Konsumentowi, ktory
pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani przekazywane.

7. Gwarancje w Europejskich Obszarach (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi obszarami nalezy

Csigze i u ktorego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢ sig, czy obowiazuje inna gwarancja.

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prév vyplyvajicich z nékupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna préva, které plati nezavisle a bezplatné, veskeré

nové elektrické nafadi znacky RYOBI alnebo zahradni nafadi uvedené na nasich webovych strankéch, s vyjimkou pfislusenstvi naradi, néstroju,

systémd pro skladovani nastroji a nahradnich dild, jak je dale uvedeno v Easti (,Vyrobek), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti

Techtronic Industries GmbH (,TTI*), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").

Zéruka se vztahuje pouze na zakaznlky‘ ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské role (dle jen ,spotfebitel).

Maloobchodnici, pjcovny a rovnéz profesionalni koncovi uzivatelé jsou z téchto vseobecnych podminek zaruky vyslovné vylouceni. V pripadé

profesionalnich koncovych uzivateli mize pro urcité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovjch strankach

www.ryobitools.eu. Vyvolani této dobrovolné zéruky neomezuje zakonna prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka®) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé pouziti, trva po dobu 24 mésict
(dale jen ,standardni zérucni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jinym dokladem
0 nakupu, aby byla standardni zaruka platna a vymahatelna. Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spotfebitelé v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté za Ihitu standardni zaruky, a to
registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpisobilost vyrobku pro prodlouzenou zaruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu
vyrobku, na webovych strankach www. ryobwtoc\s £u alnebo e uvedena v pnslusne produktove dokumentaci na adrese https://www.ryobitools.
eul. Aby bylo mozné vyuzit vjhod 7ené zéruky, musi 5v& vjrobky online do 30 kalendafnich dni od data
nékupu; poté budou moci erpat vijhody této prodiouzené zaruky. Vieskeré osobni Gdaje spotfebitele budou any v souladu s a8,

0 ochrané osobnich Udaju, které naleznete na zde https://uk.ryobitools.eu/footer- hnks/pnvacy policyl. Potvrzeni registrace, které se zasila
e-mailem, a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3 Slandardm zéruka a prodlouzend zaruka (dale jen ,zaruky") jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za

Ze k datu nakupt jje vada zpracovani nebo materialu. it Z&dné dalsi naklady ani ziraty. Kromé toho se zéruky nevztahuji na:
— zadné 8kody zplsobené spotfebitelem nahodné, Gmysiné nebo z nedbalosti
— Zz&dné poskozeni vjrobku zplisobené avny azenim nebo ¢nou (drzbou
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zadny vjrobek, ktery byl zménén nebo upraven

Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni (ochranna znamka, sériové ¢islo)

— z&dné poskozeni zplsobené nedodrZenim névodu k pouziti

— vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

— z&dny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez predchoziho souhlasu spoleénosti TTI

zadny vyrobek pripojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

Zzadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

Zzadné poskozeni zplsobené vnéjsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo cizorodymi latkami

— béZné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

— nevhodné poutiti, pretizeni vyrobku ¢i vyrobki

— pouziti neschvaleného prislusenstvi nebo dill

pfislusenstvi k elektrickjm nastrojim dodavané s nstrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky, zejména Sroubovaci bity, vrtaky,

brusné kotouce, smirkovy papir a cepele, soucasti podéiného vedeni

— (dily a prislusenstvi), které podiéhaii norméinimu opotiebeni, zejména pak servisni a Gdrzbové sady, uhlikové kartace, loziska, skiicidlo,
nastavec nebo Uchyt vrtaki SDS, napéjeci kabel, pomocna rukojet, pepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na
prach, plsténé podlozky, koliky a pruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostii nuzek na zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postrol, spojkovy kabe\ hroty‘ zavésné kcllky, ventl\atory foukacu, foukacw a odsavac\ trubnce sacek vysavace a popruhy,
vodici liSty, pilové e
linky, zapalovaci svicky, vzduchove filtry, plynové filtry, muléovaci noze apod
. Pro ucely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vymbky) odeslany nebo prediozeny bez zbylecneho odkladu po vyskytu nebo uznani vady
zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi ¢nosti RYOBI na jicich webovych strankéach https://
www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat sluzby v ramci zaruk od servisniho partnera RYOBI:
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na adrese https://www.ryobitools.euf;
dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich liit
Pfi odesilani vjrobku autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti RYOBI musi byt vrobek bezpecné zabalen a bez nebezpetného
obsahu (podrobnosti naleznete v bezpecnostnich pokynech na webovych strankach https:/www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele
adopinén kratkym popisem vady. Vezméte prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo
postovné v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Uctovany, vam poskytne mistni autorizované servisni stfedisko
spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude virobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi, budou poskytnuty sluzby dle
ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dili vyrobki nebo jejich vymény za bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud
spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud se oprava podle uvaZeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodéna ekvivalentni nahrada.
Nahrazené vyrobky nebo dily se stanou viastnictvim spu\ecnostl TT\ Veskeré opravy nebo vymény podle vy3e uvedenych zaruk jsou zdarma.
Opravy nebo vymény provedené Enosti TTI Zeni ani na novy zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji
plvodné uvedenym zarukam a zaruéni thita téchto zaruk skcnu Ihutou zaruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli,
ktery virobek plvodné zakoupil - vyrobek nesmi byt peveden ani postoupen.

7. Zéruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti se obratte na prodejce, u kterého
se uskuteénil nékup, a zjistéte, zda se na vjrobek nevztahuje jiné dobrovolna zéruka.
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RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

y 3 el uluulmlvuelluj RYOBI markaju el gy kerti kivévea

amtarolo i (a ,Termék” pontban) meghatarozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") &ltal az alébbiakban meghalarozun felletelek me\lelt kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.

A garancia kizarolag a terméket vé okent (,Fogyaszté’) asarlo vevd(k)re vonatkozik. A kiskereskedések, a
kdlesonz6 cégek, valamint a professzionalis végfelhasznalok kifejezetten ki vannak zérva a garancia ezen altalanos feltételei alél. A professzionalis
végfelhasznalok szamara bizonyos termék(ek)re mas tipus dnkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait meghibasodas esetén.

1.A slandard garancia (,Standard garancwa) feltéve, hogy a terméket kizarolag magancélra vasaroljgk meg, 24 honapos iddtartamd (,Standard

), és a termék asérlasa napjan kezdod\k Ezt az idépontot szamlaval vagy egyéb, vasarist igazolo dokumentummal kell
ahhoz, hogy a Standard g érvényes é 6 legyen. Eza S!andard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)re vonatkozik.
2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu torténd regisztra ithatjak a Standard garancia i

az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garancidra (Kiterjesztett garancia”) valé jogosultsaga a Termék csomagolasan,
a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhato. A Kiterjesztett
garancia igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatol szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell a Termék(ek)et. A
Fogyaszlc minden szeme\yes adatat az adatvedelml nynlatkozatnak megfeleloen dolgozzuk fel, amely itt taldlhato: hitps: Iluk.ryobitools.eu/

terj garancia igazola e-mailben kikiildott nyugta és a vasarlas datumat
feltiintetd eredeti szamla szolga\

3. A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciék’) a TTI dontése szerint a hibas Termék javitaséra és/vagy cseréjére korlatozodik,
feltéve, hogy a gyértasi vagy anyaghiba a vasérlas iddpontjaban fennéllt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd.
Ezen tilmenden a garanciak nem vonatkoznak a kivetkezdkre:

— aFogyaszto 4ltal véletlenl, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kér

— aTermékben a nem megfeleld kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekdvetkezett karok

— barmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak

— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, am) lefestették, a ak vagy
— ahasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

— CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezd termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elézetes engedélye nélkill probaltak megjavitani

nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, fesziiltség, frekvencia)

nem megfeleld {izemanyag-keverékkel ({izemanyag, olaj, olaj aranya) hasznélt barmely termék

— kiils6 behatdsok (viz, vegyszer, fizikai, dramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott kérok

— apotalkatrészek normél elhasznalodasa

a Termék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tulterhelése

nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznalata

a szerszamhoz mellékelt vagy kiion 4s4 am-tartozékok. Ezek a kizdrd feltételek érvényesek tobbek kbzott

anormal kopasnak és kitett (iz6 furfejek, 0 opapirok és pengék, oldalso vezetd
— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kdvetkezoket: szerviz- és karbantartasi készletek, szénkefek,

csapagyak, tokmany, firészarfoglalat vagy tolda\ek tapkabel, kiegészitd fogantyd, hordlaska cslszu\o\emez porzsak, porelszivo cso,
filcaltétek, itvecsavarozo csapok es rugok ha]luszuak yvago  vagy funym:k pengéi, heveder,
fojtoszelep, fogak, &k és vallszj, a omlok
csatlakozoszerelvények, széropisztolyok, ksrekek SZDIUfEJEK belsd tarcsak kiils6 orsok, jto 4
gazsz(irdk, mulcsozokések stb.

4. Agarancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartsi vagy anyaghiba megjelenését vagy 8sét kovets é el kell kiildeni
vagy be kel mutatni a https Ilwww.ryobitools.eu/ webolda\on felsorolt hivatalos RYOBI szervizpartnerek va\ame\ylkenek A fogyasztok a
Garanciak szerinti & egy RYOBI él vehetik igénybe a kovetkezd médon
a. kapcsu\atfe\vetela kereskeddvel, ahol avasar\as tortént; vagy
b. acio a RYOBI i (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon keresztll, a folyamat elérhetdsége
orszagonként eltérd lehet.
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A Terméknek a RYOBI hivatalos éhez torténd é a Terméket b a veszélyes anyagok nélkil kell
becsomagolni (a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato biztonsagi utasitésokban), a feladd cimével és a hiba
rovid leirasaval ellatva. Kérjik, vegye figyelembe, hogy egyes orszagokban a szallitasi dl]akat vagy a postakoltseget a helyi gyakorlatnak

megfeleléen a feladonak kell megfizetnie. Kérjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szer hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.
5. AFogyaszto altal hibasnak vélt Termék atvételekor rténik az & 4las. A hiba megallapitasat kovetden a garancidlis altatasok a TTI

dontése szerint a termékek hibés részeinek javitdsaval vagy hibatlan alkatrészekkel vald cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba
kijavitasat, vagy ha a TTI mérlegelése szerint a javités sikertelen volt, akkor egysnerleku csereterméket biztosit. A kicserélt Termek(ek) vagy
alkatresz(ek) a TTl tulajdonaba keru\(nek) Afenh garancnak szerinti javita ATTI altal végzett javita
jar egyiitt a Garanciak vagy ése. A kicserélt po é az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, es a
Garanciak idétartama a teljes termékre eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garanciakat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag) kizérolag a terméket eredetileg
megvésarlo fogyasztonak nyCijtja, és azok nem ruhézhatok &,

7. A Garanciak az Eurdpai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kiralysagban érvényesek. Ezeken a teriileteken kivill kérjiik,
forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedthdz, hogy megtudja, érvényes-e a termékére mas dnkéntes garancia.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

Inplus faté de orice drepturi statutare care decurg din ach\zmonarea uni produs si fara a aduce atingere drepturilor statutare care se aplica in mod

si gratuit, toate uneltele el gradind noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor

pentru unelle a sistemelor de depozmare a uneltelor si plesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite de o

garantie voluntard emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate mai jos (,Garantie”).

Garantia se aplica numai cumparatorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de consumatori (,Consumator”).

Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii

generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta

in mod explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare ale Consumatorului in
cazul unui defect.

1. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are un termen de 24 de luni (,Perioada
de garantie standard") si incepe la data achizitiondrii produsului. Aceasta data trebuie s fie documentaté printr-o factura sau altd dovadd de
cumpérare pentru ca Garantia standard s fie valabilé si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplic numai Produselor noi.

2. Consumatorii din anumite tri pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada Garantiei standard, prin inregistrarea
pe site-ul web www. ryob\too\s eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie extinsa (,Garantia extinsa’) este specwﬁcala pe ambalajul unui Produs,
pe site-ul web www.ryobitools.eu si/sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eul. Pentru a beneficia
de Garantia extinsé, C il sunt obligai sa fsi inregi F online in termen de 30 de zile calendaristice de la data achizitiei.
Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate in conformitate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasit
https://ro.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovadé a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii’) sunt limitate la repararea si/sau inlocuirea Produsului defect, la discreia TTI, cu condifia
ca defectul de manopera sau material s fi existat la data achizitiei. Nu pot fi pretinse alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau negljent de catre Consumator

— oricarei deterioréri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de intretinere

— oricérui Produs care a fost alterat sau modificat

— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numérul de serie) au fost deteriorate, alterate sau indepartate
— oricéror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni

— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA

oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de catre un centru de service neautorizat sau fard autorizarea prealabila a TTI

oricarui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)

oricarui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)

— oricaror daune cauzate de influente extene (apa, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante stréine

— uzurii normale a p\ese\or de schlmb

utilizarii itarii P i(elor)

utilizarii e accesoril sau piese neomologate

accesoriilor pentru unelte electrice furnizate impreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de excluderi includ, dar fara a se limita la,

capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hértie abraziva si lame, ghidaje laterale
— componente (piese si accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse de reparatie si intretinere, perii de

carbon, rulmenti, mandnna atasament sau receptacul pentru burghie SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de lranspon placa
de slefuit, sac de praf, tub de evacuare a prafului, saibe de pésla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative,
curele de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie prin cablu, dintj, stifturi de
cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflant si de aspirator, sac si curele de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri,
racorduri de conectare, duze de pulverizare, rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, bujii filtre de
aer, filtre de gaz, lame de maruntire etc.

4. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sa fie trimis sau prezentat fara intérziere nejustificatéd dupé aparifia sau recunoasterea

defectului de manoperé sau de material unui partener de service autorizat RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/fwww.ryobitools.eul.
Consumatorii pot obtine serviciile conform Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu aménuntul de unde a fost facuta achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/www.ryobitools.eu/, disponibilitatea
procesului poate varia de la o taré la alta.
Cénd trimiteti un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurant, fara continut periculos (pentru detalii,
consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https://www.ryobitools.eu/), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta descriere
a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele de livrare sau taxele postale vor trebui platite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati
centrul de service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de catre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a fost confirmat, serviciile conform
Garantiilor vor fi furnizate prin repararea pieselor defecte ale produselor sau inlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI
refuza sa repare defectul sau dacé, la dlscrena TTI, reparatia a esuat, va fi furizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau p\ese\e Tnlocuite vor
deveni TTI. Orice f Garammor de mai sus este gratuité. Reparatia/inlocuirea efectuaté de TTI nu constituie
0 prelungire sau un nou inceput al Garamulor Piesele de schimb inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate inifial, iar perioada pentru Garantii se
va incheia cu perioada pentru Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germania, numai Consumatorului care a
achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garanfile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elveia si Regatul Unit. n afara acestor zone, va rugam sa contactafi comerciantul
de unde a fost facuts achizitia pentru a afla dacé se aplica o alta garanhe voluntara.
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekmejot likuma noteikias tiesibas, kas tiek piemérotas
neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola univai darza kas noraditi mdsu timekla vietng, iznemot

aSanas sistemas un rezerves dalas, ka detalizati izskaidrots talak (‘Produkts’), tiek piemérota brivpratiga
garantija, ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (‘TTI") atbilstosi talak minatajiem noteikumiem un nosacfjumiem (‘Garantija’).

Garantija tiek piemérota tikai pirc&jam(-iem), kurs(-i) iegadajas produktus ka gala I\etota]s ava patérétaja \cma (‘ Pateretajs) Mazumllrgotaj

nomas uznémumi un profesionalie gala lietotji ir tie$a veida izslégti no Siem Garantijas visp

gala lietotajiem noteiktiem produktiem var bat piemérojama cita veida brivpratiga garantija, ja tas ir tieSa veida norad‘ its vietne www. ryoblmols eu.

Sis brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija’) termin$ ir 24 ménesi (*Standarta garantijas periods’),
un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments, izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta
garantija bitu deriga un izmantojama. $7 Standarta garantija tiek piemérota ari jauniem Produktiem.

2. Dazas noteiktas valsts patérétajiem var bit iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktiem péc Standarta garantijas perioda beigam,
registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba pagarinatajai garantiai (‘Pagarinata garantija’) tiek noradita uz Produkta iepakojuma,
vietng www.ryobitools.eu univai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot Pagarinato
garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tiessaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma datuma Vlsa Pateretaja personas mformacuas tiks
apstradata saskana ar privatuma pazmo1umu kas pieejams Seit: https://uk.ryobitools.euffoote
kvits, kas tiek nosifita e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma datumu tiek izmantota ka Pagarinatas garantuas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantjas’) nodroSina tikai defektiva Produkta laboSanu univai nu péc TTl ieskatiem, ja razo3anas vai
materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprastt atiidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantjas nefiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, {isi vai nolaidibas dé| izraisitu bojajumu gadrjuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apieanas vai apkopes neveik3anas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek3&jas atiaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilsto3u degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisTjusi aréja ietekme (dens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas vielas

— rezerves daju normalam nodilumam

~ Ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
— jaizmantoti neapsupr\néu piederumi vai dalas

- iem, kas ieklauti ja vai iegadati atseviski. Sadi iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu
uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smilSpapirs un asmeni, sanu vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne tikai) servisa un apkopes komplektiem, ogles
sukam, gultniem, stiprinaSanas platei, SDS urbja uzgala stiprinajumiem vai ligzdai, barosanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas
futralim, slipéSanas platei, puteklu maisinam, putekju izpitéja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslégas tapam un atsperém, izcinu
pogam, piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei, statném, sakabes tapam,
puteju ventilatoriem, patéju un sik$anas caurulitém, siksanas maisinam un siksnam, vadotném, zagu kédem, §lateném, savienotaju
stiprinajumiem, smidzinasanas sprauslam, riteniem, smidzinasanas zizliem, iek3gjam spolem, argjam spolem, griesanas linijam, aizdedzes
svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcmatala lapstinam u.c.

4. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razoSanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita vai jauzrada bez nepamatotas
kavesanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https:/www.ryobitools.eul. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos
Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eu; procesa pieejamiba dazadas valstis var atSkirties.
Nostot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu saturu (detalizetu informaciju skatiet
drodibas norades vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sutitaja adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas
valstis piegades izmaksas vai pasta izdevumi jaapmaksa sttitajam atbilstosi vietgjai praksei. Konsultéjieties ar vietgjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekfivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija
ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defekiivas dalas vai tas nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veikts péc TTI ieskatiem.
Ja TTI atsakas remontét defektu vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-i) vai dala(-as) kst par TTI jpaSumu. Visi remonti/nomaina saskana ar iepriek$ minétajam Garantijam tiek veikta bez maksas.
TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas
sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrodina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vacija, tikai Patérétajam, kurs
sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantijas i derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), $veicé un Apvienotaja Karaliste. Arpus im zonam sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura
veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir spéka citas brivpratigas garantijas.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy istatymuose numatyty teisiy, ¢iy isigijus gaminj, ir Z numatyty teisiy, kurios taikomos savarankiskai

ir nemokamai, visiems musy inteneto svetaingje iSvardytiems naujiems RYOBI prekés Zzenklo elekiriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams,

iSskyrus jrankiy priedus, jrankiy laikymo sistemas ir atsargines dalis, kalp toliau apradyta (toliau - Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH"

(toliau - TTI) suteikta savanoriska garantia pagal toliau nurodytas salygas (toliau - Garantija).

Garant\]a (a\koma tik pirkejui (-ams), kuris (-ie) gaminius [sigyja kaip galutinis vartotojas (toliau - Vartotojas). Mazmenininkams, nuomos

§ios bendrosios Garantijos salygos aiskiai netaikomos. Profesionaliems galutiniams

naudotojams lam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati taikoma kitokio tipo savanoriska garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetaingje www.

ryobitools.eu. Naudojimasis $ia savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau — Standartiné garantia), jei Gaminys [sigytas tik asmeniniam naudojimui, terminas yra 24 ménesiai (toliau -
Standartins garantijos laikotarpis) ir prasideda gaminio fsigijimo diena, Si data turi biti patvirtinta saskaita faktura arba kitu pirkimo frodymu, kad
Standartiné garantija galioty ir baty vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy, vartotojai, uZsiregistrave inteneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés garantijos galiojima tinkamiems
Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija apie tai, ar Gaminiams gali bt taikoma pratesta garantija (toliau
~ Pratesta garantia), nurodyta ant Gaminio pakuotés, intemeto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose
adresu hitps://www.ryobitools.eul. Norédami pasinaudoti Pratesta garantia, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gamin] (-us) internetu per 30
kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vanoto]o asmeniné informacija bus tvarkoma pagal privatumo pareiskima, kur| galima rasti ¢ia
https://uk.ryobitools.eu/foott l kvitas, kuris iSsiunci el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta pirkimo data, yra Pralestos garamuos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba) pakeitimu TTI nuoZitra, su salyga,
kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:
— bet kokiai Zalai, kuria Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo
— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros
— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui
—jokiam Gaminiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti ar pasalinti
— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos
— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

(O]
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— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezitros centre arba be iSankstinio TTI jgaliojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo 3altinio (amperu, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smigiy) ar pasaliniy medziagy,

— prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

— netinkamam naudojimui, gaminio (-iu) perkrovai

~ naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios iSimtys, jskaitant, bet neapsiribojant, apima

atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, $lifavimo popieriy ir aSmenis, Sonines kreipiamasias
— komponentams (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo ir priezidros rinkinius, anglinius

Sepetius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikikl, maitinimo laida, papildoma rankena, transportavimo dékla, $lifavimo plokste,
dulkiy maidelj, dulkiy iSmetimo vamzdelj, veltinio poverzles, smiginio verZliarakcio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros
dirzus, sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba veJapjowq peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, pnkab\mmo kaicius, patimo ventiliatorius, patimo
ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiselj ir dirzelius, kreipiamasias juostas, pjtkly grandines, Zarnas, jungtis, purkstukus, ratus, purskimo
lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, muléiavimo peilius ir . t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi biti iésiystas (-) arba pateiktas (-|) nedelsiant po to, kai atsirado arba buvo pastebétas

gaminio ar medziagos defektas, igaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, nurodytam Sioje svetainéje https:/www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali
gauti Garantijose numatytas paslaugas i$ RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | mazmenininka, kuriame buvo jsigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kuria galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https://www.ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas
{vairiose Salyse gali skirtis.
Siunciant Gaminj jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo turinio (issamesnés informacijos
rasite saugos instrukcijose svetaingje https://www.ryobitools.eu/), pazymétas siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto aprasymu. Atminkite,
kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj arba pasto iSlaidas turi sumoketi siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinofi, ar tokie mokesciai
taikomi, kreipkités | vietinj igaliotaj{ RYOBI techninés prieZidros centra,

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal Garantijas bus teikiamos taisant

sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI nuoZira. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozitra, remontas

nepavyko, bus pateiktas lygiavertis pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas

(-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TTI atliktas (-i) remontas (-ai) ir (arba) pakeitimas (-ai)

nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i§ naujo. Pakeistoms atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos,

0 Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos, kuri i§ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik Vartotojui, kuris i$ pradziy isigijo

Gaminj, ir ju negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantijos galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarioje ir Jungtineje Karalysteje. Uz $iy teritorijy riby kreipkités | mazmenininka, kur

pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska garantija.
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RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seaduslargsete\e mgusle\e puramata so\tumatult ja tasuta kohaldatavaid seadusjargseid Gigusi, kehtib koikidele
meie veeb\saldl\ loetletud uutele RYOBI elekri- jalvoi vélja arvatud todriistade tarvikutele, tooriistade hoiustamise

nagu allpool ta (edaspidi 1 tooted *) vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI*)
ning mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii‘).

Garantiid saavad kasutada iksnes osqad kes ostavad tooteld I6ppkasutajatest tarbijatena (,tarbija“). Kéesolevate garantii tldtingimuste

jaemiidjate, dtjate ja kutseliste suhtes on val\slalud Kutseliste [oppkasutajate puhul volb
teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle

garantii kasutamine ei piira tarbija seadusjargseid digusi seoses puudusega.

1. garantii garantii') on 24 kuud garantiiaeg"), tingimusel et toode osteti ksnes isiklikul otstarbel
kasutamiseks, ning see aeg algab‘ te ostmi é i on kehtw ja kasutatav Uksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev
on dokumenteeritud arvel v6i muul ostu toendaval dokumendil. Lisaks kehtlb standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla vaimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid ile standardse garantiiaja, kui nad registreeruvad
veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii pikendamiseks (,pikendatud garanti‘) on esitatud toote pakendil, veebisaidil
www.ryobitools.eu jalvdi vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eul. Pikendatud garantii saamiseks
peavad tarbijad registreerima toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupa Kaiki tarbija i kooskdlas
privaatsusavaldusega, mis on leitav aadressilt https://ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitika/. Pikendatud garantii toendusdokumendina
kasutatakse e-postiga saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid‘) alusel pakutakse iksnes vigase toote jalvoi list TTI &rana tingimusel
et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi muu kulu voi kahju hivitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise
suhtes:

tarbija poolt juhuslikult, tahtiikult voi hooletusest pohjustatud kahjustus

— toote kahjustus, mis on tingitud valesti késitsemisest véi hooldamata jatmisest

— teisendatud voi imber ehitatud toode

toode, mille algne identi I ) on rikutud, muudetud véi eemaldatud

kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

tooted, millel puudub CE/UKCA mérgis

— toode, mida on dritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi ilma TTI eelneva loata

— toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus)

— toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, li, li osakaal)

véliste mojurite (vesi, kemikaal, fliiisiline joud, 166gid) voi vorkehade pohjustatud kahju

varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vai dlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

— tooriistaga kaasas olnud voi eraldi ostetud tarvikud elektritodriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

abrasiivkettaid, livapaberit, terasid ja killgjuhikuid

tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja hcolduskcmp\ekt\d slisinikharjad, laagrid, padrun SDSH 1re\|\

otsakukinnitus vai -pesa, tmte]uhe lisakaepide, kandekohver I\hvp\aat to\mukolt tolmu &rajuhtimise voolik, viltseibid,

tihvtid ja vedrud, otsanupud, aj sidur, voi ite terad, rakmed, kaablikori, hambad, haakekonksu poldid,

puhuriventilaatorid, puhuri ja tolmuimeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtlatid, saeketid, voolikud, ihendusliitmikud, pihustiotsikud, rattad,

pihustusvarred, sisemised rullid, valised poolid, loikejchvid, stilitekiiiinlad, ohufiltrid, gaasifiltrid, multSiterad jne.

. Garantiiteeninduse saamiseks tuleb toode parast kooste- voi materjalivea ilmnemist vGi avastamist iima pohjendamatu viivituseta saata voi (ile

anda monele aadressil https://www.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt
teenuste saamiseks tarbijad
a. votavad tihendust jaemiiigikohaga, kus ost sooritati, voi
b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi kaudu; selle protsessi kasutatavus
voib olenevalt riigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliku sisuta (tapsemat teavet leiate aadressilt
https:/www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema margitud saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirjeldus. Pange tahele,
et mdnes riigis peab saatja vastavalt kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult
RYOBI tunnustatud hoolduskeskuselt.
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5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrollitakse. Kui vea esinemine leiab kinnitust, siis garantiiteenuste raames toote
vigased osad TTI &rand kas voi tervete osadega. Kui TTI keeldub vea parandamisest voi parandamine
ole TTl hinnangu kohaselt Gnnestunud, kasutatakse samavéarset asendust. Asendatud toode véi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust garantiide pikendamiseks ega
garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus IGpeb
kogu tootele algselt antud garantiiaja Ippemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI garantiisid ainult toote algselt ostnud
tarbijale ning neid ei ole lubatud voorandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades palume kiisida toote jaemiiigikohalt
teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

m UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se primjenjuju neovisno i besplatno,

svi su novi alati ifii vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-mjestu, ne ukfjucujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i

rezervne dijelove, kao $to je u nastavku navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),

podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro3aca (,Potro3ac”). Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje,

kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opéih odredbi i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moZe se primijeniti

drugatija vrsta dobrovoljnog jamstva za odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog
dobrovoljnog Jamstva ne ogranicava zakonska prava PotroSaca u slucaju odtecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfjucivo za privatnu upotrebu, ima razdoblje trajanja od 24 mjeseca
(,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda. Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o
kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete i nakon razdoblja Standardnog
jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo”) navedeno
je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu www.ryobitools.eu ifli je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https:/iwww.
ryobitools.eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, PotroSaci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od 30 kalendarskih dana
od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrosacu obradivat ¢e se u skladu s izjavom o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda primitka registracile, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine
sluzit ¢e kao dokaz Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog Proizvoda prema nahodenju tvrtke
TTl ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije moguce zatraziti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva
se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjermno ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— ostecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— odtecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovladteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace, nastavke za busilicu, abrazivne

diskove i ploe, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— komponente (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog, komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliene cetke, lezajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za
zastitu od prasine, cijev ispuha, podloske od filca, igle i opruge udarnog kljuca, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu il kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske
vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace, $tapove za rasprsivanje, unutamje kolute,
vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak i gorivo, ostrice za usitnjavanje itd

. U slucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja ostecenja u izradiili materijalu

poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na sljedecem web-miestu: https:/lwww.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu
usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod servisnog partnera za RYOBI

a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili

b. registracijom putem servisne platforme dostupne na komercijalnom web-mjestu robne marke RYOBI (https://www.ryobitools.eu/); dostupnost
postupaka moZe se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati bez Stetnih tvari (za pojedinosti
pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https:/fwww.ryobitools.eu/), oznaciti adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte
na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom
servisnom centru robne marke RYOBI da biste provierili odnose li se takvi trokovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je otecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge navedene u sklopu Jamstava po
nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije
popraviti osteéenja ili ako je prema sudu turtke TTI popravak bio neuspjesan, pruzit ce se istovriiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ii dijelovi
postaju vlasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. F ilzamjene koje provodi TTI ne j
produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi podiozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci
¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno dano za cieli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Njemacka, i to samo PotroSacima koji
suizvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako se nalazite izvan tih podruéja, obratite
se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se neko drugo dobrovoljno jamstvo.
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GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo neodvisno in brezplacno, velja za
vsa nova elekiriéna orodja infali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na nasi spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za
jevanje orodij, za dele, kotje p je opisano v ("izdelek’), p lina garancija druzbe Techtronic Industries

GmbH ("TTI") v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancua")

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot konéni uporabnik za uporabo v zasebne namene ("potro$nik”). Trgovci, podjetja za izposojo

in poklicni uporabniki so izrecno izfjueni iz teh splosnih pogojev garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna

vrsta prostovoljne garancile, Ce je to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoljne garancije ne omejuje
zakonskih pravic potro$nika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne veljati na dan nakupa izdelka, pod
pogojem, da je izdelek kuplien samo za zasebno uporabo. Da bi bila standardna garancija veljavna in izvrljiva, mora bii ta datum dokumentiran
na racunu ali drugem dokazilu o nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podalj3ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti standardne garancile, tako da izdelek
registrirajo na splefnem mestu www.ryobitools eu. Upravidenost izdelkov do podaiana garance (‘podafana garancia') je navedena na embalazi
izdelka, na spletnem mestu iji ustreznega izdelka na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eul.
Za izkoris¢anje podalj$ane garancije NOVGJO potrosniki svoje izdelke regisrirat prek spleta v 30 koledarskih dneh od datuma nakupa Vsi potrosnikovi
‘osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na voljo na tem naslovu: https:/iuk.ryobitools.eu/foot policyl. Za dokaz o
podaljSani garanciji sluzi potrdio o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka po presoji druzbe TTI, ée sta
ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih strokov ali nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancile poleg tega
ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potro§nik povzroti nenamerno, namemno ali iz malomarnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska $tevilka) poskodovane, spremenjene ali

odstranjene

— Kakr$ne koli poskodbe zaradi neupo3tevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je poskusal popraviti nepoobla$ceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila druzba TTI

Kateri koli izdelek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)

— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)

— Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, $oki) ali tujki

— Normalna obraba nadomestnih delov

Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov

Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov

Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkljucitve med drugim vkljucujejo tudi vijacne nastavke,

svedre, brusne ploSce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
— Sestavni deli (deliin dodatna oprema), podvrzeni Ini obrabi, vkjuéno z, vendar jeno na komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke,

lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah,
podiozke iz klobucevine, zalii in vzmeti udamega vijatnika, udame glave, pogonski jermen, sklopka, rezila obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic,
jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kiuke, ventilatorji puhal, cevi puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, megi, verige Zag, cevi, prikjucki,
razpréiine Sobe, kolesa, razpréiine rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zratni filt, plinsk fitri, rezila za mulcenje itd.

. Za servis v okviru garancile je treba izdelek poslati ali predioziti 3¢ i partnerju RYOBI, na spletni strani
https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potrosniki so v okviru
garancije upraviceni do servisnih storitev servisnih partnerjev podjetia RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. Postopek je odvisen od posamezne drzave.
Izdelek morate pooblascenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne vsebine (podrobnosti si oglejte
v vamnostnih navodilih na spletnem mestu https://www.ryobitools.eu/). Navesti morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih
drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno prakso placati stroske dostave ali postnino. O towrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom
lokalnega pooblascenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potriena, bo v okviru garancije opravijen servisni
poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni ali zamenjani. Ce TTI zavrne popravilo napake ali presodi,
da popravilo ni bilo uspesno opravljeno, dobavi enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Visa popravila/
nadomestki v okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne povzrogijo podaljanja
ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno podanih garancij v okviru garancijske dobe, ki se iztece
ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Neméija podeljuje samo prvotnemu kupcu izdelka,
in jih ni mogoce prenaati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v teh obmocjih, se obmite na
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih veljavnih prostovoljnih garancijah.

~

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajticich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné préva, ktoré sa uplatfiuji nezavisle a bezplatne, na

kazdé nové elektrické naradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené na nadej webovej strénke, okrem prisluSenstva na néradie, systémov na

ukladanie nastrojov a nahradnych dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vyrobok"), sa vztahuje dobrovolna zaruka vydana spoloénostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zéruka*).

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuji vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela (dalej len ,spotrebitel).

Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionalni koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni z tychto vieobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre

profesionalnych koncovych pouZivatelov sa mdze na urcité vyrobky uplatfiovat iny druh dobrovolnej zéruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej

stranke www.ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne naroky spotrebitefa v pripade chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na stkromné pouzitie, ma Standardné zaruka (dalej len ,Standardné zaruka“) lehotu 24 mesiacov
(dalej len ,Standardna zarucna lehota’) ) azatina plyndt dfiom zakupema vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakt(rou alebo inym
dokladom o kiipe, aby bola $tandardné zéruka platné a vymé Téato 4 zéruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajindch mézu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit $tandardnu zéruku na vyrobky, ktoré
splfiaju podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirend zéruku (dalej len
Jrozsirend zaruka) je uvedend na obale vjrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na
stranke https:/www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje vyrobky online do
30 kalendarnych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji narok vyuzivat tito rozsirend zaruku. Vsetky osobné Udaje spotrebitefa budd spracované
v sillade s vyhlasenim o ochrane osobnych tidajov, ktoré néjdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii
zaslané e-mailom a povodna faktira s datumom nakupu budu sluzit ako dokaz o rozirenej zéruke.

3. Slandardna zéruka a rozsirend zéruka (dalej len ,zéruky") su obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného vjrobku podfa uvézenia

i TTI za Ze chyba ia alebo materialu existovala k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady alebo straty si
nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji na:
— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a adzania alebo ¢nej Udrzby
— vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochranna znamka, sériové ¢islo) znicené, zmenené alebo odstranené
— akékolvek poskodenie spdsobené nedodrzanim névodu na obsluhu
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— vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez predchédzajiceho povolenia TTI

— vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napatie, frekvencia)

— vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

— akékolvek poskodenie spdsobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikalne, narazy) alebo cudzimi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné poutitie, pretaZenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

— prisludenstvo elektrického néradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia zahrr

skrutkovacov, vrtéky, abrazivne kottice, brisny papier a noze, komponenty boénych

vodiacich systémov (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaj normalnemu opotrebovaniu, okrem iného servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové

kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre vitacky SDS, napajacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne

taniere, vrecka na prach, trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny razovych utahovacov, otacavé gombiky na

pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové zvézky, plynové lanka, hroty, tazné koliky,

ventilétory fukacov, trubice fikkatov a vysavacov, vreckd a popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatiry,
Sovacie trysky, kolesa, Sovacie tye, vnutorné valce, vonkajsie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,

plynové filtre, mulcovacie noze, atd.

jii okrem iného hroty

. Na Gcely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo materialu bez zbytoéného odkladu

odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI uvedenému na webovej stranke https:/fwww.ryobitools.eul.
Spotrebitelia mozu ziskat' sluzby v ramci zruk od servisného partnera spolocnosti RYOBI

a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskuto¢neny; alebo

b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej stranke spolocnosti RYOBI https://www.ryobitools.eu/.
Dostupnost procesu sa mdZe v jednotlivych krajindch
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny bez nebezpecného obsahu
(podrobnosti néjdete v bezpecnostnych pokynoch na webovej strénke https:/fwww.ryobitools.eul), oznaéeny adresou odosielatela a doplneny
kratkym opisom chyby. Upozoriiujeme, Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauZivanymi postupmi. Ak si cheete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatiuju, obrétte sa na miestne autorizované servisné stredisko
spolocnosti RYOBI.

Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, buddi poskytnuté sluzby v ramci zaruky,
a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vjmenou za bezchybné diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spoloénost TTI odmietne
opravit chybu alebo ak podfa rozhodnutia spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodané rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa
stan( majetkom spolo¢nosti TTI. VSetky opravy alebo vymeny v ramci vy33ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy alebo vymeny vykonavané
spolocnostou TTI nepredstavujli rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené nahradné diely podliehajii povodne poskytovanym zarukam
azéruéna lehota sa skonci sticasne so zarucnou lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

Zéruky RYOBI poskytuje spolocnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemecko, iba spotrebitefovi, ktory
pdvodne zakupil vyrobok a nesm byt pripisané inému spotrebitefovi ani na neho prevedené.

Zaruky st platné v ramei Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného kralovstva. Mimo tjchto oblasti moZete
kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, ¢i sa uplatfiuje iné dobrovolna zaruka.

YCNOBWA 3A MPUNATAHE HA TAPAHLIA HA RYOBI

B 70MbHEHHe KbM BC/YKIt 33KOHOBM NpaBa, MPOMSTALLY OT NIOKYNKaTa Ha MpOIyKTa, U 63 f1a ce 3acsraT 3aKOHOBMTe NPasa, KOWTO Ce Npunarat
He3aBICHMO 1 BE3NNATHO, BCUUKM HOBY ENIEKTPOMHCTPYMEHTY Wi rpa/:lwucm VHCTPYMEHTY ¢ MapkaTa RYOBI, nocoveHn Ha Hawms yeb caiiT, ¢

Ha aKcecoaph 3a cucTem 3 1 PE3EPBHH YACTH, KaKTO € onvcaHo no-aony (,MpoaykT),

ca o6xearaTit 0T 06pOBONHa rapaHLus, u3nazexa ot Techtronic \ndustnes GmbH (,TTI") npu ycnoawna n0coueHu no-fony (,rapaxuus’).

[apaHuusTa e npunoxvMa camo 3a kynyBau(), Koitto(uto) 3akynysa(T) Kkato B oMl Ha
notpebuten(v) (,Motpebuten’). ToprouuTe Ha ApebHo, vpMuTe 3a OTAABaHe MOA HaeM, KaKTO M NpotecHoHanHuTe kpaitHi noTpebutent
Ca U3PUIHO U3KTHO4EHN OT Te3u OBLLM YCMOBUA Ha lapaHuysTa. 3a npochecioHaNHTE Kpaitu NOTpeGUTENU MOXe fa e NPUNOXUM APYT BUA
£06POBOMHA rapaHLusi 3a Onpeaene () npoaykT(u), ako TOBA € W3PUYHO MOCOEHO Ha Yeb caiita www.ryobitools.eu. Mo3osasaHeTo Ha Tasn

1.

2.

3

["apaHuys He orp: npasa Ha Motp B CyYait Ha fedbexT.
CraHpapTHaTa rapaHLwsi (,CTaHaapTHa rapaHuus’), npu ycrosve ye MpoyKThT e 3akynieH camo 3a nyHa ynotpeba, e Che cpok o 24 Mecela
(,CTaHaapTeH rapaHLyOHeH Nepuoz’) 1 3anoysa Aa Teve OT aaTaTa Ha 3akynyBane Ha npopyka. Tasu JaTa Tpsbea aa Gbae AOKyMEHTUpaHa
¢ (haKTypa WM pyro [10Ka3ATENCTBO 3a Nokynka, 3a Aa Gbae CTakapTHaTa rapaKLys BanWIHa v NpunoxuMa. Taau CTangapTHa rapaHuus
ce OTHacs 1 camo 3a HoB(u) MpopaykT(u).
ToTpeGUTENMTe B HAKOM TbPXABM MOXE 1A UMAT Bb3MOXHOCT A YABMXAT Cpoka Ha CTaHapTHaTa rapaHUwst 3a MpoykT, 0TroBapSLLM Ha
YCTOBUATa, CMEfl U3TU|BHETO Ha COKa Ha CTaHIapTHaTa rapaHLyts, KaTo Ce PeruCTpUpaT Ha yed caitra www.ryobitools.eu. flonycTimocTTa Ha
MpoaykTuTe 3a pasiumpeHa rapaHLys (,PasLMpeHa rapaHLus’) e nocoyeHa Ha onakoskata Ha poaykTa, Ha ye6 caiita www.ryobitools.eu uinmn
e CbbPXa B JOKyMEHTaLWsATa Ha CboTBeTHUA MpoayKT Ha aapec hitps://www.ryobitools.eu/. 3a fa ce Bbanon3sar ot PasiumpeHara rapaHuus,
Motpebutenute Tpsbea Aa perucTpupar ceosi(vte) MpoaykT(u) oHaitH B pamkuTe Ha 30 KaneHAapH AHK OT AaTaTa Ha nokynkaTa, 3a Aa ce
Bb3N0N3BaT OT Tadn Paslvpera rapauys. Lisnata nudxa Ha Ml ce obpabotsa B c
3a MOBEUTENHOCT, KOSTO MoxeTe Aa Hamepute Tyk: https:/uk.ryobitools.eu/footer-l policy/. Pasnuckara 3a
Ha PENICTPaLMATa, KOSTO Ce WaMpaLLa o MMeiin, U OpuTMHanHaTa akTypa, B KOSTO € NOCOYeHa AATATa Ha MOKYMKATa, L CryXar Kato
[10Ka3aTeNCreo 3a Pa3umpenata rapanus.
CTakgapTHaTa rapaHUms 1 Pasllipenara rapanus (,‘Fapauum “) ca OrpaHMdEHM [0 PEMOHT WM 3amsHa Ha fechekTHs MpoaykT no
npewenka Ha TTI, npyu ycnosye Ye fedexTsT B u3p: P e KbM fiaTata Ha nokynkata. He morat fa ce
NpeTeHAMPAT AOMBAHUTENHY Pa3xoAm unu 3aryu. OcseH Tosa Fapanuwwe He Ce npunarar 3a:
— BCAK LWETa, NPUYUHEHA CYJaliHO, YMUILINEHO WM 1o HeGpexHoCT ot MoTpeBuTens
— BCAKa NoBpefa Ha Mpo/iyKTa, KOSITO € PE3yNTaT OT HENPaBMMHO TPETUAHe WM TIUNCa Ha MOAAPLKKA
— BCeKv MpoyKT, KO/TO & BN poMeHeH U MoZMdMUMpaH
—Bcekv MpopyKkT, Ynuto (TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca Guni nospeseHH, MpOMeHeHU
WA fIpemaxHaTH
BCAKaKBM LLETH, NDUYMHEHY OT Ha a
— TlpoaykTi, KOUTO He noanexar Ha mapkvposka CE/UKCA
— BCeK MpoayKT, 3a KOiiTo € Gun Hanpase onuT Aa Gbie PEMOKTUDAH OT HEOTOPU3NAH CEPBU3EH LIGHTBP W Ge3 NpeasapuTenHo
paspeLuenue ot TTI
Beekv [pofykT, cBbP3aH C (amnepu, YecroTa)
BCEK/ MPOAYKT, U3M0N13BaH C HEMOAXOASILLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACTI0, ChOTHOLLEHHE Ha MACmIoTo)
— BCAKaKBI MIOBPEAM, NPA|UHEHN OT BBHLUIHM BL3E/CTBIAR (B0AA, XAMMKANH, (HM3M4HU Bb3IENCTBIS, YAaH) MM yXau BeljecTea
— HOPMAITHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHHTE YacTi

- ynotpe6a, Hal

— U3M0N3BaHE Ha HEOROBPEHH aKCECOapH WITKM YacTH

— aKcecoapu 3a N 3aKyneHw OTAenHo. Takvea U3KNIOHEHUA BKTIOBAT, HO He Ce
P o, ViKY 33 cspeuna aBpaauBHM IYCKOBE, WKYPKa 1 OCTPHETA, CTPaHH|HM HaNpaBnsBaLLy

— KOMTIOHEHT (4aCTH W aKCECOapH), KOWTO MOANEXAT Ha HOPMATHO M3HOCBAHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNEKT 3a 0GCIyKBaHe 1
MOAPXKa, BLIMEPOSHH YETK, Narepit, NATPOHHHK, NPUCTABKA W Mpuemiutk 3a SDS cBpeana, 3axpaHBal kaben, nomoluHa ApbXKa,
TpaHcnopTeH kydap, WwnudoBbYHa NNoya, TopGa 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAaHe Ha npax, (PUNLIoBY LIAGHK, WUGTOBE 1 MPYXUHK 33 yaapHU
TaiikoBEPTH, YAapHN GyTOHM, pembLy, , 0CTpHETa Ha UNK KocauKu 3a Tpesa, Kona, kaben 3a ras,
Ha3bBeHit HOXOBE, WATOBE 3a Ternwy, BeHTUNaTOpH, TPBOM 3a U3TlyXBaHe U 3aCMyKBaHe, TOpGa 3a 3achyKBaHe M PeMbLy, BoRaUM 3a
UIMHM, BEPUTY 32 TDHOHH, MaDKY4¥t, KOHEKTODHM IUTUHTH, Pa3NpbCKBALLM A03W, KONENa, NPLCKAYKN, BLTPELLIHU MaKapi, BbHLIHI MaKapi,
TV 32 PA3aHE, 3aNanUTENHM CBELLIM, Bb3AYLIHM (UTDH, ra30Bu UTDH, MONATKM 33 MYNHMPaHE 1 olle.
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4. 3a rapaH|voHHo oficnyxsake MpoaykTbT(ute) Tpaﬁaa na Gbae(ar) wm 6e3 3a6assHe cnep nossara
[ Ha pecpekTa B Ha cepBu3eH napTHbop Ha RYOBI, nocoyeH Ha creHust yeb caitt
https:/fwww.ryobitools.eul. otpeGutenute mMorat qa nonyyat ycnyrute no FapaHLuuTe OT cepBi3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

a, Ce CBLPXAT C ThProsewa Ha ApeBHo, KbaeTo e HanpaseHa noKynkata;

6. ¢ perucTpauust Ype3 nnatpopMata 3a ycnyru, AOCTbMHA Ha TbproBckata yeb ctpanmuua Ha RYOBI https:/www.ryobitools.eu/, kato

JIOCTBIHOCTTA Ha MIPOLLECA MOKE 1A BapUPa B Pa3NMyHUTE AbPXABH.

Mpu mnpamaue Ha MpoayKT [0 0TOpUaNpaH CepauaeH napTHop Ha RYOBI MpogykTsT TpsiBiea aa Gbae BGesonacHo onakosaH 6Ge3 onacHo
MOfs, BIKTE 3a Ha ye6 caifta https://www.ryobitools.eu/), Mapkvpak ¢ afpeca

Ha wanpamaua W IUAPYKEH OT KPaTKO OMUCAHMe Ha Aecbekta. Mons, UMaiiTe NPEABUA, e B HAKOW JbPXaBM TakcuTe 3a OCTABKA WM

MOLLEHCKATE Pa3Xo TPsiGaa 4a GbAaT 3annarekyt OT anpalliaya B CLOTBETCTBHE C MECTHaTa pakTuka. Mons, KOHCYMTHpaIiTe Ce C MECTHHS!

OTOPU3MPAH CepBH3EH LeHTLP Ha RYOBI, 3a 1a noTBbpAVTE Aanvt ce npunarar Takiea TaKc

5. Mpu nonyyasaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebutensT T8LPAM, Ye e AedexTeH, Toit e Gbae nposepeH. Korato aedekTbT € NoTBbpaEH,
yenyrute no FapaHuwATe e ce NPefOCTABAT Ype3 PEMOHT Ha eheKTHUTE YaCTH Ha MPOAYKTUTE WM 3aMAHaTa UM C U3NaBHM YacTn no
npeviexka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa oTCTpaHy AedbekTa Unv ako, no npewenka Ha TTI, peMOHTBT e HeycnelueH, Ha notpebuTens e Gbe
[OCTaBEH PABHOCTOEH MPOAYKT 3 3aMsiHa. 3ameHeHusT(ute) MpoaykT() unu yacT(u) we crane(at) cobeTeeHoct Ha TTI. Besika nonpaskal
3aMsHa CBIMaCHO openocoyeHnTe apaLum € Geannatha, PeMoHT: TTI, He U HoBO
Hauano Ha apaHLuVTe. 3aMeHeHMTe PE3ePBHY 4aCTH Ca NPEAMET Ha MbPBOHAYANHO NperoCTaBeHMTE [apaHLK, KaTo CPOKLT Ha lapaLMnTe
MIpUKNI048A CbC CPOKa Ha [apaHLMATa, KOSITO MbPBOHAYNHO € GNa MPEOCTaBEHa 3a UANOCTHHS MPOAYKT.

6. MapaHuwuTe Ha RYOBI ce npepoctasst ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Fepmarisi, camo Ha MotpeGutens,
KOTO MbPBOHaYanHo € 3akynun MpoflyKTa, i He MoraT Aa GbaT NPEXBLPIAHM UM MPEOTCTHNBAHM.

7. lapanupmre ca BanuaHy 6 E: 7 (EVN), Waeit n0 kpancrso. W3sbH Teau obnactu,
MOns,, CBBPXETE Ce C TbproBeua Ha ApeBHo, KbeTo e HarpaseHa nokynkaTa, 3a a pabepeTe Aank ce npuriara Apyra A06POBONHa rapaHuus.

YMOBW HAJIAHHS! TAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/b-AKUMM 33KOHHIMIM PABAMM, IO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 Tosapy, i 6e3 3aKOHHYIX NpaB,

He3anexHo | 6eannarHo, Ha BCi 3a3HaueHi Ha Halomy BeGcaTi HoBi i Talabo caposi Mapkv RYOBI, 3a BUHsiTKOM
JONOMIKHWX TIPUCTPOIB, CHCTEM 30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHUX YacTuk, Sk 3agHaueHo Hikve («ToBap»), MowMpIoETeCA A0BPOBINbHa
rapaHTis, HagaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTI»), BiANOBIAHO A0 BUKNAAEHNX HIKYE YMOB | MONOXEHs («[apaHTisy).

['apaHTist NOWMPIOETCS NULE Ha NoKynus(iB), ski kynykTh nponyxuuo B cTaTym KiHLieBoro KopucTyBaa — Crioksasa («Cnoxusauy). Posppi6ki
TOPrOBLY, MPoKaTHi KoMNakii, a Takox KiHLeBi Kop! ans 8 sBHill Ghopui 3 X 3ararbHitX
nonoxeHb Ta yMos TapaTii. [lo nesHoro(ux) Toapy(is) Ans KiHLEBUX KopyCTyBauiB Ans it Moxe

iHLwKit Tvin 0BPOBINBHOT rapaHTii, KL Lie B sBHilt hopMi 3a3Ha4eHo Ha BeBCaiiti www.ryobitools.eu. 3acTocyBanHs Liel A0B6poBiNbHOT rapaHTil He
oBMexyBaTUMe 3aKoHHi npaBa CnioxuBaya y pasi HasBHoCTi AecbexTy.

1. 3a ymosw, wo Tosap npm:lﬁaﬂo BIKTTIOHO ans i rapaHTis («CTaHgapTHa rapaHTisn) Mae TepMiH
Aii 24 mics («C p i TepMiHy) i 3pam ToBapy. Llo6 CTaHgapTHa rapaHTis Habyna YWHHOCTI Ta
Mana lopuauuHy Cuny, U AaTa noBuHKa ByTi NIATBEpKeHa paxyHKoM-haKTypoto a6o iHwnm ujo hakr

Takox st CTaHgapTHa rapaHTisi MOWMPIOETLCA NULLE Ha HOBM(T) BUpiG(v).

2. B peswnx kpaiax CoxviBasi MOXYTo MaTi MOXAWBICTb MPOROBKUTH CTaHAapTHY rapanTiio a ianoBiaki Tosapi nicns 3aKikaexHs Tepuiky
Zii CTaaapTHol rapaTil, 3apeecTpyBaBluvCh Ha BeGCaiTi www.r eu. npo Tos: ap rapanil
(«PoaluupeHa rapaHTisin) BkasaHa Ha nakyBaHHi ToBapy, Ha BeGCaifTi ww. ryobltools e Talabo HaBeaeHa Y BiANoBiaHil AokymerTauji 4o Tosapy
3a agpecoio https: itools.eu/. LLio6 F rapatieto, Crioxvsaui MatoTo 3apeecrpysatA caiii(caoi) Tosap()
OHfaitH npoTsiroM 30 KaneHgapHUX AHiB 3 aTH nokynku. Bei nepconanbhi ani Coxieaya 6ygym oﬁpoﬁnnmca BITI0BIAHO A0 3asiBU MpO
KOHGDIIEHLITHICTb, SIky MOXHa 3HaiiTH 3a https://uk.ryobitools.eu/foot PoaiumpeHoi rapanii €
I0BI7JOMAEHHA PO PEECTALYI0, HAICNaHE HaMU ENEKTDOHHOIO MIOLLTOIO, Ta OPHTIHAN PaxyHKY-( mamypu i3 383Ha4EHHAM [1aTH NIOKYIKN.

3. CranpapTHa rapanTis Ta PoswwupeHa rapanTis («TapaHTii») 06MexXytoTbCs peMoHToM Ta/abo 3amiHoto AecexTHoro Tosapy Ha po3cys Komnanii
TTI 3a ymoBH, o AechekT BUTOTOBNEHHs abo matepiany icHyBaB Ha aaty npunbans. byab-aki Moxnuei AofaTkoBi BUTpaTH abo 3uTkY He
MANAraloTh BiAKOAYBaHHIO. Takox MapaHTil He MoLIMPIOOTLCA Ha:

— Gyb-ky WKoAy, 3anopisHy CrioxuBayem BUNaAKOBO, HABMUCHO aBo 3 HeoBepexHoCTi
— Byae-ki noLKOTpKeHHS TOBapY, L0 BUHKNM B PE3yNbTATi HeHaNEXHOTO NOBOKEHHA aB0 BIACYTHOCTI TEXHYHOTO 0BCNYroByBaHHS
— Bynb-Akuit Tosap, Akuit ByB 3MiHeHMit aBo MoavdikoBaHMi

— Gynp-skui ToBap, Ha KOMY MOLIKOXEHO, amiHeHo aBo BupaneHo i i i (1 Mapka,
CepiitHiA Homep)

— Byab-Aki p i iHCTPYKLi 3

— ToBapw, siki He nignaaatoTs nif Aito Mapkysahs CE/UKCA

— Byab-sKuit ToBap, sikuit Hamaranues au:lpeMoH'ryaam B LeHTpi abo bes 3TTl

— Gyne-skuit Tosap, niay i jo i xepena (cuna cTpymy, Hanpyra, vactota)

— Gyne-sikwit ToBap, iKW BUKOPUCTOBYBABCS 3 Heemnosu:luom NANMBHOIO CyMilLILLIO (NANWBO, Onsa, CTIBBIAKOWEHHA NanEa Ta onueH)

— byb-aki (Bozoto, XimiuHUMU P , i cunamm, i yaapamu)

abo CTOpOHHIMM peuoaMHaMM
HOPManbHYIA 3HOC 3aNaCHUX YaCTUH

- Tosapy(ie)
- i npucTpois abo aeraneit
— [IONOMiXHi MPUCTPOI 10 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, HajaHoro B Komnnekt 3 il abo okpemo. Taki
BKNIOYaKOTb, ane He 0BMeXyIoTbCS, Takum: BiTi Ans BUKPYTOK, cBEPANA, WnidyBanbHI AUCKM, HAXAA4HMIA nanip | NoNoTHa, GiuHi HanpAMH
— KoMnnexTykoui (aetani Ta AonoMixki npuctpo), siki 3HoCY, , ane He y , TakiIM: KOMNNEKTH

NS 0BCIYroBYBaHHS Ta PEMOHTY, BYTiNbHI WITKW, NIAWMNHAKA, NATPOHW, KpINNEHHS Ta fiepxaku Ans ceepaen SDS, WHYPU KUBNEHHS,
DOMOMDKHI YK, TPAHCMOPTHI 4OXTIM Ta hyTnsipK, WridhyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MiLLKW, WNaKrv AN BABOAY Uy, MOBCTAHI Waibu,
WTMGTY Ta NPYKUHA ANS raiikoBepTiB, HATUCKHI rONOBKY, MPUBIAHI PeMeH, 3venneHHs, nonari kywjopisis abo rasoHokocapok, niggicHa
cvcTema, Tpocosi Apocen, y6L, 3uinki WU TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI Ta BakyyMHi TPYGKM, BakyyMHi MLV Ta nacky, HANPSIMH WitHK,
NWNbHI MaHLOMY, WNaHTY, apMaTypa ANA 3'€fHAHKS, PO3NMMIoBaNbHI (OPCYHKW, KOneca, MynbBEPUIATOPM, BHYTDILLKI KOTYLLIK, 30BHILIHI
KOTYLLIKW, piXyui BOMOCiHI, CBiYKY 3ananioBaxHs, NOBITpsHi (inbTpK, NanueHi dinbTpu, nonati ANs MynbYyBaHHS TOLLO.

4. [Ins rapaniitHoro obcnyroyeaHs Toap(v) noBuHHI ByTw Bignpaenewi abo nepepani 6e3 3aTpUMKi nicns abo
BUSBNEHHS AeekTy abo matepiany naptHepy RYOBI, nepenik skux HaBefeHo Ha ebeaitT https://
www.ryobitools.eu/. CnoxvBaui MOXyTb 0TpuMaTit nepeabayeni lapanTieto nocnyry BiA cepaicHoro napTHepa RYOBI TakuM iHoM:

a. 38EpHYBLUVCH 70 po3piBHoro nponasus, Ae Byna apiiicHena nokynka; abo
6.

epes CepBicHy [IOCTYNHY Ha odiLit sebcaiiti RYOBI https:/www.ryobitools.eul. locTynkicTs Takoro
IpOLLECY MOXE BIPI3HATUCA B 3ANEKHOCTI B Kpaiki.
Mpu Bi Tosapy peicHomy naptHepy RYOBI BiH noBuHeH GyTv HajiiiHO ynakoBaHWii Ta He MaTy HeBeaneuHoro BuicTy

(moknagwie AuB. HCTPYKLT 3 Texwiku Geanexu Ha caiiTi hitps:/www.ryobitools.eu/), 3 noaHauKoko afipectt BiANPaBHYKa Ta CTVCTUM OMMCOM fecexTy.
3BepHITb yBary, L1 B AKX kpaiHax BapTicTb A0CTaBKv abo NOLITOBIX BUTPAT Mae ByTH crinayeHa BiANPaBHUKOM BIANOBIAHO [0 MPUIAHATOI MicLieBoT
npakiku. LLio6 aisHaTies, Yu nepeabayeHa Taka onnata, 3BepHITLCS A0 MICLIEBOTO YMOBHOBAKEHOMO CEpBICHOTO LigHTpy RYOBI.

5. Tosap, Npo skuit CnoxvBay 3asBnse Sk npo AebekTHUiA, Byae ornsHyTviA nicns oTpuMarHs. AKLO Aecdext Gyae niaTBepaXeHo, nepenbadeHi
T'apanrieio nocnyrvt GyayTb HagaHi WNSXoM PeMOHTY AeheKTHIX YacTu BupoBy abo 3aminu ix Ha HepleekTHi yacTiHm Ha poacys TTI. Skwo TTI
BIQMOBNAETLCA BIAPEMOHTYBATH ABCDeXT a0 AKLLO, Ha PoscyA TTI, pewoHT BusBIBCH Heananum, 6yne Hanana pisHoLlHa sawika. awienii(i)
Mpoayk() abo aetans(i) craiots Bnacictio TTI. Byab-siki BANOBIAHO. rapaHTiit PemonT(u)/
3aMiHa(u), BUKOHaHi komnaieto TTI, He NPOJOBKYKTb | HE MOHOBAIOIOTL TEPMiH Aii MaparTiil. Ha 3amiHeHi 3anacki YaCTUH NOLMPIOETbCA Ais
nepBicHo HaziaHux [apaHTii, a TepmiH Aii MapaHTiit 3akiHuyeTbCS pa3om i3 Tepmiom aji FapakTii, sika Gyna nepeicHo HafaHa Ha ToBap B Linomy.

6. Fapanii RYOBI Hapatotbest komnaieto Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Germany (BikHerpeH, HimeuuvHa),
Tinbkvt Cnoxusayesi, skt npuabas Tosap, i He MoxyTs Byt nepenari abo nepeycTynneri.

7. Tapaii piitcHi 8 €sponeiicekii exoHoMiuHiit 3oHi (EE3), Wseiyapii Ta Cronyyeromy Koponiectsi. LLio6 aiaHatucs, i aie Gynb-aka iHwa
706pOBiNbHa rapaxTisl 3a MeXany X TepuTopii, 38epHITbCH 40 NPOAABLR, Yepes sikoro Byna 3ailicHeHa nokynka.
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1138 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir Grlintin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve icretsiz olarak gegerli olan yasal haklara halel

getirmeksizin ("Uriin") bolimiinde ayrintili bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama sistemleri ve yedek pargalar

harig olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markali elektrikli aletler ve/veya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikim
ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH ("TTI") tarafindan verilen gonillii bir garanti kapsamindadr.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak driinleri satin alan tiiketiciler ("Tuketici") icin gecerlidir. Bayiler, kiralama sirketleri ve

profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur. Profesyonel son kullanicilar igin www.

ryobitools.eu web sitesinde agikca belirtilmigse belirli triinler icin farkli bir gdnillii garanti tiirii gegerli olabilir. Bu gonillii Garantinin
ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiiketicinin yasal haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), triiniin yalnizca 6zel kullanim icin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik ("Standart Garanti
Siresi") bir stireye sahiptir ve Grliniin satin alindig tarihte baslar. Bu tarih, Standart Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmast igin
bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir. Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler igin gegerlidir.

2. Belirli tlkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler i igin Standart Garantiyi, Standart Garanti
siresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmis Garanti") igin uygunlugu, Urunun ambalaji {izerinde
Ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https://www.ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir.

Uzatilmig tid icin Tiketicilerin bu Uzatilmig tid amaclyla satin alma tarihinden
itibaren 30 takvim giinii iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiiketicinin tum kisisel bl\gl\en https://
uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak i E-posta ile

kayit alind teyidi ve satin alma tarihini gdsteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantier’), iriiniin satin alindii tarinte iscilik veya malzeme arizasinin olmasi halinde TTI'nin takdirine
bagl olarak arizali Uriinin onariimasi velveya degistirilmesi ile sinirlidir. Baska masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica
Garantiler sunlar igin de gegerli degildir:

— Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlig islemden veya bakimin yapilmamasindan kaynaklanan Urlin hasarlart

~ degistirimis veya modifiye edilmis Uriinler

~ orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildi, degistirildigi veya gikanldigi Uriinler

— talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar

CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler

yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan Gnceden izin alinmadan onariimaya galisiimis Uriinler

uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler

— uygun olmayan yakit karigimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Uriinler

— dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar

— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi

uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agirt yiklenmesi

- veya parcalarin

alet le birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elektrikli alet aksesuarlari. Tomavida uglari, matkap uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi

ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tizere bu tiir harig birakilan parcalar
— servis ve bakim kitleri, karbon firalar, rulmanlar, toma aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi, giig kablosu, yardimet

tutamak, tagima cantasi, zimpara plakasi, toz torbasl, toz egzoz borusu, kege rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari,
cikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, git dizelticilerin veya gim bigme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz teli,
catal disler, ceki demiri kilit pimleri, ifleme makinesi fanlan, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbas ve kayislar,
kilavuz gubuklar, testere zincirleri, hortumlar, konnektdr bag ] noziilleri, p Gubuklari,
dahili makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, mal¢lama bigaklari vb. dahil ancak bunlarla
sinirl olmamak {izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve aksesuarlar).

. Garanti servis iglemi igin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra Uriinler, fazla gecikmeden web

sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortadina gonderilmeli veya sunulmalidir: https://www.ryobitools.eu/. Tikeiciler, Garantilerin kapsaminda
bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla kaydolarak alabilirler; siirecin
ku\lanllab\hrhgl lilkeden Ulkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina i adre: il ve arizayla ilgili kisa bir agiklamayla
birlikte tehlikeli ierikler (ayrintilar igin liitfen https:/www. ryobnools eu/ adreslndekl web sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina
bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketlenmelidir. Bazi iilkelerde teslimat veya posta cretlerinin yerel uygulamaya gére
gonderen tarafindan 6denmesi gerektigini litfen unutmayin. Bu tir tcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen
yerel yetkili RYOBI servis merkezinize danisin.

5. Tiiketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra i ir. Ariza
kapsamindaki servisler, TTI'n takdirine bagl olarak, Griinlerin arizali pargalarinin onariimasi veya arizali olmayan parcalarla
degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayl onarmayi reddederse veya TTI'nin takdiriyle onarim basarisiz sayilirsa es
deger bir parcayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Uriinler veya pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktir. Yukaridaki Garanhler

yapilan tim gisi \slemlen Ucretsizdir. TTI tarafindan g irilen onar disim islemleri, G
siiresinin veya tilere yeni bir teskil etmez. Deg@ irilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere
tabidir ve Garantilerin stresi, tirliniin tamami igin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH tarafindan yalnizea Uriini ilk satin
alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir ganiilli garantinin gegerli olup
olmadigini dgrenmek icin litfen satin alma igleminin yapildigi bayi ile letisime gegin.
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(58 OPOI EOAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ext6¢ amo Ta vopipa SikaipaTa mou TpokUTITouv aTé Ty ayopd evog TpoiévTog kar pe Ty emeUAag Twv VOuIpWY SIKAIWPATWY TIou IoX00uV

ave§aptnra kar Swpedv, OAa Ta véa nAekTpikd epyaleia f/kai epyakeia kiTou pe Ty emwvupia RYOBI mou mepihapBavovtar otov 10T6TOTO

pag, pe egaipean Ta egapripara epyakeiwv, Ta ouoTAara amoBrkeuang epyaAeiwy, Kar Ta aviaMaKTIKG, OTIwS TreplypagovTal TepaiTépw aTo

(«mpoi6vy), kahumovTal urro TIPOQIPETIKT cwuncn o £xel ekBoBei amd v Techotronic Industries GmbH («TTI»), aUpgpuva e Toug 6poug kal

TIg TPOUTIOBEGEIS TTOU avaEPOVTAl TTAPAKATW («eyydnany).

H eyyinon 1ox0er povo yia Toug ayopacTég Tou ayopadouv Ta TipoiovTar wg TEAIKOI XpAOTEG UTO TNV IBIGTNTG TOUG LG KaTAVAAWTEG

(«karavahwrigy). Or éumropor Miavikiig, ol eTaipeie evoikiaang, kaBug kai ol emayyeAuarieg TeAKof proTeg E€aipolvIar pTa amd Toug TaPOVTES

YevikoUg 6poug kar mpoUToBEdeIg TG eyyunang. Ma Toug emayyeAyarieg TEAIKOUG XpriaTeg, pmopei va 1o el SIaQopETIKG €iB0G TPOTIPETIKAG

£yyUnong yia opiopéva Tpoidvra, edv autd mpoBAémeTal pnra oTov 10TéT0TO Www.ryotools.eu. H emikAnan autii Tg rpocipeTikig eyyinong Sev

TiepIopiCel Ta vopIka Q U Awr o€ mepimmwon i

1. H tumik eyyonon («Tummik eyyonan), umo v TpolmoBean ot To TPoidv ayopaerar amokAeIoTIKA yia 1B1wTIKT Xprian, éxel didpkeia 24
pnvv («Tummikn Tepiodog eyyanangy) kai apyicel Tv nuepopnvia ayopdg Tou TPoiovTog. AuTh 1) nuepopNVia TRETTEI Va TEKUNPIGVETAl PETW
TiHoAoyiou fj GAnG amoBeigng ayopdg, TPOKEIUEVOU N TUTTIKR eyydnam va eivar éykupn Kai exTehear. Aut ) TuTTIkA eyynan 1ox0el emiong
Jovo yia véa Tipoidvra.

2. Or karavahwrég Ot opIopEveg Xwpeg evBEXETal va eival ot BEan va emekTeivouy TV TUTTIKA eyyUnan yia emAEGiua Trpoidvia mépav g mepiodou
MG TUTKAG eyyinang, kavoviag eyypagi atov 10TéTomo www.ryotools.eu. H emAegiuémra Twy mpoidviwy yia TV exterapévn eyyinon
(«exTerapévn eyyinonp) kaBopideTal oTn GUGKeEUAGia evog TPoiGVTog, aTov 10T6TOTO 0T BlEUBUVEN www.ryotools.eu, f/kal TepiAapBaveTal aTn
OXETIKT TEKUNPiwaT Tou TPoidvTog aTov 10ToToTrO https://www.ryobitools.eu/. Ma va emwgeAnBolv amé Ty exteTapévn eyynon, ol karavaAwrég

TIPETIEI Vel £yyPAYOUV Ta TIPOTBVTC TOUG NAEKTPOVIKG £vTog 30 A nuePWV amd v fa ayopdg yia va €1 AnBouv amd
v ev Ayw exTetapévn eyyinon. OAa Ta TIpOCWTTIKG OTOIXEIT EVOG Awi) Ba UTTOBEAA ot ia oUpguva pe T dRAwon
amoppritou, Tv otoia propeite va Bpeite edw https://uk.ryobitools.eu/footer-li i policy/. H amédeign empeBari EYypagrg, n otoia

amoaTéMertal péaw e-mail, kol To apyIké TIHoAGyIo Tou Beiyvel T nuepopnvia ayopdg Ba xpnatpeloouv wg amédeig Tg eméktaong eyyunong.
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3. H 1umik eyyOnon kai n ekterapévn eyyonan («eyyunoeigy) epiopiovial oty emiokeur fifkal QvTIKATGOTaoN Tou EAATTWHATIKO) TTpoiGVTOg
Kara 1 dlakpiTiki euxépeia g TTI, umrd v polméBean ot To eAdTwpa 0TV KaTaokeu fj 010 UAIKG UTIip)E Kara T npepopnvia ayopag.
Aev prropolv va {nnBolv mepaitépw damaveg 1 amwAeieg. EmmAfov, of eyyunaeig dev 1axdouv yia:

— Omoiadrmore {npic TpokAnBei kard AdBog, eakeppéva f amd apéeia amo Tov karavahwr

Omoladiimore {npid 1o poidv Tou opeiletal ot akatahnAn petayeipion fi EMelyn ouvipnong

Omolodrote TPoiov el aMoiwBei 1) TpommomoinBei

— Omoiodrote TPoidv 01O 0TI 01 APXIKES GNPAVOEIG avayVWPIONG (EUTIOPIKG orjua, apiBog Oeipdg) £xouv ahoiwBei, TpommoToindei

1) aganpeBei

Omoladiimore {npid mpokAnBei amo pn mpnan Tou eyxeipidiou odnyiiv

Mpoidvra mou dev umokeivral o ofjpavon CE/UKCA

— Omolodfote Tpoidv Tou Exel i va e i amo pn £vo KEvpo GEpBIG 1| Xwpig TponyoUpevn £ykpian amo
mv TTI

— Omolodijmore mpoidv ouvdEeTal o€ aKameM Tapoxi pedparog (apmép, Taon, ouyvemTa)

-0 fiTroTe MoidV TTou e akardMnho pefypa kauoipwy (kadoipo, Aadi, avakoyia Aadiod)

-0 fimore {nid fiBnke amo g TrapayovTeg (vepo, Xnuika, owpariki ddvapn, Tpavidypara) f &veg ouaieg

~ Quatohoyiki @Bopd ka okioIHo aviaMakTIKv

— AxaréMnin Xpnun umpq)opmor] Ty npolov‘ru)v

= Xpfon v i

Eiupmuum nhekTpikav epyakeiwv Trou SiariBevial pe To epyakeio A mwAolvial Exwpiod. Tétoleg eaipéeis mepihapBavouy, petagd

aMuwv, poteg karoaBidiv, TpuTidvia, diokoug Aeiavang, yuahéxapto kai Azmﬁzg, TAEUPIKG 0BNYO
— Eapriuara (aviaMakrikd kai e§apriyara) Ta omoia umiokevial o€ 1| Bopd, Tou a peragl aMawv, kiT fionang kai

atppig, wrikTpeg AvBpaka, poulepav, Taok, Tpoadpman f utodoxn Tpuaviod SDS, kahwdio Tpogodoaiag, Bondrriki Aap, Biikn peragopdg,
ThKka Aefavang, oako avappdpnang akovng, cwhiva e§aywyr okdvng, TaoxIves podéheg, Teipoug kar eAatipia KAEIBILY aUOQIgNG, KoupTd
XTUTIaTOS, IpavTe peradoon kivnang, aupmhékm, Aemrideg yia pmropvioupowahida f xhookotrmika, e§ipruan, kaAadio ykagiod, Aemideg, Treipoug
aOvBeang, avepioTipes, CWANVES QUONTAPA Kal AVapPOPNTApa, GAKOUS Kevol Kai IMaVTES, papdoug odfynang, aAuaideg mpioviod, eKapTToug
awhiveg, e§apripara GuvBESWY, aKpo@UTIa YeKaooU, Toxols, paBBoug wekaapoU, EswTepIkolg TPoY0US, ESWTEPIKES OTEIPES, YPapES Ko,
umoui, piktpa aépa, gikpa agpiou, Aerideg komig xoproAmdayiarog K.AT.

4. My Trapoxf UTMPETIRV £yydnang, Ta Tpoiovra Tpémel va amooTéovial fy va rapouaialovial xwpig adikaioAdynTn kaBuaTépnan perd my
EQQAVION 1} TV avayvwpIOT Tou EACTTWHATOG OTNV Kataokeur 1) aTo UAIKG o€ évav e§ouatodonuévo ouvepyarn atpBig RYOBI Tou avagépetal
aTov TrapakdTw 1ToToTo https:/fwww.ryobitools.eu/. O1 karavaAwrég pmopolv va AdBouv Tig utmpeaies aTo TAaigIo TwY eyyufoewv amd éva
ouvepyarn appi g RYOBI pe Toug e€fi Tpommoug:

. EMKOVWYIa e To KaraoTnua Aiavikig TwAnang amoé émmou paypaTomolnBnke n ayopd i

B. eyypagn péow MG TAATQOPAG UTIMPETIV Tou €ival SiaBéoiun oy epmopikr 1oTooeAida RYOBI https:/www.ryobitools.eu/. H
OSiabeaipomra mg dladikaciag evaEXETal va dlagEper aTo Xwpa o€ Xwpa.

Kara mv amoato evég mpoioviog ot évav efouaiodompévo auvepyarm oéppig T RYOBI, 1o mpoidv Ba ouokevalerar pe aopaleia Xwpig
emikivduva TepiexOpeva (yia Aemmopépeleg, avarpégre oTig odnyie aogakeiag aTov 1gTéToTo hitps:/www.ryobitools.eu/), Ba emonyaiveran pe
T dielBuvon Tou amooTohéa kar Ba guvodederar amd aOvTopn TEPIYPaQr Tou eAaTTRpaTog. AGBETE UTTOYN OTI OE OpIOHEVES XWPES Tal E50da
amooTog 1 Ta Taxudpopikd TéAn Ba mpémer va karaBarhovial amé Tov amoaToAéa GUHGWYa W TNV TOTTIKS TTPCKTIKR. ZUPBOUAEUTEITE TO TOTTIKG
efouatodomnpévo kévipo o¢ppig RYOBI yia va emBeBaibioere eGv 10YI0UV AUTEG Of XPEWOEIG.

5. Agou TrapahaBoupe To Tpoidv Trou o karavahwrg Ioxupieral o ivan eAarTwpaikd, Ba 1o eAéygoupe. Meta my emiBeBaiwon Tou eAarTiparog,
01 UTnpeaieg oTo TTAITI0 TwV £yyuRaEWY Ba TIEXOVTQ E TNV ETTIOKEUN TwV EACTTWHATIKWY JEPWV TWV TTPOIOVTLV 1 JE TV QVTIKATAOTAGT] TOUS
amoé pn eAaTTwpaTika egapTipaTa Kata ) SlakpiTiki euxépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va emdiopBioe! To EAGTTwpia i ecv, KaTd T SiakpiTiki
euxépeia mg TTI, n emokeur) amordyel, 6a Tapaoyeei 10050vapo aviaMakTikd. Ta Tpoiovra f Ta ciupmumu Tou uwmmumdenkuv Ba
mpleASouv omv \Bwomma mg TTI. Onoménnors emokcur]/avnxummucn 70 TAaioio Twv nupanuvw ewunoswv Tapéyeral dwpedv. O
ETTIOKEVEG a6 v TTI dev amoreholv emékTaan i ek véou Evapén Tw eyyuioewv. Ta aviaAakTIka
oy uvwmumuenmv KU/\UTWOVTG\ ammo TIg eyyUREIS Trou €ixav apyika BoBei kai n Trepiodog eyydnang Afyer pe v Tepiodo eyyinang ou
£iXE apyIka BoBei yia 0AGKANPO TO TPOIGV.

6. O1eyyurioeig RYOBI mapéxovral am mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Teppavia, 6vo aTov karavahw mou ayopace
apyIKé To Tpoidv kai Bev emTpémeral va perapiBaaTei f var exywpnBei.

7. 01 eyyurioeig 1ox0ouv yia Tov Eupwaikd Oikovopiko Xwpo (EOX), v EAeria kai To Hvwpévo Baoikeio. ExTog Twv mepioxv autay,
EMKOIVWVAOTE E TO KaraoTnua Aiavikrig 6Trou TpaypaTomroBnke n ayopd yia va padete av 10x0e! kamola ahAn TpoaipeTike eyyinon.




rRYOBI

IIET0 EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless secateurs

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below fulfills all the
relevant provisions of the following European Directives, European Regulations and harmonised standards*
Authorised to compile the technical file:®

IEEN DECLARATION UE DE CONFORMITE

Sécateur sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

25} EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Gartenscheren

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwahnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

=) DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Tijeras de podar inalambricas

Marca: RYOBI | Fabricante' | Niumero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, bajo nuestra excl re ili que el producto mencionado a continuaciéon
cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas armoni. y europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

L DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Cesoie cordless

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di seguito ottempera
a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

\| M EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Snoerloze snoeischaar

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik?

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet aan alle
relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*
Bevoegd om het technische dossier samen te stellen:®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Tesouras de poda sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Nimero do modelo? | Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo cumpre
todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Tradles beskaerersak

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
folgende europeeiske direktiver, europaeiske forordninger og harmoniserede standarder®

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:*

£)'A EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

SladdI6s sekator

Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta féreskrifter i
féljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

[IEH EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttoiset oksasakset

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan ien eur isten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

ITe) EU-SAMSVARSERKLZRING

Kabelfri hageklipper

Merke: RYOBI | Produsent | \ | Serient

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

(O]
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IEXY0 GEKNAPALIMS COOTBETCTBMSA EC

BecnpoBopaHoii cekatop
Mapka: RYOBI | U3rotosutens' | Homep moaenu? | [lnanasoH 3aBofCKNX HOMEPOB®
Co BCeli OTBETCT 0 Kak 4TO HI HyTOE U3[IENe OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM

NONOXEHNAM CF i [VIpEKTB, per a Takke rapMOHN3VPOBaHHbIX CTaHaapToB*
OpraHu3auus, ynonHoMoYeHHas NOAroTaBNMBaTL TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaLI:®

"8 DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Sekator bezprzewodowy

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych?®

Jako producent o$wi na wiasng odpowi 10$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie
istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Podmiot upowazniony do spor ia dokt ji i j

(o3>3 EU PROHLASENI O SHODE

Akumulatorové zahradnické nuzky

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych ¢isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrobek splfiuje véechna pfislusna
ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

IT] EU MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Akkumulatoros metszéollok

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany?®

Gyartoként kizardlagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék megfelel a kvetkez6
eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek®

A miiszaki dokumentécié dsszeallitasara felhatalmazott:®

IZ5Y DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Foarfeca de gradina cu acumulator

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar model? | Gama numar serie®

Tn calitate de producator, declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
pi i | te ale directi Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

[EYA Es ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru zaru Skéres

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas
direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

[T ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinis sekatorius

Prekeés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos direktyvas,
Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

|galiotas sudaryti techninj failg:®

{51 EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta oksaldikur

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
méaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*

Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:®

IET:¥ EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorske vrtlarske Skare

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvodag, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Brezzi¢ne obrezovalne $karje

Znamka: RYOBI | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblasgena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

I3 VYHLASENIE O ZHODE EU

Akumulatorové zahradnicke noznice

Znatka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastnli zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujlcich eurdpskych smernic, eurépskych nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

XY GEKNAPALIVA 3A CHOTBETCTBME HA EC

Be3axuuHm rpagvHapCcKn HOXULUU
Mapka: RYOBI | Mpowussoauten' | Homep Ha moaena? | O6xBat Ha cepuitHi Homepa®
Kato npoussoanTen Aeknapupame Ha CBOS IM4Ha OTrTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHLT, NOCOYEH NOo-A01y, OTroBaps Ha BCUYKA
Ha aur W pernameHTuTe Ha EEPDHeﬁCKMﬂ Cbi03 U XapMOHU3UpaHUTE CTaHAapTh no-/:lony‘
YNbHOMOLLEH /1@ CbCTaBM TEXHUYECKOTO focHe:®

(O]
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T REKNAPALIIST BIAMOBIAHOCTI €C

AKYMYNATOPHUN ceKkaTop

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep moaeni? | [lianasoH cepiiiHoro Homepy?®

Ak BUp M Bifnosi o LLIO OMMUCAHNIA HIKYE NPUCTPIN BIANOBIAAE BCIM YWHHUM MOMOXEHHAM
AvpekTuB €C, €Bponeicbkix HOPM Ta rapMOHI30BaHWX CTaHAapTiB*

YNoBHOBaXeHa Ha CTBOPEHHS TEXHIYHOTO channy:®

1138 AB UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz Budama Makaslar

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numaras? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak (izere, asagida belirtilen Griiniin asagidaki Avrupa Direkdifleri, Avrupa
Mevzuati ve uyumlastiniimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyayi derleme yetkisi:®

{58 AHAQZH ZYMMOP®QZHE E.E.

YaoAiSa prratapiag

Mdpka: RYOBI | KataokeuaoTig' | ApiBpog povTéhou? | EGpog OeIpIakwy apiBuwv?

AnAwvoue, PE TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG SIKF pag euBivn, 6Tl TO TIAPOKATW aVaPEPOHEVO
TTPOIGV TIANPET OAEG TIG OXETIKEG BIaTAgEIG TwV akdAouBwv Eupwraikwy Odnyiwv, Eupwraikwy Kavoviouwy kai
EVOPHOVIOPEVWY TTPOTUTIWV*

EgouaiodoTnpévo atopo yia oivtagn Texvikou apxeiou:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY4SCA
50466401000001 - 50466401999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022, EN ISO 12100:2010,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 10, 2025

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below
Cordless secateurs
Brand: RYOBI
Model number: RY4SCA
Serial number range: 50466401000001 - 50466401999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022,
BS EN ISO 12100:2010, BS EN IEC 55014-1:2021,
BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 10, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kKi, ja sité kaytetéan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnaHuy Ryobi Limited, ncnonb3yembsim no nuueH3mnu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI"yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencifa.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znadmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nog nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCs 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eummopikd orjua g Ryobi Limited kai xpnoiuomoieirar uera amé xopriynon Goeiag.
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